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บทคัดยอ 
 
 งานวิจยันี ้ เปนการศึกษาปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะในยุคปจจบุัน 
โดยศึกษารองรอยปญหาตั้งแตคร้ังพุทธกาล วามีผลตอปจจุบันอยางไร เพื่อหาแนวทางในการแกไข
ปญหาในอนาคต  การศึกษาการวิจยันี้ เปนการศึกษาเชิงวจิัยเอกสาร (Documentary Research) และ
การวิจยัเชิงสํารวจ (Survey Research) โดยใชกลุมตวัอยาง ๓ กลุมคือ ประชาชนที่เขารวมปฏิบัติ
ธรรมเปนประจําของวัดเพลง และนกัเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ๒ แหง ซ่ึงทั้งสองกลุมนี้อยูในเขต
ภาษีเจริญ และพระนิสิตระดับปริญญาตรี โท และเอก ของมหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย ทั้งนี้ก็เพื่อใหเห็นความแตกตางในการรับขอมลู และการสื่อสารในเรื่องภาษา ปญหาใน
การสื่อสารของทั้งสองฝายคือ ทั้งพระสงฆ และฆราวาส  เมื่อศึกษาแลวผูวิจยัไดนําขอมูลมา
ประมวลวิเคราะห เชิงสถิติ โดยใชคาสถิติพื้นฐาน ไดแก คารอยละ (Percentage)  คาเฉลี่ย (Means) 
เพื่อชวยในการประเมินผลตามขั้นตอน 
 
 จากการศึกษาปญหาพบวา 
 ๑. ในสมัยกอนพุทธกาล อิทธิพลของพราหมณมีพลวัตตอวิถีชีวิตของผูคนยุคนั้นมาก 
เครื่องมือในการสื่อความหมายและเจตนาจากมนุษยไปสูเทพคือ ภาษาสันสกฤต โดยมีพราหมณ
เปนเจาพิธีกรรม  ตอมาภาษานี้เอง กลายเปนภาษาของวรรณะชนชั้นสงูไป สวนภาษาที่ชาวบานพดู
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กันคือ ภาษาปรากฤต หรือภาษาตามแควนในถ่ินของตน ผูคนจึงถูกกีดกัน ถูกแบงชัน้ขึ้น กลายเปน
ภาษาสองระดบัคือ ภาษาระดับชนชัน้สูง และภาษาระดับชาวบาน  แตเมื่อมาถึงยุคพุทธกาล 
พระองคทรงเขาใจในบริบททางสังคมเหลานี้ดีวา แทจริงแลวมิใชพระพรหมหรือเทพใดที่คอยลิขติ
โชคชะตาใหเปนไป แตเกดิมาจากพวกพราหมณนี่เองกาํหนดขึ้นมา ดังนั้น พระองคจึงกําหนด
วิธีการเผยแผธรรมะที่แตกตางจากพราหมณ  โดยอาศัยภาษาชาวบาน (ภาษาปรากฤต) ในการเผยแผ
ธรรมะ  ดวยเหตุผล ๓ อยาง ที่เปนองคประกอบในการเผยแผคือ (๑) จากอิทธิพลของพราหมณ (๒) 
ดวยการใชภาษาชาวบาน (๓) ดวยคุณสมบัติเดิมและคณุสมบัติที่พระองคตรัสรู ทําใหพระองคได
พบวิธีการเผยแผในรูปแบบใหม ถึงกระนั้น ดวยความแปลกใหม จึงทําใหผูคนสงสัยเนื้อหาธรรม
และวิธีการใหม ๆ อยูเสมอ ไมเวนแมแตพราหมณยังเกดิความอยากรูอยากเห็น เมื่อมีปญหาในครัง้
นั้น ปญหาทกุอยางพระองคทรงแกไขได แตภายหลังพทุธปรินิพพาน ปญหากลับเริ่มเห็นเปนรอย
แยกดานทัศนะตางกันอยางชัดเจน และก็กลายเปนปญหาที่ทับถมเรื่อยมา จนกลายเปนเหตุใหเกิด
การแตกแยกนกิายขึ้น ทั้งนีก้็เนื่องจากวา ไมมีใครตัดสินเรื่องคําสอน และภาษาพุทธพจนไดอยาง
หมดจดนั่นเอง   
 
 ๒. คร้ันเมื่อสาวกไดรวบรวมหลักธรรมคําสอน โดยการทําสังคายนามาหลายครั้ง จน
กลายเปนพระไตรปฎก จากการทองจํา ก็กลายมาเปนการจดบนัทึกเปนภาษามคธหรือภาษาบาลี  
จากยุคสูยุค จากการทองจํา รุนแลวรุนเลา ผานวนัเวลาที่เนิ่นนาน ทําใหเนื้อหา หลักการคําสอน
เหลานั้น เกดิผิดเพี้ยน เกิดขอสงสัยวา ภาษาที่บันทึกกบัเนื้อหาที่ถูกบันทึกนี้ เปนพุทธพจนจริง ๆ
หรือไม แมแตปจจุบนัมีคนสงสัยมากวา พระไตรปฎกเปนพุทธพจนหรือไม เพราะจากการ
สังคายนา การจดจํา การรวบรวม ไดผานกาลเวลามานาน ความบกพรองยอมเกิดขึน้ได นอกจากนัน้ 
เกิดการแตงคมัภีรตาง ๆ เชน อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เพือ่อธิบาย ขยายเนื้อหา ภาษา ใหเขาใจมากขึน้ 
ซ่ึงก็เปนเหตใุหเกิดการสวมรอยของอรรถาจายเขาไปดวย จนกลายเปนการบิดเบือนไปก็มี เมื่อเปน
เชนนี้ จึงมีผลตอการตีความ การขยายความจึงตองอาศัยฐานอรรถาจารยเหลานีเ้ปนหลัก เกิดการ
ถกเถียงกันมากขึ้นในเนื้อหา และภาษาของพระองค  จนในขณะปจจบุัน พระสงฆที่ออกไปเผยแผ
ธรรมะยังไมมคีวามรู ไมแตกฉานในหลักเทาที่ควร  ไมรูนิรุตติปฎิสัมภิทาเพยีงพอ (เชี่ยวชาญดาน
ภาษา) ไมรูจกัการวิเคราะหบริบทผูฟง ไมรูจักการถายทอดในรูปแบบวิทยาการโลกยุคใหม  การ
เทศน การบรรยายยังคงใชภาษาเกา ๆ เดมิ ๆ ตามจารีตประเพณี ทําใหเกิดปญหาในการเผยแผ
ธรรมะ ในขณะที่พุทธศาสนิกชนไทย เกดิปญหาการไมเขาใจภาษาธรรมะนี้ดวย ซ่ึงพอสรุปปญหา
ไดดังนี ้
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 ปญหาหลักทีพ่บกับชาวพุทธคือ (๑) ขาดกิจกรรมที่จะสงเสริมใหเกดิปญญา (๒) ไมรู
ภาษาบาลีดีพอ (๓) ไมเขาใจความหมายทีพ่ระสงฆส่ือ (๔) คนไทยใชภาษาไทยผิดเพี้ยน ขาดความ
จริงใจตอกนั (๕) ชาวบานไดรับรูคํา และความหมายของศัพทมาจากสือ่อยางผิด ๆ 
 
 ปญหาหลักทีพ่บจากพระสงฆคือ (๑) พระมีโอกาสเทศนานอย (๒) พระสงฆขาด
ประสบการณและขาดความมั่นใจ (๓) ขาดความรูวิทยาการสื่อสารยุคใหม (๔) ไมเขาใจหลักธรรม
อยางลึกซึ้ง (๕) ขาดความรูดานภาษายุคใหม เชน ภาษาองักฤษ 
 
 ๓. การเผยแผธรรมะที่ไมไดผลเทาที่ควรนั้น ยอมเกิดจากสาเหตุตาง ๆ ปจจัยทีเ่ปน
สาเหตุในการเผยแผธรรมะที่ไมประสบผลสําเร็จทั้งอดีตและปจจุบนั สืบเนื่องมาจากปจจัย
ดังตอไปนี ้
 -เร่ืองการศึกษาพบวา ไมวา อดีตและปจจุบัน เปนปญหาขั้นพื้นฐานในการเขาใจ 
ธรรมชาติ ตัวเอง และหลักศลีธรรม  
 -เร่ืองภาษา พบวา ในอดีตและปจจุบัน การใชภาษามีความแตกตางกัน ในอดีตมีภาษาที่
ใชในกลุมยอยมากมาย แตละที่ แตละเผามีภาษาของตวัเอง การสื่อสารตางที่ ตางถ่ินจึงเปนปญหา 
สวนในปจจุบนั โลกแคบลงการสื่อสารก็งายขึ้น แตภาษากลับเปนอปุสรรคในการบอกกลาวหรือ
แสดงเจตจํานงของตนเองใหแกผูอ่ืนเขาใจ อีกทั้งผูคนก็เดนิทางไปมาหาสูกันทัว่โลก การเผยแผ
ธรรมะหากไมเขาใจภาษาทองถ่ินอื่นก็ประสบผลสําเร็จยาก 
 -เร่ืองการถายทอดดวยวิธีการในรูปแบบใหม ๆ ที่นาสนใจ แมเนื้อหาธรรมจะดีแคไหน 
แตวิธีการถายทอดไมชัดเจน ยอมเกิดปญหาการเขาใจได วิธีการนี้จะนํามาซึ่งความสนใจ เมื่อคน
สนใจวิธีการ เนื้อหาธรรมก็นาสนใจตามมาดวย 
 -เร่ืองทัศนคต ิ  การเผยแผธรรมะ เบื้องตนหากผูฟงหรือผูรับมีทัศนคติที่เอนเอียง
หรือไมชอบขึ้นมา ยอมจะตั้งแงตอตาน เหมือนพวกพราหมณในครั้งพุทธกาลที่ไมชอบวิธีการเผย
แผของพระพทุธเจา จึงกลายเปนปญหาได 
 -เร่ืองเทศะ คือ ทองถ่ินแตละที่อาจจะไมเหมาะในการเผยแผธรรมะเชน สถานที่มี
สงคราม ที่แหงแลง  สถานที่มีศาสนาอื่น ๆ ที่เครงครัด ยอมเกิดปญหาในการเผยแผธรรมะได 
 -เร่ืองวัยและเพศ ยอมเกิดปญหาได เดก็อาจจะยังไมพรอมที่รับธรรมที่ยาก คนแก
เกินไปก็ยากทีฟ่งรูเรื่อง ในขณะผูเผยแผเปนพระสงฆ ทีใ่กลชิดสตรีมากไป อาจจะกลายเปนปญหา
เร่ืองชูสาวได  
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 ๔. แนวทางในการแกไขปญหาเรื่องภาษาในการสื่อสารธรรมะ ซ่ึงพอสรุปไดดังนีค้ือ  
 
  -ศึกษาเรื่องภาษาธรรมะของตนเองใหแตกฉาน ในขณะเดยีวกนัควรศึกษาภาษา
ทองถ่ินที่ตัวเองจะไปยังถ่ินทีน่ั้น ๆ ใหเขาใจบาง  
 -ศึกษาเรียนรูบริบททางสังคมใหกวาง เพื่อจะไดมองเหน็ทัศนคติ พฤติกรรมของสังคม
นั้น ๆ วาเปนอยางไร 
 -ศึกษาเรียนรูวธีิการสื่อสาร วิทยาการโลกยุคใหมใหทนั เพื่อปรับประยุกตในการ
นําเสนอ 
 -ปรับปรุงภาษาในการถายทอดใหเปนภาษางาย ๆ ที่บุคคลทั่วไปเขาใจ 
 
 นอกจากนี้ ยังมีคําแนะนําจากบุคคลที่ผูวิจัยไดสัมภาษณ ใหคําแนะแนวทางในการ
แกไขปญหาดงันี้ 
 พระสงฆแนะนําวา ผูเผยแผธรรมะ ควรศึกษาเรียนรูใหมาก รูทันโลกยุคใหม และใน
ขณะเดียวกนั ควรปฏิบัติธรรมใหเกดิปญญาอยางแทจรงิดวย 
 นกัวิชาการแนะนําวา ควรหาทางสรางสรรคในการทํางานรวมกนัอยางมีระบบที่
ชัดเจน มกีารจดัระบบการบรหิาร การจัดการ การประเมินผลงานดวย 
 สวนกลุมนักเรียนใหขอเสนอแนะวา ควรนําเสนอธรรมสูสาธารณชนในรูปแบบ
บันเทิง ผูเผยแผธรรมะควรใชภาษาที่งาย อยูในโลกความเปนจริง และควรใชภาษาที่รวมสมัยดวย 
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ABSTRACT 
 
 This thesis studied on the problems of using language in Dhamma propagation at the 
present time. The beginning of this thesis focused on the Buddha’s time which he had problems 
on teaching to his disciples and how he dissolved them, as well as how they entail to the present 
in order to be a mode to solve problems in the future. This study based on documentary research 
and the survey research had divided into three groups, Buddhist laymen, the secondary students 
and monks who are Buddhists. The Buddhist laymen were in Pasichareon area and the monks 
were randomed from of Mahachulalongkornrajavidyalaya University. The reason of choosing 
these groups was on the advantages for knowing information differently and finally found the 
problems in communication of Dhamma languages. Consequently, the researcher brought the 
collected data to comprise and analyse the values statistically by using percentage and means 
values.  
 
 From the study and survey, the problems were found from as follows :  
 
 1. In the Buddha’s day, the influence of Brahmin had strong dynamic to Indian 
people’s lives. The mediation of Brahmin was the Language, Sanskrit, that used as the way to 
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communicate to the God, Supreme God. The Brahmin then became the rite maker who could 
communicate to the God. Later on they had written the rules for abiding by all classes. However, 
common people who couldn’t speak Brahmin’ language, but they spoke their own language 
which called Prakrit language. Therefore, that people in that time spoke two languages which 
were Sanskrit and Prakrit. In Buddha’s time he understood the India’s society as well as Supreme 
God or Brahma, which was initiated by Brahmin. They believed that the Brahma had determined 
things even thought all Indian people.  However, all people never awared that they were 
influenced by Brahmin. Consequently, during the Buddha’s time, he saw that Brahmin and all 
people couldn’t reach their goals or freedom due to this reason. He started to teach and 
propagated this thought by different way of Brahmin’s one. The mediator of Lord Buddha was 
Prakrit and the native language based on three reasons; (1) in Brahmin’s influence (2) Using 
native people’s language and (3) with quality of becoming the Budhahood and former quality as a 
son of the King.  
 
 This is novel way of propagation in that time while Buddha used Brahmin’s terms 
that caused the audience and His disciple wondered about the true meaning. Many people, 
Brahmins, monks came to ask and listen His explanation on particular meaning in His own terms. 
When they were well understood, the doubt was gotten rid of and attained the high state of 
Dhamma.  But later on, after He was passed away, problems on misunderstanding the true 
meaning and solving way began again that brought to be conflict each other. These causes 
became the Shanga Council in first time; the result of that consequence was appearing 18 sects. 
Each group of sects couldn’t reconcile but they separated, even if the doctrines they were 
separated by two Languages, Hinayana held on Bali language and other held on Sanskrit 
language. This was the root of problems of Dhamma propagation in beginning until now because 
no one couldn’t solve these problems clearly after Buddha was passed away.   
 
 2. After the Buddha was passed away his disciples had collected doctrines, Buddha’s 
words, by being called recitation by in heart for many hundred years. But the recitation may be 
fallen from the original, so the high monk who was presided to collecting all doctrines to be 
called Shanga Council, after that event, it was called Tripitaka. Then the doctrines were written in 
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literal when five hundred years after the Lord Buddha had gone. The language that noted was Bali 
language but later on some wondered that whether that language was the Buddha’s terms. Even 
though still this time has many wonders this point in virtue of doctrines, they had passed for many 
time and time and many transformations. There, then, were many translators and interpretation in 
many ways which distorted as some who translated. This cause became to be argued that what 
was real terms or words of Buddha’s. And also at the present time the monks who are missionary 
do not know and do not be an expert to the true doctrines. Moreover, they do not understand 
languages, do not analysis audience and do not know the way to communicate as modern time’s 
form.  But they still keep the old form, traditional way on as the former did, while many laymen 
also do not understand. There are factors that cause problem to Dhamma Communication at the 
present that can conclude following issues; 
 
 The result of this study saw that Laymen had problems following factors; (1) 
Lacking of participation with Temple’s activities. (2) Laymen couldn’t understand Bali Language 
well. (3) Laymen couldn’t understand the true meaning of words when monks sermon. (4) Thai 
people spoke Thai Language in wrong way. (5) Laymen received data from media information 
wrongly. 
 
 The result of the study saw that the problems for monks. (1) Monks hardly had 
chance to sermon to people. (2) Almost of monks lacked of an experience and confidence to 
preaching. (3)   Monks lacked of modern media information and knowledge. (4) Monks didn’t 
penetrate the Dhamma’ core. (5) Monks couldn’t speak English in fluently.   
 
 3. The factors caused failure of Dhamma communication of monks in the present 
time attributes to many factors which came from the past and present as well. They are following 
factors; 
 -Lack of education of the audience causes no understanding both nature and oneself 
in deeply. 
 -Language is a cause that people couldn’t communicate each other in each places. 
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 -The way of transformation should be in new paradigm, interesting, liveliness and 
could cause people interest Dhamma as well.  
 -An attitude of audience should be the positive thinking in beginning, no bias as 
Brahmin who came to ask the Buddha.  
 -A place where may be unsuitable to spread Dhamma, for example, a place where in 
war, in drought, full of other religious numbers.  
 -An age and gender may be a problem for missionary because children may be more 
inferior to receive Dhamma and young woman may be caused scandal in behavior of monkhood.  
 
 4. The way of solving the problems on Language using for Dhamma propagation can 
conclude as stages; 
 -Studying Dhamma language to be expert and also should study the native language.   
 -Studying the social context in order to more see the place and movement in widely.  
 -Studying the technique media communication according to modern time. 
 -Applying Dhamma language becomes as people speak. 
 
 An addition, the researcher had interviewed the wise monks, scholars and secondary 
students they advised that; 
 Monks gave that the missionary should more study, know modern world and must 
practice in Dhamma clearly.  
 Scholars gave an advice that the missionary should find the creative way to hand 
together in system as management, business and evaluation. 
 Secondary students gave an advice that the missionary should bring Dhamma to be 
entertainment, cartoon books, cartoon movies, should apply the suitable Dhamma language to 
people, holding on the real world and using a language in trend as well.    
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กิตติกรรมประกาศ 
  
 วิทยานิพนธฉบับนี้ ไดสําเร็จลุลวงไดดวยดี ก็เนื่องมาจากความชวยเหลือ ความกรณุา 
ความเมตตาจากบุคคลหลายฝายที่ใหคําชีแ้นะ ขอคิดเห็น ขอเสนอแนะดวยดีตลอดมา 
 ขอกราบขอบพระคุณพระมหาตวน สิริธมฺโม ผูซ่ึงเปนประธานกรรมการควบคุม
วิทยานิพนธ ขออนุโมทนาขอบคุณ ดร. ปาริชาด สุวรรณบุบผา กรรมการที่ปรึกษา ที่ใหคําแนะนาํ 
ตรวจสอบแกไข ปรับปรุงใหเกิดความสมบูรณ และขออนุโมทนาขอบคุณ ดร. พรจิต อรัณยกานนท 
กรรมการที่ปรึกษาที่ตรวจสอบและชี้แนะจนงานนีใ้หเกดิความเรียบรอย 
 ขอกราบขอบพระคุณพระครูศาสนกิจโสภณ  เจาอาวาสวัดเพลง ที่ไดใหความสะดวกที่
อยูอาศัยและพระสงฆพรอมแมชีทุกทานทีใ่หกําลังใจและกําลังกายตลอด 
 ขออนุโมทนาขอบคุณ รศ. กติิมา สุรสนธิ ที่ใหคําปรึกษาดวยดีตลอดเวลา ขอบคุณพระ
ราชปญญาภรณเจาอาวาสวดันางชี ในฐานะประธานรุนที่ ๑๔ และนสิิตสาขาธรรมนิเทศทุกรูป ทีใ่ห
คําแนะนํา อีกทั้งนักวิชาการ นักเรียนมัธยมตอนปลายทัง้สองแหง ญาติโยมวัดเพลง และพระสงฆที่
ใหความสะดวกในการขอสัมภาษณทุกทาน ทุกรูป  
 ขอกราบขอบพระคุณพระครูอนุรักษบรมธาตุ เจาอาวาสวัดพระธาต ุ ต. ศาลาขาว อ. 
เมือง จ. สุพรรณบุรี ในฐานะพระอุปชฌาย ที่ไดใหกําลังใจและใหการสนับสนุนการศึกษามาตลอด 
และขออนุโมทนาขอบคุณโยมซอนกลิ่น เสือคํา ผูซ่ึงเปนกําลังใจในการเลาเรียนตลอดมา 
 ดวยความสําเรจ็จากการทําวทิยานิพนธนี้ ขอนอมบูชาคุณพระรัตนตรัย ครูบาอาจารย
ทุกทานที่พรํ่าสอนมาตั้งแตอดีต จนถึงปจจุบัน และอุทิศกุศลเจตนาครัง้นี้ แดคณุโยมพอและคุณโยม
แมที่ลวงลับไปแลว  
 ขอมอบงานนี ้ ใหเปนวิทยาทานแกสาธารณะประโยชนทั่วไป เพื่อจรรโลง
พระพุทธศาสนาใหเจริญสืบไป 
 
 
     พระสุนทร   รตนปฺโญ (มติยาภกัดิ์) 
     วันที่    ๒๙   พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๔๙ 
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สารบัญ  

 
เร่ือง          หนา 
บทคัดยอภาษาไทย        (ก) 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ        (จ) 
กิตติกรรมประกาศ        (ฌ) 
คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ       (ฐ) 
 
บทที่ ๑          ๑ 
  ๑.๑  ความเปนมาและความสาํคัญของปญหา   ๑ 
  ๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย     ๕ 
  ๑.๓  คําจํากัดความของศัพทที่ใชอธิบายในการวจิัย   ๕ 
  ๑.๔  ขอบเขตงานวิจยั      ๖ 
  ๑.๕  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ     ๗ 
 

บทที่ ๒  แนวคิดและทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ    ๘ 

  ๒.๑  หลักการสื่อสารและการเผยแผธรรมของพระพุทธเจา  ๘ 
  ๒.๒  ภาษาทีพ่ระพุทธเจาใชส่ือสาร    ๑๔ 
   ๒.๒.๑  ภาษาดั้งเดิมในทองถ่ิน    ๑๘ 
   ๒.๒.๒  ภาษาที่ประยุกตจากภาษาเดิมในทองถ่ิน  ๒๐ 
   ๒.๒.๓  แตกฉานในภาษาและการประยกุตตามกาล  ๒๖ 
   ๒.๒.๔  การแกปญหาเรื่องภาษาของพระพทุธเจา   ๒๘ 
  ๒.๓ การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก    ๒๙ 
   ๒.๓.๑ การใชภาษาพดู     ๔๗ 
   ๒.๓.๒  การใชภาษาเขยีน    ๔๙ 
  ๒.๔   ทฤษฎกีารสื่อสารตามหลักนิเทศศาสตร   ๕๖ 
   ๒.๔.๑ ทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคลและ 
     ทฤษฎีการสื่อสารมวลชน    ๖๒ 
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   ๒.๔.๒  ทฤษฎีการสื่อสารในโครงสรางทางความหมาย ๖๔ 
  ๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานการวจิัยที่เกีย่วของ   ๗๘ 
 

บทที่ ๓ ระเบียบและวิธกีารวิจัย      ๘๒ 
  ๓.๑ วิธีการดําเนินวิจัย      ๘๒ 
  ๓.๒ ประชากรและกลุมตัวอยาง     ๘๖ 
  ๓.๓  การเก็บและรวบรวมขอมูล     ๘๖ 
  ๓.๔  การวิเคราะหขอมูล      ๘๗ 
 
บทที่ ๔  ผลของการวิจัย       ๘๘ 
  ๔.๑ ปญหาเกีย่วกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอดตี  ๘๘ 
   ๔.๑.๑  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะ    
    เกี่ยวกับพระพทุธเจา    ๘๙ 
   ๔.๑.๒  แนวทางในการแกปญหาของพระพุทธเจา  ๙๒ 
   ๔.๑.๓  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเกีย่วกับสาวก ๑๐๓ 
   ๔.๑.๔  แนวทางในการแกปญหาของสาวก   ๑๐๕ 
  ๔.๒ ปญหาเกีย่วกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในปจจุบนั  ๑๑๕ 
   ๔.๒.๑  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะ     
    โดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย)  ๑๑๕ 
   ๔.๒.๒  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะ 
    โดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย)  ๑๗๐ 
   ๔.๒.๓  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะผานสื่อมวลชน ๑๗๑ 
   ๔.๒.๔  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรม   
    ผานสื่อมวลชน     ๑๗๔ 
  ๔.๓  ปจจยัทีม่ีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะ 
    ในอดีตและปจจุบัน     ๑๗๘ 
   ๔.๓.๑ ปจจยัที่เปนปญหาในอดีต    ๑๗๘ 
   ๔.๓.๒ ปจจัยที่เปนปญหาในปจจุบัน   ๑๘๐ 
  ๔.๔  แนวทางการแกปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอนาคต ๑๘๓ 
   ๔.๔.๑  แนวทางออกของการแกปญหา   ๑๘๓ 



  

ฏ 

   ๔.๔.๒  สัมภาษณ     ๑๘๗ 
    ก)  พระภิกษุ  ๖ รูป    ๑๘๗ 
    ข)  นักวิชาการ  ๖ ทาน    ๑๙๕ 
    ค)  นักเรยีนมธัยมศึกษาตอนปลาย  ๖ ทาน  ๒๐๓ 
 

บทที่ ๕  สรปุอภิปรายผลและขอเสนอแนะ     ๒๐๗ 

 ๕.๑ สรุปผลการศึกษาวจิัย      ๒๐๗ 
 ๕.๒ ขอเสนอแนะ       ๒๒๑ 
 

บรรณานุกรม         ๒๒๓ 
ภาคผนวก          ๒๓๔ 
ประวัติผูวิจัย         ๒๔๖ 

 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

ฐ 

 
 

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 
 

 อักษรยอที่ใชในการอางอิงงานวิทยานิพนธเลมนี้ อางจากคัมภีรพระไตรปฎกภาษาไทย 
ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ป พ.ศ. ๒๕๓๙ โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
 
 
    พระวินัยปฎก 
วิ. มหา.  (ไทย)    =  วินยัปฎก       มหาวรรค   (ภาษาไทย)  
วิ. มหา.  (บาลี)    =  วินยัปฎก       มหาวรรค   (ภาษาบาลี)  
 
    พระสุตตันตปฎก 
ที.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย    มหาวรรค (ภาษาไทย) 
ที.สี.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย   สีลักขันธวรรค (ภาษาไทย) 
สํ.ส.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   สังยุตตนิกาย สคาถวรรค (ภาษาไทย) 
ที.ปา.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย   ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย) 
ม.มู.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย    มูลปณณาสก (ภาษาไทย) 
ม.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย    มัชฌิมปณณาสก(ภาษาไทย) 
สํ.ข.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย   ขนัธวารวรรค (ภาษาไทย) 
ม. อุ.  (ไทย)   =   สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย    อุปริปณณาสก (ภาษาไทย) 
อง ฺติก.  (ไทย)   =   สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย ตกินิบาต (ภาษาไทย) 
 
 
 
คําชี้แจงการใชหมายเลขยอในพระไตรปฎก 
 การใชอักษรยอและการใชตวัเลขที่อางในพระไตรปฎก จะอางถึงที่มาในพระไตรปฎก 
เลม/ขอ/หนา ดังตัวอยาง ที.ม. (ไทย) ๑๑/๓๑๒/๒๙๑ หมายถึง พระสุตตันตปฎก ทฆีนิกาย มหาวรรค 
ภาษาไทย พระไตรปฎกเลมที่ ๑๑ ขอที่ ๓๑๒ หนา ๒๙๑  



 

 

     บทที่ ๑ 
 
     บทนํา 

 
๑.๑   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
  
 ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผพระธรรมคําสอนในแรกเริ่ม  เกิดมาจากพุทธกิจของ
พระพุทธเจา การเทศนา การเผยแผธรรมจึงเกิดจากพระโอษฐของพระองคโดยตรง  จึงมีสาวก
มากมายที่ฟงธรรมของพระองคแลวบรรลุธรรม  ในขณะเดียวกัน ใครกต็ามที่มีปญหาหลักธรรม   
ขอโตแยง หลักการ  วิธีการหรือแมแตภาษา  จะเขาเฝาทูลถามพระองค และดวยพระปญญาของ
พระองคทาน ผูคนจึงอยากยตุิขอของใจ  และขอสงสัยมากมายกับพระองค  ดังนั้น  จะเห็นวา  การ
ตอบของพระองคจึงเปนขอยุติ  เปนการตรัสที่เต็มไปดวยสารธรรม   แมสาวกทีอ่ยูไกลก็ไมกลา
ตอบบางประเด็นได  จึงพามาเฝาพระพุทธองค เพื่อใหตรัสเรื่องที่สงสัยนั้น เมื่อพระพุทธเจา
ปรินิพพานแลว  สาวกทั้งหลายอาศัยหลักธรรมคําสอนที่พระองคตรัสนั้น  เปนตวัแทนของพระองค  
โดยอาศัยการจดจํา  การทองจํา เรียกวา “มุขปาฐ” (Oral Tradition) จนกลายเปนประเพณีสืบทอด
กันมายาวนานเรียกวา การสื่อสารผานการทองจําในตัวบุคคลนั่นเอง หลังจากที่พระพุทธเจา
ปรินิพพานนานหลายรอยป สาวกไดสืบทอดการทองจาํเชนนี้มาเรื่อย ๆ โดยการกลั่นกรองการทํา
สังคายนามาหลายครั้ง  
 
  ดวยเหตนุี้เอง  จึงเกดิขอสงสัยในหลกัคําสอนมากมายตามมา  เนื่องจากการทองจาํตก
หลน หลักธรรมคําสอนบางขอเกิดสูญหายไปหรือแปรเปลี่ยนจากความจํา  ความคิด ของสาวกรุน
หลัง  ผูเผยแผธรรมะจึงเกิดการโตแยง แตกแยกนกิายกนัขึ้นมามากมาย  เพราะความเห็นไมตรงกนั
ในคําสอนของพระองค  ตอมาจึงไดบันทกึเปนภาษาอักษรเอาไวเพื่อเปนเครื่องยืนยนั  แตเกดิปญหา
อีกเชนกนั  เนือ่งจากตางฝายใชภาษาที่บันทึกตางกัน   นอกจากนั้นแลว  ยังเกดิเจาลัทธิ  เกิดความ
เขาใจธรรมของพระองคผิดเพี้ยนหรือผสมผสานกับศาสนาอื่น ๆ ภาษาอื่น ๆ ทําใหคําสอนของ
พระพุทธเจาเกดิความไมชัดเจนแกสาวกรุนหลัง  เกิดปญหาสําหรับผูเผยแผตอมา  โดยเฉพาะภาษา
ที่พระองคใชในการตรัสยังเปนปญหา  สําหรับปญหากบัคนรุนใหมในปจจุบัน เกิดชองวางอยางยิง่
ในการสื่อสารธรรมะ  เพราะสาเหตุไมรูความหมาย  ไมรูศัพททางศาสนา  ในขณะพระสงฆได
เรียนรูธรรมะ  แตไมรูจกัการปรับปรุงวิธีการเผยแผธรรมะใหกับฆราวาสไดเขาใจ  สวนฝาย

 



 

๒ 

ฆราวาสไมรูคํา  ความหมายของศัพททางศาสนามากมาย  กอใหเกิดปญหาระหวางพระสงฆและ
ชาวบาน ยิ่งในโลกความเจริญที่กาวหนาไปไกล  วิธีการของนักเผยแผ ยังยดึรูปแบบเดิม ๆ ตาม
ประเพณนีิยมอยู  จึงเกดิปญหาทางการสื่อสารธรรมะทั้งสองฝาย อนึ่ง  ประเทศไทยเปนประเทศที่
รับอิทธิพลพระพุทธศาสนามายาวนาน  จงึเกิดวิถีชีวิต  วัฒนธรรม ภาษา  ความคิด  ความเชื่อมาจาก
พระพุทธศาสนาอยางมาก    โดยเฉพาะภาษาไทย ที่เกดิจากรากเหงาภาษาตาง ๆ เชน  ภาษาบาลี  
สันสกฤต เขมร  มอญ ฯลฯ  ซ่ึงเปนภาษาที่ไดรับถายทอดมายาวนาน  ซ่ึงก็มีการเปลี่ยนแปลงมา
เร่ือย ๆ จนในที่สุด  ก็กลายเปนเอกลักษณของชนชาติไทย  แตเปนทีน่าหวงในปจจบุัน  ภาษาไทย
กําลังถูกภาษาอื่นรุกราน  จนเยาวชนคนรุนใหม พดูจาไมคอยถูกหลักภาษา  ซ่ึงกอใหเกิดการสื่อสาร
ผิดเพี้ยนทางอกัขระและความหมาย  จะพบวาเดีย๋วนีภ้าษาเกิดขึน้ใหม ๆ มากมาย  จนกลายเปน
สาเหตุใหภาษาทางศาสนามีผลกระทบดวย   
 
 ภาษาเปนพื้นฐานในการคิด การแสดงออก  ทําใหผูอ่ืนไดรับรูถึงความรูสึกภายใน 
ความคิด  ตลอดถึงทัศนคติของคนอื่นวาคิดอยางไรและมีกระบวนการคิดอยางไร  ตัดสินอยางไร 
ในกระบวนการสื่อสาร ส่ืออยางไร การสื่อสาร  การพูด การแสดงความรูสึก ความคิดออกมา นั่นคอื 
การสะทอนใหเห็นถึงเบื้องลึกในความคดิ  ความอาน และการลําดบัเรียบเรียงมาเปนสัญลักษณที่
เรียกวา ภาษา โดยผานกระบวนการที่เรียกวา  “ส่ือ” ที่สะทอนความคิด ความเชื่อ ความเขาใจ
ออกมาใหผูอ่ืนรู แตทวาในสังคมไทยในปจจุบัน มีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมตาง ๆ ไดแผ
ปกคลุมดานความคิด ความอานและพฤตกิรรมของคนไทย ทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทาง
ที่อิงตางชาติมากขึ้น ฉะนั้น พฤติกรรมที่แสดงมาจึงถูกวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลครอบงํา เปนเหตุให
การสื่อสารกันระหวางกันแตเดิมเปลี่ยนไป เกิดการลอกเลยีนแบบตางชาติมากขึ้น โดยขาดจิตสํานึก
ถึงผลกระทบตอความเปนเอกลักษณของตัวเอง  
 
 ดังนั้น จึงเปนปญหาเวลาสือ่สารระหวางกัน จึงตองการชี้ใหเหน็ถึงความไมรอบคอบ
และการไมใสใจการสื่อสารกัน เชน เนื้อหาคําพูด เนื้อหาธรรม หลักภาษาพูด เจตนาในการพูด ขาด
ความหมายตรงหรือขาดความสอดคลองกับเจตนาของแตละฝาย  อีกทั้งยังตองใชภาษาพดูที่
ฟุมเฟอยมากขึน้  ดวยเหตุนีเ้อง ผูที่ทําหนาที่ในการสืบทอดความรู ความจริง หลักปฏิบัติ การเทศนา
ส่ังสอน ควรใหความสําคัญในประเด็นเหลานี้  โดยเฉพาะตามหลกันิเทศศาสตรที่มีความเกีย่วของ
กับการประกาศ การสอน การชี้แจง  การแถลงขอเท็จจริงใหถูกตองตามหลักนิเทศศาสตร  สวนใน
การเผยแผดานกิจการทางศาสนาจําเปนตองปรับปรุง เพื่อใหสอดคลองตามยุคตามสมัย เพื่อส่ือสาร
ความจริงใหกบัประชาชนไดเขาใจ  โดยไมคลุมเครือและรูจักปรับปรุงภาษาที่เขาใจงายขึ้น  เพือ่มิ

 



 

๓ 

ใหประชาชนเกิดความสงสัย หรือไมสนใจในเนื้อหาธรรมและไมสนใจที่จะสื่อธรรมออกมาอยาง
ถูกตอง เนื่องจากอาจคิดวาไมจําเปน  ไมใชส่ิงสําคัญตอการดําเนนิชีวิต โดยเฉพาะภาษาที่คนรุน
ใหมไมคอยใหความสนใจในการสื่อสารที่ถูกตอง เวลาสื่อออกไปจึงผิดหลักภาษา คร้ันจะสื่อเร่ือง
ความจริง หรือภาษาธรรม ภาษาวัด กลับไมรู ไมเขาใจในภาษา  จึงไมสามารถที่จะถายทอดออกมา
จากใจไดอยางลึกซึ้ง   
 
 มนุษยมวีัฒนธรรมที่มีการถายทอดมายาวนานแลว กาญจนา แกวเทพ กลาววา มนุษย
ในยุคกอนประวัติศาสตร คาดวาเกิดกอนเมื่อค.ศ. ๓๕,๐๐๐ป ไดส่ือแสดงความคิด  ความอาน  
ความรูสึกออกมาทางสัญลักษณและภาษา๑   ภาษาจึงเปนทางที่จะสือ่เจตนาของตวัเองออกมาเพื่อ
บอกใหคนอืน่ไดรูไดเขาใจถงึความจริงภายใน  เพื่อใหเกิดความเชือ่ถือและความจริงใจตอกนั 
ปญหาที่คนรุนใหมที่ไมใสใจคือ การแสดงออกในดานความคิด  ทัศนคติ ความเชื่อ  ความตองการ  
อารมณ ความรูสึก ที่ปฏิสัมพันธกับคนอืน่ เพื่อใหเกิดความเขาใจกันและกัน ในกลุมหรือนอกกลุม
ของตน  โดยอาศัยภาษาสัญลักษณเปนสื่อกลาง คือ การสื่อสาร ภาษาจึงเปนสิ่งสําคัญในการ
ถายทอดความตองการของตัวเอง  การใชภาษาในปจจุบันนัน้ มีความแตกตางจากอดีตมาก 
เนื่องจากวา คนยุคใหมไมคอยใสใจความหมายที่ถูกตองของภาษาดพีอ   ดังนัน้ เวลาพูดหรือ
สนทนากัน จงึไมสามารถสื่อสารกันไดอยางตรงเจตนากนัและกนั  เพราะมีเนื้อหาและเจตนาแอบ
แฝงอยูภายในใจ  โดยเฉพาะภาษาทางศาสนา ซ่ึงตองอาศัยความเขาใจในหลักภาษา  และ
ความหมายกอนสื่อสาร ภาษาธรรมะที่คนไทยไดฟงนั้น  มีหลายคําที่ซํ้าซอนกับภาษาที่คนทั่วไปใช  
แตแปลกนัคนละทาง (ความหมาย) โดยมากใชในความหมายทางรูปธรรม สวนภาษาธรรมะกลับใช
ในทางนามธรรม๒ ในปจจุบนั ความเจริญกาวหนาดานสื่อตาง ๆ พัฒนาขึ้น วัฒนธรรมตางประเทศ
แผเขามา จึงมีผลตอการดําเนินชีวิตของคนไทย ทําใหการสื่อสารของผูคนเกิดการเลยีนแบบหรือใช
ภาษาตางประเทศมาปนกับภาษาไทยมากขึน้ และกลับถือกันวาโกเก เท มีความทันสมยั  จึงสงผลให
เกิดผลตอการเผยแผทางศาสนา  โดยเฉพาะการสั่งสอนของพระสงฆ เพราะคนฟงไมพยายามเขาใจ
ในภาษาธรรมะหรือภาษาพระ ทานพุทธทาสกลาวเรื่องภาษาวา คนเราไมเขาใจธรรมะก็เพราะวา
ภาษาเปนอุปสรรค  แมจะไดยินไดฟงมาจากแตไมสามารถเขาใจลึกซึ้ง  ทานมองวา ภาษาม ี ๒ 
                                                           

  

 ๑  กาญจนา แกวเทพ, สื่อสารมวลชน ทฤษฎีและแนวทางการศึกษา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ :

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓), หนา ๔๕. 

 ๒  เดือน  คําดี, ศาสนศาสตร, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๕), 

หนา ๒๖๑-๒๖๒.  

 



 

๔ 

ระดับคือ  ภาษาโลก และภาษาธรรมะ ภาษาโลก คือ ภาษาคน เปนภาษาของคนที่ไมรูธรรมะ  พูด
กันอยูตามประสาคนที่ไมรูธรรมะ  สวนภาษาธรรมะคอื  ภาษาเหมอืนกันแตวาเหน็ธรรมะในสวน
ลึกหรือเห็นธรรมะที่แทจริง  ส่ือออกมาดวยความรูสึกตรงตามความเปนจริง ทานขยายภาษาทั้งสอง
ตามภาษาสมัยใหม คือ ภาษาโลกหรือภาษาคน  คือ เปนภาษาทาง Physics ที่เปนเพียงวัตถุ คือ 
Physical way of Speaking. สวนภาษาธรรมะคือ  ภาษาที่เปน Meta-physics คือ

                                                          

 อยูเหนือโลก มีวธีิ
พูดเปน Meta-Physical way of Speaking.๓    
 ในขณะเดยีวกนั พระสงฆไมปรับปรุงวิธีการสอนเพื่อใหผูฟงไดเขาใจงายขึ้น   จึง
กลายเปนปญหาระหวางสองฝาย  คือ ผูฟงไมเขาใจภาษาไทยดีพอ ผูส่ือไมรูจักวิธีการนําเสนอใน
รูปแบบใหม ๆ ใหทันยุค ทันสมัย  ในหลวงทรงหวงภาษาไทยมาก  เพราะกลัววาจะเสียคุณคาของ
ชาติ  เสียความเปนไทย พระองคตรัสวา  
 
  ภาษาไทยนับเปนเครื่องมืออยางหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเปนเครื่องมือของมนุษย
 ชนิด หนึ่ง คือ เปนทางสําหรับแสดงความคิดเห็นอยางหนึ่ง เปนสิ่งที่สวยงามอยางหนึ่ง เชน 
 ใน วรรณคดีเปนตน ฉะนั้น จงึจําเปนตองรักษาเอาไวใหดี ประเทศไทยเรานั้น มภีาษาเปน
 ของเราเอง ซ่ึงตองหวงแหน ประเทศใกลเคียงของเราหลายประเทศ มีภาษาของตนเองแต
 เขาไม แข็งแรง เราตองพยายามหาทางที่จะสรางภาษาของตนเองไวใหมั่นคง เราโชคดีที่มี
 ภาษาของ ตนเองแตโบราณกาล จึงสมควรอยางยิ่งทีจ่ะรักษาไว ๔  
  
 ความเปนไทย จึงอยูที่ภาษาเปนหลัก ศ. พิเศษจํานงค ทองประเสริฐ ราชบัณฑิตเปนผูที่
ไดรณรงคการใชภาษาไทยมาตลอดกลาววา “ภาษาไทยที่เราใชนี้เจริญมาแลวหลายพนัป เปนภาษา
ที่มีความงามอยูในตวั” ๕   ถึงกระนั้น ยังมีคนอีกจํานวนมากที่ยังส่ือความหมายในภาษาไทยไดไมดี
พอ ทานกลาววา “คนไทยพดูไทยได แตพดูไทยไมคอยเปน”๖  ซ่ึงอาจกลายเปนปญหาในอนาคตได 

 

  

 ๓  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน  ภาษาธรรม เรามา “กิน” เวลากันเถิด, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, 

๒๕๓๗),  หนา ๑๐–๑๑.   
 ๔  พจนานุกรม ฉบับเฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. ๒๕๓๐, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : วัฒนาพานิช, 

๒๕๓๑), หนา บทนํา. 
 ๕  คณะสงฆจังหวัดสุพรรณบุรี, เทคนิคการสอนวิชาพระพุทธศาสนา, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หนา ๑๖๒. 
  

 



 

๕ 

เพราะวา รากศัพท ความหมาย ผิดเพีย้นไป โดยเฉพาะภาษาทางศาสนาและในทีสุ่ดอาจเกิดความ
ไขวเขวในคําสอนได  ดังนั้น พระสงฆจะตองรูจัก ความหมายของศัพท  รากเหงาของภาษาทาง
ศาสนาใหดี อีกทั้งยังตองรูจักวิธีการปรับปรุงการนําเสนอทางใหม ๆ ดวย พระราชวิจิตปฏิภาณ
กลาววา ภาษาไทยกําลังผิดเพี้ยนมากขึ้น  “พูดถึงภาษาไทยแลว ก็มีความเปนหวงภาษาของชาติเรา 
ซ่ึงชาติไทยเรามีอักษรและภาษาเปนของตนเอง แตในระยะหลังนี้ ก็มีเสยีงวิพากษวิจารณวา การใช
ภาษาไทยเกิดความวิปริตผิดเพี้ยนในการออกเสียง” ๗   
 
 นี่คือ ปญหาในการสื่อสารของสังคมยุคปจจุบัน โดยเฉพาะชาวพุทธ ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึง
เห็นวา ภาษามีความสําคัญในการสื่อสารเนื้อหาธรรม เมื่อภาษาเกิดเปนปญหาในการถายทอดไปสู
ผูรับ จึงเกิดการเขาใจในภาษาศาสนาหรือภาษาธรรมะไดยากยิง่  
  
๑.๒ วัตถุประสงคของการวจัิย 
 ๑.๒.๑   เพื่อศึกษาการใชภาษาในการสื่อสารธรรมะในครั้งพุทธกาล 
 ๑.๒.๒  เพื่อศกึษาปญหา ในการใชภาษาในการสื่อสารเพื่อการเผยแผธรรมะในยุค
ปจจุบัน 
 ๑.๒.๓ เพื่อศึกษาปจจัยที่มผีลกระทบตอปญหา ในการเขาใจภาษาธรรมะตั้งแตอดีตถึง
ปจจุบัน    ของพุทธศาสนิกชนไทย 
 ๑.๒.๔ เพื่อศึกษาแนวทางในการแกปญหาในการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะใน
ปจจุบันและอนาคต 
 
๑.๓  คําจํากัดความของศัพทท่ีใชในการวจัิย 
 
 ปญหา  หมายถึง การพูด การเขียน ที่เกิดขึน้จากการใชภาษาไทย ที่มีผลตอความหมาย
ของเนื้อหาธรรมะ๘  

                                                                                                                                                                      

  

 ๖  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๖๒. 

 ๗  พระราชวิจิตปฏิภาณ, “ใครเขนฆาภาษาไทย”, หนังสือพืมพสยามรัฐ,  (ศุกรที่ ๒ กันยายน 

๒๕๔๘) :  ๓๒.   
 ๘  พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๑๘–๑๙. 

 



 

๖ 

 อุปสรรค  หมายถึง ส่ิงที่ทําใหการใชภาษาไมบรรลุวัตถุประสงคตามที่ผูสงสารตองการ 
 การใชภาษาในการเผยแผ  หมายถงึ ภาษาที่พระสงฆใชในการแสดงหรืออธิบาย
เร่ืองราวใหแกประชาชน ซ่ึงสามารถแบงเปน ๒ แบบ คอื ภาษาธรรมะและภาษาไทย 

    การสื่อสาร  หมายถึง กระบวนการ  การสงขอความ ขาวสาร ที่ส่ือความหมายของผูพูด
ไปยังผูอ่ืน เพือ่ใหเกดิความเขาใจรวมกัน๙  

  ภาษาธรรม  หมายถึง  การสื่อความหมายที่มุงเนน ในเนือ้หาธรรมะของพระพุทธเจาที่
เปนนามธรรมที่ออกมาจากประสบการณ๑๐  

  ภาษาไทย  หมายถึง การสื่อสารดวยภาษาไทยกลาง ในประเทศไทย๑๑  
 ปจจุบัน  หมายถึง  สถานการณในปจจุบัน ปพ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๗ 
 ภาษาคน  หมายถึง  ภาษาที่ชาวบานพดูกันแบบชาวโลกทั่ว ๆ ไปตามความรูสึก๑๒  
 พุทธศาสนิกชน  หมายถึง ประชาชนทีน่ับถือศาสนาพุทธในเมืองไทย มี ๔ กลุมคือ 
พระภกิษุ  สามเณร  อุบาสก  อุบาสิกา 
 การสื่อสารในครั้งพุทธกาล  หมายถึง  การใชภาษาสื่อสารในการเผยแผธรรมะของ
พระพุทธเจา 
 ปจจัย  หมายถงึ  สาเหตุที่เปนตัวใหเกิดความสําเร็จในการสื่อสารธรรมะ 
 แนวทางแกไข  หมายถึง  ชองทางที่สามารถแกปญหาการสื่อสารธรรมะได 
 
๑.๔  ขอบเขตงานวิจัย 
 
 การวิจยัในครัง้นี้ เปนการวิจยัเชิงเอกสาร (Documentary Research) และวจิัยเชิงสํารวจ 
(Survey Research) โดยใชแบบสอบถามและแบบสัมภาษณเปนเครื่องมือในการเกบ็รวบรวมขอมูล 
ซ่ึงมีลําดับขั้นตอนดังตอไปนี้ 

                                                           

  

 ๙  กิติมา  สุรสนธิ, ความรูท่ัวไปทางการสื่อสาร, คณะวารสารศาสตรและสื่อมวลชน, 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, หนา ๑. (เอกสารประกอบคําบรรยาย). 
  ๑๐  พระมหาจิระศักดิ์  ธมฺมเมธี (สังเมฆ), “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคน ภาษาธรรมของพระพุทธทาสภิกขุ”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), ๒๕๔๔. 
   ๑๑  สนั่น ปทมะทิน, ภาษาไทยที่สื่อมวลชนอาจใชผิด, (กรุงเทพฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๓๕), หนา ๒. 

 ๑๒  พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๙), หนา ๑๘๔.  

 



 

๗ 

 ๑.๔.๑  ศึกษาเอกสารชั้นปฐมภูมิ ไดแกคัมภีรพระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา 
 ๑.๔.๒ ศึกษาเอกสารทุติยภมูิ ไดแก หนังสือ เอกสาร ส่ิงพิมพและงานวิจยัที่ที่เกีย่วของ 
 ๑.๔.๓  แจกแบบสอบถาม โดยประชากรศกึษาคือ พระนสิิตระดับปริญญาตรี โท และ
เอก ของมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั เฉพาะสวนกลางและประชาชนที่อยูในเขตภาษี
เจริญ กรุงเทพมหานคร 
 ๑.๔.๔ วิเคราะหขอมูล โดยวิธีการคํานวณหาคาเฉลี่ยรอยละ (Percentage) หาคาเฉลี่ย 
(Means) หาคาสถิติพื้นฐานในการแจกแจงนับคารอยละ 
 ๑.๔.๕ วิเคราะหขอมูลและสรุปผลการวิจัยจากขอมูลตาง ๆ ที่ไดมา 
 
๑.๕ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 ๑.๕.๑ ไดทราบถึงการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ ในครั้งพุทธกาลที่มีกรอบชัดเจน
มากขึ้น 
 ๑.๕.๒ ไดพบถึงปญหาการใชภาษาในการสื่อสารเพื่อการเผยแผธรรมะ ในยุคปจจุบัน 
 ๑.๕.๓   สามารถระบุปจจัยที่มีผลตอปญหา ในการเขาใจภาษาธรรมะตั้งแตอดีตถึง
ปจจุบัน ของพทุธศาสนิกชนไทยชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
 ๑.๕.๔  เพื่อเปนองคความรูซ่ึงเปนแนวทางในการแกปญหา  การใชภาษาเพื่อการเผย
แผธรรมะใหเกิดประสิทธิภาพในปจจุบันและอนาคต 
 

 



 

 บทที่ ๒ 
 

            แนวคิดและทฤษฎี 
   

๒.๑  หลักการสื่อสารและการเผยแผธรรมของพระพุทธเจา 
 
 การเผยแผพระธรรมคําสอนในสมัยคร้ังพทุธกาล เปนการเผยแผแบบตัวตอตัว คือใคร
ก็ตามที่สงสัย หรือตองการแกปญหาในชวีิต บุคคลนั้นก็จะแสวงหาคําตอบดวยตัวเอง๑

พระพุทธศาสนาสมัยนั้น เปนเพียงสํานกัทีเ่กิดขึ้นมาในทามกลางสํานักตาง ๆ ที่มีอิทธิพลตอผูคนใน
สมัยนั้น และเปนทางเลือกทีป่ระชาชนที่ตองการคําตอบชีวิตที่ถูกตองและเหน็จริง พระพุทธเจาได
เผยแผคําสอนดวยพระองคเอง โดยการตอบปญหาชีวิตหรือขอสงสัยตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับทุกขของ
ชีวิต  การตรสัรูของพระองค เปนหลักประกันความเขาใจชีวิต  เปนทางออกของประชาชนในครั้ง
นั้น พระองคตอบปญหาโดยตรัสถึงหลักความจริงอันเกี่ยวเนื่องกับชวีิต   ที่ผูคนประสบอยู  ใครก็
ตามสงสัยเร่ืองใด ส่ิงใด  พระองคคือ จดุหมายปลายทางของประชาชน  แมแตเจาลัทธิตาง ๆ ที่
ตองการถามปญหา บางถามแบบลองเชิง บางทาทาย สุดทายคําตอบ คือ การยอมรับเปนศิษย เปน
สาวกของพระองคเปนสวนมาก  ซ่ึงในจดุนี้เอง สาวกทั้งหมดจึงไมตอบปญหาดวยตัวเอง  แตจะพา
มาเฝาพระองคเพื่อใหพระองคตรัสปญหานั้นใหแจมแจง  จึงเปนทีย่อมรับของการเผยแผธรรมแบบ
ใหมขึ้นมาในทามกลางสํานักที่อวดอางตาง ๆ นานามากมาย  จนมีวรรณะตาง ๆ ตลอดถึงสาวกของ
ลัทธิอ่ืนและประชาชน ตางก็เล่ือมใสศรัทธาคําสอนของพระองคอยางมาก  นี่คือความสําเร็จในการ
เผยแผหลักธรรมของพระองค  เพราะมหีลักการที่ชัดเจนและเปนไปเพื่อประชาชน  เปนไปเพือ่
ความสงบสุขของสัตวทั้งปวง พรอมทั้งเทวดา  เปาหมายของการเผยแผ มทีั้งระยะเบื้องตน  (การ
ส่ือสาร) ในทามกลาง (การยอมรับนับถือ) และที่สุด  (ทางเขาสูพระนิพพาน)  สวนหลักการและ
วิธีการ  พรอมทั้งเปาหมาย  คือจุดเดนทีแ่ตกตางจากลัทธติาง ๆ ในสมัยนั้นอยางสิ้นเชงิ 
 

                                                           

  

 ๑ อรทัย พนาราม, “สื่อมวลชนกับการเผยแผพระพุทธศาสนา”, วารสารพุทธศาสนศึกษา

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๑๑ ฉบับที่ ๓, ( ก.ย. –ธ.ค. ๒๕๔๗) :  ๖.   



 

๙ 

 ความสําเร็จในการเผยแผธรรมะของพระองคในสมัยนัน้  มีส่ิงที่นาศึกษาคือ  การใช
ภาษาในการสือ่สาร  การใชวิธีกลมกลืนในภาษาทองถ่ิน  การใชจิตวิทยางาย ๆ เพื่อเขาถึงอารมณ 
ความตองการของผูคน ตามระดับฐานะของคนไดเปนอยางดใีนสมยันั้น ทําไมจึงเปนเชนนัน้ 
เหตุผลคือ (๑) พระพุทธเจาเปนเสมือนเจาลัทธิใหม จงึจําเปนตองใชวิธีกลมกลืนไปกับพิธีเกา ๆ
กอน หรือใชภาษาวัฒนธรรมเดิม ๆ ไปดวย  เพราะการใชภาษาในการเผยแผคําสอนยังใหมอยู จงึ
จําเปนตองอิงภาษาชาวบานที่ใชในยุคสมัยนั้น แตพระองคก็ใหคําจํากัดความหมายแท ๆ เอาไว
เฉพาะของพระองคเอง  เหมือนเปนการยมืภาษามาใช ตัวอยางคําวา พราหมณ ความหมายเดิมคือ 
นักบวชที่ทําพธีิกรรม สวนความหมายใหมของพระองคคือ ผูบริสุทธิ์จากกิเลสหรือเปนพระอรหันต 
(๒) การใชภาษาแบบเฉพาะงาย ๆ ซ่ึงเปนการเลี่ยงการโจมตีจากลัทธิอ่ืน เพราะวาการจองทําลาย
ลัทธิใหม ๆ นั้น คือ ลักษณะนิสัยของเจาลัทธิสมัยนั้น  พระองคจึงใชภาษาทองถ่ิน ไมไดบัญญตัิ
ภาษาตวัเอง เพื่อปองกันเปนจุดออนในการโจมตีในแงภาษา การตีความ  การใชถอยคําในการเผยแผ
คําสอน  ถึงกระนั้น  พระองคยังถูกโจมตเีร่ืองนี้เชนกนั  (๓) การเผยแผธรรมสมัยนั้น มีการเดนิทาง
ไปยังถ่ินที่ตาง ๆ ที่หางไกลออกไป  ทําใหตองใชภาษาทองถ่ินเปนพืน้ฐานในเผยแผ  การจะยึดเอา
ภาษาใดภาษาหนึ่งนัน้ จึงเหมือนเปนการทาทายสังคมอยู พระองคจึงไมใชภาษาใดเปนการเฉพาะ
ในการเผยแผ  (๔) พระองคใชภาษาธรรมะ ภาษาสากลของมนุษยคอื ภาษากาย ภาษาใจ  ภาษา
อารมณและภาษาธรรมะเปนพื้นฐาน จะพบวาพระองคเสด็จไปที่ใดสามารถใชอุปกรณนั้น ๆ สอน
สาวกได ดังนัน้ จึงไมมีภาษาสื่อกลางที่แนนอน ส่ิงใดอยูใกลพระองคกใ็ชส่ิงนั้นเปนสื่ออุปกรณการ
สอนดวย  จึงเปนเรื่องแปลกกวาเจาลัทธิอ่ืน ๆ และเปนเพราะพระปรีชาสามารถ พรอมพระปฏิภาณ
ของพระองคเอง  (๕) พระองคเปนผูรูวาระจิตของบุคคลนั้นเปนอยางดี  การที่จะสือ่อะไร พระองค
คํานึงถึงหลักจติวิทยางาย ๆ สะทอนใหเห็นวาพระองคเปนผูที่สังเกต มีพระเนตรทีค่มและมีความ
ละเอียดในเรื่องการใชภาษาใจหรือภาษาทางอารมณของผูฟงอยางมาก  อยางไรก็ตาม หากจะยดึเอา
หลักการตามทีพ่ระองคไดเทศนาสั่งสอนที่ประทานโอวาทแกสาวกทั้งหลายในวันมาฆบูชาคง
พอจะประมวลไดดังนี ้
 
 หลักการที่เปนอุดมการณท่ีควรยึดในการสัง่สอน มี ๔ อยางคือ 
 
   ๑.  ตองมีความอดทนอดกลัน้ตออารมณภายในและภายนอก 
   ๒.  ตองไมเบยีดเบยีนผูอ่ืน  
   ๓.  ตองอยูในที่สงบสงัด ทางกาย วาจาและใจ 

  



 

๑๐ 

    ๔. ตองยึดเปาหมายคือ พระนิพพานเปนทีสุ่ด๒  
 
 การเผยแผความคิด  คําสอนของเจาลัทธิตาง ๆ ในครั้งพุทธกาล  ลวนแตมีการตอสูกัน
ในแงการขมกนั  การโตแยง  การหักลางดวยคําพดูในเชงิภาษา  ปรัชญา  การเสนอทางปฏิบัติ  การ
กลาวราย  การใหรายกนั ถึงขนาดขูทํารายกันก็มี  เชน  พระพุทธเจา  ถูกศิษยจากสํานักอ่ืน ๆ  หวัง
ปลงพระชนม  และทําใหพระองคเสียหาย  แมแตพวกชฎิลยังเคยคิดประทุษรายพระองค  โดย
อาราธนาใหประทับที่โรงเรือนบูชาไฟ  ซ่ึงมีงูใหญอาศัยอยู   แตพระองคสามารถปราบพยศคน
เหลานั้นได  นั่นเพราะวา พระองคทรงทราบวา  การแสดงออกในแงตอบโตมีแตทางเสียอยางเดียว  
เนื่องจากวา  พระองคเองเปนผูใหมในแงการเผยแผธรรมะ  หากจะเทยีบกับเจาลัทธิตาง ๆ ที่กอตวั
มานาน  ยอมเสียเปรียบเปนแนแท   
 
 ดังนั้น  ส่ิ

                                                          

งทีพ่ระองคตระหนักดีคือ  วางกรอบ  วางหลักการสอนเอาไวเพื่อปองกัน
ความเสียหายแกคําสอนและสาวกของพระองคเอง หลักการ ๔ ขอนัน้คือ เกราะปองกันเปนอยางดี  
ในขณะเดยีวกนั  ก็เปนการสรางทัศนะและแนวคิดรูปแบบใหม ที่ทาทายใหผูสนใจใฝทางหลุดพน
ในสมัยนัน้ไดเปนอยางดี  นี่คือ การแกปญหาของพระองคอยางชาญฉลาด  นอกจากหลักที่กลาว
แลว  ยังมหีลักการที่เนนถึงความสัมพันธกบัสังคมและการบริหารตนเองคือ  
 
 หลักการในแงความสัมพันธกับสังคมและการบริหารตัวเองมี ๖ อยางคอื 
 
   ๑.  การอยูที่ใดก็ไมกลาวราย ไมใหรายใคร 
   ๒.  การอยูทีใ่ดก็ไมทํารายและเบียดเบียนใคร 
   ๓.  ไมวาจะอยูที่ใดก็ตาม ตองมีความสํารวมระวังในปาติโมกขตลอด 
   ๔.  การบริโภคอาหาร ก็ตองรูจักพอเพยีงแกตนเอง 
   ๕.  ไมวาจะไปที่ใดที่นัน่ควรเปนที่สงบสงัดแกตวัเอง 
   ๖.  ตองหมั่นฝกฝนตนเองใหเกิดความสงบอยูตลอด๓   
 

 

  

 ๒  พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต), จาริกบุญ  จารึกธรรม, พิมพครั้งที่ ๑๐, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, 

๒๕๔๗), หนา ๑๒๒. 
 ๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๒๖. ดูรายละเอียดที่ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑.  

  



 

๑๑ 

 นอกจากหลักการที่กลาวแลวนี้  พระองคยังมิไดวางเฉยในการปรับตัวของสาวก
เชนนั้น  พระองคยังวางกรอบใหสาวกแสดงทาทีตอตัวเองอีก เพื่อปฏิบัติตอคนอื่นและตัวเอง  นีค่ือ  
หลักการในการแสดงความสมัพันธกับคนอืน่  ซ่ึงอยูบนพื้นฐานในกรอบของตัวเอง  เรียกวา  มดีี
กอนที่จะสอนคนอื่นได  ซ่ึงก็เปนไปอยางราบรื่นตามที่พระองควางกฎเหลานี้ไว อยางไรก็ตาม  จะ
พบวาหลักการที่พระองควางไวแลวนั้น  หากสาวกองคไหนละเมิด  พระองคก็ทรงตําหนิ  หรือ
ลงโทษไวดวย  นั่นแสดงวา  พระองคเนนการสรางแมแบบที่ดีใหแกประชาชน  สวนในเรื่องการ
ปฏิบัติ  หากสาวกองคใดมวัเมาหรือหลงทางหรือทอแท  พระองคก็ขวนขวายชวยเหลือใหสาวก
เหลานั้น มกีําลังใจ เชน  พระวกักลิที่มัวเมาแตดูรูปพระองค  พระองคกท็รงเตือน พระโมคคัลลานะ 
ขณะปฏิบัติธรรมเกิดนวิรณ (งวงนอน) ครอบงํา  พระองคก็ทรงหาอุบายแก จนสามารถบรรลุธรรม   
เมื่อกลาวโดยสรุปแลว  หลักการที่พระองควางไวกวาง ๆ สําหรับสาวกที่จะออกไปเผยแผธรรมะ มี
ใจความยอ ๆ ใน ๓ ประการ เนื่องจากวา พระองคมิไดจํากดัวิธีการเผยแผธรรมะอยางเครงครดั
จนเกนิไป  แตใหสาวกพิจารณาในกรอบกวาง ๆ ทั้งสามนี้  
 
 หลักการกวาง ๆ  ในแงการกระทํามี ๓ คือ 
 
  ๑.  การไมทําบาปทั้งปวง 
  ๒.  การทํากุศลใหถึงพรอม 
  ๓.  การทําจิตใหผองแผว๔  
 
 นี่คือ หลักการกวาง ๆ ที่พระองคประทานแกสาวกที่เปนพระอรหันต ๑,๒๕๐ องค ใน
วันมาฆบูชา  เพราะสาวกเหลานี้ ตองเดินทางไปยังทีต่าง ๆ เพื่อเผยแผพระธรรมคําสอนของ
พระองค นี่แสดงใหเห็นวา พระองคมิไดจํากัดสิทธิในการเผยแผธรรมะ ในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง  
การเผยแผหรือการใชวิธีตาง ๆ ในการสั่งสอนนั้น  แตละองคตระหนกัในหลักการกวาง ๆ ขางบนนี้  
สวนวิธีการสือ่สาร  การสัมพันธกับผูคนในที่ตาง ๆ นัน้  สาวกทั้งหลายคงใชภาษาชาวบาน  หรือ
หากตองการเนื้อความที่แทจริง  เพื่อมิใหเกิดความผิดเพี้ยนในหลักที่พระพุทธเจาสอน  สาวกองค
นั้นจะหาโอกาสเขาเฝาพระองค เพื่อใหพระองคเทศนาธรรมใหฟงอีกครั้ง  
 

                                                           

  

 ๔  ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑. 

  



 

๑๒ 

 อยางไรก็ตาม พระองคก็ไดวางกรอบแนวการสอน และการเผยแผพระธรรมคําสอน
เอาไวแกพุทธสาวกกลุมแรก ๖๐ องค  ซ่ึงถือกันวาเปนพุทธปณิธานที่จะกอใหเกิดประโยชนแก
เวไนยสัตวทั้งปวงอยางสูงสุด  เพื่อใหสาวกไดทําหนาทีข่องตนตามพทุธประสงคที่วา 
 
        จรถ  ภิกฺขเว  จาริกํ  พหชุนหิตาย  พหชุนสุขาย 
 โลกานุกมฺปาย  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานํ 
       พวกเธอจงเที่ยวจาริก (ไป)  เพื่อประโยชนและความสุข  
 แกมหาชน  เพือ่อนุเคราะหแกชาวโลก  เพือ่ประโยชนเกือ้กูล   
 และความสุขแกทวยเทพและมนุษยทั้งหลาย ๕  
 
 จุดที่เปนหัวใจของงานวิจยับทนี้คือ การศกึษาถึงปญหาเรื่องการใชภาษาในครั้ง
พุทธกาล  วามีหรือไม พระองคใชภาษาใดในการสั่งสอนสาวกและประชาชนทั่วไป  และพระองค
ทรงแกปญหานี้อยางไร  ซ่ึงจะนําเปนแบบแผนในการนํามาเปนบรรทัดฐานในการแกปญหาใน
ปจจุบันสืบไป  ปญหาที่เปนจุดคนควาหาคําตอบคือ พระพุทธองคทรงรูภาษาตาง ๆ เหลานั้นได
อยางไร หรือใชภาษาของคนตางที่ไดอยางไร  พระองคใชภาษาใด เปนภาษากลางในการถายทอด
ธรรมะใหคนฟงเขาใจ   เพราะในสมยันั้น  เชื่อวาแตละเผา แตละแควนคงใชภาษาตางกัน เสถียร  
โพธินันทะ กลาวยืนยันวา “พระพุทธเจามิไดใชภาษามคธในการเผยแผธรรมะภาษาเดียว เหตุผลคือ 
(๑) ในสมัยนัน้ แควนตาง ๆ มีภาษาเปนของตัวเอง คงไมเขาใจภาษาอื่น ๆ มากนัก (๒) กอน
พระองคจะออกผนวช ไดศกึษาศิลปวิทยาการมากมาย จึงเปนไปไดวา พระองคยอมรูและเขาใจ
ภาษาอื่นไดโดยไมตองสงสัย”๖ นั่นก็เพราะวา ประเทศอนิเดียในสมัยนัน้ มีภาษาใชมากมาย กรุณา 
กุศลาสัย กลาววา อินเดียมภีาษาที่ใชกนัอยูเปนทางการ ๑๕ ภาษา แตละภาษามีอักษรเปนของตัวเอง 
ซ่ึงสวนมากมาจากอักษรเทวนาครี๗    
 

                                                           

  

 ๕  วิ. มหา. (บาลี) ๔/๓๒/๒๗, วิ. มหา. (ไทย) ๔/๓๒/๔๐.  

 ๖  เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา,  (พระนคร :  บรรณาคาร, ๒๕๑๓), หนา 

๑๐๓.  
 ๗  กรุณา  กุศลาสัย, อินเดียทวีปท่ีนาทึ่ง, พิมพครั้งที่ ๔,  (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพศยาม, ๒๕๔๔), 
หนา ๗๖. 

  



 

๑๓ 

    ใน ๑๕ ภาษานี้ ทานยังไดกลาววา ทั้งหมดมีอยู ๒ ตระกูลใหญ ๆ คือ อินเดีย- อารยะ 
 (Indo-Aryan) และทราวิฑ หรือดราวิเดีย่น (Dravidian) นอกจากสอง ตระกูลนี้แลว ยังมีอีก
 สองตระกูล คือ จีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) และนิษาท (Nisad)  ภาษาที่พดูกันมีส่ีตระกูล
 ใหญ ๆ เหลานี้ ตางก็อยูคนละแควน คนละทิศ อินเดีย-อารยะอยูภาคเหนือ ตะวันตก
 เฉียงเหนือ ตะวนัตก ภาคกลาง ภาคตะวนัออก ทราวิเดี่ยน อยูทางภาคใต จีน-ทิเบต อยูใน
 เทือกเขาหิมาลัย ที่ติดเขตประเทศเนปาล ภฐูาน และชายแดนพมา  สวนตระกูลนษิาท อยู
 กระจัดกระจายตามปาเขาลําเนาไพร๘  
 
 ดังนั้น เปนไปไดวาภาษาแตละแควนมีความแตกตางกนั อุปนิสัย ความเชื่อ ความคิด  
วัฒนธรรมยอมแตกตางกัน  การที่พระองคจะเจาะจงในการใชภาษาใดนัน้  คงลําบากในการใช
ภาษา เพราะพระพุทธศาสนาตอนนั้นเปนเพียงลัทธิใหม  เปนศาสนานองใหม  จึงเปนไปไดที่
พระองคจะวางหลักการในเผยแผธรรมเอาไวแบบกวาง ๆ และวางทาทีที่ไมเปนปรปกษกับลัทธิใด  
พบวาหลักการในการสรางสัมพันธภาพทีว่า  การไมพูดใหราย  การไมกลาวราย  นั่นคือวิธีการที่ลด
แรงกระทบกระทั่งไดมากทีเดียว  เกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารในการเผยแผธรรมะในสมัยนั้น  สวน
ลีลาทาทีที่พระองคใชสอนหรือเผยแผธรรมะนั้น มีลักษณะพิเศษกวาสาวก  เพราะพระองคเปนผูช้ี
ชัด  แจมแจงในธรรม  เปนทียุ่ติปญหาขอขัดแยงทั้งหมด  ชักนําใหผูฟงเกิดความเขาใจอยางมีเหตุผล  
และยังปลุกเราใจใหเกดิความอยากรู  อยากเห็น  บางทกี็เหมือนใหกําลังใจไปดวย  ฉะนั้น ลีลาการ
สอนของพระองคมี  ๔ ประการดังนี ้
 
 ๑.  “ช้ีชัด” คือ สอนใหเขาใจอยางแจมแจง เห็นจริง ดวยเหตุผล เรียกวา สันทัสนา 
 ๒. “เชื้อเชิญ” คือ สอนใหเกิดความอยากรูอยากเห็น ชักชวนชีน้ําใหเกิดการปฏบิัติ 

เรียกวาสอนในลักษณะ เอหปิสสิโก คือ

                                                          

 เรียกใหมาดูเอง นี้เรียกวา สมาทปนา   
 ๓.  “แชมชื่น” คือ สอนใหกําลังใจ สอนใหเกิดความแกลวกลา ทาทาย ไมสอนใหเกิด
ความเบื่อหนาย มีสาวกหลายองคที่ปฏิบัติไปแลวเกิดความทอแทเบื่อหนาย พระองคก็ทรงสอนให
เกิดความเขมแข็ง ไมยอทอ สอนใหเกิดความพากเพยีรเสมอ เรียกวา สมุตเตชนา 

 

  

 ๘  เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖–๗๗. 

  



 

๑๔ 

 ๔.  “ชูชม” คือ สอนใหเกิดแรงจูงใจตอสู ช้ีใหเหน็ประโยชนสูงสุดในทางสูงสุด 
เหมือนสอนใหมุงมั่นในอุดมการณคือ พระนิพพาน เพื่อใหเกิดความหวังและเกิดความสําเร็จ 
โดยเฉพาะการเห็นทางดับทกุขอยางแทจริง นี้เรียกวา สมัปหังสนา๙  
 
 กลาวโดยสรุป การเผยแผธรรมะของพระพุทธเจา ดําเนินไปในกรอบของสังคม
พราหมณ แตไดเสนอแนวคดิใหม ความหมายและเนื้อหาแบบใหม โดยอาศัยภาษาเปนสื่อในการ
หักเหคําสอน สวนหลักการที่สอนสาวก เพื่อใหสาวกไปเผยแผธรรมะยังที่ตาง ๆ พระองคไดวาง
หลักไวอยางชดัเชนคือ อุดมการณ ๔ ขอ และหลักการบริหารตนอีก ๖ ขอ ทั้งนี้เพือ่ใหพหุชนเขาใจ
รูปแบบคําสอนใหม และยอมรับในภาษาใหมดวย 
 
๒.๒ ภาษาที่พระพุทธเจาใชสื่อสาร 
 
 เปนที่ประจกัษดีวา ภาษาที่พระพุทธเจาใชในการเผยแผธรรมะ คือ ภาษามคธ แต
บางสวนยังสงสัยวาจริงหรือไม  ภาษามคธหรือเรียกอีกอยางวา ภาษาบาลี  โดยเฉพาะฝายเถรวาทได
ยึดภาษานีเ้ปนหลักในการศึกษาคาควาพระพุทธพจน เพราะเชื่อวา นาเชือ่ถือที่สุด นอกจากนั้น ยังมี
ภาษาสันสกฤต ซ่ึงเปนภาษาพวกพราหมณที่มีอิทธิพลอยูในยุคนั้น จากขอความกอนหนานี้  คงพอ
ทราบเหตุผลไดวา  พระพุทธเจามิไดเจาะจงวา จะใชภาษาใดในการเผยแผธรรมะ  สวนการใชภาษา
มคธ  สันสกฤตและภาษาบาลีนั้น ก็เปนสวนหนึ่งในแควนบางแควนทีใ่ชเปนภาษาพูดกนั  
พระพุทธเจาเปนที่รูจักกนักวางไกล  การที่พระองคเสด็จไปที่ใด พระองคทรงใชภาษาพืน้เมือง
เหลานั้นในการสื่อสาร   แตอยางไรก็ตาม ยังเปนปญหาวา พระพุทธเจาเนนการใชภาษาอะไรกนัแน 
ในการเผยแผธรรมะ  แมจะมีสาวกหรือผูคนตางแควน ตางถ่ินมาเลื่อมใสจนยอมรับเปนสาวกของ
พระองคก็ตาม  สาวกเหลานี้ อาจจะเปนตัวแทนในการนําเอาภาษาดั้งเดิมของตนไปเผยแผศาสนา
ดวย  แตถึงกระนั้น  กย็ังตองการภาษาที่เปนมาตรฐาน เพื่อเปนเอกภาพในหลกัการสอน  นั่นคือ  
พระพุทธเจาตรัสเปนภาษาใด  เมื่อสาวกนําไปถายทอด จะตองแปลงเปนภาษาอื่นหรือไม  ความ
ผิดเพี้ยน  ความคลาดเคลื่อนอาจจะเกดิขึ้นหรือไม  ดวยเหตนุี้  สาวกในสมัยนั้น  จึงตระหนักดวีา  
การที่ตนเองจะถือวิสาสะแสดงธรรมเอง ก็อาจเกิดความผิดเพี้ยนในพุทธประสงคของพระองค  จึง

                                                           

  

 ๙  พระธรรมปฏก (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม, พิมพครั้งที่ ๙, 

(กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓), หนา๑๕๘.   

  



 

๑๕ 

ตัดสินใจพาบคุคลที่เล่ือมใส ไปเฝาพระพทุธองคเพื่อทูลถามปญหา จะไดฟงดวยห ู  ดูดวยตาของ
ตนเองดีกวา  อนึ่ง บางองคอาจจะไมถนัดภาษาในทองถ่ินที่จรจาริกไป เลยไมกลาพดู ไมกลาแสดง
ธรรมมากนัก  จึงกลาวเพียงยอ ๆ หรือแคหวัใจธรรมเทานั้น  เชน พระอัสสชิ ในขณะออกบิณฑบาต  
อุปติสสบุตร ซ่ึงเปนศิษยของอาจารยสัญชัย เห็นทานอัสสชิแลวเกิดความเลื่อมใส  จึงติดตามทาน
ไปเพื่อฟงธรรมทาน  อุปติสสบุตรขอรองใหทานแสดงธรรมใหฟง  แตพระอัสสชิปฏิเสธ  อุปติสสะ
จึงขอรองใหแสดงธรรมเพียงยอ ๆ ส้ัน ๆ ทานจึงกลาวเพียงส้ัน ๆ วา ธรรมเหลาใดเกิดแตเหตุ พระ
ตถาคตทรงแสดงเหตแุหงธรรมเหลานั้น และยอมดับไปเพราะเหตนุั้น๑๐ เพียงแคนี้ ทําใหอุปติสสะ
เกิดดวงตาเห็นธรรม นี่แสดงใหเห็นวา พระธรรมคําสอนของพระองค ใชภาษาที่เขมขนสั้น ๆ แตมี
ความกระชับกนิใจ ไดความหมายอยางลึกซึ้ง แมสาวกเองยังไมกลาขยายเนื้อความออกไปให
พิสดาร 
 
 อยางไรก็ตาม  การใชภาษาในการสื่อสารเฉพาะกลุมคน ที่มีภาษาเดียวกันนั้น ยอมเปน
รากฐานในการเขาใจในภาษาของตนได  ในสมัยพุทธกาล อาจจะมภีาษาที่อยูในตระกูลเดยีวกัน
มากมาย  ที่ใชในการสื่อสารธรรมกัน อยางเชน ภาษาสนัสกฤต ภาษาบาลีหรือภาษามคธ  ที่ชาวมคธ
ส่ือสารกันอยู  เปนที่นาสังเกตอยูวาทําไมคนสมัยนั้น  ฟงธรรมของพระพุทธเจา จึงสะดุดในเนื้อหา
ธรรมะหรือสะดุดในคําสอนของพระองค  แมแตสาวกบางองคยังสามารถใชภาษาอยางกลมกลืนกับ
เนื้อหาคําสอนของพระพุทธเจาอยางดยีิ่ง  นั่นแสดงใหเห็นวา  คําสอนของพระพุทธเจาเปนคําสอน
ที่ใชภาษาที่เปนจริง  ไมใชภาษาฟุมเฟอย  ใชภาษาเพื่อประโยชนอยางยิ่ง  ใชภาษานาํพาไปสูการดบั
ทุกข  แกปญหาไดนัน่เอง  ในขณะลัทธิอ่ืน ๆ ลวนแตใชภาษาที่เขาใจยาก ล่ืนไหล  วกวน  ซับซอน
เชิงปรัชญา  ภาษาของพระพุทธองคจึงเหมาะแกผูแสวงหาความจริง  ไดสาระแกนแทของการหลุด
พน  ภาษาและเนื้อหาธรรมจึงเกลียวเขาดวยกันอยางสนิท  เวลาสือ่ออกมาจึงไมมีอะไรแอบแฝง  
ซอนเรนเรียกวา  ปาก (ภาษา) กับใจ (เนื้อหาธรรม) ตรงกันนั่นเอง ผูฟงจึงสามารถจับเอาเนื้อธรรม 
ความจริงนั้นไดเร็ว อนึ่ง การที่พระพุทธเจาใชภาษามคธ อาจเปนไปไดวา แควนมคธมีภาษาของ
ตัวเองอยูแลวและแควนนีเ้ปนแควนที่มีอํานาจในการปกครองดวย  
 
 

                                                           

 

 ๑๐ แสง  จันทรงาม, วิธีสอนของพระพุทธเจา, (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐), หนา 

๔๐.   

  



 

๑๖ 

 พระมหาปฐมพงษใหทัศนะวา “ภาษาที่พระองคใชส่ือสารคือ ภาษามคธ แม
พระพุทธเจาเปนชาวโกศลโดยกําเนิด แตพระองคก็ใชเวลาสวนใหญเผยแผศาสนาที่แควนมคธ”๑๑ 
ทานวิเคราะหในเรื่องนี้ จากงานที่ศึกษาของนักปราชญ ที่ถกเถียงกันในประเดน็ดังนี ้  (๑) ภาษาบาลี
นาจะมาจากภาษามาคธีหรือไม เหตุผลที่ภาษาบาลีนาจะเปนภาษามคธ (แนวคิดนี ้ทานชี้วาเปนของ
ทานพุทธโฆษาจารยนี่เอง) เพราะวา แตเดมิเปนภาษาชั้นสูง มีวัฒนธรรมมาตั้งแตกอนพุทธกาล แต
อยางไรก็ดี ทานยังไมเชื่อสนทินักวา  ภาษาทั้งสองคือ ภาษาเดยีวกัน (๒) ภาษาบาลีมาจากถิ่นอุชเชนี
หรือไม  เนื่องจากวา ภาษาบาลีมีสวนเกีย่วของกับภาษาไปศาจี  ซ่ึงอยูตดิกับแควนอุชเชนี ทานกลาว
วา  ขอนี้นาคิดและมีเหตุผลเปนไปได (๓) ภาษาบาลีเปนภาษาอรรธมาคธีหรือไม   เนื่องจากวา พบ
ในศิลาจารึกของพระเจาอโศก ซ่ึงเปนภาษามคธแตกตางจากภาษาบาลอียูมาก ทานจงึสรุปวา ภาษา
บาลี  ภาษาอรรถมาคธี ภาษาไปศาจี นาจะมาจากกลุมภาษาปรากฤตนั่นเอง  สวนที่แตกตางกนั
เพราะทองถ่ินหรือภูมิศาสตร แตแคเล็กนอยเทานั้น  
  
 ดังนั้น ภาษาบาลีจึงเชื่อวา มีที่มาจากภาษามาคธี นอกจากนี้ ภาษาบาลี ยังมีสวนที่
เหมือนกับภาษาปรากฤตอยูมากทีเดยีว  สวนภาษาบาลีมสีวนเกีย่วกันกบัภาษามคธนัน้ ทานกลาววา  
เพราะมาจากภาษาไวทกิะแหงเดียวกัน แตแตกตางกันเล็กนอยคือ ภาษาสันสกฤต สวนมากเปน
ภาษาที่พวกพราหมณใชกัน ส

                                                          

วนภาษาปรากฤต คนสามัญใชกันเพราะไมยาก  จงึอาจกลาวไดวา  
พระพุทธศาสนาในพุทธกาล เกิดในทามกลางของภาษาตาง ๆ มากมาย โดยแตละแควนมภีาษาของ
ตัวเอง  ภาษาที่พระพุทธเจาใชจึงไมอาจจะใชภาษาใดภาษาหนึ่งเปนหลัก  ดังทีพ่ระองคเองไม
อนุญาตใหยืนยันตามภาษาพทุธพจน แตใหใชตามภาษาทองถ่ินนั้น ๆ ซ่ึงสอดคลองกับปราชญผูรู
ในศาสนาทานหนึ่ง คือ เสถียร  โพธินันทะ  กลาวในประเด็นนีว้า  ในสมัยพุทธกาล  มีภาษามากมาย 
สวนที่พระองคใชภาษามคธ  เพราะมีเหตุผล ๒ ประการคือ  (๑) ภาษามคธเปนภาษาชาวบานไมยาก 
บางทีเรียกภาษานี้วา  ตันตภิาษา  แปลวา  ภาษาที่มีแบบแผน คือ มีระบบเปนไวยากรณ มีระเบียบ
มากขึ้น  (๒) สวนที่พระองคใชภาษาสันสกฤตดวย เพราะเปนภาษานักบวช  นักเผยแผ  เปนภาษา
ช้ันสูง  พวกพราหมณเองจึงภูมิใจในภาษาของตัวเองและมีแนวโนมเหยยีดภาษาชาวบาน (ภาษา
มคธ) ดวย  มาในยุคพระพุทธเจา พระองคจึงยึดเอาภาษาธรรมดาหรือภาษาชาวบาน ขึน้มาเปนภาษา

 

  

 ๑๑  พระมหาปฐมพงษ  งามลวน, ประวัติภาษาบาลี ความเปนมาและที่สัมพันธกับภาษาปรากฤต

และสันสกฤต, (กรุงเทพฯ : มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๓๔), หนา ๒๙.   

  



 

๑๗ 

ในการสื่อสาร  ภาษามคธจึงไดรับการฟนฟูอีกที  เพื่อเผยแผศาสนากบัทุกชนทุกชัน้ไมมีวรรณะ๑๒    
เมื่อกลาวโดยสรุป พระองคใชภาษาในลักษณะ ๒ ประการคือ  
 
 ๑. ใชภาษาแบบทางการ  (Formal Language)  ภาษาทีพ่บคือ ภาษาที่เปนคําเดิมหรือ
ภาษาที่พวกพราหมณใชกันอยู  พระองคไมไดปฏิเสธแตอยางไร  เมื่อพวกพราหมณนํามากลาวหรือ
สนทนาธรรมดวยภาษาชั้นสงู (สันสกฤต) พระองคทรงใชดวย  แตจะใหความหมายใหม ตามที่
พระองคสอน  โดยมุงเนนทีค่วามหมายแบบตรงไปตรงมา ไดสาระ  ไดความจริงตามกฎของธรรม  
เชน คําวา  อริยะ  ความหมายเดิมคือ  ลูกของพระพรหม เพราะถือวาเปนผูบริสุทธิ์ ผูประเสริฐ  สวน
ความใหมของพระพุทธเจาคอื  ความจริงจากชีวิตที่สะทอนถึงความจรงิที่เปนอยูอยางนั้น  ไมมีใคร

สราง  ไมมีใครกําหนด  แตเปนไปตามกฎไตรลักษณ  เรียกวา  อริยสัจ  ดังนั้น  จะพบวา  
ความหมายของภาษาทางการ (เดิม) กับความหมายใหมจึงเกิดขึ้นพรอมกนั  
 
 ๒. ใชภาษาเชิงเนื้อหา  (Material Language)  เปนภาษาทีเ่ปลี่ยนแปลงตามกาล 
หมายความวา  ไมใชภาษาตายตัว  เปนภาษาที่ขึน้อยูกับผูพูดเปนหลัก  และสามารถเปลี่ยน
ความหมายตามอารมณคนพดูไดดวย  ในพุทธพจนของพระองคมีมากมาย  เชน  พระองคตรัสกับ
โจรองคุลิมาลวา  เราหยุดแลว  แตทานยงัไมหยดุ  ซ่ึงสรางความสงสัยอยางมากกบัโจรองคุลิมาล  
จึงแยงพระองควา  สมณะมวีาจาเทจ็  ทานกาวเดินใยตรสัวาทานหยุด   พระองคจึงตรัสแก 
โจรองคุลิมาล ถึงความหมายที่แทจริงวา  เราหยุดจากการทําชั่ว  แตทาน (โจร) ยังไมหยุด ยังคิดจะ
ฆาอีก  ลักษณะเชนนี ้ นกัปรัชญาคนหนึ่งที่ช่ือ  วิทกิตสไตนกลาวถึงภาษาวา  เหมือนเปนภาษาแบบ
เลนเกม  คือ ผูฟงอาจจะไมรูวาผูพูดหมายถึงอะไร  เพราะเนื้อหาจริง ๆ มิไดอยูที่ตัวภาษา แตอยูที่
เนื้อหา วัฒนธรรมของภาษา จึงเปนภาษาเชิงประหวดั ความจริงอยูที่คนพูด นอกจากนี้  ความหมาย
อาจจะเปลีย่นตาม กาละ (Time) และเทศะ (Space) ดวย๑๓  เชน ภาษาชาวเมือง ภาษาชาวชนบท ให
ถือตามถิ่นนั้น ๆ 

                                                           

  

 ๑๒  เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๙๔-๙๖. 

 ๑๓  สนิท  ศรีสําแดง,  พระพุทธศาสนากับหลักการศึกษา ภาคทฤษฎี  ความรู,  (กรุงเทพฯ: นีลนารา

การพิมพ,  ๒๕๓๔), หนา ๔๖.  

  



 

๑๘ 

 เพราะฉะนั้น ภาษาที่พระองคใชในการสื่อสารจึงนาจะประกอบดวย ภาษาทองถ่ิน 
(ชาวบาน) และภาษาชาวเมือง (ทางการ) หากกลาวโดยเจาะจงภาษาคอื ภาษาปรากฤต ภาษามาคธ ี
และภาษาสันสกฤต เปนตน 

 
  ๒.๒.๑ ภาษาดัง้เดิมในทองถิน่ 
 
                            พระพุทธศาสนาเกิดในทามกลางลัทธิตาง ๆ  โดยมีศาสนาพราหมณหรือฮินดูเปน
ศาสนาหลักในการเผยแผคําสอนอยูตอนนัน้  ดังนัน้  กิจกรรมตาง ๆ ที่พระพุทธศาสนาประกอบ
ขึ้นมานั้น  ลวนแตอาศยัฐานทางวัฒนธรรมของพราหมณ โดยเฉพาะภาษาในการถายทอดสาระ  
เนื้อหาหลักธรรม  ความจริงที่พระพุทธเจาประกาศ  สวนหนึ่ง ไดนาํเอาคําศัพทตาง ๆ มาจาก
พราหมณ แลวนํามาปริวรรตเปนของตัวเอง  ในเนื้อหาเฉพาะชาวพุทธ  ภาษาในสมัยนัน้  คือ  
สันสกฤตและภาษามคธหรือภาษาบาลี    รากฐานจากความเชื่อเร่ืองภาษาเกิดมานานแลว  
โดยเฉพาะภาษาสันสกฤตเปนภาษาทีพ่ราหมณเชื่อวา คือ วจนะของพระเจาโดยตรง  ไมใชคําพูด
หรือส่ิงที่มนุษยสรางขึ้น  ตอมาจึงเรียกภาษานั้นวา “พระเวท” แปลวา การทองจํา (เพื่อใหเกดิ
ความรู) ไมมีการจดหรือบันทึกเปนอกัษรเด็ดขาด เพราะชาวพราหมณใหความสําคัญภาษาพูด
มากกวาภาษาเขียน เหตุผลทีใ่ชวิธีการพดูหรือทองจํา คือ ภาษานีเ้ปนวจนะที่เกิดมาจากเสียงหรือลม
หายใจของพระเจา คือพระพรหมนั่นเอง การทองจึงเปนการเผยความจริงเกี่ยวกับพรหมัน การทําให
บรรลุถึงการดับทุกข๑๔  
 
 ดังนั้น  ภาษาที่ใชในการเผยแผทางศาสนาพราหมณในสมัยนั้น  คือ ภาษาสันสกฤต ซ่ึง
เปนภาษาที่ศักดิ์สิทธิ์ เปนภาษาที่สูง  ผูที่อานไดคือ ผูนําทางพิธีกรรมเทานั้น  และผูที่สืบทอดจะตอง
ทองจําเอา สวนภาษาชาวบานนั้นแตกตางกันแลวแตละแควน  ในแควนที่พระพุทธเจาทรงเผยแผ 
คือ แควนมคธ  ดังนัน้  ภาษาที่พระองคใชจึงเปนไปไดวาคือ  ภาษามคธเชนกัน แตอยางไรก็ตาม  
แตละแควนกวางใหญ  การที่จะใชภาษาเดียวกันคงเปนไปไมได  พระองคทรงอนุญาตใหสาวก
ทั้งหลายของพระองค แปลสิ่งที่พระองคไดตรัสไวเปนภาษาถิ่นของตน๑๕  แสดงวา พระองคมิไดให
                                                           

  

 ๑๔  สมฤดี  วิศทเวทย, “ภาษากับความจริงในพระพุทธศาสนาเถรวาท”, วารสารพุทธศาสนศึกษา
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ฉบับที่ ๑,  (ม.ค.-เม.ย., ๒๕๔๖) : ๕๐–๕๑.  
 ๑๕  พระมหาเทียบ  สิริญาโณ, “บาลีคือ อะไร?”, เก็บเพชรจากคัมภีรพระไตรปฎก, อนุสรณชนมายุ
ครบ ๘๔ ป พระสุเมธาธีบดี, (๒๕๔๕) : หนา ๒๔๐. 

  



 

๑๙ 

สาวกนําเอาภาษาที่พระองคตรัสไปถายทอดทีเดียว  แตใหแปลเปนภาษาของทองถ่ินนั้นได  แตทุก
วันนี ้ ยังเปนปญหาอยูวา  พระพุทธเจาใชภาษาใดสื่อสารกันแน ระหวาง ภาษาประกฤต สันสกฤต
และภาษามคธหรือภาษาบาล ี  เพราะพระองคใชวิธีการสอนที่แตกตางกันหลายแบบ เชน แบบ
ปฏิรูป แบบปฏิวัติ และแบบที่ตั้งคําสอนขึ้นใหม ไมวาจะเปน ศัพท  ความหมายและพิธีกรรม๑๖  
พระมหาปฐมพงษกลาวยืนยนัถึงเรื่องนี้วา ที่พระองคเลือกเอาภาษาบาลีหรือภาษามคธ เพราะวา
ภาษาสันสกฤตนั้นเปนภาษาชั้นสูง ที่พราหมณใชส่ือสารกัน สวนภาษาบาลีเปนภาษาที่คนสามัญชน
พูดกัน แมแตพระองคเองไมอนุญาตใหสาวกนําพุทธวจนะไปพดูทับภาษาอื่น  แตทรงอนุญาตให
ตางคนตางศึกษาเปนการเฉพาะที่ตนเองถนัดไดในภาษาของตนเอง นั่นหมายความวา พระองคไม
ยึดติดทีภ่าษา แตเนนที่เนื้อหาธรรมะมากกวา  
 
 อยางไรก็ตาม  เสถียร โพธินันทะยืนยันวา  “พระพุทธเจาทรงเทศนาสั่งสอนสัตวโลก
ดวยภาษามคธภาษาเดียว ไมตรัสภาษาอืน่เลย”๑๗ แตทําไมพระองคไมยอมใหเรียนพระพุทธพจน
ดวยภาษาใดภาษาหนึ่ง  โดยเฉพาะภาษาสันสกฤต เสถียร  โพธินันทะใหเหตุผลอีกวา มันเปนเรื่อง
ยากที่ชาวบานจะเขาใจในภาษาสูง ภาษาศกัดิ์สิทธิ์ ที่ตองมาเสียเวลาในภาษา ไมเกดิประโยชนใด ๆ  
สวนภาษาที่พระพุทธเจาใชในการสื่อสารในสมัยนั้น ทานยืนยันวา ภาษามคธ คือภาษาที่พระองคใช
ส่ังสอน  เหตุผลคือ มคธเปนชื่ออาณาจกัรใหญ  ภาษาที่ใชแควนนี้ คือ ภาษาบาลี  เรียกอีกชื่อวา 
มาคธีภาษา ซ่ึงอยูในตระกูลภาษาปรากฤตที่ชาวบานใชกนัอยูสมัยนัน้  สวนพระมหาปฐมพงษ งาม
ลวนกลาวยืนยนัวา นกัปราชญเชื่อวา บาลีเปนภาษาถิ่นใดถ่ินหนึ่งในหลาย ๆ ภาษา ในสมยันัน้ 
นอกจากนี้ ยังมีภาษาอื่น ๆ เชน ภาษาอวนัตี ภาษามหาราษฎรี  เหตผุลอีกอยางคือ  ตอนพระองค
เปนขัตติยกุมารไดศึกษาภาษาศาสตรตาง ๆ มาแลว  ยอมแตกฉานในนรุิตติศาสตร จึงไมเปนปญหา
กับพระองคเร่ืองภาษาเปนแน  ดวยเหตนุี้ พระองคจึงสามารถตอบโตภาษาสูง ๆ ของพวกพราหมณ
ที่มาโตวาทีกับพระองคไดอยางแตกฉาน  จนเปนเหตใุหพวกพราหมณเกดิความเลือ่มใสและยอม
เปนสาวกก็มาก  และดวยเหตุนี้เอง ทีพ่ระองคสามารถนําเอาภาษาพวกพราหมณมาประยุกตใชเสยี
ใหม  กลายเปนศัพทพราหมณแตความหมายแบบพุทธนัน่เอง 
 

                                                           

  

 ๑๖  วสิน  อินทสระ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพเจริญ
กิจ, ๒๕๓๕), หนา ๓๓๒–๓๓๓. 
 ๑๗ เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๑๐๘–๑๐๙. 

  



 

๒๐ 

 ดังนั้น ภาษาที่พระองคใชในการเผยแผคําสอน มาจากภาษาของพราหมณที่เรยีกวา 
พระเวท ตอมามีการขัดเกลาใหสละสลวยขึ้น กลายเปนภาษาสันสกฤต ที่พราหมณใชในพิธีกรรม
ไป แตสําหรับพระองค ภาษาสันสกฤต เปนภาษาชัน้สูง ชาวบานไมรู ในขณะชาวบานใชภาษา
ปรากฤตสื่อสารกัน สวนภาษามคธเปนภาษาของแควนหนึ่งที่มีอิทธิพลในสมัยนั้น ตอมาพระองค
ทรงประยุกตมาเปนภาษางาย ๆ ตามภาษาชาวบาน จึงเรียกวา ภาษาบาล ี 
 
  ๒.๒.๒ ภาษาที่ประยุกตจากภาษาเดิมในทองถิ่น 
 
   การกําเนดิทฤษฎีภาษา ศ. กีรติ บุญเจือใหความเห็นเรือ่งการกําเนดิของภาษาวา  ภาษา
หลัก ในโลกมีถึง ๔, ๐๐๐ ภาษา ไมรวมถึงภาษาเล็ก ๆ นอย ๆ อีกจํานวนมาก ใน ๔,๐๐๐ ภาษานี้ 
จัดเปน ๓ ตระกูล คือ  
 ๑. ตระกูลอินโดยูโรเปยน (Indo-European) 
 ๒. ตระกูลเสมิติก (Semitic)  
 ๓. ตระกูลแอลเทอิก (Altaic)๑๘  
 
 สวนการกําเนดิของภาษาทานกลาววามี ๕ ทฤษฎี ดังนี้คือ  
 ๑. ทฤษฎีการสรางมนุษยโดยตรง  (Creation Theory) ทฤษฎีนี้เชื่อวา พระเจาคือผูสราง
มนุษยขึน้มา เชน อาดัมและอีวาแลวจึงเกดิการพัฒนาเปนภาษาที่พดูกันขึ้น 
 ๒. ทฤษฎีอัตโนมัติ (Automatic Theory) เชื่อวา ภาษาเกิดมาจากมนุษยตั้งแตกําเนิด
เรียกวา เปนคณุสมบัติพิเศษ  
 ๓. ทฤษฎีเลียนแบบ (Onomatopoetic Theory) เชื่อวา มนุษยมีความสามารถอยูในตวัอยู
แลว และสามารถเลียนแบบเสียงตาง ๆ ไดดี จึงเกิดการสรางศัพทขึ้นมาเปนภาษา 
 ๔. ทฤษฎีอุทาน (Interjectional Theory) เชื่อวา มนุษยมีความสามารถที่แสดงออกมา
ทางความรูสึก อารมณ เวลามีเร่ืองหรือปญหา มักจะแสดงออกมาโดยการอุทานออกมาเปนเสียง 
เปนศัพท 

                                                           

  

 ๑๘  ศ. กีรติ  บุญเจือ, ปรัชญาและสาสนาเซนตจอฮน  ศาสนาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ, เลมที่ 
๗, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพฐานบัณฑิต จํากัด, ๒๕๔๖), หนา ๒๐๓. 

  



 

๒๑ 

 ๕. ทฤษฎีววิัฒนาการ (Evolutional Theory) เชื่อวา มนุษยเปนสัตวช้ันสูง มี
ความสามารถสรางคําพูด ที่ส่ือความหมายออกมาได ดวยความสามารถที่มีการวิวัฒนาการ จากสตัว
ไปสูมนุษย จากสัญชาตญาณไปสูจิตสูงและเกดิการสื่อสารกันดวยภาษาขึ้น๑๙  
 
 ภาษาเปนเครื่องมืออยางหนึ่งในการสื่อสาร เพื่อใหทราบจุดประสงคของผูส่ือ  การที่
จะเขาใจกนัไดนั้น จะตองอาศัยภาษาเดยีวกันหรือผูพูดและผูฟงเขาใจภาษาที่ส่ือกันได  แตมนุษย
มิไดมีความสามารถเทาเทียมกัน  จึงเกดิปญหาในเวลาสื่อสารกันกับคนตางเผา  ตางวัฒนธรรมหรอื
แมแตทางศาสนา ซ่ึงใชภาษาที่ละเอียดออน  เปนภาษาที่อาศัยการเรียนรู  การศึกษา  อยางไรก็ตาม  
คนที่เขาใจในทางธรรมหรือมีศรัทธาเปนฐานยอมจะเขาใจภาษาไดงาย  แตสําหรับคนที่ไมคุนเคย
ทางศาสนายอมเปนอุปสรรค  เพราะภาษาทางศาสนาลึกซึ้ง  เขาใจยาก  อมความ  เปรียบเทียบเชงิ
ลึกอยูมาก  อยางที่กลาวขางบนแลววา  ภาษามีความเปนมายาวนาน  กลาวโดยสรุปแลว เกดิมาจาก 
สามทาง คือ (๑) การติดตอกับผูเปนเจา  (๒) ติดตอกนัเอง และ (๓) เกิดจากการประสบการณที่
สะสมในการดํารงชีพ  สวนภาษาในทางพระพุทธศาสนา สุทธิวงศ พงศไพบูลย  กลาวไวดังนี้   
 
 ภาษาทีใ่ชในพระพุทธศาสนามี ๔ ระดับ คอื  
 ๑. ภาษาที่ตคีวามตามอักษร คือ ภาษาที่วาไปตามความหมายของอกัษร ที่ไมซอน
ความนัยที่ลึกใด ๆ  ซ่ึงอาศัยภาษาสมมติหรือภาษาคนเปนหลัก แตภาษาเหลานี้ ไมสามารถถือเอา
เปนหลักสากลได ตองแปลตามภาษาตาง ๆ ในกลุมเดยีวกัน 
 ๒. ภาษาระดบัอุปมาอุปไมย คือ เปนภาษาซอนนัย ความหมายแฝงอยู เปนภาษากวี 
วรรณกรรม ที่ใชการรอยกรองหรือรอยแกว เพื่อใหเกิดความสวยงามของภาษาและเนื้อหาอยาง
กลมกลืน เรียกวา  ศิลปภาษา ทั้งนี้ขึ้นอยูกับคนที่สนใจดวย  
 ๓. ภาษาระดบันามธรรม คือ ภาษาที่ใชในทางศาสนา เพราะวาในคัมภีรของแตละ
ศาสนาลวนแตมีความหมายที่ซุกซอนความหมาย ความจริงเอาไว  บางทียากแกการเขาใจ จึงเปน
ปญหาสําหรับคนที่ไมคอยใสใจเรื่องศาสนา เกิดการตีความผิด เชื่อผิดและปฏิบัติผิด อนึ่ง การที่วาง
ภาษาธรรมหรอืเนื้อธรรมเอาไวกวาง ๆ อยางนั้น เพื่อเปดโอกาสใหแกคนรุนหลังใชสติปญญา โดย
การตีความตามกาลยุคสมัยนั้น ๆ ได และยังเปนการทดสอบความมั่นคงในศรัทธาของศาสนิกนั้น ๆ 
ดวย 

                                                           

  

 ๑๙  เรื่องเดียวกัน, หนา  ๒๐๑–๒๐๓. 

  



 

๒๒ 

 ๔. ภาษาระดบัอภิธรรม หรืออภิปรัชญา คือ ภาษาที่เหนือโลก เปนภาษาโลกุตรธรรม  

ซ่ึงมีทั้งเปรียบเทียบและเปนนามธรรม  ที่ตองอาศัยการตีความอยางละเอียด บางทีภาษาระดบันี ้
อาจจะมาจากระดับภาษาธรรมดา แตมีความหมายไมธรรมดา เชน การกิน การเกดิ อาจแปลเปนได 
๒ ความหมายคือ กินทางปากตามภาษาชาวโลกและกินทางอายตนะซึ่งเปนภาษาธรรม ที่มี
ความหมายซอนความในภาษา ซ่ึงผูที่จะเขาใจตองมีฐานในการเรียนรูหรือมีประสบการณในดาน
ศาสนาดวย  สวนการเกิด  หมายถึง การเกิดจากแมจริง ๆ หรือการคลอดและเกิดจากกิเลส๒๐  

หมายถึง การเกิดขึ้นของกเิลสที่เกิดจากอกุศลภายในจิต  ดังนั้น  ภาษาระดับอภิธรรม จึงอม
ความหมายอยูในตัว  ขึน้อยูกับผูพูดวา  อยูที่ไหน  พูดเรื่องอะไร  เหมือนดังที่พระพุทธเจาตรัสแก
สาวกหรือพวกพราหมณที่ใชภาษาตามสถานการณตาง ๆ  
 
 ในครั้งพุทธกาล ภาษาหลักทีช่าวอินเดยีสมยันั้นพดูกนัคือ  ภาษามคธี  แตยังมภีาษาที่
เหนือกวาภาษามคธนี้คือ  ภาษาสันสกฤตซึ่งเปนภาษาสงู  เปนภาษาศกัดิ์สิทธิ์ ที่วรรณะสูง ๆ หรือ
พวกพราหมณเทานั้นที่สามารถพูดได   คําศัพทตาง ๆ ทีศ่าสนาพุทธนํามาใชพูดนัน้ ลวนมาจากราก
ภาษาสันสกฤต  โดยเฉพาะภาษามคธหีรือภาษาบาล ี  ซ่ึงอาศัยฐานจากภาษาสันสกฤตอยูมาก  
เหมือนภาษากรีกและลาตินที่เปนฐานของภาษาอังกฤษ  ดังนั้น  ภาษาที่ศาสนาพทุธใชจึงมีรากมา
จากภาษาเดิมอยู  การทีจ่ะเขาใจภาษาในคํา และความหมายไดดีนัน้  จําเปนตองหาความหมายเดิม
ของภาษานัน้กอน  ดังที่พระพุทธเจาใชเรียกสาวกวา  สมณพราหมณ  อรหันตและคาํอ่ืน ๆ ที่ใชตาม
พุทธประสงค เชน  กรรม  อนัตตา  นิพพาน  ผูลอยบาป  ผูบริสุทธิ์   อัตตา  สมาธิ บรรพชา ธรรม  
เหตุผลที่พระองคใชภาษาเหลานั้น เพราะ  (๑) พระองคไมพอพระทยัในความหมายเกา  (๒)  ภาษา
ที่พระองคทรงตรัสเปนภาษาโลกหรือภาษาชาวบาน  (๓)   ภาษาที่เกิดความหมายใหมนั้น  เกิดมา
จากการตรัสรูความจริง  ฉะนั้น  ภาษาธรรมะกับความจริงจึงสอดคลองกัน  คือ ส่ือออกมาจากสัจ
ธรรมอยางเที่ยงตรง  ไมซอนความใน  จึงเกิดประโยชนโดยตรงตอผูคนที่กําลังตองการหลักการ
ดําเนินชวีิตทีแ่ทจริง 
 
 ดังนั้น  ภาษาดั้งเดิมของพวกพราหมณในสมัยนั้น จึงถูกพระพุทธเจาแปลงความหมาย
ใหม  แตการแปลงพระองคมิไดกระทําแบบสิ้นเยื่อใย  พระองคยังยึดเอาคําเดิมอยู  แตที่เปลี่ยนคือ 

                                                           

  

 ๒๐  สุทธิวงศ พงศไพบูลย,  พุทธศาสน , (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๑๙), หนา ๑๐–๑๖. 

  



 

๒๓ 

ความหมายเทานั้น   บางครั้ง ลัทธิอ่ืนมาทูลถามพระองคในเรื่องตาง ๆ  พระองคยังทรงใชคํานั้นเปน
เครื่องมือในการโตกลับก็มี  ลักษณะการตอบ การตรัสแกสาวกและลทัธิตาง ๆ มี ๔ แบบคือ 
  
 ๑.  แบบยนืยนั  เรียกวา  เอกังสพยากรณีย 

 ๒.  แบบยอกยอน  เรียกวา ปฏิปุจฉาพยากรณีย 

 ๓.  แบบแยกแยะ  เรียกวา  วภิัชชพยากรณยี 

 ๔.  แบบหยุดอยู  เรียกวา ฐปนีย๒๑  
 
 ลักษณะแรก หมายความวา  พระองคทรงยืนยนัในดานของพระองคเอง  ตรัสแบบ
ตรงไปตรงมา  ไมยักเยื้อง  ไมวกวน  ตรัสแตเร่ืองสัจจริง  เชน คําพูดทีค่วรพูด ๑๐ อยางหรือแสดง
ธรรมในเรื่องอริยสัจสี่นั่นเอง  จุดประสงคของพระองค  เพื่อที่จะยืนยันในหลักคําสอนที่พระองค
ตรัสรูดวยพระองคเอง  นั่นหมายความวา  ภาษาที่ออกมาจากพระโอษฐยอมจะมีคามีคุณประโยชน
อยางแทจริง  
 ลักษณะที่สอง  หมายความวา  พระองคใชความรู ที่ผูถามมีอยูเปนเครื่องมือตอบโต  
นั่นหมายถึง พระองคทรงรูภาษาผูถามไดดีและสามารถยอนถามได  นี่คือ การถือโอกาสโตเพื่อให
คนถาม เกิดอาการหวัน่ไหวหรือประหมาในทาทีของตน   
 ลักษณะที่สาม  หมายความวา  พระองคอธิบายชี้แจงใหฟงอยางละเอียดในเรื่องนัน้ ๆ  
หากผูถามมีความรูไมถึงหรือไมรูจริง จะยอมรับเองวา ตัวเองไมมีความเขาใจจริง ๆ  ขอนี้เอง ที่
สาวกของลัทธิอ่ืน ๆ ที่มาทูลถามพระองค เกิดเปลีย่นใจมานับถือพระองคและแสดงตัวเปนสาวก
แทน  นัน่แสดงใหเห็นวา  พระองคสามารถนําเอาภาษามาขยายใหคนถามจน (ทาง) ได  
 ลักษณะที่ส่ี หมายความวา  พระองคไมทรงพยากรณหรือตอบอะไรเลย  เพราะบาง
เร่ือง ไมมีประโยชนในการแกปญหาชีวิต  ไมสามารถดับทุกขได  แตอาจเกิดความแตกแยกหรือขัด
ใจกนั    เชน มีคนถามวา  ตายแลวไปไหน  โลกเที่ยงหรือไม   คําตอบมิไดสรางสรรคปญญาใด ๆ  
แตอาจจะเปนหลักฐานในการยอมรับหรือจับผิดในบางลทัธิที่ยืนยันเชนนั้นได  นี่หมายความวา  
พระองคทรงใชภาษาชาวบานไดอยางไมมปีญหา  คือ ไมตอบก็ได  นั่นเพราะพระองคทรงเห็นวา  
ภาษามิไดเปนจุดจบของปญหา  ที่สําคัญคือ แกทุกขไมได 
 

                                                           

  

 ๒๑  ที.ม. (ไทย) ๑๑/๓๑๒/๒๙๑. 

  



 

๒๔ 

 ดังนั้น ภาษาทองถ่ิน ที่พระองคทรงใชเผยแผคําสอนแลว ภาษาเหลานั้น ไดถูก
ปรับปรุง และปริวรรตเพื่อใหไดความหมายใหม จากภาษาชาวบาน (ภาษาสมมต)ิ ใหเปนภาษา
ศาสนา (ภาษาปรมัตถ) เพื่อถายทอดเปนภาษาธรรมะที่ส่ือจากพุทธประสงคไปยังบุคคลตาง ๆ ที่มี
ฐานะ วรรณะ ความรู แตกตางกัน เพื่อใหบรรลุตามพุทธประสงค นั่นเพราะพระองคมีคุณสมบัติใน
ฐานะ “ธรรมภาวะ” (ธรรมกาย) และส่ือ “ส่ือกลาง” ของธรรม (นิรมานกาย) ลักษณะภาษาที่ใชใน
การเผยแผยุคนั้นคือ การใชศัพท การใหความหมายใหม   พระพุทธศาสนาอุบัติขึ้นในทามกลางเจา
ลัทธิ  และวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณ  อิทธิพลในดานความคดิ  ความเชื่อ  พิธีปฏิบัติ  
การศึกษา การแสดงออก  การใชภาษา  การสื่อสารในสมัยนั้น  ลวนไดรับมาจากศาสนาพราหมณ
ทั้งส้ิน  แหลงสําคัญคือ คัมภีรพระเวท  วธีิแสวงหาทางตรัสรู  ไดมาจากพื้นฐานในการปฏิบัติตาม
หลักของอาศรม ๔    เมื่อตรัสรูแลวก็นําเอาธรรมออกไปเผยแผ ถึงกระนั้น พระองคยงัพบอุปสรรค
คือกําแพงแหงวัฒนธรรมภาษาของพราหมณ  แตพระองคมิไดปฏิเสธภาษาการสื่อสารของพวก
พราหมณ  แตกลับนํามาใชไดอยางกลมกลนืทีเดียว  โดยแยกคํา  ความหมายออกใหชัดเจนวา  อะไร
คือ คําเดิม อะไรคือ คําใหมของพระองค เชน คําวา 
 
 ธรรม ความหมายเดิมของศาสนาพราหมณคือ  คุ

                                                          

ณธรรมหรือประโยชนที่ไดจากการ
ประพฤติตามอาศรม ๔ นอกจากนี ้ ยังหมายถึง กฎ  หนาที่  ขอปฏิบัติในพธีิกรรมดวย สวน
ความหมายทางพระพุทธศาสนา คือ  ความจริงที่เปนธรรมชาติ  ที่มีเหตุมีปจจัยใหเปนไปตาม
สภาวะ การเขาใจในธรรมคือ  เขาไปอยู ไปเปน อันเดยีวกันกับธรรม เชน พระอรหันต  ซ่ึงมี ๒ 
อยาง  ธรรมที่เปนฝายทําลาย (กิเลส  ตณัหา  อุปาทาน) และธรรมที่เปนฝายสนับสนุน (สติ  ปญญา) 
 อรหันต  คือ เปนคําของศาสนาพุทธที่ใช  หมายถึง  ผูบรรลุธรรมสูงสุด  สวนศาสนา
พราหมณคําเดมิคือ  พรหมัน  แปลวา   ความงอกงาม  ความเจรญิหรือความจริงแทอันสมบูรณ 
(Ultimate Truth)  
  อริยะ คือ ผูประเสริฐ โดยกาํเนิดจากพระโอษฐของพระพรหม เรียกกลุมตัวเองวา  
อรยะหรือพวกอรยันหรืออารยชน  สวนในความหมายของพุทธศาสนา  หมายเอา  ผูปฏิบัติจนถึงขั้น
อรหันต  เรียกวา ผูประเสริฐโดยปญญาหรอือริยสงฆ๒๒  
 พราหมณ คือ นักบวชในศาสนาพราหมณ  ที่เชื่อตวัเองเปนผูบริสุทธิ์ เรียนจบไตรเพท 
เพราะเปนบตุรพระพรหม  สวนในความหมายของพุทธศาสนา  คือ  นักบวชที่ประพฤติตามพระ

 

  

 ๒๒  สนิท  ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท,  หนา ๘. 

  



 

๒๕ 

ธรรมวินัยใหบริสุทธิ์ ภิกษุและพราหมณที่มีจิตไมเศราหมอง เรียกวา พรหมจรรย เทากับพระ
อรหันต๒๓  
  กรรม  คือ  การกระทําของพระพรหมตอสรรพสิ่ง  เรียกวา  พรหมลิขิตและการสราง
หรือการแสดงออกตอพระเจาโดยการบูชาเซนไหวเรียกวา พิธีกรรม (Ritual) สวนความหมายของ
พระพุทธศาสนาคือ การกระทําที่อาศัยองคประกอบ ๓ อยางคือ กาย วาจาและใจ ซ่ึงอยูบนฐานของ
เจตนา  
 นิพพาน  ในศพัทเดิมของศาสนาพราหมณมีหลายคํา เชน โมกษะ มกุติ  วิมุตติ   
วิโมกขะ มุกตะ แปลวา  การหลุดพน การปลดปลอยใหอิสระ โดยประพฤติตามอาศรมขอที่ ๔ (สัน
ยาสี)  สวนในพระพุทธศาสนามีความหมายวา  การดบัจากกิเลส  ไมมีตัวตน วางเปลาจากอัตตา  
เปนคุณธรรมอันสูงสุด สมฤดี  วิศทเวทย ใหเหตุผลนิพพานที่ไรตัวตนไว ๔ อยาง (๑) เพราะวาหลุด
พน (๒) กําหนดเอาเปนอัตตาไมได  (๓) การไมมีเชนนี ้สัมผัสไมได  (๔) นิพพานเปนอนัตตาหรอื
อัตตา  ขัดแยงกันเอง (ในแงภาษาปรมัตถ)๒๔  
 บริสุทธ์ิ  ความหมายเดิม คือ  เปนพราหมณโดยกําเนดิหรือทําพิธีลางบาป ลอยบาปใน
แมน้ําคงคาจึงบริสุทธิ์  สวนความหมายของพระพุทธศาสนา คือ  ความบริสุทธิ์ทางจิตใจจากมลทนิ 
อาสวะ  ซ่ึงเกดิจากการกระทําของตัวเอง  ไมเกี่ยวของกบัน้ําหรือพิธีกรรมใด ๆ  
 อาตมัน หรือ อาตมา ความหมายเดิมของศาสนาพราหมณคือ ส่ิงเที่ยงแทถาวร  อมตะ
เปนอัตตาเล็ก (Self)  ตรงขามกับอัตตาใหญคือ  พรหมนั (Great Self) คือ สภาวะเปนตนกําเนิดของ
สรรพสิ่ง  สวนความหมายของพระพุทธศาสนา คือ  ตัวตนที่สมมติปรุงแตงมาจากขนัธ ๕ และไม
เที่ยงแทถาวร  สนิท  ศรีสําแดง  ใหความหมายอัตตาไว  ๓ ความหมายคือ (๑) ใชเรียกแทนนามผูพดู
วา ฉัน  อาตมา  ผม  ขาพเจา (๒) รูปกายที่เปนกายภาพ  เราใชเรียกสมมติวา  ตัวเรา  ของเรา และ 
(๓)  ผูแทนในการเสวยผลจากการกระทาํของตัวเอง๒๕ และคํานี้เปนตนกําเนิดคําวา  อนัตตา ซ่ึงมี
ความหมาย ๔  ความหมายคือ (๑) มีสภาพวางเปลา (๒) ไรเจาของ (๓) ไมอยูในอาํนาจใคร (๔)  
แยงอัตตา  พระธรรมปฎกใหความหมายอกีสอง  คือ (๑) ประกอบมาจากสวนยอย (๒) มีปจจัยปรงุ
แตงและแปรไปตามปจจัย คอื  ไมมีตัวตนที่ถาวร   

                                                           

  

 ๒๓  ที. สี. (ไทย) ๙/๒๘๔/๓๘๒. 

 ๒๔  วัชระ  งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, วารสารพุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่๘, ฉบับที่ ๓, (เดือน ก.ย.-ธ.ค. ๒๕๔๔) : ๙๓. 
 ๒๕  สนิท  ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท, หนา ๔๓. 

  



 

๒๖ 

 ๒.๒.๓  แตกฉานในภาษาและการประยุกตตามกาล 
 

 ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผศาสนา  ลวนอาศัยการพูด  การสนทนา  การโตตอบกันเชงิ
ซักถาม  อุปกรณในการสื่อสารคือ ภาษา  ภาษา คือ  ส่ือกลางที่สะทอนความคิด  ความจริงจากคน
หนึ่งไปสูอีกคนหนึ่ง   ในสมัยนั้น  ภาษาที่ใชกัน คือ ภาษาสันสกฤต  ภาษาปรากฤต  ภาษามคธ  
ภาษาออกมาจากคําพูด  การใชภาษาจะตองอาศัยการทอง  การสวดดวย  ในครั้งนัน้  จุดกําเนิดของ
การใชภาษาคอื  มาจากพระเวท  เพราะพราหมณ อาศัยการทอง  การสวดไตรเพท  เพื่อส่ือความ
หมายถึงพระเจา   เพื่ออางเปนคําสอนไปดวย   
 
 คําวา เวท  แปลวา  รู   แตตอมาศาสนาฮินดูแปลวา  ปญญาอันศักดิ์สิทธิ์  ปญญาที่เกิด
จากการเรยีนรูจากศาสตรในคัมภีร  ซ่ึงมี ๒ อยางคือ  (๑) ศรุติ  หมายถึง  การฟง  ฟงจากพระเจา  ใน
ที่สุดก็กลายมาเปนคัมภีรพระเวท  ซ่ึงพราหมณถือวา เปนปญญาที่ไดมาจากพระเจาโดยตรง  และถือ

วา เปนสิ่งสมบูรณ เที่ยงแท  เพราะเปนคาํพูดของพรหมัน (๒) สมฤติ  คือ  การคิด   ในสรรพ
วิชาการทั้งหลาย  ที่เกิดจากการแตงของมนุษย  กลายเปนตํารา  โดยอาศัยฐานจากพระเวท    
ทั้งหมดนี้  ไดสืบทอดกันมา โดยการทองจําดวยปาก  เรียกวา  มุขปาฐ  ไมมีการจดหรือบันทึกเปน
อักษร   ดวยการสืบทอดของพวกพราหมณที่ทําหนาที่ส่ือสารกับพระเจา  จึงมีการแตงตําราเปนบท
สวดเปนฉันท    เพื่อใหสวดถูกตองตามวิธี  ดวยเหตุนี้เองดวย  พวกพราหมณจึงอาศัยผูนําพธีิ
ดัดแปลงคําสอน  ขอความในคําสวดนั้น  มาเอื้อประโยชนตน  โดยหามใหคนทัว่ ๆ ไปสวด  และ
ไดแตงเปนโองการอํานาจของพระเจาใหเปนกฎ เปนหลัก  เชน สรางวรรณะ ๔  ขึ้นมาตามโองการ
ของพระเจา  แลวใหยึดถือปฏิบัติตามอยางเครงครัด  นี่คือ  การใชภาษาในเชิงการปกครองไปดวย๒๖ 
ดังนั้น  พบวาพราหมณและกษัตริยจะชิงไหวพริบกันอยูเสมอ  เพราะพราหมณ มหีนาที่ในการสราง
ขวัญกําลังใจในการดํารงชีพ  การบูชายัญ  การเซนไหว  เพื่อสวัสดภิาพของตัวเอง  ในขณะพวก
กษัตริยมหีนาที่ในการรบ  การปกครอง  เพื่อใหบานเมืองสงบสุข  ทั้งสอง  จึงสรางอํานาจและชิง
กันเพื่อความเหนือกวา  แรก ๆ พราหมณนั้นเหนือกวา  แตตอมาตกเปนรอง ระยะหลัง ผูคนเกิด
ความสงสัยวา  พระเจาคือ  ใคร  คําตอบ คือ พระพรหม  ผูซ่ึงสรางสรรพสิ่งขึ้นมา ใครที่เกิดมาจาก
พระพรหมคือ ผูประเสริฐ  หรือเปนอริยะ แตทั้งนี้ ขึ้นอยูกับวา  เกดิมาจากสวนไหนของพระพรหม   

                                                           

  

 ๒๖  สิริวัฒน  คําวันสา, พุทธศาสนาในอินเดีย, หนา  ๘-๑๑.   

  



 

๒๗ 

ตอมาก็มีการแปลงพระพรหมใหเปนรูปธรรมขึ้น  ใหมี ๔ หนา เพื่อสรางนัยวา  ชวยดูแลโลกได ๔ 
ทิศ   จึงกลายเปนระบบวรรณะที่  กษัตริย พราหมณ  แพทย  และศูทร๒๗  
  
 กรณีการใชภาษาในการสื่อสารนี้  พระองคตรัสไวเชนกนัวา  ไมควรจะยดึติดในเรือ่ง
ภาษามากนัก เพราะจะทําใหเกิดความเขาใจผิดกันได  พระองคอนุญาตใหใชตามทีช่าวบานเขาใช
กัน  บุคคลไมควรยึดมัน่ภาษาถิ่นใดถิ่นหนึ่ง  ทั้งไมควรละเลยภาษาชาวบานดวย  คือ ไมควร
มองขาม การบัญญัติขึ้นของชาวโลกดวย๒๘ พระองคยังทรงเตือนสาวกทั้งหลายดวยคํากลาววา  ถา
ภิกษุสองรูปมวีาทะตางกัน  ในอภิธรรม  ก็พึงไปหาภิกษทุี่วางายกวา (แตกฉานหรืออธิบายไดดกีวา) 
เพื่อกลาวใหรูถึงความแตกตางกัน โดยอรรถะ (เนื้อความ) และพยัญชนะ (อักขระ)  เตือนกันอยาได
ทะเลาะกนั  อันไหนถือมาผดิ  พึงจําไว  แลวกลาวแตที่เปนธรรมเปนวนิัย๒๙ พระองคใหยึดเอาตาม
ภาษาโลกหรือภาษาบัญญัติ  ไมอนุญาตใหยึดตามที่พระองคกลาวทั้งหมด๓๐   ในที่สุดการเขาใจ
ภาษาจะมาอยูในลักษณะ ๒ อยางคือ  ความจริงโดยสมมติ เชน เบญจขันธ  และความจริงโดย
ปรมัตถ ซ่ึงมี ๔ อยางคือ จติ เจตสิก รูป และนิพพาน๓๑ อยางไรก็ตาม ความจริงนั้น  มีหลายระดับ 
เชน  ความจริงแบบสมมติ  เชน รางกาย  มีช่ือวา  นาย ก  นาย ข  เปนนามสมมติ มีจริงทั้งรูปกาย  
และชื่อ และกายนี้ เกิดการเปลี่ยนแปลง  ตามเหตุปจจัย  เชน เปนเดก็  เปนหนุมสาว  แกชราและตาย
ลง เพราะวาสภาวะของดิน น้ํา ลม ไฟ อากาศ ธาตุรู ที่มีอยูในตวัเรา เกิดการเปลีย่นแปลงไปตาม
สภาวะของธาตุนั้น ๆ เรียกวา สภาวสัจ   นอกจากตวัเรา  การเปลีย่นแปลงตามเหตุปจจยันีแ้ลว  
ความจริง ที่อยูเหนือความสามารถการรับรู  การเห็นมีอีก เชน จิต  พระเจา นิพพาน ความตาย  กรรม 
ฯลฯ  ซ่ึงลวนแตอยูเหนือมนุษย ที่จะสมัผัสทางกาย ทางตาได  แตสามารถสัมผัสทางปญญาได  
ความจริงนี้ เรียกวา ปรมัตถสัจ  และอันสุดทาย  อริยสัจ  คือ ความจริงที่รวบยอดของชีวิต  เพราะ
ชีวิตคือ ทุกข  มีสาเหตุ  มีทางดับ  เปนปรากฏการณที่เปนจริงตลอดกาล๓๒  

                                                           

  

 ๒๗ เรื่องเดียวกัน, หนา  ๑๔. 

 ๒๘ สนิท  ศรีสําแดง,ปรัชญาเถรวาท, หนา ๙๐. 

 ๒๙  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๐.   

 ๓๐  พิพัฒน พสุธารชาติ, “เพื่อความเขาใจเรื่อง ‘องครวม’”, วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ปที่ ๑๐, ฉบับที่ ๒,  (พฤษภาคม-สิงหาคม, ๒๕๔๖) : ๖. 
 ๓๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๗.   

 ๓๒  บุญมี  แทนแกว,  พระพุทธศาสนากับปรัชญา,  (กรุงเทพฯ : ว. เพ็ชรสกุล, ๒๕๔๐), หนา ๓๕-

๓๖. 

  



 

๒๘ 

 ดังนั้น ความจริงของธรรมที่ผานสื่อกลางคือ ภาษา  ซ่ึงอาศัยรูปทางกายเปนสื่อดวย   
การเผยแผธรรมของพระพุทธเจา โดยอาศยัภาษาในการสื่อสาร  แมแตพระวรกายยังเปนสื่อธรรม
ดวย  ดังนั้น  ธรรมที่พระองคส่ือจึงผาน ๓ ทาง คือ  ทางภาษา (พระโอษฐ)  ทางพระวรกาย (กิริยา

ทาทาง อิริยาบถ) และสิ่งทีเ่ก่ียวเนื่อง  (วัตถุส่ิงของที่ถูกนํามาเปนสื่อธรรม)    แตส่ิงที่พระองคใช
มากที่สุดคือ  พระโอษฐหรือภาษาพดู  เพราะเหตวุา  มนุษยมภีาษาพดูสื่อสารกัน  การแสดงออกจาก
ภายใน  ใหคนอื่นรู มิอาจจะทําดวยภาษาใบ เพื่อใหคนอืน่เขาใจไดหมด   อนึ่ง ภาษาคือ  ส่ือกลางใน
การหาเหตุผล  โตแยง  แกปญหา บอกความจริง  การใชภาษาเพื่อบอกสิ่งที่เปนจรงิ   ใหอีกคนฟง
อยางซาบซึ้งถึงแกนเรื่องนั้น ๆ  ผูใชภาษาจะตองมีระดับการเขาใจภาษาและเนื้อหาที่จะสื่อนั้นได
เปนอยางดี   
 
 ๒.๒.๔  การแกปญหาเรื่องภาษาของพระพทุธเจา  
  
 การแกปญหาของพระองคมีมากมายหลายอยาง  ตั้งแตเฉพาะหนา  กาลเวลาในอนาคต  
ปญหาเฉพาะหนาพระองคจะตรัสตอบเองดวยลีลาการสอนที่แตกตางกัน  ไมวา ประชาชน  พระ
สาวก  พราหมณ  พระราชา  เทวดา  พระพรหม  ลวนแตใชลีลาการสอนที่แยบยล  แยบคายตามจรติ  
ตามพื้นเพนิสัยนั้น ๆ  การแกปญหาของพระองค มีการแกปญหาเฉพาะหนา  เชน  การตอบโต  การ
ซักถาม  การตําหนิ  การชือ่ชม  ทุกแหงที่พระองคเสดจ็ไป  ยอมเปนอุปกรณในการแกปญหาดวย
และการแกปญหาอีกอยางคอื  การวางหลกัการเอาไวใหปฏิบัติตาม  เชน  โอวาท ๓ ขอ  หลักอริยสัจ 
๔  การตอบปญหา  การแกปญหานี้  พระองคเกือบไมมีเวลาพักเลย  ในหนึ่งวนั  พระองคจะคอย
แกปญหาใหเวไนยสัตวเสมอ  ตั้งแตเชาตรู  สาย  บาย  เย็น  เที่ยงคืน  ลวนแตเปนเวลาที่พระองค
คอยแกปญหาทั้งส้ิน 
 
 การแกปญหา   จึงเปนงานเผยแผธรรมะไปดวย  นอกจากนี้ พระองคยังตองมาคอยแก
พฤติกรรมของสาวกที่ประพฤติผิดพระธรรมวินัยอีก  หลายครั้งที่แกอรรถธรรมะแกพราหมณ
ทั้งหลาย  เพือ่ปราบพยศเจาลัทธิตาง ๆ  จึงทําใหเจาลัทธิเหลานั้น  เกิดความอับอายและเสยีความ
เชื่อถือ  ดวยเหตุนี้เอง  จึงเกิดการทาทาย  และจองทําลายคําสอน  แมแตพระวรกาย  แตพระองค
สามารถแกปญหานี้ได  ศัตรูของพระองคมีสองทางคือ  ทางใน    คือพวกมารทั้งหลายเชน กิเลสมาร  
ขันธมาร  มัจจุราชมาร  และทางนอกเชน  เจาลัทธิตาง ๆ  หรือแมแตสาวกพระองคคือ พระเทวทตัต  
ส่ิงที่พระองคใชการตอบโตในการแกปญหาคือ  การใชปญญา กอปรภาษา  อยางสุขุมลุมลึก  อดทน  
กลาวเรื่องจริง  และอิงพระธรรมที่พระองคตรัสรูเทานั้น  ครั้งหนึง่มีคนดา  พระอานนททูลวา  

  



 

๒๙ 

ทําไมพระองคไมเสด็จหนีพวกที่ดา  พระองคถามวา  หากมีคนมาดาอีกจะทําอยางไร  อีกกรณหีนึง่ 
ภรรยาของพราหมณคนหนึ่ง กลาวสรรเสริญพระพุทธเจาบอย ๆ  สามีเกิดความรําคาญ  จึงคิดอยาก
ไปประวาทะกบัพระองค  พอไปถึงก็ทูลถามพระองควา  ฆาอะไรเสียไดจึงจะอยูเปนสุข   
พระพุทธเจาตรัสวา  ฆาความโกรธ  จะเปนสุข๓๓ จนกลายเปนคําสอนที่สืบทอดมาถึงปจจุบัน โดย
ผานทางพระไตรปฎก  ถึงกระนั้น  พระสงฆยังตองเผยแผแกปญหาธรรมอยูเสมอ ดังที่พระธรรม
ปฎกกลาวถึงการแกปญหาของพระองคมี ๓ ลักษณะคือ  
 ๑.   แกปญหาเฉพาะหนาไปกอนเชน พฤตกิรรมของตัวเอง  แกตามจริตของตน เรียกวา  
แกปญหาขั้นตน (ศีล) 
 ๒.  การพยายามปรามจิตโดยการอบรมจิตใจ  ฝกจิตใหสงบ ระงับกิเลสใหเบาบางลง  
เรียกวา  การแกปญหาในระดับขั้นกลาง (สมาธิ) 
 ๓.  การเขาใจระบบธรรมชาติ  อยางที่มันเปน  เขาใจในหลักที่พระองคทรงสอน  
เพื่อใหแจงในหลักคําสอนเชน  อริยสัจ ๔  การแกปญหาเชนนี้ เรียกวา  ระดับขั้นสูงสุด  (ปญญา)๓๔

  
 ดังนั้น  การเผยแผธรรมะ โดยการใชภาษาสื่อสารของพระองค มีหลายรูปแบบ ไมวา
ช้ีแจง ตอบโต วางหลักการไว ใชคําเดิมแตเล่ียงความหมาย โดยสรุปเรียกวา ลีลาการตอบแบบ ๘ ย 
คือ ยอกยอน แยกแยะ ยืนยนั และหยุดอยู  จนวิธีการเหลานี้ กลายเปนทฤษฎีตอการสืบทอดในการ
เผยแผคําสอนมายาวนาน โดยผานการรวบรวมเปนระบบกลายเปนพระไตรปฎกจนทกุวันนี ้
 
๒.๓   การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก 
  

 คําวา พระไตรปฎก แปลวา  ๓  ตะกรา  มาจากคําวา  ไตร  แปลวา ๓  ปฎก แปลวา 
ตะกรา  หมายถึง  ตะกราที่บรรจุ  ๓ คัมภีรคือ  พระวนิัย  พระสูตร และพระอภิธรรม    เรียกวา  

พระไตรปฎก  ความเปนมาของพระไตรปฎกเกิดมาจากเหตุการณหลังพุทธปรินิพพาน  โดยมีสาวก
เปนผูรวบรวม จัดระเบียบคําสอนของพระองคใหเกดิเปนระบบขึ้น  สาวกที่สําคัญในการรวบรวมมี 
๔ องค คือ  พระอานนท  พระอุบาลี  พระโสณกุฎิกณัณะและพระมหากัสสปะ  การรวบรวมกระทํา
โดยวิธีที่เรยีกวา  สังคายนา  สาเหตุที่ทําไดมาจากสมัยนัน้  นิครนถนาฎบุตร เจาลัทธิ (ศาสนาเชน) 

                                                           

  

 ๓๓  สํ.ส.  (ไทย) ๑๕/๖๒๖/๖๓๐. 

 ๓๔  พระธรรมปฎก, พุทธวิธีการสอน,  หนา ๙๕-๙๖. 

  



 

๓๐ 

ไดส้ินชีพลง  เหลาสาวกก็เกดิแตกคอกันขึน้  โดยแตกเปนกลุมเล็ก  กลุมใหญ    พระจุนทะเถระได
สังเกตเห็นเชนนี้  จึงปรารภวา  หากพระพุทธองคปรินิพพาน กลัววาสาวกจะแตกคอกนัเหมือน
สาวกของนิครนถนาฎบุตร จงึไปบอกพระอานนทใหเฝาพระพุทธเจา  เพื่อแกปญหาเชนนี้ตอไป๓๕  
 
 หลักคําส่ังสอนของพระพุทธเจาทั้งหมดจอุยูในพระไตรปฎก  มีทั้งหมด ๘๔,๐๐๐ พระ
ธรรมขันธ  เร่ืองราวตาง ๆ  หลักธรรม  วิธีการ  การเผยแผ  ขอคิด  แกนธรรม  หลักปฏิบัติในการ
ดําเนินชวีิต ฯลฯ  ลวนอยูในพระไตรปฎกทั้งสิน  ดังนัน้  เปลือก  กะพี้  แกน  จึงอยูดวยกนัซึ่งก็
ขึ้นอยูกับภูมิธรรมของมนุษยวาจะเขาใจ  และนํามาใชใหเปนประโยชนอยางไร  มกีารเปรียบเทยีบ
พระไตรปฎกเหมือนตนไมดงันี้ ๓๖  
 
 ความหลุดพน   คือ  แกนของไม 

 ปญญา    คือ  กะพี ้

 สมาธิ     คือ  เปลือกไม 

 ศีล     คือ   สะเก็ดไม  

 ลาภสักการะ    คือ  กิ่ง  ใบ ยอด  ของไม๓๗  
 
 ดังนั้น  คําสอนที่เปรียบเชนนั้น ยอมมีคนที่เขาถึงบางไมถึงบาง บางครั้งมีการตีความเอา
ผิด ๆ หรือไมยอมรับเลยกม็ี  ดวยเหตุนี ้ การกลั่นกรอง การปรับปรุง การตีความใหมจึงเกิดขึ้น 
ภายหลังจึงมีการกลั่นกรองธรรมวินัยข้ึน เรียกวา “การสังคายนา” ซ่ึงพอลําดับการพัฒนาการของ
พระไตรปฎกไดดังนี ้
  
๑. การทําสังคายนา    
 การทําสังคายนา  คือ  การรวบรวมคําสอนของพระพทุธเจาใหเกิดความชัดเจน  เปน
ระบบมากขึ้น  ทั้งนี้เพื่อปองกันหลายทางไมวา  สาวก  ลัทธิอ่ืน ๆ  คําสอน  หลักการ  พุทธพจน  

                                                           

  

 ๓๕  ที.ปา.  (ไทย) ๑๑/๓๐๑-๓๐๒/๒๔๙-๒๕๑. 

 ๓๖  ม. มู.  (ไทย) ๑๒/๓๐๗-๓๑๑/๓๔๐-๓๔๘. 

 ๓๗ สุชีพ  ปุญญานุภาพ, พระไตรปฎก ฉบับประชาชน, พิมพครั้งที่ ๑๖, (กรุงเทพฯ : มหามกุฎราช

วิทยาลัย,  ๒๕๓๐),  หนา ๕๐.  

  



 

๓๑ 

ธรรมะ  ภาษา  หลักการเผยแผและการสืบทอด เพื่อมิใหเกิดความเสียหาย หรือเส่ือมสูญไป   คําวา 
สังคายนา มาจากสองคํา  คือ สํ แปลวา  พรอมกัน  และคําวา  คายนา  แปลวา  การสวด  คือ  การ
ทองดวยปากเปลา โดยเฉพาะการทองจําแกนแทของคําสอนของพระองค เพื่อมิใหหลงลืม  การทํา
สังคายนาเกดิมาแลวหลายคร้ัง  ทั้งในประเทศอินเดียและนอกอินเดีย  คร้ังที่ยอมรับกันโดยทัว่ไปมี  
๙  คร้ังดังนี ้
 
 การสังคายนาครั้งท่ี ๑  
 การทําสังคายนาครั้งแรก เกิดขึ้นหลังพระพุทธเจาปรินพิพานได ๓ เดือน สาเหตทุี่ทํา
สังคายนา คือ พระสุภัททะ ผูบวชตอนแก  กลาวจาบจวงพระพุทธเจา  จึงทําใหสาวกทั้งหลายเกิด
ความสลดใจ  จึงประชุมสงฆเพื่อทําสังคายนาแกปญหาเรื่องนี้   ผูเปนประธานคือ  พระมหากัสสปะ  
ทํากันที่ถํ้าสัตตบรรณคูหา  เมืองราชคฤห  มีพระสงฆเขารวม  ๕๐๐ รูป  ใชเวลา ๗ เดือนจึงสําเร็จ  
พระเจาอชาตศัตรูเปนผูอุปถัมภ  
 
 ผลจากการทําสังคายนาครั้งนี้  คือ  พระธรรมวินัยเกดิรูปแบบและถกูจัดเปนหมวดหมู
ขึ้น มีรายละเอยีดดังนี ้

๑. ไดรอยกรองพระธรรมวินัยใหเปนหมวดหมู 
๒. รวบรวมพระธรรมใหเปนหมวดหมู 
๓. ปรับอาบัติพระอานนท 
๔. ลงพรหมทัณฑพระฉันทะ 
๕. สงฆยอมรับมติ ๓ ขอ และใหคงสายเถรวาทเอาไวตามทีพ่ระมหากัสสปะเสนอ๓๘  

 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๒ 
 การสังคายนาครั้งนี้  ทําขึ้นหลังพุทธปรินิพพานแลว ๑๐๐ ป สาเหตุมาจากพระภิกษชุาว
วัชชีบุตรในเมอืงเวสาลี ไดประพฤติผิดพระวนิัย  ๑๐ ขอ เรียกวา วัตถุ ๑๐ ประการ  มีพระเถระ ๘ 
รูปเปนผูดําเนนิทําสังคายนา มีพระสงฆเขารวม ๗๐๐ รูป ทํากันที ่ วาลิการามเมืองไพศาลี พระเจา
กาฬาโสก เปนผูอุปถัมภ ใชเวลา  ๘ เดือน  
 

                                                           

  

 ๓๘ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๘. 

  



 

๓๒ 

  ผลจากการทําสังคายนาคือ  
 ๑.  ชําระพระธรรมวินัยใหถูกตอง 
 ๒.  กอใหเกดิความแตกแยกทางความคิด (Schism) 
 ๓.  เปนชนวนใหเกิดนกิายมหาสังฆานิกะ๓๙  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๓  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ สาเหตุมาจาก  มเีดียรถียปลอมบวช เนื่องจากพระพุทธศาสนา
ไดรับการอุปถัมภจากพระเจาอโศกมหาราช  เอกลาภจึงมีมาก  จนชาวบานและพระสงฆดวยกัน ไม
ทราบแนวาใครเปนพระจริงกันแน  ที่สุดก็แยกอุโบสถกันนานถึง ๗ ป พระเจาอโศกจึงอาราธนา
พระสงฆรวมลงอุโบสถรวมกัน  แลวใหทําสังคายนาขึ้น  โดยมีพระโมคคัลลีบุตรติสสะเถระเปน
ประธาน  มีพระสงฆรวม ๑,๐๐๐ รูป  ทําที่อโศการาม  เมืองปาฏลีบุตร  เมื่อพ.ศ. ๒๓๖ (บางกว็า 
๒๓๔หรือ ๒๓๕)  ใชเวลานาน ๙ เดือน  
 
 ผลจากการทําสังคายนาคือ 
 ๑.  กําจัดอลัชชีในพระพุทธศาสนาไดและรวบรวมพระธรรมวินัยใหบริสุทธิ์ 

๒.  มีการรวบรวมและแบงพระธรรมวินัยออกเปน  ๓ สวน  คือ พระวนิัย  พระสุตตนัต 
และพระอภิธรรม นอกจากนีพ้ระโมคคัลลีบุตรติสสะเถระไดบรรจุคัมภรีกถาวัตถุเขาไวในพระ
อภิธรรมปฎกดวย 

 ๓.  สงสมณะทูตออกไปเผยแผถึง ๙ สายคือ 

 สายที่ ๑  คณะพระมัชฌันตกิ ออกไปทางแควนกัสมิระและคันธาระ ปจจุบันคือ แควน
แคชเมียร 
 สายที่  ๒  คณะพระมหาเทวะ  ไปที่มหิสมณฑล  คือ รัฐการนาตกะหรอืไมซอร ภาคใต
ของอินเดียฝงตะวนัตก 
 สายที่  ๓ คณะพระรักขิตะ  ไปแควนวนวาสีประเทศ  ตอนเหนือของรัฐไมซอร  ภาคใต
ของอินเดีย 
 สายที่  ๔  คณะพระธรรมรักขิต  ออกไปแถบอปรันตชนก  ตอนเหนือของบอมเบย 
 สายที่  ๕  คณะพระมหาธรรมรักขิต  ไปแควนมหาราษฎร  ปจจุบันคอื แถบปูนา 

                                                           

  

 ๓๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๘. 

  



 

๓๓ 

 สายที่  ๖  คณะมหารักขิต  ไปที่โยนก ประเทศตอนเหนือของประเทศอิหราน 
 สายที่ ๗  คณะพระมัชฌิมะและพระมหาเถระอีก ๔ รูป  ไปยังแดนหิมวันตหรือเชิงภเูขา
หิมาลัย  ประเทศเนปาลปจจบุัน 
 สายที่  ๘  คณะพระโสณะและพระอุตตระ  ไปยังแถบสุวรรณภูมิเอเชยีอาคเนย 
 สายที่  ๙  คณะพระมหินทเถระ  ไปยังประเทศศรีลังกา๔๐   
 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๔  (คร้ังแรกของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภเหตุเพื่อเผยแผคําสอนออกไปยังประเทศลังกา มีความ
รวมมือกับฝายมหายานดวยและมีการบันทกึเปนอักษรแตกตางกัน คือ ฝายมหายานบนัทึกเปนภาษา
สันสกฤต สวนเถรวาทเปนภาษาบาลี  ทําเมื่อพ.ศ. ๖๔๓  มีพระสงฆเขารวม ๕๐๐ รูป ทําที่เมืองอนุ
ราธบุรี   พระเจาเทวานัมปยะติสสะเปนผูอุปถัมภ  สาเหตุที่ทําสังคายนาคือ  เพื่อเผยแผธรรมคําสอน
ใหฝงรากในเกาะลังกา   ใชเวลาทํา  ๑๐ เดือน  
  
 ผลจากการทําสังคายนา คือ  

๑. ไดแตงคัมภีรอรรถกถา เพื่ออธิบายพระไตรปฎกขึ้นเปนภาษาสันสกฤต 
๒. รวมมือกันกับ ๑๘ นิกาย  แลวจารึกเปนอักษรสันสกฤตเปนครั้งแรก 
๓. พระชาวลังกาสามารถจําพระวนิัยและไดสืบทอดพระพุทธศาสนาตอไป๔๑ 

 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๕  (คร้ังที่สองของลังกา) 
 การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภจากพระสงฆสองพวกแตกแยกกนั  คือ กลุมมหาวหิาร
และกลุมอภยัคิรีวิหาร ถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงพระพุทธวจนะจากการทองจํามาสูการบันทึกเปน
ลายลักษณอักษรลงในใบลาน สาเหตุ เพราะวา บานเมืองเกิดภัยสงครามจากพวกทมฬิบอย ๆ  ใน
ภายขางหนาปญญาพระสงฆจะเสื่อมถอยลงไป ไมอาจจดจําพระธรรมวินยัไดหมด ควรจารึกเปน
อักษรไวแทนดีกวา   ทั้งนีเ้พื่อใหเกิดความมั่นคงในความถูกตองชัดเจนและไมตกหลน  หลังจาก
พระองคปรินพิพานแลว ๔๓๓ ป พระสงฆคณะมหาวิหารกับอภัยคิรีวิหาร จํานวน ๑,๐๐๐ รูป  
รวมกันทํา ทําที่เมือง อนุราธปุระ พระเจาวฏัฏคามณีอภัยเปนผูอุปถัมภ  ใชเวลา  ๑ ป จงึเสร็จ   
                                                           

  

 ๔๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๘-๙. 

 ๔๑ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, หนา ๑๙. 

(เอกสารประกอบการบรรยาย). 

  



 

๓๔ 

 ผลจากการทําสังคายนา คือ ไดพระไตรปฎกและอรรถกถาที่เปนฉบับภาษาสิงหลเปน
คร้ังแรก๔๒  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๖  (คร้ังที่สามของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ทําที่ประเทศลังกา  เมื่อปพ.ศ. ๙๖๖-๙๖๗ ปรารภเรื่อง 
ความสามารถของทานพุทธโฆสะ (ชาวชมพูทวีป) ที่เรยีนจบพระไตรปฎก  จนมีความสามารถแตง
คัมภีรญาโณทยัได  อาจารยของทานคือ พระเรวตะ (ชาวสิงหล) จึงอนญุาตใหทานไปศึกษาเพิ่มเตมิ
ที่เกาะลังกา  เพื่อปริวรรตอรรถกถาใหเปนภาษามคธ  เมื่อทานไปถึงที่สํานักมหาวหิารไปพบกับ
ทานพระสังฆปาละเถระ  เพื่อบอกจุดประสงคของตนเอง  พระสังฆปาละไดอนุญาต โดยประชมุ
สงฆใหทดสอบภูมิปญญาของพระพุทธโฆสะ โดยใหเปนกระทูเกี่ยวกับพุทธพจนเรื่อง  ศีล  สมาธิ  
ปญญา  ทานสามารถแกกระทูนี้ไดอยางสนิทกัน  คณะสงฆจึงตกลงมอบพระไตรปฎกและอรรถ
กถาฉบับภาษาสิงหลแกทานไปปริวรรต ในสมัยนั้น  จึงเกิดคัมภีรอรรถกถา  ๓ สวนคือ  มหาอรรถ
กถา (อธิบายพระสูตร) มหาปจจรีอรรถกถา (อธิบายพระอภิธรรม) และกุรุทิอรรถกถา (อธิบายพระ
วินัย)   การทาํสังคายนาครั้งนี้  ถือวา  พระพุทธโฆสะเปนจุดเดนของการสังคายนา  มีพระเรวตะ
เปนประธาน  ทําที่มหาวหิารเมืองอนุราธบุรี  พระเจามหานามะเปนผูอุปถัมภ  ทําอยู  ๑ ป  
 ผลจากการทําสังคายนา คือ พระพุทธโฆสะไดปริวรรต (เปลี่ยน) อรรถกถาทั้ง ๓ คัมภีร
ที่เปนภาษาสิงหลเปนภาษามคธและแตงอรรถกถาเพิ่มเติมอีกมากมาย๔๓  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี    ๗  (คร้ังที่ส่ีของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภมาจากมีพระอลัชชี (แปลวา ผูไมละอาย ผูไมมคีวาม
ละอาย  หมายถึงผูหนาดาน ผูไรยางอาย)๔๔ ประพฤติผิดพระธรรมวินัยมาก  สาเหตุเพราะไมได
ศึกษาและไมไดเขาใจความหมายที่ลึกซึ้งในพระไตรปฎกและอรรถกถา  จึงมีมติใหแตงคัมภีรฎีกา  
เพื่ออธิบายอรรถกถาอีกที    ผูเปนประธานสงฆคือ พระมหากัสสปเถระ  ทําที่เชตวันมหาวหิาร  
เมืองปุลัตถิ  ใชเวลาทํา ๑ ป  พระเจาปรักกมัพาหุเปนผูอุปถัมภ   
 

                                                           

  

 ๔๒  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๐. 

 ๔๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๑-๒๒ 

 ๔๔  พระธรรมกิตติวงศ,  คําวัด ๒, (กรุงเทพฯ : เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๕), หนา ๑๙๘. 

  



 

๓๕ 

 ผลจากการทําสังคายนา คือ   
๑. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระวนิัยขึ้น เรียกวา  สารัตถทีปนี  
๒. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระสูตรขึ้น  เรียกวา   สารัตถมัญชุสา 
๓. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระอภิธรรมขึ้น  เรียกวา  ปรมัตถปกาสินี๔๕  

  
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๘  (คร้ังที่หนึ่งของไทย) 
 การทําสังคายนาครั้งนี้เกิดขึน้ที่เมืองไทย  ปรารภสองอยางคือ (๑) เพราะตองขึ้นหรือ
อาศัยภาษาอื่นในการเรยีนพระไตรปฎกอยู  อีกทั้งภาษายังไมเปนอนัเดียวกัน คือ ลังกาเปนภาษา
สิงหล  สวนพมาเปนภาษาพมา   (๒)  ประเทศไทยเปนประเทศอสิระ  มีหนังสือเปนของตัวเอง  
พระไตรปฎกกลับเปนภาษาอื่น  พุทธศาสนิกชนไทยจงึอานไมออก  จึงเปนอุปสรรคตอการเขาใจ  
จึงเปนเหตุใหเกิดการทําสังคายนาเพื่อจารึกเปนภาษาลานนาไทย (เหมือนอักษรขอม) ผูเปนประธาน
คือ พระธัมมทินนเถระ  ชาวเชียงใหม  มีพระสงฆหลายพันรูป  ทําที่วัดโพธาราม  เมื่อปพ.ศ. 
๒๐๒๐ ณ เมอืงเชียงใหม  ใชเวลาทํา  ๑ ป๔๖   (พระสิริสุทัศนธรรมาภรณ  กลาววา อยูในสมยัของ
พอขุนรามคําแหง)๔๗ สวนเสฐยีรพงษ กลาววา  อยูในสมัยของพระเจาติโลกราชแหงลานนา๔๘ โดย
สรุป นาจะอยูในสมัยเดียวกนั 
 ผลจากการทําสังคายนา คือ   ไดพระไตรปฎกเปนภาษาลานนา โดยการบันทึกลงใน
ใบลาน  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๙  (คร้ังที่สองของไทย) 
 การสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจากรัชกาลที่ ๑ (พระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟาจฬุาโลก) 
ทรงเห็นวา  พระไตรปฎกมนีอยไป  อีกทัง้ยังใหชําระและแปลเปนอกัษรขอม  แลวแจกจายวดัตาง ๆ  
แตภายหลังทรงเห็นวา  พระไตรปฎกและอรรถกถามีความผิดเพี้ยนอยูมาก  จึงอาราธนาพระสงฆมา
ฉันภัตตาหารแลวสอบถามและใหจัดเปนธุระในการทําสังคายนาดวย   ประธานฝายสงฆคือ  สมเด็จ
พระสังฆราช (สมัยนั้น)  มพีระสงฆเขารวม  ๒๑๘ รูป  ราชบัณฑิต ๓๐ คน (เสนาะ  ผดุงฉัตร วา 
                                                           

  

  ๔๕ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา ๒๓-๒๔. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย). 
 ๔๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๔. 

 ๔๗ จินดา จันทรแกว, “นิพพานกับพรหมัน”, เก็บเพ็ชรจากพระไตรปฎก,  (๒๕๔๕) : ๒๒๘. 

 ๔๘ เสฐียรพงษ  วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, หนา ๙.   

  



 

๓๖ 

๓๒ คน)   ทําเมื่อพ.ศ. ๒๓๓๑  ทําที่วัดพระศรีสรรเพชญ  (ปจจุบันคอื วัดมหาธาตฯุ ทาพระจนัทร) 
ทําอยู ๑  เดือน (สุชีพวา ๕ เดอืน)   รัชกาลที่ ๑ เปนองคอุปถัมภ๔๙    
 
 ผลจากการทําสังคายนา  คอื เปนพระไตรปฎกฉบับทอง หอดวยผายกเชือกรัดถักดวย
ไหมแพเบญจพรรณและใสช่ือเรียก พระคัมภีรทุกเลม นอกจากการทาํสังคายนา ๙ คร้ังที่ยอมรับกัน
นี้  ยังมีการทําภายในประเทศตาง ๆ อีก เพื่อกล่ันกรองใหไดความถูกตองมากขึ้น  เชน ลังกา พมา 
ไทย  จีน  ธิเบต  กลาวโดยสรุป ๙ คร้ังดังนี้ 
 ๑.  สังคายนาครั้งที่  ๑-๓ ทําที่ประเทศอินเดีย   ผลคือ  เกิดคําวา  พระไตรปฎกขึ้น 
 ๒.  สังคายนาครั้งที่  ๔-๗  ทําที่ประเทศศรีลังกา  ผลคือ  เกิดคัมภีรอรรถกถาขึ้น 
 ๓.  สังคายนาครั้งที่ ๘-๙ ทําในประเทศไทย  ผลคือ เกิดการบันทึกเปนภาษาของตวัเอง
ขึ้นมา๕๐  
 
 อยางไรก็ตาม  ประเทศไทยเปนประเทศที่พระพุทธศาสนาเจริญรุงเรืองที่สุด  และสืบ
ทอดวัฒนธรรมคําสอนทางพุทธศาสนากันมาอยางยาวนาน  สืบเนื่องมาจาก  การทําสังคายนานีเ้อง  
กระนั้น  ประเทศไทยยังตองปรับปรุงเปลี่ยนแปลง  พระไตรปฎกอยูเสมอ  โดยการรวบรวม  ชําระ  
จัดพิมพในโอกาสสําคัญ  จากประวัตทิี่ประเทศไทยทําสังคายนามาแลว ๒ คร้ัง  มาในยคุ
รัตนโกสินทร มีการทําสังคายนาขึ้นอีกรวมแลวถึง  ๖ คร้ัง  คือ 
 
 คร้ังท่ี ๑  คือ  การทําสังคายนาครั้งที่ ๘ ซ่ึงถือวาเปนครั้งแรกของประเทศไทย 
 คร้ังท่ี ๒  คือ การทําสังคายนาครั้งที่  ๙  ซ่ึงถือวาเปนครั้งที่ ๒ ของประเทศไทย 
 คร้ังท่ี ๓  การทําสังคายนาครั้งนี้  อยูในรัชกาลที่ ๕ ปรารภถึงบานเมือง  เกิดสงคราม  
เกิดภัยพิบัติ  เวลาจะอางอิงก็หายาก  เพราะพระไตรปฎกถูกเผา  ถูกทาํลาย  ไมวาประเทศไทย  ลังกา  
พมา  ลาว  ลวนตกอยูอันตรายของสงครามดวย  นอกจากนี้  หลายประเทศยังเปนเมืองขึ้นของ
ชาวตะวันตกอกี  พระองคจึงใหสอบสวนพระไตรปฎกใหถูกตองสมบูรณ  จึงส่ังใหทาํสังคายนาขึ้น  
เมื่อปพ.ศ. ๒๔๓๑ -๒๔๓๖  สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ  เปนประธาน  
                                                           

  

 ๔๙  บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา ๒๔-๒๕. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย). 
 ๕๐  เสนาะ  ผดุงฉัตร,  ความรูเบื้องตนเก่ียวกับพระไตรปฎก,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๓๒), หนา ๙๗. 

  



 

๓๗ 

มีพระสงฆเขารวม ๑๑๐ รูป  ทําที่พระอุโบสถวัดพระศรีรัตนศาสดาราม (วดัพระแกว)  ใชเวลา  ๕ ป  
รัชกาลที่ ๕  ทรงเปนผูอุปถัมภ   
 
 ผลที่เกิดจากการทําสังคายนาคือ  พิมพเปนหนังสือรวมได  ๓๙  เลม  จํานวน ๑,๐๐๐ ชุด   
พระไตรปฎกฉบับนี้ เปนการจารึกเปนภาษาไทยฉบับแรก  ซ่ึงเดิมเปนภาษาขอม  สาเหตุที่เปลี่ยน
จากขอมเพราะ (๑)  มีคนอานนอย  ไมคอยรูมากนัก (๒)  ชางจารอกัษรขอมมีนอย  (๓) การพมิพ
นั้นเร็วกวาการลงจารในใบลาน๕๑  
 คร้ังท่ี  ๔  การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจาก  (๑)  ฉบบัเกานั้นหายากและถึงเวลาที่จะ
จัดพิมพขึ้นมาใหม  (๒) จดัทําเพื่อเปนอนสุรณที่ รัชกาลที่ ๖ ใกลสวรรคต  จากเดิมมี ๓๙  เลม  เมื่อ
ชําระเสร็จก็ไดพิมพเพิ่มขึ้นมาอีก  ๖ เลม รวมเปน  ๔๕  เลม  ผูเปนประธานคือ สมเด็จพระสังฆราช
เจา  กรมหมืน่ชินวรสิริวัฒน  ทําเมื่อพ.ศ. ๒๔๖๘-๒๔๗๓ ใชเวลา ๕ ป  รัฐบาลไทยเปนผูอุปถัมภ  
    
 ผลจากการทําสังคายนาครั้งนี้คือ  ไดพระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ๕๒  
 
 คร้ังท่ี  ๕ การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภเหตจุากเรื่องการแปลเฉพาะในพระสูตรเปน
สวนมาก ซ่ึงเขาใจยาก  ในรัชสมัยของรัชกาลที่ ๘  ไดตั้งกรรมการขึ้นมา เพื่อแปลพระไตรปฎกบาลี
เปนภาษาไทย  เพื่อเฉลิมฉลองพุทธศตวรรษที่ ๒๕ (พ.ศ. ๒๕๐๐)  จึงสําเร็จมาเปนพระไตรปฎก 
๘๐ เลม ตอมาไดลดจํานวนลงเหลือ  ๔๕ เลมเทาเดิม  ประธานฝายสงฆ คือ  สมเด็จพระอริยวงศาต
ญาณ  สมเด็จพระสังฆราช (แพ  ติสฺสเทว)  วัดสุทัศเทพวนาราม  ผูเขารวมมีพระเถรานุเถระ  ใชเวลา
ทํา  ๑๒  ป  รัชกาลที่ ๘ เปนผูทรงอุปถัมภ  
 
 ผลจากการทําสังคายนาคือ  ทําใหพระไตรปฎกเกิดความสมบูรณขึ้น๕๓  
 
 คร้ังท่ี  ๖ การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจากเรื่องการเฉลิมพระชนมพรรษา ๕ รอบ    
การทําสังคายนาที่ผานมา ยงัมีคัมภีรอ่ืน ๆ ที่ยังไมไดชําระ   เพื่อชําระคัมภีรตาง ๆ ใหสมบูรณขึ้น  
                                                           

  

 ๕๑ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา  ๒๖-๒๗. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย) 
 ๕๒ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๗-๒๘. 

 ๕๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๙-๓๐. 

  



 

๓๘ 

จึงมีการปรับปรุงใหม  ซ่ึงรัฐบาลไทยใหความสําคัญในการทําสังคายนา  ผูเปนประธานคือ  สมเดจ็
พระอริยวงศาคตญาณ  สมเด็จพระสังฆราช  สกลมหาสังฆปรินายก  มีพระสงฆและผูมีความรู
มากมายรวมกนัทํา  ใชเวลา  ๓  ป  ทําที่ตําหนักสมเด็จวดัมหาธาตุยวุราชรังสฤษฏ ทาพระจันทร  มี 
๓ ขั้นตอน  ในการทําสังคายนา 
 ผลที่สังคายนาคือ  ไดพระไตรปฎกฉบับที่สมบูรณ  เมื่อวันที่ ๒๖  กุมภาพันธ  ๒๕๓๐
๕๔   
 
 การทําสังคายนาในไทย พอลําดับตามพ.ศ. ดังนี ้
 คร้ังที่  ๑  เมื่อพ.ศ.  ๒๐๒๐ 
 คร้ังที่  ๒  เมื่อพ.ศ.  ๒๓๓๑ 
 คร้ังที่  ๓  เมื่อพ.ศ.  ๒๔๓๑ -๒๔๓๖   
 คร้ังที่  ๔  เมื่อพ.ศ.  ๒๔๖๘-๒๔๗๓ 
 คร้ังที่  ๕  เมื่อพ.ศ.  ๒๕๐๐ 
 คร้ังที่  ๖  เมื่อพ.ศ.   ๒๕๓๐ 
 ที่พิเศษ คือ  ปพ.ศ.  ๒๕๓๕  มหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย จัดฉลอง
สมโภชขึ้น   
 เมื่อพ.ศ. ๒๕๓๗  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย  ไดทําโครงการแปล
พระไตรปฎกภาษาบาลีใหอานงายขึ้น  เพื่อฉลองวันพระชนมพรรษาครบ ๕ รอบ ของสมเด็จ
พระบรมราชินีนาถ  จุดประสงคในการแปลภาษาใหเขาใจงายมีดังนี ้
 

๑. แปลอรรถดวยสํานวนไทยใหเขาใจงายข้ึน 
๒. เพื่อใหเขาแจมแจงใหทั่วถึง ในอรรถและพยัญชนะ  คํา  ความหมาย 
๓. เพื่อขยายเนื้อหาใหละเอียดขึ้น โดยยดึหลัก อรรถกถา ฎีกา  อนุฎีกา  
๔. มีการแปลและยืนคําเดิมไว เชน  อิทธิบาท ๔ (วาคือ อะไร) 
๕. มีการแปลใหถึงความหมายทีแ่ทจริงในหลายสูตร วามีความหมายอยางไร 
๖. หากคําใดมีปญหาใหทําเปนเชิงอรรถไว 
๗. การแปลใหลงเลขวรรค  เลขขอไว 

                                                           

  

 ๕๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๓๐-๓๑. 

  



 

๓๙ 

๘. ทําคําปรารภ  อักษรยอ  สารบัญ  ดรรชนี  หมวดคํา  เชิงอรรถ ไวดวย๕๕   
  
 ดังนั้น จากการทําสังคายนา ทําใหพระพุทธศาสนาไดสืบทอดมาถึงปจจุบัน อันสืบ
เนื่องมาจากอาศัยการใชภาษาบอกเลา (ทอง) จดบันทกึ รวบรวมลงในพระไตรปฎก ภาษาที่ใชใน
การสืบทอดคือ ภาษาบาลี (เถรวาท) และภาษาสันสกฤต (มหายาน) นอกจากนี้ยังมภีาษาอื่น ๆ อีก
หลายภาษาที่แตละประเทศบนัทึก เชน ภาษาไทย  ภาษาพมา ภาษาจนี เปนตน 
 
๒. ภาษาที่สบืทอดในพระไตรปฎก  

 
 ผลจากทําการสังคายนามีสวนชวยรักษาคําสอนของพระพุทธเจาไว หนึ่งในนั้นคือ  
“ภาษา”  ภาษาเปนสายสงการสืบทอดพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจามาจนถึงปจจุบัน  แตกอน

มีการสืบทอดกันมาโดยวิธีทองจํา เรียกวา “มุขปาฐ” (Oral Tradition) แตหลังจากการทําสังคายนา
คร้ังที่ ๔  เริ่มมีการจดบันทกึไวเปนอักษร  นี่คือ  ตนกําเนิดการในการเกิดการสืบทอดภาษาอกัษร  
ซ่ึงมีการตีความ  การถือเอาศัพท  การอธิบายของพระอรรถกถาจารย  ฎีกา  อนุฎีกา  ยอมมีการ
ตีความแตกตางกัน  เปนปญหาในการถือเอาเปนมติในความหมายภาษาพุทธพจน   
  
 ดังนั้น  การทีจ่ะเชื่อหรือวางใจในมติของผูรูเหลานั้น  ยอมแคบในความเขาใจได ส่ิงที่
ควรจะศกึษาควบคูไปดวยคือ  การคนควาหามูลเหตุบริบททางวัฒนธรรม สังคม  ความเชื่อ  การ
ปฏิบัติ  การแสดงออกของผูคนอินเดยีในสมัย “กอน ระหวางและหลงั” พุ

                                                          

ทธศาสนาดวย  จึงจะ
เขาใจเนื้อหา  ความหมาย  ศัพท  และพุทธประสงคของการเกิดขึ้นของพระพุทธศาสนา  หลักฐาน
ในปจจุบนัที่พอจะสืบคนหาไดดีที่สุดคือ  จากพระไตรปฎก  ซ่ึงไดรวบรวมเหตุการณ  เร่ืองราว  
วัฒนธรรม  สังคม  ภาษา  วิธีการเผยแผของเจาลัทธิและของพระพุทธเจาดวย  งานนี้เปนงานที่ผูวจิัย
เนนที่ปญหาการใชภาษาในการสื่อสาร ทั้งอดีต (พุทธกาล) และปจจุบนั จึงตองวเิคราะหตั้งแต 
พระไตรปฏกดวย     
 
 

 

  

 ๕๕  พระสิริสุทัศนธรรมาภรณ,  “ขอคิดจากการแปลพระไตรปฎก”, เก็บเพ็ชรจากคัมภีร

พระไตรปฎก, (สิงหาคม  ๒๕๔๕) : ๒๓๐-๒๓๒. 

  



 

๔๐ 

 คําวา  ภาษา  ม ี๓  นัย คือ 
   ๑.  ภาษาเปนคํานาม  หมายถึง  เสียง  หรือทาทาง หรือกิริยาอาการ  ซ่ึงไดแก  การพูด  
การใชถอยคํา สําเนียง  

  ๒.  ภาษาหมายเอาความเปนคนที่พูดในภาษานั้น ๆ  เชน  Japanese Language 
ภาษาญี่ปุน English   Language ภาษาอังกฤษที่คนอังกฤษพูด 
 ๓.  ภาษาทีห่มายถึง  ความรู  ความเขาใจ  การเขาถึง   
 
 ดังนั้น  ภาษา จึงหมายถึง  ส่ิงที่มนุษยใชในการสื่อสาร  โดยผานเสียง  ทาทาง  กิริยา
อาการ  การเขียนหรือผานภาษารางกาย  ซ่ึงพอสรุปไดวาเปนภาษาสือ่ดวยเสียง (วจนะภาษา)  และ
เปนภาษาที่ไมไดใชเสียง (อวจนะภาษา)  ภาษามีองคประกอบ  ๕ อยางคือ  
 

๑. มีระบบเสียง 
๒. มีความหมายของเสียงนั้น 

๓. เปนสื่อกลางในการถายทอด  ความคิด  ความรูสึก  ความตองการ 

๔. เปนวิธีการหรือเปนเครื่องมือของมนุษย 
 ๕.   ไมใชเปนสัญชาตญาณ๕๖  
 

 ภาษาที่ชาวโลกใชอยูมีตนตระกูลใหญ ๆ อยู ๓ ตระกูล   
  ๑. ตระกูลอินโดยูโรเปยน ( Indo-European) 
  ๒. ตระกูลเสมิติก (Semitic)  
  ๓. ตระกูลแอลเทอิก (Altaic) ๕๗   
 
 
 
 

                                                           

  

 ๕๖ ทองใส  ตามบุญ, ภาษาศาสตรเบื้องตน,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓), 

หนา ๑. 
 ๕๗  ศ. กีรติ  บุญเจือ, ปรัชญาและสาสนาเซนตจอฮน  ศาสนาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ, เลม
ที่ ๗, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพฐานบัณฑิต จํากัด, ๒๕๔๖), หนา ๒๐๓. 

  



 

๔๑ 

  นักภาษาศาสตรไดแบงกลุมภาษาออกหลายกลุม  เมื่อศตวรรษที่ ๑๙  ดงันี้๕๘  
 ๑.  ภาษาตระกูลอินโดยูโรเปยน  คือ กลุมภาษาที่อยูในยโุรป เชน ภาษาอังกฤษ เยอรมัน 
ฝร่ังเศส  และกลุมแถบอินเดียโบราณ เชน ภาษาสันสกฤต ภาษาบาล ี
 ๒.  ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก  อยูในแถบเอเชียอาคเนย  เชน  ภาษาเขมร  ภาษา
มอญ  ภาษาเวยีดนาม   
 ๓.  ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต  เปนภาษาตระกูลใหญ  อยูในแถบจีน  ทิเบต ที่มีอิทธิพลตอ
ภาษาของชาวเอเชีย 
 ๔.  ภาษาตระกูลไท  เปนภาษาที่อยูในแถบเอเชียอาคเนย  เชน  จนี  เวยีดนาม  ไทย ลาว 
พมา  
 
 ดังนั้น ภาษาทีม่ีอิทธิพลตอภาษาทางศาสนาพุทธคือ  ภาษาสันสกฤตและภาษาบาลี ที่
ใชสืบทอดมายาวนานในพระไตรปฎก ซ่ึงอยูในตระกลูอินโดยูโรเปยนและมีอิทธิพลตอภาษาไทย
ดวย  สวนภาษาไทยยังอาศยัภาษาเขมรและภาษามอญ เปนฐานในการปริวรรตใชอีกดวย 
 
๓. ภาษาในพระไตรปฎก 
  

 ฝายเถรวาทยืนยันวา  ภาษาบาลี คือภาษาพทุธพจน เพราะเปนตนัติภาษา  ภาษาบาลีอยู
ในกลุมเดยีวกนักับภาษาปรากฤต (ภาษาปรากฤต เปนภาษาพื้นเมืองชาวอารยันสมัยกลาง มี ๕ ภาษา
คือ มหาราษฎร  เศารเสนี  มาคธี  ปราจยา และอวนัตี)  ภาษามคธีที่พระพุทธเจาประกาศพระศาสนา 
ตอมาถูกถายทอดมาทางปากเรียกวา มุขปาฐ  จนมีการทําสังคายนาจึงมกีารบนัทึกเปนอกัษร  
อยางไรก็ตาม มีหลายฝายตัง้เปนคําถามวา  จริงหรือที่พระพุทธองคใชภาษาบาลีเปนภาษาประกาศ
พระศาสนา ศ. จํานงค  ทองประเสริฐ กลาวในงานแปลหนังสือ  บอเกิดลัทธิประเพณีอินเดียไววา 
การบันทึกพุทธพจนลงในใบลาน เปนพระไตรปฎกเพิง่จารึกเมื่อรัชสมัยพระเจาวฏัฏคามณี  (พ.ศ. 

๔๕๔–๔๖๖) นี่เอง คัมภีรทีจ่ารึกคือ พระอภิธรรม ทานกลาววา ภาษาบาลียังไมถือวาเปนหลักใน 

การบันทึกในพระไตรปฎก๕๙  
                                                           

  

 ๕๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ไทยศึกษา, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ  : ชวนพิมพ, ๒๕๓๘), 

หนา ๑๐๔. 

 ๕๙ Wm. Theodore de Bary, บอเกิดลัทธิประเพณีอินเดีย, แปลโดย จํานงค ทองประเสริฐ, 

พิมพครั้งที่ ๒,  (กรุงเทพฯ : อรุณการพิมพ, ๒๕๔๐), หนา ๑๐๔.   

  



 

๔๒ 

 สวนเสถียร  โพธินันทะ  กลาวยนืยันวา  ขาพเจายนืยนัวาภาษามคธหรือบาลี คือ ภาษา
ที่พระพุทธเจาตรัสอยางแนนอนไมมีขอสงสัยใด ๆ เพราะการทําสังคายนาครั้งแรก ทําที่แควนมคธ
และภาษามคธในสมัยนัน้ มอิีทธิพลมาก และมีคนพดูภาษานี้๖๐  เพราะอะไรภาษามคธจึงกลายมา
เปนภาษาบาลี ภาษามคธนั้นมีไวพจน (คําเหมือน) กนัอยู ๒ คํา คือ มูลภาสา  แปลวา ภาษาดั้งเดมิ 
และตันตภิาษา แปลวา ภาษาแบบแผนเหมือนกับภาษาบาลีก็มีไวพจนเชนเดยีวกัน ซ่ึงเปนไปไดวา  
ภาษาทั้งสองคอื ภาษาอันเดยีวกัน  ในขณะฉลาด บุญลอย ใหทัศนะวา เพราะภาษามาคธีเปนภาษา
เกาไปเมื่อนํามาใชในปจจบุัน  สวนเสฐียรพงษ วรรณปก กลาววา ภาษาบาลีนาจะมาจากเผาอารยนั
เปนภาษาแมของชาวอินโด-อารยัน ซ่ึงอาจจะเปนภาษาที่เกากวาภาษาสันสกฤต  เพราะเปนภาษาที่
แบบแผนมีระบบมากกวาภาษาสันสกฤต๖๑     สวนที่วา ภาษาบาลีเกิดในแควนมคธ แลวเปนภาษา
มาคธีดูนาสงสัยอยู  เสฐียรพงษวิเคราะหดงันี้   (๑) ภาษามาคธีมี ล อยางเดียว  แตภาษาบาลี ตัว ร 
และ ล  ออกเสยีงคลายกัน (๒) ภาษามาคธีไมมีเสียง ส สันสกฤตจะออกเปนเสียง ศ   สวนบาลีคงรูป
เดิมคือ ส  (๓) ในภาษาสนัสกฤต ศ  บาลีเปน ส  มาคธีเปน  ศ   (๔) อ การันต ในปฐมาวภิัตต 
เอกพจน ทั้งปงุลิงคและนปุงสกลิงค  ในภาษามาคธีลง เสียง  เอ  สวนภาษาบาล ี  ปุงลิงคเปน โอ   
นปุงสกลิงคเปน อํ๖๒   หมายความวา  ภาษามาคธีกับภาษาบาลียอมแตกตางกัน  เขากันไมได  
อยางไรก็ตาม  แมจะมขีอสงสัยเร่ืองภาษาทั้งสองกต็าม สวนมาก ปญหาเกิดภายหลังพทุธ
ปรินิพพานเชน ในสมัยลังกา  โดยเฉพาะพระอรรถกถาจารย ตางตีความเอาเอง  วิเคราะหเอาเอง  
สวนภาษาที่พระพุทธเจาใช  เสถียรพงษ วรรณปกยนืยันวา  พระองคทรงใชภาษามาคธีแนนอน  แต
เนื่องจากวา พระองคมิใชเปนชาวมคธ ภาษาอาจจะออกเสียงผิดเพี้ยนในสําเนียงเทานัน้เอง๖๓ ดังนั้น  
จึงเปนไปไดมากวา  ภาษาทีพ่ระพุทธเจาเผยแผธรรมคือ  ภาษาบาลี  หรือภาษามคธ   
   
 คําวา บาลี  มีความหมายหลายอยางเชน  หมายถึงปริยัต ิ ขอบ ริม แถว แนว  ธรรม ใบ
หู  คู สะพานหมอ๖๔ ที่เรียกวา บาลีนั้น  เพราะเปนภาษาที่รักษาเคาความเดิมของตํารานั้น ๆ ไว  
เพราะมีแบบแผนที่แนนอน แข็งแรงดุจขอบสระ  เพราะมีการสืบทอดกันมา๖๕   คําวา บาฬี  นาจะ
                                                           

  

 ๖๐ เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๑๑๑. 

 ๖๑ เสฐียรพงษ วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, ๒๕๔๓, หนา ๒๑๕. 

 ๖๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๗-๒๑๘. 

 ๖๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๑๙.   

 ๖๔  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๒-๒๑๓. 

 ๖๕  เรื่องเดียวกัน, หนา  ๒๑๔. 

  



 

๔๓ 

มาจาก  “ปาตลีภาษา”  ตอมาจึงใชคําวา  “ปาลิ”  บางทานเชื่อวามาจากคําวา “ปงฺกต”ิ แปลวา 
ระเบียบแหงพทุธพจน   บางทานวามาจากคําวา  “ปริยาย”  แลวกลายมาเปนปลยิายและปาลิยาย 
โดยลําดับ และที่สุดกลายมาเปน  ปาฬ ิ    ทานผูรูวิเคราะหวา  ทําไมจึงเรยีกเปนภาษาบาฬี  
เพราะวาเปนภาษาที่บรรจุพระพุทธพจนทีเ่ปนภาษามคธ  ดังนั้น  จึงเรียกในอรรถเนื้อหาในพุทธ
พจนวา  เปนภาษาบาลฬไีป๖๖ ภาษาบาลีที่เรารูจักในปจจบุันนี้คือ  อริยกภาษา หมายถึง ภาษาของ
ชาวอริยกะที่เจริญ  ภาษาบาลีปรากฏชื่อที่แตกตางกันตามหลักดังนี้คือ อัฏฐกถา  ฎีกา มีช่ือเรียกวา  
อริยกภาสา  ธัมมะนิรุต ิ  สภาวนิรุต ิ  มาคธภาสา  ตันติภาสา  มูลภาสา  และปกิตภาสา ภาษาบาลี
เปนชื่อคัมภีรหนึ่ง ที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาเทานั้น  ทานยังกลาวอีกดวยวา  ภาษาบาลีจะพบ
ในยุคหลัง ๆ นี้เอง๖๗  หากจะแปลภาษาพุทธพจนเปนภาษาอืน่ดวยจิตที่เปนกุศล  เพื่อรักษา
พระพุทธศาสนา  เพื่อใหทราบถึงความหมาย ความจริงทีลึ่กซึ้ง  ถือวาไมผิดหรือเสียหายอะไร๖๘  
 
 พระไตรปฎกเปนตนฉบับทีบ่รรจุพระพุทธพจนเอาไวดวยภาษาบาลีหรือมคธ  ยากที่
คนทั่วไปจะเรยีนรูใหเขาใจ เพราะวามีความลึกซึ้ง  ดวยเหตนุี้ จึงมวีธีิการขยายความ ตีความให
กระจางดวยการแตงคัมภีรตาง ๆ  เพื่อใหไดอรรถสาระเนื้อความที่กวางขึ้น  ซ่ึงถือวาเปนเครื่องมือ
ในการตีความ  เครื่องมือหรือคัมภีรในการตีความพอลําดบัไดดังนี ้พระบาฬ ี อรรถกถา  ฎีกา  อนุ
ฎีกา  มธุ  คัมภีรนิ้วกอย  คัณฐ ี โยชนา  ทีปนี  นิสยะ  สารัตถะ  วิสุทธิมรรค  มลคลทีปนี และ
คัมภีรที่เรียกวา มิลินทปญหา ถือวาเปนการขยายความพทุธพจนที่ลึกซึ้งใหกระจางเชนกัน๖๙   
 
 ศ. กีรติ  บุญเจอื  ปราชญทางศาสนา ไดวิเคราะหบอเกดิของพระไตรปฎกดังนี ้ 
 ๑. เกิดจากสองกลุมคือ กลุมหนึ่งไมเชื่อวาพระพุทธเจามีชีวิตจริง แตเปนเพียงนกั
ปรัชญาคนหนึง่เทานั้น ดวยความสามารถของพระองค จึงยกยองเพื่อใหเกิดความศรทัธาตอมหาชน  
อีกลุมเชื่อวา  มีจริงและศรัทธาจึงเกิดความเชื่อวา พระไตรปฎกเปนคําสอนของพระองคทั้งหมด 
และเปนจริงทุกประการที่สืบทอดมา 

                                                           

  

 ๖๖  พระธรรมวโรดม, ความรูเร่ืองหนังสือบาลี, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
๒๕๓๑), หนา ๔–๕.   
 ๖๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒-๓.   

 ๖๘ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๔. 

 ๖๙  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๖. 

  



 

๔๔ 

 ๒. เกิดจากการทําสังคายนาที่ถํ้าภารบรรพต  หลังพระพทุธเจาปรินิพพานได ๓ เดือน  
หลังจากนัน้  ๑๐๐ กวาปมกีารสอบถามพระวนิัยเพื่อใหสอดคลองกับของเดิม  สมัยพระเจาอโศก
มหาราช ไดมีการทําสังคายนาขึ้นดวย แตยังมิไดบนัทึกเปนลายลักอักษร  ตอมา  ๒๐๐ กวาป  มี
การสังคายนาของพระฝายใต (เรียกวาหนียาน)  มีการสอนไมตรงกัน และมีการถกเถียงกันมาก 
ดังนั้น พระรกัขิตมหาเถระจึงไดประชุมพระเถระทําสังคายนากนัขึ้นและไดมกีารจารึกลงในใบลาน 
โดยใชอักษรมคธ แตตอมามีการคัดลอกออกไปหลายภาษา เหตุนี้เองจึงกอใหเกิดความคลาดเคลื่อน
เกิดขึ้น และตางก็อางวาของตนเปนของดัง้เดิม จึงไมมใีครยอมรับใคร เชน พมาอางวาของตน 
แมแตของไทยเองก็ผิดเพีย้นกับพมาดวย   
 ๓. ทานตองการใหวิเคราะหในเนื้อหามากกวาประเดน็ที่ถกเถยีงกนั  เพราะเมื่อ
พิจารณาสารัตถะที่พระพุทธองคส่ังสอนแลว   มี ๓ สวนเทานั้น  คือ พระวนิัยปฎก  พระ
สุตตันตปฎกและพระอภิธรรมปฎก มิใชยึดถือเอาตามความเหน็ของนิกายหรือสํานักของตนเปน
ใหญ 
 ๔. ทานใหดูแนวคิดการวิเคราะหของพระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต) ในหนังสือเร่ือง 
พุทธธรรม  ที่วาดวยชีวิตอยางละเอียด 
 ๕. ใหวเิคราะหตามแนวคิดของดร.ระรี ภาวิไล ทีว่าดวยจติ เจตสิก สามารถวิเคราะห
ไดเหมือนปรมาณู๗๐

 
 สรุปวิเคราะหในการทําสังคายนา ๑-๙ คร้ังที่ผานมาดังนี้  
 
 ๑. พระไตรปฎกเกิดขึ้นเมื่อไร 
 พระไตรปฎกเปนคัมภีรที่ประกอบไปดวย พระวนิัย  พระสูตร และพระอภิธรรม  ถือวา
เปนที่รวบรวมหัวใจของพระพุทธศาสนา กอนที่จะเรยีกวา พระไตรปฎกนี้  เรียกวา พระธรรมวินัย  
ในสมัยพุทธกาล  คําวา “ธรรม” คือ คําสอนที่พระองคไดเทศนาสั่งสอนสาวก  เวไนยสัตว  ที่เนน
การออกจากทกุขดวยปญญาโดยมีผลรับรองคือ “นิพพาน”  สวนคําวา “วินยั”  คือ กฎระเบียบตาง 
ๆ ที่พระองคหามมิใหสาวกปฎิบัติและใหปฎิบัติตาม (กฎ)  เปนขอหาม  ปจจุบันจะเรยีกวา ศีล  
เปาหมายในการมีพระธรรมและวนิัย คือ  ตองการใหสาวกประพฤติปฏิบัติตามที่พระองคสอนไว  
เพราะหากสาวกไมปฏิบัติตาม  จะทําใหสาวกเกดิความหลงผิด  หรือตั้งตนเปนเจาลัทธิได  หรือ
                                                           

  

 ๗๐  ศ. กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน, (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๑), หนา ๑๒๔-

๑๒๗. 

  



 

๔๕ 

สาวกทั้งหลายจะประพฤติตนนอกคําสอนของพระองค  สวนธรรมนั้น  เปนผลตอบสนองจากการ
รักษาวนิัยได  พฤติกรรม ทางกาย  วาจาและทางจิตใจ  ยอมจะเปนฐานในการรองรับธรรมของ
พระองคตอไป   พระไตรปฎกเกิดขึน้หลังจากที่พระพุทธเจาปรินิพพานแลว ๓ เดือน ซ่ึงเปนการทํา
สังคายนาครั้งที่ ๑  โดยมีพระมหากัสสปเถระเปนประธาน  ที่ปรารภเรื่อง พระสุภัททะ ที่กลาวจาบ
จวงพระพุทธเจา  จึงไดรวบรวมคําสอนที่พระองคสอนใหเปนหมวดหมู  เปนระเบียบขึ้น  โดยให
พระเถระตาง ๆ ทองจําคําสอนที่เปนทัง้พระธรรมและพระวินยัได  แลวมีผูซักถาม ถือวาเปน
ปฐมฤกษในการกําเกิดพระไตรปฎกขึ้น  
 
 ๒. ถายทอดมาดวยภาษาอะไร 
 การสืบทอดพระไตรปฎกมากระทั่งปจจบุนั  เริ่มมาจากการทองจําเรียกวา มุขปาฐ  
เหตุผลที่ทองจํานั้น  ไมมีสาเหตุที่ชัดเจนนกั  แตสันนษิฐานไดวา  (๑) ปองกันจากลทัธิตาง ๆ ทําลาย  
(๒) การไปเผยแผที่ไหนแลวตองแบกคัมภีรหรือหนังสือคงไมสะดวก  (๓) ตามธรรมเนียมของพวก
พราหมณจะใชวิธีทองจําพระเวท  วิธีนี้อาจจะมีอิทธิพลตอการสืบทอดก็ได (๔) หรือเพื่อใหสาวก
ไดใชเวลาในการสวดมนตเพือ่ใหจิตเปนสมาธิอยางหนึ่ง  (เหมือนสวดมนตทาํวัตรเชา-เย็นใน
ปจจุบัน) สวนภาษาทีใ่ชในการสวดหรือทองมนตนั้น  ตามที่นักปราชญผูรูกลาวยืนยนัวา  เปนภาษา
ที่พระพุทธเจาใชในการเผยแผคือ  ภาษามคธ หรือภาษาบาลี 
 
 ๓. มีความเชื่อถือมากนอยเพียงใด 
 พระพุทธศาสนาดํารงมานานกวา สองพันกวาป  เพราะอาศัยหลักทีพ่ระพุทธเจาสอน
เอาไว  หลักคาํสอนที่พระองคสอนอยูในพระไตรปฎก  ซ่ึงถือวาเปนตัวแทน  แมในพระไตรปฎกมี
การสังคายนามาแลวหลายคร้ังและสูญหายไปแลวในอดตี  แตดวยความพยายามของพุทธบริษัท ๔ 
ไดเหน็ความความสําคัญในหลักคําสอน  จึงไดรวบรวมจากที่ตาง ๆ แลวมาเทียบเคียงเอา  ไมวา  
พมา  มหายาน  จีน  โดยเนื้อหาแกนแทยังคงอยู  สวนรายละเอียดพิธีกรรมหรือคําสอนเล็ก ๆ นอย ๆ
นั้น  แตกตางกันออกไป  หากจะพิสูจนวา  นาเชื่อถือแคไหน  เทาที่สืบทอดกันมา  ดวยระยะเวลา
สองพันกวาป  ไมมีผูใดยืนยันอดีตกาลไดรอยเปอรเซ็นต  การรับรองพระไตรปฎกวา เปนคัมภีรที่
เกาแกที่สุดตอนนี้คงไมผิด  แนนอนสําหรับคนที่ไมเชื่อทั้งหมด  ยอมมีสิทธิสงสัย เสฐียรพงษ 
วรรณปก กลาววา  พระไตรปฎกมิใชพุทธพจนจริง ๆ  แตเปน “คําสอน” เพราะมหีลักการตัดสนิ
ธรรมวินัย ๘ ประการ สวนแสง จันทรงาม กลาววา เนือ้ความในพระไตรปฎกสอดคลองกันไปใน
กระแสเดียวคือ การดับทุกขในที่สุด ซ่ึงมาจากพุทธพจนองคเดียวเทานัน้ แตตองแยกแยะใหออกวา 
พระไตรปฎกมุงสอนอะไร มีเปาหมายอะไรเปนที่สุด เพราะมีหลายชัน้ยากทีจ่ะเขาใจ     เหมือนดั่งที่  

  



 

๔๖ 

สุชีพ ปุญญานุภาพ เปรียบวา  
  ความหลุดพน   คือ  แกนของไม 

 ปญญา    คือ  กะพี ้

 สมาธิ     คือ  เปลือกไม 

 ศีล     คือ   สะเก็ดไม  

 ลาภสักการะ    คือ  กิ่ง  ใบ ยอด  ของไม 
 
 ๔. การทําสังคายนาเกิดวิวัฒนาการอะไรขึน้บาง 
 พระไตรปฎกที่สืบทอดมาถึงปจจุบัน  ไดถูกกลั่นกรองมาแลว ๙ คร้ัง แตละครั้งมี
สาเหตุที่ตองรวบรวมกลั่นกรอง  เพื่อใหไดเนื้อหาที่อิงคาํสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจามากที่สุด  เพือ่
มิใหผิดเพีย้นในหลักการ  ผลที่เกิดขึ้นคือ  ไดความชดัเจนในหลัก  เปนระบบมากขึน้  ทําใหคนรุน
หลัง ยึดเปนคาํพูดสืบ ๆ กนัมา  จนเห็นคุณคาที่แทจริงวามีคาตอการคิด  และเขาใจหลักธรรมคํา
สอนของพระพุทธเจามากขึน้ดวย  จึงพอสรุปไดดังนี ้
 
 ๑.  ไดสืบทอดพระพุทธศาสนาใหเกิดความมั่นคงขึ้น 
 ๒.  ไดรวบรวมคําสอนของพระพุทธเจาเอาไวอยางเปนระบบครบองคสาม  
 ๓.   ไดกําจดัสิ่งแปลกปลอมออกไป 
 ๔.  เกิดคัมภีรตาง ๆ ตามมา เชน  อรรถกถา  ฎีกา  อนุฎีกา 
 ๕.  เกิดการพมิพการเผยแผอยางกวางขวางขึ้น 
 ๖.  ไดพบเคามูลความคดิเดมิ ๆ  และววิัฒนาการทางปญญาของมนุษย   
 ๗.  เกิดเปนภาษาตาง ๆ มากมาย 
 ๘.  เปนหลักยดึในการเผยแผคําสอนของพระพุทธศาสนาสืบไป 
 
 ดังนั้น การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก มีสองฝายคือ ฝายเถรวาทยืนยันวา เปนภาษา
บาลี สวนฝายมหายานเชื่อวา สันสกฤต จากการทําสังคายนามาหลายครั้ง พบวา ภาษาที่รูกันปจจุบนั
คือ ภาษาบาล ีแตเปนทีน่าสังเกตวา ไมมีตวัตนวาใครบันทึก มีแตเพียงบอกกลาวกนัมาเทานั้น เชน
สํานวนวา “กริ” แปลวา “ไดยินวา” หรือคําวา “เอกัง สะมะยัง” แปลวา “กาลครั้งหนึ่ง” ซ่ึงเหมือน
เปนลักษณะการพูด การกลาวสืบทอดกันอยางเคารพ ซ่ึงฝายเถรวาทใหความสําคญัคําพูดของพระ
อานนท สวนฝายมหายานใหความสําคัญพระมหากัสสปะ 
 

  



 

๔๗ 

 ๒.๓.๑  การใชภาษาพูด (ในพระไตรปฎก) 
  
 การพูดหรือการสื่อสารในสมัยพุทธกาล  เปนภาษาหลักในการสื่อสารของ
พระพุทธเจา  เพราะเปนการเผชิญหนากับผูคนที่เขามาสอบถามหรือโตตอบกับพระองค  สวนมาก
พระองคจะตรสัเอง  การเผยแผธรรมในสมัยนั้นเปนแบบสื่อบุคคล  โดยผานการพูด  สามารถ
ซักถามประเดน็ที่ไมเขาใจกนัได  ดังนั้น  จึงเปนสื่อบุคคลที่เหมือนศาลยุติธรรม  เพราะเวลาใคร
หรือสาวกองคใดมีปญหาจะเขาเฝาพระองค  ใหพระองคตัดสินให  การตัดสินของพระองคเปนการ
ตัดสินโดยอาศัยธรรมเปนที่ยุติ  และเปนไปเพื่อเปาหมายสูงสุดคือ  การดับทุกข  จึงมีคนสงสัยขอ
ธรรมมากมาย แตพระองคสามารถชี้แจงไดหมด    แมแตการตรัสธรรมดาที่เปนภาษาพูด ที่แฝงได
ดวยปรมัตถธรรมดวย เชน  เมื่อคร้ังที่พระองคตรัสคําวา  “หยุด” แกโจรองคุลิมาล แตองคุลิมาล 
กลับไมเขาใจที่พระองคตรัส แตพอเขาใจกลับกลายบรรลุธรรมแทน โจรองคุลิมาลกลาวกับ
พระพุทธเจาวา  
 
        จงหยดุสมณะ จงหยุดกอนสมณะ  พระพุทธเจาตรัสวา เราหยดุแลว  องคุลิมาล  ทานเลา
 จงหยดุเถิด องคุลิมาลดําริวา  สมณะศากยบตุรเหลานั้น  มกัเปน คนพูดจริง  มี
 ปญญา  แตสมณะรูปนี้ เดินไปอยูเทียว  ไฉนกลับพูดวา  เราหยุดแลว    องคุลิมาล ถามวา   
 ดูกรสมณะ  ทานกําลังเดนิไป  ยังกลาววา  เราหยุดแลว แลวทาน (องคุลิมาล) ยังไม
 หยุด  ยังกลาวกะขาพเจาวา   ผูหยุดแลว  วาไมหยดุ  ดูกรสมณะ  ขาพเจาขอถาม
 เนื้อความนีก้ะทาน  ทานหยุดแลว  เปนอยางไร  พระพุทธเจาตรัสตอบวา  เราวาง
 อาชญาในสรรพสัตวไดแลว  จึงชื่อวา  หยุดแลวในกาลทุกเมื่อ   สวนทานไม
 สํารวมในสัตวทั้งหลาย   เพราะฉะนั้น  เราจึงหยดุแลว  ทานยังไมหยดุ๗๑    
 
 คําวา “หยุด”  มีนยัที่แตกตางกันระหวางพระพุทธเจากับองคุลิมาล  ความหมายของ
พระองคคือ  หยุดการทําชั่ว  ไมทํารายสัตวแลว เปนการหยุดทางภาษาอภิปรัชญา สวนความหมาย
ขององคุลิมาล คือ  การหยุดเดิน หยดุดวยกริิยาการเคลื่อนไหวทางกายภาพ  เปนภาษาทางชาวบานที่
เขาใจกนั  หากพิจารณาจริง ๆ แลว  ภาษาที่พระพุทธเจาตรัสและภาษาที่องคุลิมาลพูด  เปนภาษา
ธรรมดา  เปนบทสนทนากันเหมือนชาวบานพดูกัน  ไมใชภาษารอยกรองเหมือนภาษาในพระ
อภิธรรมปฎก แตความหมายแฝงดวยปรมัตถธรรม 
                                                           

  

 ๗๑ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๓๔๗-๓๔๙/๔๒๑-๔๒๔.   

  



 

๔๘ 

 อีกคําที่พระองคตรัสแกพระวักกลิ คําวา  “เห็น”  ซ่ึงมีความหมายที่แฝงปรมัตถธรรม
ดวย  คําวา เหน็  เปนลักษณะการใชสายตามองสิ่งตาง ๆ  เปนภาษาพดูธรรมดา  การมอง การเห็น
ของพระวักกลิ  เปนการเห็นรูปพระวรกายของพระพทุธเจาดวยสําคัญวาเปนผูมีรูปงาม จึงไมมี
ความหมายเชงิปรมัตถธรรม  สวนพระองคตรัสแกพระวักกลิ  ในเรือ่งการเห็นแตกตางจากทีพ่ระ
วักกลิอยางสิ้นเชิง  และแฝงไปดวยความหมายเชิงปรมัตถอยางแทจริง  แมจะเปนภาษาพูดธรรมดา  
แตเนื้อหามีนัยที่ลึกซึ่ง  พระพุทธเจาตรัสวา  “ดูกรวกักลิ  ผูใดเหน็ธรรม ผูนั้นเห็นเรา (ตถาคต)” ๗๒   
นั่นแสดงวา  พระธรรมกับรูปกายภาพของพระองคคือ อันหนึ่งอันเดยีวกัน จดุนี้เองทีฝ่ายมหายาน 
นํามาอธิบายวา พระองคมีคณุสมบัติ ๓ ประการในเวลาเดียวกัน เรียกวา ตรีกาย คือ  สัมโภคกาย  
หมายถึง กายทิพยที่ประทับที่พุทธเกษตร  นิรมานกาย  หมายถึง  การอวตารลงมาเกิดเปนกายเนือ้ 
ช่ือ สิทธัตถะ  ธรรมกาย  หมายถึง สุญญตภาวะ คือ

                                                          

 พระนพิพาน๗๓   
 
 ดังนั้น  การสื่อสารดวยการพูด  การสนทนาเปนภาษามนุษยที่ส่ือสารกันตามปกติ  แต
สําหรับผูสืบทอดความจริง เชน นักบวช นกัเผยแผหรือผูสนใจธรรม ส่ือความหมายทีเ่หนือธรรมดา 
ภาษาพดูจะกลายเปนเนื้อธรรมทันที  ในขณะเดียวกนัภาพพจนจะกลายเปนภาพที่นาเชื่อถือไปดวย 
ฉะนั้น  นกับวช  นักเผยแผสารธรรมจึงตองแสดงบทบาทที่นาเคารพ ศรัทธา  นาเลื่อมใส  ดวยการ
พูด  การสนทนาในเรื่องจริง  เรื่องที่เปนประโยชน นอกจากนั้น  ผูส่ือ  ผูพูดไมควรไปยึดภาษาพดู
ของชาวโลกดวย  ดังเชนพระพุทธองคตรัสวา “ภิกษุผูมจีิตหลุดพนแลวอยางนี ้ยอมไมววิาทกับใคร 
ๆ โวหารที่ชาวโลกพูดกนั กพ็ูดไปตามโวหารนั้น แตไมพึงยึดมัน่ดวยทิฐิ”๗๔ หมายความวา ใชภาษา
โลกแตไมติดในภาษา เหมือนรางกายที่อาศัยธาตุของโลกกําเนดิ แตไมติดในโลกฉนันั้น จึงพอสรุป
ไดวา ภาษาพดูในพระไตรปฎก มีทั้งรอยแกวรอยกรอง เปนคําตรัสของพระพุทธเจา เปนคําพูดของ
สาวก พราหมณ ตอมาภายหลังมีการตีความภาษาพดูลงเปนภาษาเขียน แลวใสทัศนะเขาไป บางที
เกิดปญหาในการตีความดวย 
 
 
 
 

 

  

 ๗๒  สํ. ข. (ไทย)  ๑๙/๒๑๖/๑๑๗.  
 ๗๓  พระราชธรรมนิเทศ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๒๒๕. 
 ๗๔ ม.ม.  (ไทย) ๑๓/๒๐๕/๒๔๓.    

  



 

๔๙ 

 ๒.๓.๒  การใชภาษาเขียน (ในพระไตรปฎก) 
 
 ภาษา คือ เครื่องมือในการถายทอดความจริงของเจตนา อารมณของมนุษย เพื่อสะทอน
ความจริง ความตองการออกมาใหผูอ่ืนรบัรูความตองการของตนเอง  ภาษามีทั้งทางภาษาพดูดวย
เสียง   ภาษาทางกาย คือ ภาษาทาทางของกาย  ภาษาเขียน คือ เขียนดวยอักษร  ภาษาสัญลักษณ  คือ 
ภาษาที่บอกดวยเครื่องหมายทางออม  ภาษาใจ คือ ภาษาที่ส่ือสารกันดวยความรูสึกนึกคิด  อารมณ 
และภาษาธรรมที่ส่ือกันดวยความจริง ดวยการเขาใจ เขาถึงธรรม  ภาษาที่มนุษยใชส่ือสารกัน  
สวนมากคือ  ภาษาพดูและภาษาเขียน  นอกจากเราใชภาษาในการสื่อสารแลว  เรายังใชภาษาในการ
บันทึก จารกึเรือ่งราวตาง ๆ  เปนหลักฐานภาษาในการถายทอดจากรุนไปสูอีกรุนได  เชน  ภาษาทาง
ศาสนา  ภาษาทางประวัติศาสตร  โบราณคดี  เรื่องราวตาง ๆ ที่ถายทอดลวนแตอาศัยภาษาเปนสื่อ
ในการถายทอดทั้งส้ิน กําชัย ทองหลอ  กลาววา  ภาษาเขียนเกิดมาจากการคิดในรูปจินตนาการ
ภายใน (Concept)  แลวยอรูปออกมาเปนสวนที่เล็กลง เชน  เราเห็นสิง่ตาง ๆ เปนภาพ ๆ แลวจําได 
เราเห็นดวงจนัทร  ดวงอาทิตย  แมน้ํา  ภูเขา  เดิมเราก็จําได แลวเขียนเปนภาพนั้น ๆ  ภายหลังเราก็
อาศัยการเขียนภาพนัน้ เปนสื่อแทนดวยอักษร๗๕   พระธรรมปฎกกลาววา ภาษาเกดิมาจากการเห็น  
การจําได  เรียกวา สัญญา  แลวเก็บเอาไวภายใน  แลวกส่ื็อสะทอนภาพนั้น เชน เราเห็น “คน” ทุก
คนก็จําได หมายสมมติรวมกนัวา คน  พอพูดทีหลังก็นกึไดวา  ออ!  คนนั้นเอง  จึงเกิดภาษา  ถอยคํา
ขึ้น๗๖   
 
 ภาษาทางศาสนาจะเรยีกอกีอยางวา ภาษาธรรมก็ได  เพราะเปนภาษาของศาสดาที่ตรัส
เอาไวแกสาวก ทั้งเปนคําส่ังและคําสอน พระพุทธศาสนาเปนศาสนาที่เกิดในทามกลางภาษาตาง ๆ 
ในประเทศอนิเดีย  ภาษาทีเ่ชื่อกันวา เปนภาษาพุทธพจนคือ ภาษาบาลี  แตสมัยนัน้ไมมีการจารกึ
เปนอักษร มแีตการทองจําที่เรียกวา มุขปาฐ ที่สืบทอดกันมา  จนกระทั่งพุทธศาสนาไดเผยแผ
ออกไปยังที่ตาง ๆ ทั่วเอเชีย  ภาษาอกัษรจึงถูกบันทึกไวเปนหลักฐาน  โดยเฉพาะภาษาใน
พระไตรปฎกที่มีการบันทึกเอาไวเปนหลักฐานจนปจจุบนั ประเทศไทยเปนประเทศที่นับถือ
พระพุทธศาสนามานานและนับถือเอาพระไตรปฎกเปนหลักในการเผยแผศาสนาดวย  ภาษาใน
                                                           

  

 ๗๕  เกรียงศักดิ์  พลอยแสง, เอกสารประกอบการสอนวิชา  พัฒนาการภาษาไทย, (กรุงเทพฯ : มหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หนา ๑. 
 ๗๖ พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๒. 

  



 

๕๐ 

พระไตรปฎกคือ ภาษาบาลี แตปจจุบนัมีการแปลภาษาบาลีมาเปนภาษาไทย  เพื่อใหพุทธศาสนิกชน
ไดเขาใจงายขึน้  
 
 อยางไรก็ตาม  การใชภาษาบันทึกในพระไตรปฎกนั้น  ยังเปนปญหาอยูวา ภาษาใดที่
เปนภาษาหลักในการบันทกึ  มีการบันทึกเมื่อไหร   มีการแปลเปนภาษาไทยเมื่อไหร  และมีปญหา
ในการกาตีความอยางไรในการถายจากภาษาหนึ่งไปสูภาษาหนึ่ง  พระพรหมคุณาภรณกลาววา 
พระไตรปฎกมีการสืบทอดกันมา ๒ ยุคคือ ยุคที่ทองจํา (มุขปาฐะ) และยุคที่จารึกดวยอักษร๗๗ 

ในขณะเสถียร  โพธินันทะกลาววา ภาษามคธเปนภาษาที่ใชจารึกในพระไตรปฎก  เมื่อคร้ังที่มีการ
ประชุมสงฆในถ้ําสัตตบรรต  โดยทานใหเหตุผลดังนี้  การทําสังคายนาทํากนัที่แควนมคธ  ภาษา
มคธในยุคนัน้เปนภาษาที่มีอิทธิพลและเปนภาษากลางทีผู่คนพูดกันมากในสมัยนั้น๗๘  สวนการ
จารึกเปนลายลักษณอักษรเมื่อการสังคายนาครั้งที่ ๕ พ.ศ. ๕๐๐ โดยมกีารบันทึกลงใบลาน แตยังใช

ภาษาบาลี ภาษาสิงหล ภาษาขอม ภาษาเทวนาครี ภาษาพมา อักษรโรมัน ในแตละทองถ่ิน สวนการ
แปลเปนภาษาไทยนัน้ เร่ิมในสมัยพระเจาติโลกราชแหงเชียงใหม โดยจารึกเปนอักษรไทยลานนา 
เมื่อพ.ศ. ๒๐๒๐ ในรัชกาลที่ ๕ (พ.ศ. ๒๔๓๑–๒๔๓๖) ทรงใหคัดลอกและปริวรรตจากอักษรขอม

เปนภาษาไทย รวมพิมพ ๓๙ เลม   และในรัชกาลที่ ๘ เมื่อพ.ศ. ๒๔๘๓ ไดแปลจากฉบับบาลีเปน

ภาษาไทย ทําที่วัดสุทัศนฯ รวมเปน ๘๐ เลม และพิมพจาํนวน ๒๕๐๐ ชุด๗๙   ตอมาป ๒๕๓๗ มหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัยไดทาํการแปลภาษาบาลีเปนภาษาไทย เมื่อ ๑ ก.พ. ๒๕๓๗ ที่วัดมหาธาตฯุ 
  

 ในปจจุบนัภาษาที่สามารถศึกษาไดจากพระไตรปฎกมหีลายภาษา เชน ภาษาบาลี ภาษา
โรมัน ภาษาสงิหล พมา  ภาษาอังกฤษและภาษาไทย  ภาษาในพระไตรปฎกเปนหลักฐานที่สืบมา
โดยตรงจากผูรูตาง ๆ ที่ประมวลคําสอนของพระพุทธเจา  เมื่อตองการอยากรูหลักธรรมคําสอนที่
พระองคตรัสตองอาศัยการอานพระไตรปฎก แตถึงกระนั้น  ชาวบานทั่วไปยังไมสามารถเขาใจอยูดี 
ดวยเหตนุี้ ภาษาที่อยูพระไตรปฎกจึงยาก เปนปญหาในการเขาใจ  เมื่อทําใจวายาก  ภาษาธรรมจึงอยู
หางชาวบาน  แมภาษาวดั  ภาษาพระทีใ่ชกนัอยูบอย ๆ กต็าม ชาวบานยังวายาก  เขาใจยากอยูดี  จงึ

                                                           

  

 ๗๗  พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), “ความสําคัญและการรักษาพระไตรปฎก”, เก็บเพชรจากคัมภีร

พระไตรปฎก, (สิงหาคม ๒๕๔๕) : ๒๘.     
 ๗๘  เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา,  หนา ๑๑๑. 

 ๗๙  วศิน  อินทรสระ,  ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๒๓๐. 

  



 

๕๑ 

พูด จึงส่ือสารไมคอยถูกภาษาวัด  และตรงเนื้อหาธรรมเทาที่ควร     และดูเหมือนวาปจจบุัน
ภาษาไทยยังมปีญหาในการสื่อสารอีก   ศ. กีรติ บุญเจือ นักคิดในดานศาสนาและปรัชญาให
ความเหน็วา ภาษามคธเปนภาษาที่ถูกบันทกึไวสมยัแรก ๆ  แตนานเขาภาษามคธกลายเปนเปนภาษา
โบราณไป ยากที่คนรุนใหมจะเขาใจ  จึงมีผูเชี่ยวชาญนพินธช้ีแจงในภาษาใหละเอยีดถึงพุทธ
ประสงคจริง ๆ จึงเกิดคัมภรีอรรถกถา (ขยายบาลี) ขึน้  อยางไรกต็าม  อรรถกถายังไมสามารถ
ตีความออกนอกคัมภีรเดิมไปมากนัก  จึงเปนเหตใุหเกิดความไมกระจางบางเรื่องในการเขาใจ
พระไตรปฎก  จึงไดมกีารนิพนธงานขึ้นมาอีกเรียกวา ฎีกา (ขยายอรรถกถา)  และอนุฎีกา (ขยาย
ฎีกา) ตามลําดบั  แตสุดทายก็มีปญหาอีกและมีการนิพนธเครื่องมือมาชวยอีกที  นั่นคือ ปกรณ  เพือ่
ขยายในแงภาษา  ความหมาย ไวยากรณ  ใหละเอยีดกวาเดิม๘๐   เมื่อนําใชผสมกับภาษาไทยจึงเกดิ
ปญหา ในขณะภาษาธรรมะตองอาศัยภาษาไทยสื่อ  จึงเกิดปญหาตามดวย  เพราะเหตุนี้เอง ทาน
พุทธทาสจึงปริวรรตภาษาสือ่สารออกมา สองแบบ คือ  ภาษาธรรมะ  หมายถึงภาษาที่ลึกซึ้ง ที่ส่ือ
ความจริงเชิงปรมัตถ เทียบเทากับคําวาภาษาMeta-physics สวนภาษาคน หมายถึง ภาษาที่ชาวบาน 
ชาวโลกสื่อกนังาย ๆ เทียบเทาภาษา Physics๘๑ ภาษาไทยจึงอยูบนรากฐานมาจากภาษาบาลี 
สันสกฤต และภาษาธรรม ภาษาวัดจึงอาศัยภาษาไทยสือ่กัน บางทีภาษาสามารถสื่อถึงวัตถุบางอยาง 
โดยซอนนยัเอาไว เชน พระพุทธเจาตรัสถึงมนุษย สัตวโลกวา เหมือนดอกบัวส่ีเหลา ดอกบัวแตละ
ดอกอยูในตําแหนงที่ไมเหมอืนกัน นี่คือ ภาษาสัญลักษณ หรือเปรียบบุคคลที่ไมบรรลุธรรมเหมือน 
ไมชุมดวยยางที่แชน้ํา ไมแหงชุมดวยน้ํา ไมแหง ไมชุมน้ํา หรือสอนในลักษณะเปรียบเทียบเชน 
เปรียบอายตนะ ๖ เหมือนสัตวชนิดตาง ๆ คือ ตาเหมือนงู หูเหมือนจระเข จมกูเหมือนนก ล้ินเหมือน
สุนัข กายเหมอืนสุนัขจิ้งจอกและเปรยีบใจเหมือนลิง บางก็เปนนิทาน เชน ทศชาติชาดก บางเปน
ปรัชญาภาษาในการเลนคํา เชน คําวา หยดุ  คําวา เห็น  คําวา ฝงโนน ฝงนี้ แมปจจบุันภาษาเหลานี้
กลายมาเปนการเลนคําดวย เชน คําวา ยิ่งใหยิ่งได  สุขคอื ทุกข ตายคือ เกิด วางคือ เต็ม เสียคือ ได 
อายุมากคือ อายุนอย ความไมแนนอนคือ ความแนนอน ฯลฯ ภาษาเหลานี้ปรากฏทั้งใน
พระไตรปฎกและภาษาที่ผูคนใชพูดกันในแตละวนั 
 
 ดังนั้น ภาษาในพระไตรปฎก แตกอนไมไดถูกบันทึกอาศัยการจดจํากนัมา แตเมื่อคํา
สอนถูกบันทึกเปนอักษร ความเดิมหรือเคาเกายังคงมีอยู นั่นหมายความวา อิทธิพลความเชื่อ สังคม 
                                                           

  

 ๘๐  ศ.กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน, หนา ๑๒๑. 

 ๘๑ พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรมของทานพุทธทาส,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๔๔๙), หนา 

๑๘๔-๑๘๕.   

  



 

๕๒ 

วัฒนธรรม ภาษา ทัศนคติตาง ๆ สภาพแวดลอมตอนนั้นยังพอเหน็ แตพอผานยุคตาง ๆ มา มีการ
รวบรวมเรียบเรียงสังคายนากันมา ทําใหเกิดการตีความ อธิบายขยายความออกไปมากขึ้น ทําใหเกิด
การคลาดเคลื่อนในเคาเดิมไป ในขณะอาจารยยุคหลังสอดแทรกทัศนะหรือความเห็นของตนที่
แตกตางออกไป จนเกดิความซับซอนในแงการเขาใจ เพราะภาษามีหลายระดับทับซอนทั้งของเกา
ของใหม กลายเปนปญหาคนรุนใหมในปจจุบัน  จึงตองแปลและตีความจากศัพทกนับอย ๆ  

 คําวา “ภาษา”  มาจากคําสันสกฤต บาลีวา  ภาสา  แปลวา ถอยคํา  คําที่เกี่ยวของดวยการ

พูด อีกคําคือ สัมภาษณ  มาจากคําวา  สํ  แปลวา รวม  กับคําวา ภาษณ  แปลวา  การพูด   กลายเปน
สัมภาษณ   หมายถึง  การพูดรวมกนั  เชน  คนไทยพูดภาษาไทย  เมื่อไหรคนหนึ่งพูดภาษาไทย  นั่น
คือ  ผูที่เขามารวมพูด (ภาษา) ดวยภาษาเดียวกัน  ภาษาที่คนไทยพดู  และเขียนกนั  จึงเปนกลุม
เดียวกัน  นอกจากนี้ คําวา ภาษา หรือภาสา  ยังหมายถึง  รัศมี  แสงสวาง ไดอีก   เมื่อศึกษา
วิเคราะหจากคาํ  และความหมายจริง ๆ  ภาษาทําใหเรารูเจตนากนั รูจุดประสงคกัน  เชน  เมื่อคน
หลงทางมีผูบอกทาง  ผูหลงทางยอมไมรูทางออก  เหมือนอยูที่มืด  พอรูทางออกจากความมดืดวย
การบอก  เขายอมเหน็ทางเดิน  หากนํามาใชในความหมายเชิงปรมตัถหรืออภิปรัชญา  จะพบวา  
ความจริงผานภาษาจากการบอกเลา  การตรัส  การอธิบาย  การเปรยีบเทียบ เชน  การสอนของ
พระพุทธเจาทีอ่าศัยภาษาบาลี หรือมคธเปนสื่อสะทอนถึงความจริงเชิงปรมัตถได  นัน่เหมือนสาวก
หรือเวไนยสัตวไดรับแสงสวางจากพระพุทธเจา ผูทรงเสมือนพระอาทติยแหงปญญา    ผูรูทาง  คือ 
ผูไดรับแสงสวาง  คือ ปญญา  ผูรูทางจึงสามารถไปไดไกลกวา 
 
 ดังนั้น  คําวา  ภาษา  คือ คําพูด  พูดเพื่อใหเกิดความเขาใจ  เขาถึงความจริงที่ลึกซึ้ง  ยอม
เหมือนไดรับแสงสวางทางปญญา  แตในปจจุบัน  ภาษาที่ใชมีมากมาย  ประเทศไทยใชภาษาไทยใน
การสื่อสาร  ซ่ึงตนกําเนดิจริง ๆ มาจากหลายภาษา๘๒ เชน  ภาษาสันสฤต  ภาษาบาลี  ภาษาขอม  
ภาษามอญ  ภาษามาลายู  ภาษาอังกฤษ  ภาษาอาหรบั  ฯลฯ คําวา ภาษา  ในตัวมันเอง  คอื  
สัญลักษณ  (สํ+ญา+ลักษณ) (Symbol)  ภาษามี ๓ ลักษณะ คือ ภาษาพดู ภาษาเขียน และภาษาทาทาง 
เราพูดภาษาตามสัญลักษณนัน้ ๆ เชน ภาษาไทย มีสัญลักษณ คือ อักษรไทย     ที่กําเกิดในรชัสมัย
ของพอขุนรามคําแหงที่ใชภาษาสันสกฤต และภาษาบาลี มาปริวรรตเปนภาษาไทย เรียกสมัยนั้นวา 
“ลายสือไทย”  ภาษไทย  มีตนกําเนิดมาจาก  มาจาก ๓ สายใหญ ๆ  สายแรกคือ  สายทาง

                                                           

  

 ๘๒  จํานงค  ทองประเสริฐ, วัฒรธรรมไทย ภาษาไทย, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๗), หนา ๑๓๑. 

  



 

๕๓ 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ  เปนภาษาของคนกลุมนอย  อยูตอนใตของจีน  ในแถบมณฑลยูนาน  สายที่ 
สอง สายภาคกลาง (เอเชีย) ในแถบเวียดนาม  และจีนบางสวน  สายที่ สาม  สายใต  อยูในแถบเอเชีย
ใตคือ  ประเทศไทย  ลาว   พมา  อยางไรก็ตาม  นกัปราชญไดสรุปวา  ภาษาตระกูลไท คือ กลุมจนี
และธิเบต๘๓   
 ในสมัยพอขุนรามคําแหง (พ.ศ. ๑๘๒๖)  ไดประดษิฐภาษาไทยขึน้  ซ่ึงอาศัยภาษาขอม
โบราณและอกัษรมอญโบราณ     ที่กําเนิดมาจากอกัษรโพนีเซียน ภาษาไทยเดิมหรือ ลายสือไทย  มี
พยัญชนะ  ๓๙ ตัว  สระ  ๒๐ ตัว   
 ตอมาในสมัยอยุธยา  ภาษาไทยไดววิัฒนาขึ้น  จํานวนพยัญชนะเพิ่มขึ้น  เปน  ๔๔ ตัว  
และสระเพิ่มอีก ๗ ตัว  เปน  ๒๗ ตัว  
 ในสมัยของสมเด็จพระนารายณมหาราช (พ.ศ. ๒๑๙๙-๒๒๓๑) นี้  มหีนังสือเลมหนึ่งที่
ถือวา เปนหนงัสือไทยเลมแรกคือ  “จินดามณ”ี  
 ในสมัยกรุงธนบุรี  หนังสือสวนมากถูกเขียนลงบนสมดุขอย และคมัภีรใบลาน  และ
ไมไดระบวุันเวลาที่ชัดเจนนกั  
 ในสมัยรัตนโกสินทร  ใชสมุดและใบลานในการเขียนบันทึก  จนมาถึงรัชกาลที่ ๕  จึงมี
เครื่องพิมพดีด  จนปจจุบนัอกัษรไทย มีทั้งหมด  ๔๔ ตัว  สระ  ๓๒ ตัว  วรรณยกุต  ๔ รูป  
 
 ปจจุบันประเทศไทย  มีลักษณะทางภาษาอยู ๖ ภาษาตามทองถ่ิน คือ 

  ๑.  ภาษาถิ่นเหนือ  พูดกนัในทางภาคเหนือ 
  ๒.  ภาษาลาวพวน  มีพดูที่ลพบุรี 

   ๓. ภาษาไทยกลาง  เรียกวา ภาษาอยุธยาและกรุงเทพ ฯ พดูในภาคกลาง 
 ๔.  ภาษาภูไทย  พูดกันที่จังหวัดสกลนคร 
 ๕.  ภาษาอีสาน  พูดกนัในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
  ๖.  ภาษาถิ่นใต  พูดกันในแถบภาคใต๘๔   

 
 ภาษาไทยมีรากมาจากภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีอยูมาก  โดยเฉพาะการตั้งชื่อ  
ภาษาบาลี  มีการใชอยูมาก  แมคนไทยไมคอยรูความหมายละเอียดนกั  แตเวลาเรียกขาน  หรือเวลา

                                                           

  

 ๘๓  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,  ไทยศึกษา, หนา ๑๐๕.   

 ๘๔  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๕. 

  



 

๕๔ 

อานแลวฟงดูเพราะจึงนํามาใช   นอกจากนี้  ภาษาบาลียังสอดแทรกอยูในภาษาวรรณกรรม
คอนขางมาก  หากใครอยากรู  อยากเขาใจภาษาไทยดี  ใหศึกษาภาษาบาลีสันสกฤตใหเขาใจ  จะพบ
รากเหงาภาษาไทยวา มาจากไหน  ผศ. เอื้อน  เลงเจริญ กลาววา ภาษาบาลีมีความสําคัญดังนี้คือ  
 

๑. มีอิทธิพลตอภาษาและวัฒนธรรมไทย 
๒. เปนกุญแจสําคัญในการศึกษาพระพุทธศาสนา 
๓. สงเสริมการศึกษาภาษาเปรยีบเทียบ๘๕ 

 
 มีคําศัพทมากมายที่อยูในภาษาไทย ที่คนไทยพูดกันเสมอคือ  เชน  คุณภาพ  ชีวภาพ  
มโนภาพ  ทัศนียภาพ  เอกภาพ  อุดมคติ  มโนทัศน  พฒันาการ  จินตนาการ   ทัศนคติ ฯลฯ  ภาษา
บาลีเขามามีบทบาทในเมืองไทยตั้งแตเมื่อพ.ศ. ๑๗๘๒  สมัยสุโขทัย  ที่คนไทยไดหันมานับถือ
ศาสนาฝายหีนยาน  หลังจากที่นับถือฝายมหายานมานาน  ตั้งแตสมัยนานเจา  เมื่อพ.ศ. ๖๐๐ ภาษา
บาลีจึงกระจายแพรหลายมากขึ้น    ภาษาบาลีสันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทยในดานการยืมคํา  การ
สรางคําใหม  โดยเฉพาะมีอิทธิพลอยางมากในภาษาวรรณคดี รอยแกว  และรอยกรอง   อยางไรก็
ตาม ภาษาทั้งสองยังไมชัดเจนนัก  เพราะมีอิทธิพลของภาษาขอมปะปนอยู  ตอมาในรัชสมัย ร. ๔ 
ไดชําระพระไตรปฎกขึ้น  โดยใหศึกษาภาษาบาลีอยางเปนระบบ ถูกตองทางไวยากรณมากขึ้น  และ
ใหแยกภาษาบาลี และสันสกฤตออกจากกนัอยางชัดเจน  เชน  คําวา  ขนฺติ (บาลี)  คําวา  กษานตฺิ 
(สันสกฤต)  ขันติ  (คําไทย)  แปลวา  ความอดทน   สิปฺป  (บาลี)  คําวา  ศิลฺป  (สันสกฤต)  คําไทย 
วา  ศิลปะ  แปลวา  ฝมือยอดเยี่ยม  เปนตน๘๖    ปจจุบัน ภาษาบาลี สันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย
ในดานดังนี ้
 การออกเสียง  เชน  ศิลปะ  เดิมคือ  สิปฺป 
 การเปลี่ยนเสียงสระ และพยญัชนะ  เชน  ไวทฺย  เปน แพทย  ครห  เปน  เคราะห  
 เพิ่มและลดเสยีง  เชน  สิขร  แทรกเปน  สิงขร  อุบาสิกา  ตัดเปน สีกา  อุโบสถ  ตัดเปน  
โบสถ 
 เปลี่ยนแปลงความหมาย  เชน  เคารพ  เดิมแปลวา  รุงเรือง  ไทยเปลี่ยนเปน  การเคารพ
นับถือ    ศฤงคาร  เดิมแปลวา  ความรัก  ไทยแปลวา  ทรัพยสมบัต ิ
                                                           

  

 ๘๕ ผศ. เอื้อน  เลงเจริญ, เปรียบเทียบภาษาบาลีและภาษาละติน, (กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร, 

๒๕๓๗), หนา ๖๕. 
 ๘๖  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ไทยศึกษา, หนา  ๑๓๐. 

  



 

๕๕ 

 การสรางคําใหม  เชน  ขอโทษ  เปนภาษาที่เปนทางการใชวา  ขออภัย  ไปเทีย่ว  เปน  
ไปทัศนาจร 
 
 โดยสรุปแลว  ภาษาบาลีและสันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย  ๒  อยางคือ  (๑)  การยืม
คําบาลี-สันสกฤตมาใช  (๒)  นํามาสรางคําใหม๘๗   เมื่อภาษาบาลี  สันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย
แลว  ภาษาเหลานี้ เกิดเปนระบบเหมือนวรรณะทางภาษาอีก  เพราะภาษาจะบอกระดบัฐานะวาอยู
ระดับไหน  ในเมืองไทยจึงพอแบงระดับภาษาออก ๕ ระดับดังนี ้
 
 ภาษามีระดับในการใช  ๕ ระดับคือ 
 ๑. ภาษาระดับพิธีการ เปนภาษาที่เนนในพธีิกรรมระดับชั้นสูง  เชน ราชพิธีกรรมตาง ๆ 
 ๒.  ภาษาระดบัทางการ เปนภาษาในระดับทางการที่ใชกนัในระบบองคกร 
 ๓.  ภาษาระดบักึ่งทางการ  เปนภาษาระดบักึ่งทางการ  เชน  ในรัฐวิสาหกิจ  ธุรกิจ 
 ๔.  ภาษาระดบัสนทนาทั่วไป  เปนภาษาทีใ่ชกันในระดบัชาวบาน 
 ๕.  ภาษาระดบักันเอง  เปนภาษาในกลุมเฉพาะ เชน  เพือ่น หรือกลุมใดกลุมหนึ่ง๘๘   
 
 นอกจากนี้  ยังแบงภาษาที่มีความสัมพันธของผูใชดวยคือ 
  ๑.  ภาษาสําหรับพระมหากษัตริย 
  ๒.  ภาษาสําหรับนักบวช 
  ๓.  ภาษาสําหรับทางการ 
  ๔.  ภาษาสําหรับบุคคลทั่วไป๘๙  
 
 ดังนั้น  ภาษาพูดจึงถูกนํามาเปนภาษาเขียนและกลายเปนสัญลักษณ  เชน  ภาษาไทย 
หมายถึง  ภาษาที่เปนอักษร (ภาษาเขยีน) ที่เรียกวา  ภาษาไทย โดยมีสัญลักษณคือ ก ถึง ฮ  ภาษาเปน
ส่ือในการแจงหรือบอกจุดประสงคของตนเองแกผูอ่ืน  ภาษาไมเพยีงส่ือความเห็น  ความคิดเทานั้น  
ภาษายังบอกสถานะวาอยูระดับไหนดวย  เชน  คําราชาศัพท  คําที่ใชกับพระสงฆ  คําที่ใชกับ

                                                           

  

 ๘๗  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๓๑. 

 ๘๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , วิชาภาษาไทย ๖ หนวยท่ี ๑-๘, (กรุงเทพฯ : 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๒๙), หนา ๒๓๓-๒๓๔. 
 ๘๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๔๐. 

  



 

๕๖ 

มวลชน  คําที่ใชกับเพื่อน  นอกจากนีภ้าษามีนัยบอก ความจริง เชน ภาษาทางศาสนา  ภาษามีนยัเปน
ขอหามหรือกฎ  เชน  ภาษาทางกฎหมาย  ภาษาเชิงรอยกรอง  เชน  ภาษาในวรรณกรรม เปนตน  
 
๒.๔ ทฤษฎีการสื่อสารตามหลักนิเทศศาสตร 
 
 คําวา  “การสื่อสาร” ตรงกับภาษาอังกฤษวา “Communication”   ตรงกับภาษาบาลีวา 
“นิเทศ” ภาษาไทยใชคําวา “การสื่อสาร” เปนคํานาม ซ่ึงมาจากสองคํา คือ คําวา ส่ือ และคําวา สาร   
คําวา “ส่ือ” ตามพจนานกุรมฉบับเฉลิมพระเกยีรติ พ.ศ. ๒๕๓๐ ใหความหมายวา “ก. (กริยา) ทาํ
การติดตอใหถึงกัน ชักนําใหรูจักกนั, น. (นาม) ส่ิงทีท่ําการติดตอใหถึงกันหรือรูจักกนั” และให
ความหมาย คําวา “ส่ือสาร” วา “นําหนังสือหรือขอความของอีกฝายหนึ่งสงใหอีกฝายหนึ่ง”๙๐    
 วิลเบอร  ชรัมม (Wilbur Schramm) กลาววา การสื่อสาร คือ การมีความเขาใจรวมกนัตอ
เครื่องหมาย ทีแ่สดงขาวสาร๙๑  
 พระพรหมคณุาภรณ  ใหความหมายวา  การสื่อสารเกิดจากภาษาแหงภาพจินตนาการ ที่
จําไดจากสัญญา (Concept)  แลวแปลงมาเปนภาษา ถอยคํา   ภาษากจ็ะโยงไปหาประสบการณที่เคย
พบเคยเห็น (ภาพภายใน) แลวก็เกิดลักษณะการสื่อสารกันขึ้นมา เพือ่บอกจุดประสงคหนึ่ง บอก
ความรูสึก ความคิด ความเขาใจ๙๒  
 พุทธทาสภิกข ุ กลาววา  การสื่อสาร คือ การสื่อที่ทําใหเกดิประโยชนสูงสุด คือ สันติสุข  
หมายความวา  การสื่อสารเพื่อการดับทุกขของตนได  ดบัทุกขของสังคมได  ดับทุกขของโลกได ๙๓  
 เมื่อกลาวโดยสรุป  คําวา  การสื่อสาร  หมายถึง กระบวนการสื่อสาร ไปยังคนอื่น 
เพื่อใหเกิดความเขาใจ  เขาถึงความจริง  และเพื่อใหเกดิความสัมพันธในสังคม  และธรรมชาติ 
 
 
                                                           

  

 ๙๐ พจนานุกรม  ฉบับเฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. ๒๕๓๐, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : วัฒนาพานิช, 
๒๕๓๑), หนา ๕๓๙. 
 ๙๑ Wilbur Schramm and D. F. Roberts (eds.), How Communication Works, in the Process and 

Effect of Mass Communication, (Urbana III : University of Illinois, 1957), p. 13. 
 ๙๒ พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, หนา ๒. 
 ๙๓ พุทธทาสภิกขุ, ฟาสางระหวาง ๕๐ ป ท่ีมีสวนโมกข, (กรุงเทพฯ : การพิมพพระนคร, ๒๕๒๖), 
หนา ๑๓. 

  



 

๕๗ 

กระบวนการสื่อสาร 
 
 กระบวนการสือ่สาร หมายถึง  ปรากฏการณอันใดอนัหนึ่งที่แสดงถึงการเปลี่ยนแปลง
อยางตอเนื่องตลอดเวลา  การสื่อสารของมนุษย เปนกระบวนการทางสังคม เชนเดยีวกับ
ปรากฏการณอ่ืน ๆ จึงเปนลักษณะที่เปนกระบวนการในการสื่อสารอยูเสมอ เพราะเมื่อส่ือสารกัน  
จึงเกิดรูปการเคลื่อนไหวของอวัยวะ  ปาก  มือ สายตา ฯลฯ  เปนการถายเทสิ่งหนึ่งไปสูอีกส่ิงหนึง่ 
จากถายทอดความคิดเห็น  และสัมพันธกับส่ิงตาง ๆ รอบตัวมากมาย  ปรมะ  สตะเวทิน   กลาววา  
กระบวนการสือ่สารมีลักษณะสําคัญดังนี ้

      ๑. กระบวนการสื่อสาร มีการเปลี่ยนแปลงเคลื่อนไหวอยูตลอดเวลาไมหยดุนิ่ง   ไมมี
จุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุดที่แทจริง   สังเกตพฤติกรรมการสื่อสารของคนเราจะเห็นวา   เรามีการ
ส่ือสารกันอยางตอเนื่องตลอดเวลา ไมวาจะเปนการพูด การเขียน หรือในขณะที่เราไมไดพดู ไมได
เขียน จะมีการสื่อสารกันดวยสายตา หรือทาทาง          

 ๒. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับกระบวนการทางจิตวิทยา   เพราะการ
ส่ือสารของมนุษย เปนเรื่องเกี่ยวพันกับการเรียนรู  ความคิดและการจาํ  คนเราจะไมสามารถสื่อสาร
กันได  ถาไมผานกระบวนการคิดการรับรู 

        ๓. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับสภาพแวดลอมทางกายภาพ  ซ่ึงหมายถึง
สภาพแวดลอมในขณะที่ทําการสื่อสาร เชน  อารมณความรูสึก รวมไปถึงสภาพแวดลอมภายนอก 
เชน บรรยากาศแวดลอม   สภาพอากาศ  เสียงรบกวน   ลวนมีผลกระทบตอกระบวนการสื่อสาร
ทั้งส้ิน 

         ๔. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับกระบวนการทางสังคม และวัฒนธรรม  
เพราะมนษุยเปนสัตวสังคม    การสื่อสาร จึงเกิดขึ้นภายในกรอบของสังคม และวัฒนธรรม   
ตัวอยางเชน  สังคมตะวันตกยอมมีพฤติกรรมการสื่อสารที่แตกตางจากคนเอเชยี  หรือแมแตผูที่อยู
ในสังคมและวฒันธรรมเดียวกัน   
 ดังนั้น  กระบวนการสื่อสาร  จึงหมายถึง สภาพของการเคลื่อนไหว  ดําเนินไป  และ
เปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา  กอใหเกิดการสื่อสารที่เปนกระบวน (Process) การกระบวนการสื่อสาร 
โดยทั่วไป มีองคประกอบดังนี้คือ  
 
 ผูสงสาร         สาร              ส่ือ              ผูรับสาร  = ผลลัพธ 
 
 

  



 

๕๘ 

ปจจัยในการสือ่สาร 
๑. มีทักษะในการสื่อสาร 
๒. มีทัศนคติที่ดีตอสาร 
๓. มีความรูในสารที่ส่ือ 
๔. มีระบบสังคมในระดบัเดยีวกัน 
๕. มีวัฒนธรรมที่เปนแบบอันเดยีวกัน 

 
องคประกอบพื้นฐานของกระบวนการสื่อสารมีดังนี ้
 

  ๑. แหลงสาร   (Sender)  คือ บุคคลที่สงสารเปนคนแรกไปยังผูรับสาร โดยมีระบบเปน
ขั้นตอน และมคีุณสมบัติหรือทักษะในการสงสารในตัวเอง  
  ๒. ขาวสาร   (Message)  คือ เร่ืองราวที่มีความหมาย ที่แสดงออกมาทางภาษาหรือ
สัญลักษณ  
  ๓.  ชองทาง  (Channel)  คือ ส่ือหรือชองทางการสื่อสาร (Media) เชน วิทยุ โทรทัศน 
หนังสือพิมพ ซ่ึงเปนสื่อกลางที่ผูสงใชในการสื่อไปยังผูรับ ส่ือเหลานี้ ขึ้นอยูกับผูสงเปนหลักวา จะ
สงสารใด  
  ๔. ผูรับสาร   (Receiver)  คือ ผูรับสารหรือผูฟง ซ่ึงเปนเปาหมายปลายทางของการ
ส่ือสาร เพื่อตองการใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในบางอยาง หรือเกิดความเขาใจในบางเรื่อง ผลจากการ
เปลี่ยนแปลง จากการสื่อสาร 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยเนนที่เนื้อสาร (Message) คือ ภาษาที่เปนสื่อกลาง โดยเฉพาะภาษาในดาน
ศาสนา ภาษาในทางศาสนาจะมีลักษณะตรงไปตรงมา แนนอนไมเปลี่ยนแปลง เชน เนื้อหาธรรมที่
พระพุทธเจาส่ือกับสาวกเรื่อง อริยสัจสี่ เร่ืองทุกขกับชีวิต บุคคลใดที่จะเขาใจชีวติ ควรรูภาษาทาง
ศาสนา โดยเฉพาะพระพุทธศาสนาที่สอนชีวิตผานภาษาคือ ภาษาธรรมหรือภาษาในพระไตรปฎกที่
สืบทอดกันมาสองพันกวาป โดยอาศัยภาษาบาลี เมื่อไมรูภาษาธรรมดีพอ ยอมมีปญหาในการเขาใจ
ในหลักคําสอนของพระพุทธเจาได สารในทางศาสนาทีถ่ายทอดมาสูรุนหลังมีลักษณะตาง ๆ เชน 
ภาพ  อักษร ขอเท็จจริง ซ่ึงพอประมวลได ๓ อยางคือ  
  ๑. รหัสของสาร  หมายถึง  ภาษา  สัญลักษณ  ที่มนุษยใชส่ือกัน ที่เปนคําพูดหรือไมใช
คําพูด  เชน ภาษาในพระไตรปฎก ที่เปนพทุธพจน 

  



 

๕๙ 

  ๒.  เนื้อหาของสาร  หมายถงึ  ขอเท็จจริง  ขอวินิจฉยั  ความเหน็ เชนหลักการ ทฤษฎี
ของศาสนา เชน อริยสัจสี่ ไตรลักษณ  
  ๓.  การจัดสาร หมายถึง  ระเบียบการเรยีบเรียงรหัส  เนื้อหาสาร เพื่อสงไปยังผูรับอยาง
เปนระบบ  ละเอียด  เขาใจงาย๙๔ เชน นิทานชาดก การอุปมาอุปไมย ในพระไตรปฎกมีการจัดสาร
อยางเปนระบบคือ พระวินยั พระสูตรและพระอภิธรรม 
 
สวนคุณสมบตัิของสารตามหลักพุทธศาสนาคือ 
 
  ๑. สัจจะ คือ   ตองมีความจรงิเสมอในขาวหรือสารนั้น ๆ ที่นาเชื่อถือ เชน อริยสัจสี่ 

  ๒. ตถตา  คอื เปนเรื่องจรงิตามสถานะ  ไมบิดเบือนหรือแตงเติมเสริมสาร เชน ทําดี 
ผลยอมดีรับรอง  เร่ืองการมีสติ ไมประมาท 
  ๓.  กาละ คือ เหมาะสมกับกาลเทศะ  ดูเวลาใหเหมาะ เชน การตรัสเรื่อง มหาปเทสสี่ 
กาลมสูตร สัปปุริสธรรม เปนตน 
  ๔. ปยะ คือ เปนเรื่องที่ผูคนใหความสําคัญมากนอยเพียงใด มีประโยชนแกมวลชน
อยางไร  
  ๕. อัตถะ คือ ตองประกอบดวยสาระจริง ๆ ตอสวนรวมโดยแท๙๕ เชน หลักธรรมที่
พระองคตรัสสามารถนําไปใชในชวีิตได เห็นผลไดทันท ีมิใชตรัสอยางฟุมเฟอย น้ําหนักของสารที่
พระองคทรงเนนคือ นําออกไปจากทุกข เบื่อหนาย คลายกําหนัด และเพื่อนิพพาน เปนตน  
 
หลักประสิทธิภาพของสารตามหลักนิเทศศาสตร  
 
  การสื่อสารที่ถายทอดไปยังผูรับ ส่ิงสําคัญ คือ “สาร” หรือเนื้อหาสาร เนื้อหาสารที่
ส

                                                          

งออกไปจะตองมีลักษณะที่ชัดเจน โดยมีลักษณะดังนีค้ือ 

 

  

 ๙๔ ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, หนา  ๓๖. 

 ๙๕ พระวุฒิกรณ วุฑฺฒิกรโณ, “ศึกษาเทคนิคและวิธีการเผยแผพุทธธรรมของพระราชวรมุนี (ประยูร 

ธมฺมจิตฺโต)”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), 
๒๕๔๓.  

  



 

๖๐ 

   ๑. ตองมีความนาเชื่อถือ (Credibility) คือ ไมเปนสารเลื่อนลอย ลํ่าลือ โคมลอย หรือไร
ขอเท็จจริง มีแหลงที่มาชัดเจน 
   ๒. มีความละเอียด (Context) คือ ไมเปนสารที่ยอหรือใชภาษาเฉพาะเกนิไป เนื้อหาไม
บริบูรณ เนื้อหาคลุมเครือ  
   ๓. มีเนื้อหาสาระที่ชัดเจน (Content) คือ ไมใชเปนสารที่ไรสาระ ตองมีประโยชน อยู
ในความสนใจของมวลชน มีผลได ผลเสียของผูรับ  
   ๔. มีความชัดเจน (Clarity) คือ ใชภาษาทีผู่รับเขาใจงาย ไมใชภาษากํากวม หรือภาษา
คลุมเครือ 
   ๕. การสรุป (Conclusion) คือ การกลาวย้ําเพื่อใหเขาใจงายขึน้ ไมสับสน และเพื่อ
ปองกันการหลงลืมดวย 
   ๖. ชองทาง (Channel) คือ สารที่จะเกิดประสิทธิภาพที่ไดผลมาก ตองรูจกัเลือก
ชองทางหรือส่ือกลางในการถายทอด เชน วิทยุ โทรทัศน อินเตอรเน็ต แฟกซ  
 ๗. ความสามารถ (Capability) คือ สารที่จะเกดิผลสัมฤทธิ์ไดดี จะตองอาศัย
ความสามารถของผูสงและผูรับประกอบกนัดวย คือ ผูสง ผูรับตองมีประสบการณ มีไหวพริบ มี
ความสามารถในการใชส่ือ การเขาใจสารดวย๙๖  
 
   นอกจากหลักที่กลาวแลวยังมีหลักอีก ๘ ประการคือ 
 

๑. เขาใจเรื่องที่จะสื่อใหชัดแจง 
๒. มีความมั่นใจในตัวเองและสรางความเชื่อถือใหแกผูรับสาร 
๓. มีความรู ความสามารถอื่น ๆ ประกอบในการสื่อสารกับคูสนทนาหรือกับผูรับ 
๔. การรูจักการใชภาษาที่เขาใจกันทั้งสองฝาย 
๕. ใหความสําคญักับกิริยาอาการ น้ําเสียง ถอยคํา สีหนา ทาทาง  
๖. การสื่อสารอยางกระชับ  ไมคลุมเครือ ไมวกวน ไมเยิน่เยอ  เขาใจยาก  
๗. มีการยกเอาตวัอยางมาประกอบ เพื่อใหเกิดความชัดเจนและเขาใจงายขึน้ 
๘. มีความสุขุม  สงบนิ่ง  ในสหีนา  แววตา  กิริยาอ่ืน ๆ ในคราวถูกตอบโต ๙๗  

                                                           

  

 ๙๖  ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร,  หนา ๗๗-๗๘. 

 ๙๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๘-๗๙. 

  



 

๖๑ 

วิธีการสรางสาร 
 วิธีการสรางสาร มีองคประกอบดวย การพูด การเขียน กิริยาทาทาง การวิเคราะห 
เครื่องมือในการสรางสาร คือ ภาษา โดยมีลักษณะดังนี ้
 ๑. การสะสมความรู ความจํา เพื่อนํามาเปนสื่อในการสรางสาร 
 ๒. การทําความเขาใจในสารหรือเนื้อหาสารนั้น ๆ ใหชัดเจน ตีความหมายได ขยายและ
ยอใหเปน 
 ๓. การรูจักนาํสารนั้นไปใชใหถูกกาลเทศะ ไดอยางเหมาะสม ตามหลักนิเทศศาสตร 
แนวคดิ หลักการ ทฤษฎี กลุมชุมชน สถานที่  
 ๔. การรูจักวิเคราะห สาร ผูรับสารได วา สารและผูรับอยูในระดับไหน สัมพันธกัน
อยางไร แตกตางกันอยางไร 
 ๕. การสังเคราะหสาร คือ การนําเอาสารมาประมวลกันมาเรียบเรียง จดัสรร เพื่อใหเกิด
องคความรู ความคิดใหม พดูช้ีแจง อธิบายแบบใหม  
 ๖. การประเมนิสาร คือ การกําหนดคณุคา คุณสมบัต ิ ผลลัพธที่เกิดขึ้นวา ตรงตาม
จุดประสงคหรือไม ถูกหลักตามเกณฑหรือไม ๙๘

 
วัตถุประสงคของการสื่อสารคือ  
 

๑. วัตถุประสงคของผูสง 
  ๑.  เพื่อแจงใหทราบ ในบางเรื่อง  บางประเด็น (To inform) 
  ๒.  เพื่อการศกึษา  เพื่อใหเกิดวามเขาใจในบางเรื่อง (To educate) 
  ๓.  เพื่อใหเกิดความพอใจ เกดิความบันเทงิเริงใจ (To entertain) 
  ๔.  เพื่อโนมนาวใจใหเกิดการแสดงออกตอเร่ืองนั้น ๆ (To persuade) 
 

๒. วัตถุประสงคของผูรับสาร 
 ๑.  เพื่อใหเกิดความเขาใจ บางเรื่อง บางประเด็น (Understanding) 
 ๒.  เพื่อใหเกดิความรู  เกิดความเขาใจเรื่องนั้น ๆ (Knowledge) 

                                                           

  

 ๙๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๒๙), หนา ๔๒๖.  

  



 

๖๒ 

 ๓.  เพื่อใหเกิดความเพลิดเพลิน สนุกสนาน (Entertainment) 
  ๔.  เพื่อใหเกดิปฏิกิริยาตอบสนอง ในการตัดสินใจ (Decision) 

 
  ดังนั้น วัตถุประสงคของผูสงสารและผูรับสารมี  ๓  อยางคือ เพื่อใหทราบความรู  
ความจริง (To inform) เพื่อโนมนาวใจ (To persuade) และเพื่อความบนัเทิงใจ (Entertainment)๙๙  
 
การสื่อสารมีความสําคัญหลัก ๆ ตอมนุษย ๕ อยางคือ 

 
๑. มีความสําคัญตอสังคม  เพราะตองสื่อสารกัน เพื่อใหเกิดความเขาใจกัน 

๒.  มีความสําคัญตอวิถีชีวิตประจําวัน  เพราะตองพูดทุกวัน 

๓. มีความสําคัญตอธุรกิจ  การตลาด  เพราะตองมีการเจรจา  คาขาย  ตอรองกัน 

 ๔. มีความสําคัญตอการปกครอง เพราะตองอาศัยภาษาประกาศ  แจงใหประชาชนรูใน
กิจกรรมทางบานเมือง  นอกจากนั้น ยังตองอาศัยเปนกฎหมายอีกดวย 

 ๕.  มีความสําคัญตอการเมืองระหวางประเทศ  เพราะตองใชภาษาในการสื่อสาร  ใน
แตละประเทศ แตละภาษา๑๐๐  
 

  ๒.๔.๑  ทฤษฎกีารสื่อสารของระหวางบุคคลและทฤษฎีสื่อสารมวลชน 

  ทฤษฎี คือ ขอความเกีย่วกับการทํางานของสิ่งตาง ๆ   หรือขอความที่บอก
ความสัมพันธระหวางขอเทจ็จริงตาง ๆ  โดยมีระเบียบเพื่อใหเกิดความหมายขึ้น  หมายถึง การ
อธิบายขอเท็จจริงหรือปรากฏการณที่ตรวจสอบแลว หรือยอมรับกันแลวตามสมควร  เพื่อนําไปสู
การศึกษาคนควาส่ิงใหม ๆ  

  การสื่อสาร  คือ  กระบวนการติดตอส่ือสารกันในหมูมนุษย โดยมีองคประกอบ ๔ 
อยาง  คือ  ผูส่ือ  เนื้อหา  ชองทางและผูรับ   

  ดังนั้น  ทฤษฎีการสื่อสาร คือ รูปแบบจําลองที่สรางขึ้นมา เพื่อใหเกดิความเขาใจงาย
ขึ้น โดยสามารถแบงออกเปน  ๔ ประเภทดังนี ้

                                                           

  

 ๙๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๓-๒๕. 

 ๑๐๐ ดร. ปรมะ สตะเวทิน, หลักนิเทศศาสตร, หนา ๒.   

  



 

๖๓ 

 ๑.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงระบบพฤติกรรม  หมายถึง  การสื่อสารของมนุษยทีเ่กิดขึน้อยู
ประจํา ที่ถายทอดพฤติกรรมออกมา ในลักษณะสัมพันธกันในระบบสังคม 

 ๒.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงพฤติกรรม การถอดรหัสและการเขารหัส  หมายถึง  การสื่อสาร
ของมนุษยทีก่าํหนดรูปแบบ  ความหมาย  การตีความ  ขึน้มาเอง  บางทีเหมือนเลนเกมภาษา  คือ ผู
ส่ือมีเจตนาสื่อเร่ืองหนึ่ง  แตคนฟงไมเขาใจ  ตองใชการเดา  การคาดคะเนเอา 

 ๓.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงปฏิสัมพันธ  หมายถึง  การสื่อสารที่เนนที่เนื้อหา  และผูรับสาร  
เพื่อใหเกิดปฏกิิริยาตอสารที่สงไป  นอกจากเนื้อหาสารแลว ปจจยัสําคัญในการสื่อสารเพื่อใหเกดิ
ความรูสึกที่ดตีอสารคือ  บุคลิกภาพ  ความนาเชื่อถือ  เจตคติ ของผูสงสาร 

 ๔.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงปริบททางสังคม   หมายถึง  การสื่อสารที่อิงอิทธิพลทางสังคมเปน
หลัก  วาสังคมมีปฏิกิริยาตอสารนั้นอยางไร  เปนการหยั่งเชิงทางสังคม  และการตัดสินวา การ
ส่ือสารซอนเรนอะไร นาเชื่อถือหรือไม๑๐๑    

 

ประเภทของการสื่อสาร   

 การแบงประเภทของการสื่อสาร  โดยยึดเอาจํานวนผูส่ือสารเปนเกณฑวัด  สามารถแบง
ออกได  ๓ ประเภทคือ  

  ๑.  การสื่อสารภายในบุคคล (Intrapersonal Communication) 

  ๒.  การสื่อสารระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) 

  ๓.  การสื่อสารกับมวลชน (Mass Communication)๑๐๒  

 

 ในที่นี้ จะขอกลาวถึงการสื่อสารเพียงสองประการเทานัน้คือ  การสื่อสารระหวางบคุคล
และการสื่อสารมวลชน    

  การสื่อสารระหวางบุคคล คือ การสื่อสารโดยตรงระหวางสองคนหรือมากกวาสองคน 
ในระหวางทางกายภาพ ซ่ึงพอที่จะเลือกใชประสาทสัมผัสทั้งหาได โดยใชทั้ง วจนภาษา อวจน

                                                           

  

 ๑๐๑ ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, หนา ๔๘. 

 ๑๐๒  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๔. 

  



 

๖๔ 

ภาษาและเสียง มีคนหนึ่งเปนผูสงสาร อีกคนเปนผูรับสารสลับกันไป  ดังนั้น  การสื่อสารระหวาง
บุคคลจึงสามารถเกิดขึ้นไดทัง้สองคนและเปนการสื่อสารแบบสองทางดวย  เชน  การพูดคุยกนั  ก็
จะมีการตอบโตกันไปมา  การเขียนถึงกัน  จะมีการเขยีนตอบกัน  นอกจากนี้ ยังหมายถึง การสื่อสาร
ที่เปนกลุมยอยไดดวย  เชน ในหองประชุม  ช้ันเรียน  เปนตน 

   ทฤษฎีการสื่อสารมวลชน   คือ  การสื่อสารในหมูคนจํานวนมากในขณะเดียวกัน 
พรอม ๆ กัน ซ่ึงแตละบุคคล  แตละกลุมอยูในที่ตางกัน และสามารถสื่อสารกันไดรวดเรว็ การ
ส่ือสารประเภทนี้  ไมใชเปนการสื่อสารโดยตรง  หรือตอบโตไมไดทันที   เพราะเปนสื่อขององคกร   
แตเปนการสื่อสารแบบทางเดียว เชน  วิทยุ   คนจดัจะสื่อสารฝายเดียว โทรทัศน    เปนการสื่อสาร
แบบฝายเดยีว  หนังสือพิมพสงขาวสารออกไปในแตละวันแบบฝายเดยีว เปนตน   

  ดังนั้น  การสื่อสารทั้งสองจึงมีความแตกตางกัน  และมขีอดีขอเสียตางกัน   อยางไรก็
ตาม ส่ือสองประเภทนี้  ผูสงสารสามารถสอดแทรกความคิดเห็น  แสดงความเหน็เขาไปในสารนั้น
ได  สวนปจจบุัน  ระบบการสื่อสารมีหลายระบบและสามารถตอบโตกันได  มองเหน็กันได  ซ่ึง
แตกตางจากอดีตอยูมาก  เปรียบเทียบประเภทการสื่อสารทั้งสองไดดังนี้ 

 

        คุณลักษณะทางการสื่อสาร  สื่อบุคคล   สื่อมวลชน 

         การไหลของขาวสาร  สองทาง   ทางเดียว 

        ความรวดเร็ว   ต่ํา   สูง 

        ความคงทน    นอย   มาก 

        ปฏิกิริยาตอบกลับ   ทันที   ชา 

        ความสามารถการเปลี่ยนแปลง ความรู/ทัศนคติ  ความรู/ทัศนคติ 

         จํานวนผูรับ   นอย   มาก 

  

 ๒.๔.๒ ทฤษฎีการสื่อสารในโครงสรางความหมาย 

  

 การสื่อสารในระบบโครงสรางทางความหมาย  หมายถึง  ภาษาที่ประกอบดวย
โครงสรางคือ คํา  วลี  และประโยค  ที่มีความซับซอนที่มีระเบียบแบบแผนทางไวยากรณ     

  



 

๖๕ 

  การสื่อสารระหวางบุคคลหรือมวลชน จะจับเอาบริบทเพียงอาการภายนอกไมได  ส่ิงที่
เปนพาหะในการนําพาสารหรือ จุดประสงคของผูสงคือ  คําพูด (Word)  การรูจักคําและความหมาย
ของแตละคํา จะชวยใหเขาใจในระบบโครงสรางของคําอ่ืนที่สัมพันธกันได จึงเกิดความสัมพนัธ
ดานคํา (Syntax) และหนาที่ (Function) ในลักษณะที่เปนรูปแบบ (Form) ซ่ึงจะนําไปสูการแสดง
ความจริง หรือภาพความจริงที่ภาษาสื่อถึง นี่คือ การสื่อภาษาไปหาความจริง   

  ความจริงของภาษาที่ส่ือถึงนั้น  มิใชเปนความหมายที่ตายตัวแบบถาวร (Permanent)  
หากแตมันจะเปลี่ยนไปตามกาลเวลา  ตามกลุมบุคคล  เชน  ผูสงสารอาจจะเปนเรือ่งจริงในที่หนึ่ง  
แตอาจจะไมจริงในอีกที่หนึง่  ส่ิงที่จะกําหนดเชนนั้นได  ตองดูที่ความหมายของผูสงสาร  อาศัย
วัฒนธรรม   และอาศัยภาษาทองถ่ินนั้น ๆ  ไมเชนนัน้จะตองมาตีความ  ความหมายของคํา  ประโยค
ที่ส่ือออกไป  บางทีเขาใจไมตรงกัน  ยอมเกิดปญหาขึน้ได  การจะเขาใจกันในระดับทั่ว ๆ ไปใน
ภาษานัน้  ตองพูดกันในภาษาเดียวกัน  หรือทั้งสองรูและเขาใจในระบบโครงสรางทางภาษานัน้ ๆ ดี
แลว   การศกึษาในระบบนี้  เปนการศกึษาเชิงวิเคราะหหาความหมาย  โดยอาศัยระบบภาษาทาง
ไวยากรณ  เชน เสียง คํา  วลี  ประโยค  ความหมาย  เพื่อใหทราบวาถึงระบบภาษา  และความจริง
ของผูพูดวา หมายถึงส่ิงใด  หรือเร่ืองใด  ส่ิงที่จะตองรูคือ  การศึกษาระบบหนวยยอยของเสียง 
(Phoneme)  เพื่อใหทราบระบบหนวยคํา (Morpheme) เมื่อนํามาประกอบกนัจะไดเปนประโยคที่
สัมพันธกัน จนผูสงและผูรับสามารถเขาใจในภาษากันได โดยไมตองไปตีความใหยุงยาก แตหาก
ส่ือกันไมตรง ไมใชภาษาเดยีวกันยอมเกดิปญหาได  

 

 อยางไรก็ตาม การแสดงออกของภาษา ตัวผูแสดงเปนเหมือนนักแสดงทางกิริยาอาการ 
และคุณลักษณออกมาพรอมกันในเวลาเดียวกัน องคประกอบที่ชัดเจนของประธาน (ผูพูด หรือผู
แสดง) คือ  กริยา  ตัวชวยกริยา  คุณลักษณ  ทั้งหมดนีจ้ะบอก  อากปักิริยา  ความหมาย  ความจริง
เชิงจิตวิทยา  และทางกายภาพ คือภาษาทาทาง  เชน  การกลาวทักทายกันวา  “สวัสดีครับคุณครู” 
ประโยคนี้  เกดิจากรูปแบบทางภาษาวัฒนธรรมของสังคม  ผูพูดอาจจะพูดตามมารยาท ตามกฎทาง
สังคม  แตเนื้อหา  และเจตนาไมรูวา  ผูพูดเคารพจริงหรือไม  หรืออีกกรณหีากพดูวา “ผมรักคุณ”  
ความหมายจะเปลี่ยนไปจากมารยาททางสังคม  แตจะเนนที่ทาทีทางจติวิทยา ทางสีหนา ทางอารมณ
เปนหลัก  การแสดงออกจะตางจากประโยคแรก  เพราะฉะนัน้  การดูคําพูด (Words) อยางเดียวไม
พอ  จะตองวิเคราะห  กริยาชวย  คือ กริยาวิเศษณ  ที่จะบอกขอบเขตของตัวอาการ  หรือกิริยา (Act) 
ผูพูด  นอกจากนั้น ยังตองศึกษาจากลักษณะอาการที่บอกคุณลักษณะของผูพูดวาเปนอยางไร เชน 

  



 

๖๖ 

โกรธ  โมโห  หงุดหงิด  พดูชา พูดเร็ว  พูดไมชัด ฯลฯ เพื่อสะทอนไปถึงกริยา (Verb) ประกอบกนั  
จึงจะประมวลไดวา  คนพูดมีจุดประสงค  มีเจตนาอยางไร  จึงพอสรางแบบจําลองไดดังนี ้

    

   กริยา 

 ผูสง  กริยาวเิศษณ          ความหมาย         การตีความ           ผูรับ 

   คุณศัพท 

   วลี 

       คํา 

 

 มีนักภาษาศาสตรอธิบายทฤษฎีการสื่อสารแบบโครงสรางไวดังนี้   

 นอม ชอมสกี้ (Noam Chomsky: 1928- ) นักภาษาศาสตรคนหนึ่ง กลาวถึงภาษาวา 

“ภาษาคือ กระบวนการที่เกดิขึ้นอยางเสร ี โดยอาศัยกฎระบบที่ตายตวั แตการแสดงออกไมมีกฎที่
ตายตัวแนนอนและมีความหลากหลายอยางเสรี แมแตการตีความและการใชคําตาง ๆ เกิดขึน้อยาง
เสรีในกระบวนการสื่อสาร” หมายความวา การเกิดระบบกฎเกณฑทางภาษา (ไวยากรณ) ไม
เปลี่ยนแปลง แตพฤติกรรมของคนตางหาก ที่มีอิสระในการสรางภาษาขึ้นใชอยางเสรี๑๐๓

 
 นักภาษาศาสตรอีกคนที่เปนเหมือนบิดาของภาษาระบบโครงสรางชื่อ เฟอรดินัน เดอ 
ซอสซูร (Ferdinand de Saussure: 1857-1913) กลาววา  “แรกเริ่มจริง ๆ ภาษาเกีย่วของกบั
สัญลักษณและระบบทางสญัลักษณ ดังนั้น จึงจําเปนตองเขาใจถึงระบบโครงสรางภาษา 
(สัญลักษณ) กอน วาภาษานัน้สื่ออะไร อยางไรก็ตาม เราจะเขาใจแคภาษาสัญลักษณนี้ไมได  ส่ิงที่
จําเปนที่จะตองวิเคราะหอีกทีคือ การเปรียบเทียบจากที่อ่ืน ๆ ประกอบดวย เชน  ภาษาทาทาง  ภาษา
กาย  ภาษาสงัคมอื่น เปนตน  เพื่อใหเขาใจในบริบทที่ชัดเจนขึน้” นั่นหมายความวา  เขายังให
                                                           

  

 ๑๐๓ http://www.creativequotations.com/one/2516.htm, 07/11/05. (Language is a process of 
free creation; its laws and principles are fixed, but the manner in which the principles of 
generation are used is free and infinitely varied. Even the interpretation and use of words 
involves a process of free creation). 

  



 

๖๗ 

ความสําคัญกับภาษาสังคมที่เกี่ยวของกันในระบบโครงสรางกวาง ๆ  มิใชแนวคิดจากภาษาใดภาษา
หนึ่ง ๑๐๔

 ในขณะอีกคนที่ช่ือ ลุดวิก วทิทกิตสไตน (Ludwig Wittgenstein: 1889-1951) กลาว
ทํานองวา “ธรรมชาติภาษา จะมีความหมายมาจากการสรางคําถามกอน วาผูพดูจะใชภาษาในการ
แสดงจุดประสงคของตัวเองอยางไร” หมายความวา ความหมายของภาษา เร่ิมมาจากการคิดของผู
พูดกอนส่ิงใด เรียกวา คิดกอนพูดนัน่เอง๑๐๕ ในเรื่องนี้ ซอสซูรกลาวรับกันวา “ถาปราศจากภาษา 
ความคิดของเราก็เปนเพยีงภาษาประหวัดเทานั้น” (Without language thought is a vague).๑๐๖ 
หมายความวา ภาษาชวยใหเกิดความเขาใจในความคิดและจุดประสงคของกันและกันวา คิดอยาง
เดียวถาไมส่ือสารกัน เราก็ไมสามารถเขาใจ ไมสามารถรูใจกนัได   

 สวนทางปรัชญาภาษามองวา  “ภาษามีความสําคัญ  เพราะภาษาชวยนําพาใหคิด  ให
ชีวิตดํารงอยูได  โดยสวนมากผูคนสรางกรอบสัญลักษณภาษา คํา  ความหมายขึ้นมาเอง  เชน  คําวา  
วัตถุส่ิงของ   ความรัก  ความดี  พระเจา  ผูชาย  ผูหญิง  ศีลปะ  รัฐบาล เปนตน เพื่อผูกใหได
ความหมายรวมกัน  ดังนัน้  ทุกคนจึงเหมือนมีขอมูลในมโนภาพอยูภายใน  

                                                           

  

 ๑๐๔ http://www.crvp.org/book/Series04/IVA-9/chapter_xvi.htm, 01/10/05. (Language should 
be associated primarily with meaningful signs and sign systems. At the same time there is need to 
understand the inner structure of language, and how it is capable of transmitting meaning. This 
requires an analysis of language by means of another language, a metalanguage, describing 
language as if from outside and understanding it in a much broader sense than the traditional 
linguistic view). 
 ๑๐๕  www.Philosophy of language - Wikipedia, the free encyclopedia.htm, 07/11/05. (Meaning 
in natural languages was seen as primarily a question of how the speaker uses language to 
express intentions). 
 ๑๐๖ http://varenne.tc.columbia.edu/bib/info/sassrferd66courgene.html,  5/10/05. 

  



 

๖๘ 

 เชน  มโนภาพเกี่ยวกับ ‘จักรวาล’ เมื่อเอยถึงคํานี้ ทุกคนยอมรูวา หมายถึงอะไร” ๑๐๗  นั่นหมายความ
วา ภาษาเกิดมาพรอมกับมนุษยตั้งแตแรกเริ่มแลว แตไมสามารถแสดงผลออกมา เนื่องจากตอง
เรียนรูหรือสรางกรอบสัญลักษณทางสังคมกอน 

 นอกจากทีไ่ดสรางคํา ความหมายรวมกันแลว  ทุกคนยอมรูรวมกันได  ในวัตถุส่ิงใดสิ่ง
หนึ่ง  เพราะอาศัยการสรางสัญญะหรือสัญลักษณรวมกนัวา  ส่ิงนี้  คํานี้  มีความหมายอยางนี้  
อยางไรก็ด ี  มนุษยยอมไมอาจจะรูและเขาใจสิ่งที่ลึกซึ้งเกินประสบการณของตัวเอง  บางครั้ง เกดิ
ปญหาเรื่องการสื่อสารภาษานี้เชนกนั  เชน  ภาษากฎหมาย  ภาษาศาสนา  ภาษาปรัชญา  ภาษา
ทองถ่ิน  จึงตีความเอาเองตามความเขาใจไมได  เพราะไมรูจริง  ไมมีประสบการณ  เชน  คําตอไปนี้  
 I - the active portion of the self capable of performing behaviors.  
 คําวา  “ตัวตน” เปนภาคแสดงของตัวเอง  
 Me -the socially reflective portion of the self, providing social control for the actions 
of the I.  
 สวนคําวา “ตัวฉัน” เปนภาคสะทอนไปถึงตัวเองที่เกีย่วของทางสังคมจากการแสดง
พฤติกรรมของตัวตน   
 Self -the combination of the I and the Me. Self is a process, not a structure. The I acts 
and the me defines the self as reflective of others.  
 คําวา  “ตัวเอง” เกิดจากการรวมของตัวตนและตวัฉันในที่เดียวกนั  ดังนั้น  ตวัเอง คือ  
เกิดจากกระบวนภายนอกและภายใน  มิใชระบบโครงสรางอันใด  คาํวา  ตวัตน  (ภาคแสดง)  และ  
คําวา  ตัวฉัน (ภาคนิยาม) จึงหมายถึง  ภาพภายนอกที่แสดงออกมาสัมพันธกับคนอืน่ ๆ๑๐๘  
  

                                                           

  
 ๑๐๗ www.Philosophy of language - Wikipedia, the free encyclopedia.htm, 07/11/05.  
(The philosophy of language is important because, for all of the above reasons, language is 
important, and language is important because it is inseparable from how one thinks and lives. 
People in general have a set of vital concepts which are connected with signs and symbols, 
including all words (symbols): "object," "Love" " "good, "God", masculine," "feminine," Art ", 
government," and so on. By incorporating "meaning," everyone has shaped (or has had shaped 
for us) a view of the "Universe" and how they have "meaning" within it). 
 ๑๐๘  http://www.enformy.com/dma-psi.htm, 07/11/05. 

  



 

๖๙ 

 ดังนั้น คําเหลานี้ อาจกอใหเกิดขอสงสัยอยางมาก จนกลายเปนภาษาประหวัดไป 
เพราะเปนความหมายเฉพาะสวนตัว คําวา ประหวัด (Connotation) หมายถึง ความหมายเฉพาะที่
เปลี่ยนไปตามผูพูด ซ่ึงเกิดจากการรับรูหรือมีประสบการณตางกนั จะรูไดเมื่อผูพูดอธบิายชี้แจง หาก
ตองการจะรูความหมายจากใคร  จะตองศึกษาระบบของภาษา ใหเขาใจ เพื่อเล่ียงความหมาย
ประหวดั เพราะในตวัภาษาเองมีลักษณะโครงสรางที่ประกอบดวย คํา  ความหมาย  วลี ประโยค 
สามารถวิเคราะหไดวา ผูพูดหมายถึงอะไร  เชน ภาษาอังกฤษ  ประโยคหนึ่งจะตองมีโครงสรางดังนี้  
ประธาน  กรยิา  กรรม  คณุศัพท  กริยาวิเศษณ  วลี  เปนองคประกอบ ใหรูถึงนัยของผูส่ือวา  มี
เจตนาอยางไร   ผูฟงจะเขาใจผูสง  จุดเริ่มตนคือ  ตองรูระบบโครงสรางทางภาษานีก้อน  ตอมาจึงจะ
ไดรูความหมายของประโยคนั้น  เพื่อสืบสาวไปถึงตัวเจตนาของผูนั้น  วาส่ืออะไร  ส่ือตรง  ไมตรง  
คลุมเครือ  ประหวัด  จริง  ไมจริง  อยางไร  
  
 ฉะนั้น  ในระบบโครงสรางของภาษา  คํา คือ  หนวยยอยที่สุด  การศกึษาหนวยคํา  มี
ลักษณะ ๒ อยางคือ  นัยตรง  (Denotative Meaning) และนัยประหวัด (Connotative  Meaning)  นัย
ตรง  หมายถึง  ความหมายทีต่ายตัว  ไมเปลี่ยนแปลง  อานเมื่อไหร  ฟงเมื่อไหรจะรูวา  มีความหมาย
เชนนี้  เชน  ความหมายที่อยูในพจนานุกรม  หรือภาษาธรรมที่เปนสัจธรรม เชน  รูป  นาม  เจตสิก  
อรหันต  นิพพาน  อริยสัจสี่   นอกจากนั้น  ยังมีวัตถุที่ส่ือถึงดวย  สวนความหมายประหวัด  คือ  คํา 
และความหมายที่เปลี่ยนแปลง  ไปตามประสบการณของผูฟง  บางครั้ง  ความหมายอาจจะอยูที่ผูส่ือ  
หรือบางทีอาจจะอยูที่ผูฟง  ขึ้นอยูกับประสบการณของทั้งสอง  เชน  ผูพูด  ส่ือคําวา  “ดี”  
ความหมายอาจจะอยูที่ผูสงที่มีประสบการณมา  แตคนฟงอาจจะเขาใจวา  (ด)ี  “ไมดี”  เพราะฉะนั้น  
จึงพาใหเกิดปญหาในการสื่อสารขึ้น  ปญหาจากภาษาประหวดัมี ๓ ทางคือ 
 

 ๑.  ภาษาที่เจือดวยอารมณ  คือ  การใชภาษาที่เจือไปดวยอารมณ  ความรูสึกที่สะเทือน
ใจหรือเนนหนักดวยแสดงทาทางจริงจังใสไปดวย 

 ๒.  ภาษาที่เปรียบเทียบ  คือ การใชภาษาทีเ่ล่ียงโดยตรง  โดยเลือกเอาคาํที่เปรียบเทียบ  
หรือยกตวัอยางมาเสนอเพื่อส่ือใหคิดตาม 

 ๓.  ภาษาที่มีความหมายเฉพาะที่คิดขึ้นมาเอง   คือ  การใชภาษาใหมดวยตัวเอง  โดย
ใหความหมายไปดวย  เชน  “คลิก” ความหมายเดิม คือ การคลิกดวยนิว้มือเวลาใชคอมพิวเตอร 
 

  



 

๗๐ 

 แตเมื่อนํามาใชเฉพาะ อาจจะหมายถึง ความชอบ ประทับใจกับบางคน จนกลายเปนภาษาทีไ่ดรับ
ความนิยมไป๑๐๙  
 

 การวิเคราะหภาษาประหวัดเพื่อใหรูความหมายหรือความรูสึกนั้นมี ๓ มิติ คือ  
 

 ๑.  มิติทางหนาที่ (ของคํา)  การจะเขาใจในประโยคนัน้ดี  จะตองศึกษาหนาที่ของคําที่
ใชวา  มีทําหนาที่อะไร  เชน  คํานาม  คํากริยา  คําคุณศัพท  คํากริยาวิเศษณ นอกจากนี้ ยังตองศึกษา
วา ประโยคนัน้เปน  Passive หรือ Active Voice หากรูเชนนี้ จึงจะเขาใจชัดเจนขึ้นวา ประโยคนั้น 
หมายถึงใคร ทําอะไร มีความหมายอะไร 

  ๒.  มิติทางความหมาย (ของคํา)  การจะเขาใจคํานั้น ๆ เพื่อขยายในประโยคทั้งหมด  
ตองเขาใจความหมายของคําแตละคํา ที่ประกอบกนัขึ้นมาวา  มีความหมายกวาง  หรือใชในบริบท
เชนไรบาง   

  ๓.  มิติของเรื่องหรืออารมณ (ของเรื่องและคนสื่อ) การสื่อสารของผูสงแนนอนวายอม
แทรกอารมณ  ความรูสึกนกึคิดของตัวเองเขาไป  แลวแสดงเจือออกมาทางภาษากับอารมณ การจะ
เขาใจภาษาและความหมายไดดี  จึงตองศกึษาอารมณผูสงดวย 
 

 ดังนั้น  ระบบโครงสรางของภาษามีองคประกอบหลายอยาง  มิใชแตระบบคํา  เสียง 
ประโยคเทานัน้  ยังรวมถึงภาษาทางกาย  ทางอารมณ  ความเขาใจ  ประสบการณ  นอกจากนีย้งัมี
เวลา  วัฒนธรรมสังคม  ศาสนา  ทองถิ่นอีกดวย  จึงพบวาทําไมมนุษยจึงส่ือสารกันไมตรงกนั  
ตีความไมตรงกัน   ทําไมจึงมองตางมุม  มองเห็นแตกตางกัน ดวยเหตุนี้ จึงตองอาศัยความรู  
การศึกษา  ประสบการณในการเรียนรูสังคมโลกมนุษยใหเขาใจอยางด ีดังรูปแบบนี ้
 

    ประสบการณ     

 ผูสง                                   การรับรู                            ความหมาย 

    ประสบการณ 

                                                           

  

 ๑๐๙ อรวรรณ  ปลันธมโอวาท,  การสื่อสารเพื่อการโนมนาวใจ, (กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๒), หนา ๑๗๓-๑๗๔. 

  



 

๗๑ 

 อยางไรก็ตาม นอกจากอาศัยประสบการณแลว การสื่อสารดวยภาษาทางวาจาและลาย
ลักษณอักษรในสังคมมนุษย  ผูส่ือควรคํานึงเรื่องตอไปนีด้วย   

 ๑.  สารนั้นยากอยางไร  สารที่ส่ือออกไปอาจจะยากหากสื่อดวยวาจา แตหากสื่อดวย
อักษรจะเขาใจดีกวา 
 ๒.  ผูฟงมีทักษะทางภาษาของผูสงอยางไร   หากผูฟงอานไมออก  ควรสื่อดวยวาจา  
และใชภาษาทีผู่ฟงคุนเคย 

 ๓.  ประเภทของผูรับสาร  การสงสารจะเนนที่ผูฟงที่เปนกลุม  ชุมชน  การสื่อสารจึง
ตองใชส่ือที่เขาถึงไดมาก เชน  วิทยุ  โทรทัศน  นอกจากนั้น ตองใชส่ือทั้งลายลักษณอักษรและวาจา
ดวย (การพดูโดยตรงกับผูรับสาร)  
 ๔. งบประมาณในการถายทอดทางสื่อ  การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพในปจจุบัน
จําเปนตองใชงบประมาณหรืออุปกรณอยางมาก  หากงบนอยประสิทธิภาพไมมีผล   
 ๕.  ความนาเชื่อถือของผูสงสาร    การสงสารจะตองมคีวามนาเชื่อถือทั้งสอง คือผูสง  
และเนื้อหาของสาร  ตองเปนที่รูจักของผูรับสาร๑๑๐

 

 เมื่อคํานึงถึงหลักที่กลาวนีแ้ลว  ส่ิงที่ตองการในการสื่อสารของผูสง คือ  การบรรลุผล  
สัมฤทธิ์ ดวยเหตุนี้เอง  หลักในการสื่อสารยอมมีขอปฏิบัติเพื่อที่จะเอื้อใหเกิดประสิทธิภาพ ตาม
กระบวนของการสื่อสารดวย  
 
 ฉะนั้น  จึงพอวิเคราะหเร่ืองการใชภาษาสื่อสารในทฤษฎีโครงสรางความหมาย ใน
กรอบดังนี ้
 

๑. การสื่อโดยการใชภาษา 
 การสื่อสารเปนกิจกรรมอยางหนึ่งที่มีความสําคัญในการดํารงชีวิต  การสื่อสารเปนการ
สะทอนความรูสึก  ความตองการภายในของตนเองและสัมพันธกับผูอ่ืน  เพื่อใหเกดิความเขาใจกนั  
เพื่อใหเกิดการตอบสนองกันและกัน  นอกจากนี้  การสื่อสารยังสามารถนําไปสูการบรรลุ
วัตถุประสงคอยางใดอยางหนึ่งดวย การสื่อสารของมนุษยจะอาศยัสัญลักษณคือ  ภาษา  เปนสือ่ใน
การเขาใจกัน  ภาษาจึงมสีวนสําคัญในการสรางการสื่อสาร  เปนอุปกรณในการสรางสรรคการ

                                                           

  

 ๑๑๐ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๓๘-๑๓๙. 

  



 

๗๒ 

ดํารงชีวิต  ภาษามีสามประเภทคือ  ภาษาพูด  ภาษาเขยีนและภาษาทาทาง  ซ่ึงพอสรุปไวในสอง
ลักษณะดังนี ้
 ๑.  การใชภาษาเชิงวจนะ (Verbal Communication) หมายถึง การใชภาษาทางคําพดู 
การเขียน เปนสัญลักษณในการสื่อสารตามแตละประเทศหรือทองถ่ินนั้น ๆ  
 ๒.  การใชภาษาเชิงอวจนะ  (Non-verbal Communication)  หมายถึง  การใชรหัสหรือ
สัญลักษณอยางใดอยางนึ่งแทนคําพูดในการสื่อสาร  เชน การยิ้ม  การหัวเราะ หรือภาษาทางกาย  
นอกจากนั้น ยังรวมไปถึงการเขียนที่หมายถึงสัญลักษณแทนการแสดงออกอยางอื่น  ซ่ึงเปนบริบท
ทางเนื้อความนั้น ๆ  อยางไรก็ตาม การใชภาษาทางอวจนะนี ้ยังตองคาํนึงถึงองคประกอบเหลานี้คอื 
การใชใหคํานงึกาละ   เนื้อหา   กิริยาอาการ  วัตถุ  ลักษณะทางกายและอากัปกิริยาทีเ่กิดขึ้นไปพรอม 
ๆ กันในระหวางการสื่อสารดวย  สวนองคประกอบเวลาใชภาษาอวจนะในการเขยีน  คือ  วรรค
ตอน  ยอหนา  การเนนตวัอักษร  ตัวเอน   ชองไฟ  เครื่องหมายอื่น ๆ 
 

 ดังนั้น  การใชภาษาในการสื่อสารนั้น  จึงอาศัยภาษาทั้งสองนี้เปนหลักในวิถีชีวติอยู
เปนประจํา  นอกจากนี้ ไมอาจจะรูและเขาใจกนัและกันในเนื้อหาไดหมด  หากไมอาศัยภาษาทาทาง 
สีหนา  อารมณหรือปริภาษาที่เปนองคประกอบในการสือ่สารดวย 
 

๒. ลักษณะของเนื้อหาสาร ประกอบดวย 
  ๑.  ภาษาที่ชัดเจนในรหัสสาร   
  ๒.  ความจริงที่เกิดจากผูสง ตองสอดคลองกันกับสาร 
  ๓.  การจัดเรียบเรียงภาษา  เนื้อหา  รูปแบบที่สวยงาม 
  ๔.  ภาพรวมของสาร เชน  ภาษาในการประกาศ  สีสันภาพประกอบ สะดุดตา 
 การสื่อสาร  นอกจากภาษาและเจตนาของผูส่ือสารที่มีความสําคัญแลว หากไมมีความ
ชัดเจนยอมจะกอใหเกิดปญหาได  สวนองคประกอบของการสื่อสารอื่น ๆ คือ  ความเปนระเบียบ
เรียบรอยในการจัดระเบยีบเนือ้หา ตลอดถึงการใชภาษาอยางสละสลวย  เพราะภาษาเปนสื่อที่ผูคน
เขาใจกนังาย  หากพูดยาก  พดูลึก  ผูฟงยอมไมเขาใจและไมสนใจเนื้อหานั้น   
 

๓. ภาษากับการเขาใจในการสื่อสาร  
 หัวใจของการสื่อสารคือ ความหมาย  เปาหมายหรือจุดประสงคของการสื่อสารคือ  
การเขาใจความหมาย  หวัใจของการสื่อสารอยูที่ผูสงและผูรับมีเจตนารวมกนั  เพื่อใหเกิดการ
ดําเนินการสื่อสารอยางราบรื่น    การสื่อสาร  อาศัยการเขาใจ  การรับรู  ประสบการณของทั้งสอง

  



 

๗๓ 

ฝาย  อยางไรก็ตาม  การสื่อสาร บางทีมีความผิดพลาดหรือเกิดปญหาได เพราะไมเขาใจภาษา  
ความหมายของผูสง  เชน  คนพูดเปนคนไทย  แตคนฟงเปนอังกฤษ  หรือตรงกันขาม  ยอม
กอใหเกิดปญหาได เพราะทัง้สองฝายไมเขาใจภาษากนัและกัน  หรือคนพูดพยายามพูดสื่อในเรื่องที่
ลึกหรือเปรียบเทียบโดยไมขยายความมากนัก  คนฟงอาจจะไมเขาใจผูพูดได  จึงมีปญหาเรื่องภาษา
พอสมควร  โดยเฉพาะปจจบุัน  เชน  ภาษาในสาขาวิชาความรูตาง ๆ เชน ภาษาในศาสนา  ภาษาใน
องคกรตาง ๆ เชน ภาษาชาวบาน  ภาษาทองถ่ิน  ภาษาตางประเทศหรือแมแตภาษาใหม ๆ ของวัยรุน   
ลวนแตสรางปญหาใหผูฟงไดทั้งส้ิน   
 หากจะวเิคราะหเร่ืองภาษา  คงตองศึกษาในระบบโครงสรางของคํา  ประโยค  และ
ความหมาย  จะพบวาความหมายทีแ่ทจริงในการสื่อสาร  อยูที่ผูส่ือ  ความหมายจะอยูภายในผูใช
ภาษา  แตถึงกระนั้น  ยังสามารถสื่อสารกันรูเร่ืองและเขาใจกัน  เพราะวามีประสบการณและการ
เขาใจในมโนภาพของสัญลักษณและคํานัน้ ๆ รวมกัน   หากไมเขาใจตรงกัน  ไมมีประสบการณ
ยอมเกิดปญหา  เชน เดก็กับผูใหญ ยอมจะสื่อสารกันในเรื่องลึก ๆ ไมได  เพราะเด็กมปีระสบการณ
และมโนภาพไมพอ  เบอรโล  จึงไดจําแนกความหมายออกเปน  ๔ ประการ ดังนี้๑๑๑  
 

 ๑.  ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning)  คือ  การพูดถึงความหมายของคําที่
สอดคลองกับภาพความจริงที่เปนวัตถุ เชน  ผูพูดกลาวถึง “นก”  ในขณะที่ผูฟง เห็นนกในเวลา
เดียวกัน ยอมเขใจกันทนัที  วาที่พูดนั้นหมายถึง นก  อยางไรก็ตาม  หากผูฟงไมเหน็ภาพหรือวัตถุ
นั้นโดยตรง  ในขณะที่ผูพูดกลาวถึง  เขาอาจจะตองใชวิธีการเขียนเปนภาพหรือเปนสัญลักษณบน
กระดานหรือสมุดใหด ู   นอกจากนีเ้ราอาจจะมีปญหาไดอีกเพราะคําที่ส่ือกันนั้นมมีาก จึงไมรูวาจะ
ยึดเอาคําไหน เปนบรรทัดฐานสวนรวมในการสื่อ  เพื่อใหเกิดความเขาใจ  ดังนั้น  จึงตองหาคํา  หา
ศัพททางพจนานุกรม เชน  ภาษาไทย  ผูใหคําหรือประกาศใชคํานั้นคอื  “ราชบัณฑติ” 
 ๒.  ความหมายตามโครงสรางของภาษา (Structural Meaning)  คือ  การพูดที่ตองอาศัย
การศึกษาถึงคาํแตละคําที่มารวมกันเปนประโยค   ตองศึกษาระบบโครงสรางของคําวา แตละคาํมี
หนาที่อะไรบาง  เรียนรูระบบไวยากรณ  วากยสัมพันธ  เพื่อใหเขาใจในระบบโครงสรางของภาษา
พูด  ที่จะสื่อไปถึงคนพูดวา  พูดผิดคํา  ความหมาย  ไวยากรณหรือมีเจตนาอยางไร  วิเคราะห
ความหมายที่แทจริงวา  เวลา  สถานที่  มีสวนเกี่ยวของอยางไร  นอกจากนั้น ยังตองดูที่ภาษามีสวน

                                                           

  

 ๑๑๑ ดร. ปรมะ  สตะเวทิน, หลักนิเทศศาสตร, หนา ๘๔. 

  



 

๗๔ 

เกี่ยวของกับวฒันธรรมทองถ่ินอยางไร  ฉะนั้น  ผูพูดมใิชเพียงไดพูดเทานั้น  จะตองวิเคราะหภาษา  
วัฒนธรรมผูฟงรวมดวย    
 ๓.  ความหมายตามอรรถกถา (Contextual Meaning) คือ  การพูดในลักษณะอธิบาย  
พรรณนาเนื้อหา  ในเรื่องราวที่ส่ือสาร  เพื่อใหผูฟงเกดิความเขาใจมากขึ้น   เพราะมีบางคําที่ผูฟงไม
เขาใจ  ผูพดูตองอธิบาย ช้ีแจง  ขยายความ  เพื่อใหเกดิความชัดเจนหรือเห็นเปนรูปธรรมมากขึ้น  
โดยผูพูดตองอธิบายในกรอบของคําและความหมายนั้น  ซ่ึงอาจจะใชคําใหม  ศัพทใหมกไ็ด  
นอกจากนั้น  การแนะนาํถึงผูพูดวา  เปนใคร  มีภูมิหลังอยางไร  เพื่อใหผูฟงเกิดความเขาใจ
เบื้องหลังของผูพูดได  เพื่อทีจ่ะตีความตามที่พูดนั้นไดอยางครบองค 
 ๔.  ความหมายเฉพาะตัว (Connotative Meaning)  คือ ความหมายที่ผูพูดเอาความรูสึก  
ความคิดเหน็  อารมณสวนตัวมาสอดแทรก จนกลายเปนภาษาที่บดบังความหมายที่แทจริงไป  ที่ผู
พูดอาจจะเอาประสบการณมาเสนอหรือแทรกเขาไปในสารนั้น  จนทําใหผูฟงแยกไมออกวาอะไร
คือ  ความหมายแท  อะไรคือ  ความจริง  อะไรคือ ความเหน็  การแสดงความรูสึกหรือ อารมณ
สวนตัวเขาไปกับคําพูดนัน้  จะทําใหตีความผิดได  เพราะผูพูดสงวนความหมายไวหรือเอาลักษณะ
อารมณสวนตวัไปแทรกจนหมด  ภาษา คํา  ความหมายจึงเกิดความคลุมเครือ  โดยเฉพาะปจจุบนั  
จะพบวาการแสดงความคิดเห็นสวนตัว  เปนฐานในการตัดสิน  ความดี  ความไมด ี  ความถูกตอง  
ไมถูกตอง  ไมไดยดึเอาหลกัสวนรวมหรอืหลักการเปนบรรทัดฐาน  จึงแสดงความหมายเฉพาะตวั
ออกมา  แมแตในทางศาสนาก็มีระบบเชนนี้เชนกนั   
 

 ดังนั้น  ภาษาที่ส่ือสารของมนุษย  จึงมีกรอบจากตัวเอง  วัตถุ  ความจริง เวลา สถานที ่
และภาษา  การสื่อสารของมนุษยจึงถือเอาสิ่งเหลานี้ เพื่อส่ือสาร เพื่อใหเกิดความเขาใจกนั  แตการ
เขาใจกนันั้น  มีสองระดับคือ  เขาใจตัวผูพูด (เจตนา)  และเขาใจในเนื้อหาผูพูด  สวนประสบการณ
ทางภาษานัน้ ทุกคนสามารถเรียนรูกันได  แตอยางไรกต็าม หากผูพูดสื่อไมชัดเจน  คลุมเครือหรือ
ใชอารมณ  ความรูสึกสวนตัวมากเกินไป  ความจริงในเนื้อหาอาจจะถูกบิดเบือนได  เพราะผูฟงจับ
ความหมายไมได จึงตีความผิด  เชน 
 

 ผูพูดสื่อคําวา   “ศาสนาพุทธ” ตีความไดดงันี้ 
   (๑)  ความหมายตรง คือ  ศาสนาหนึ่ง 
   (๒)  ความหมายซอนความ  คือ ศาสนาที่สอนเรื่องการทําดี  

   (๓) ความหมายที่เปนเฉพาะสวนตัวมาก  คอื  ศาสนาที่สอนใหถึงนิพพาน 
 

  



 

๗๕ 

 ผูฟงตีความหมายผิด  ในคําวา  “ศาสนาพุทธ” ตีความไดดังนี ้
   (๑)  ความหมายตรง  คือ  ศาสนาหนึ่ง 
   (๒)  ความหมายที่เขาใจเอง  คือ  ศาสนาที่สอนเรื่องบาป-บุญ 
   (๓)  ความหมายที่เปนเฉพาะตัวของผูฟง คือ   ศาสนาที่สอนเรื่องสวรรค -
นรก  
 

   จึงพอเขียนเปนรูปโครงสรางไดดังนี ้
 

                                                                    เวลา 
 

 

    ผูสงสาร        (ขาวสาร)      ส่ือนําสาร     (ขาวสาร)        ผูรับสาร 
 

  ความหมายของคํา     การตีความหมาย  
    

     เทศะ 
 

๔. อิทธิพลของภาษาและสื่อ 

 ภาษาเปนหวัใจในการสื่อสารของมนุษยทีจ่ะบอกถึงตวัผูพูด  ความจริง  วัตถุ  การ
แสดงออกตอกัน  ภาษายังสามารถสะทอนอารมณ  สติปญญา  ความรู  ความเขาใจได  นี่คือ ภาษาที่
ส่ือออกมาทางภายใน  สวนภาษาที่ส่ือออกมาทางภายนอก ยอมกอใหเกิดความเขาใจผิดกนัได  
เพราะผูพูดสื่อสารไมชัดเจน  ไมเขาใจการสื่อสารดีและเพราะผูฟงมีประสบการณไมดีพอ  มีอคติตอ
ผูพูด  การเขาใจความหมายผิดเอง  เกิดความเห็นทีข่ัดแยงหรือแมแตการใชภาษาที่ผูฟงไมชอบ  
หรือผูพูดไมเขาใจวัฒนธรรมของกันและกนัดีพอ  ซ่ึงสามารถสรางปญหาในการสื่อสารกันได  
เนื่องจากภาษา  ดังนั้น  ภาษาแมจะเปนทางสื่อสารการเขาใจกัน  แตในขณะเดียวกัน ภาษายัง
สามารถกอใหเกิดความลมเหลวได พระพรหมคุณาภรณกลาววา  “ในการสื่อสารดวยภาษานั้น ใน
ขั้นสุดทาย อาจจะมกีารใชคําพูดหรือภาษานั้นมาหลอกลวงซึ่งกันและกัน ซ่ึงทําใหการใชภาษาไม

  



 

๗๖ 

สามารถสื่อไปถึงสัจธรรมได บางทีภาษานัน่เองคือ ตัวบงัสัจธรรม เราก็เลยไปโทษภาษา เพราะเรา
ไปติดภาษาดวย ภาษาพระเรยีกวา สมมติบัญญัติ”๑๑๒  
 

 เปนที่รูกันวา  ภาษาคือ สัญลักษณที่อาศยัเปนตัวแทนคําพูด  คําพูดมาจากการไดเหน็  
ไดรู ส่ือที่ใชแทนคํานั้นคือ  ภาพหรือวตัถุทางกายภาพ  เมื่อเห็นภาพ  ภาพนัน้จะอยูในสมอง
กลายเปนความจําเรียกวา มโนภาพ (Concept)  เมื่อเหน็ภาพ  จําได  จงึสามารถพูดดวยคําที่ใชประจํา
แทนภาพที่เหน็  เพราะมีประสบการณในการใชคํา  เหน็ภาพ  นึกได   แตถาภาพนัน้  วตัถุนั้น  ไม
เคยเหน็มากอน  จะหาคํามาแทนภาพนั้นยาก  เพราะในมโนภาพไมมบีันทึกไวเลย  แตอยางไรก็ตาม  
แมไมเคยเห็น  ส่ิงที่จะชวยใหเกิดความหมายขึ้นมาคอื  การบรรยาย  การอธิบาย  เขยีนภาพ
เปรียบเทียบใหดู  เพื่อใหนกึเปนมโนภาพรวมกัน  ผูที่ตาบอด ไมสามารถมองเห็นภาพจริงได  การ
พูด  การอธิบายเพื่อใหเหน็ภาพหรือเปนมโนภาพในใจนัน้  จึงมีสวนสาํคัญ  การอธิบาย  การพูด  จงึ
เร่ิมที่การใชคํา  ใชภาษาที่เขาใจงาย ๆ  แตอยาลืมวา ภาษาแมจะทําใหเกดิความเขาใจ  หากผูฟงไมมี
ประสบการณ  ไมมีขอมูลความจริง  ไมมีพื้นฐานในเรื่องนั้น  ยอมกอใหเกิดความเหน็ผิด  คิดผิดได  
หรือไมมีความเขาใจในเรื่องภาษาดพีอ  ภาษนัน่เองคือ อุปสรรคสําคัญในการเขาใจ  ฉะนั้น  ภาษา
แมจะเปนตวัแทนสื่อ  ภาษายังเปนปญหาในการเขาใจความจริงได  จึงพอเขียนไดโครงสราง
ความสําคัญของ  ภาษา  วัตถุ  และมโนภาพดังนี้   
 

     รูปแบบการสือ่สารดวยภาษา 
  

             มโนภาพ 
      

 

          คํา   วัตถุ 
 

 อยางไรก็ตาม  แมภาษาจะมอิีทธิพลตอวิถีชีวิต  การแสดงออก  การมีปฏิสัมพันธตอกัน
และกันก็ตาม  หากไมเขาใจภาษาเชิงโครงสรางและเจตนาของผูส่ือแลว  ยอมเกิดปญหาไดแนนอน   
เปนหนาที่ของมนุษยทีจ่ะตองศึกษาวิธีการสื่อสารเพื่อใหเกิดประสิทธิภาพ  ในสังคมปจจุบัน  การ

                                                           

  

 ๑๑๒  พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), การสื่อภาษาเพื่อการเขาถึงสัจธรรม, หนา ๑๔-๑๕. 

  



 

๗๗ 

ส่ือสารของมนุษยเร่ิมไมคอยตรงความหมายที่แทจริง  เกิดการหลอกลวง ขาดความจริงใจตอกนั  
พูดจาโนมนาวใหเชื่อ  จะพบคําที่มีปฏิกิริยาตอกันเวลาสื่อสารกันเชน “จริงหรือ” “จริง ๆ” บอย ๆ 
โดยเฉพาะการโฆษณาตามสือ่ตาง ๆ ซ่ึงลวนแตเปนภาษาไมจริงใจตอผูบริโภค ส่ิงที่พบจากสื่อคือ 
ภาษาที่เขาใชพูดย้ํา ๆ ซํ้า ๆ บอย ๆ กอปรในการแตงภาพ (วัตถุ) ใหนาหลงใหล ทําใหผูฟงเกดิมโน
ภาพวา ส่ิงนั้นดี มีคา นาลองใช  สวนรูปแบบวิถีการใชภาษาในชีวติประจําวนัคือ  มนุษยใชภาษา
ตามสังคม  วัฒนธรรม  คานิยม  จนเปนนิสัย  เชน  คนไทยทกัเวลาเจอกันวา  สวสัดี  สบายดีไหม 
(คําที่ใชพูดจรงิ ๆ คือ หวัดดี  สบายดหีรือ)  บางทีใชภาษาซอนนัย  คือ ใชภาษาอารมณ  สีหนา  
แสดงออกในเวลาพูดทักทายกันตามธรรมเนียม  แตความจริงอาจจะไมชอบกันก็ได   
 นอกจากนี้  มนุษยยังส่ือสารในเรื่องภายในของตัวเอง (ความรูสึก นกึคิด)  หรือสภาวะ
ตามธรรมชาติ  ความจริงในทางศาสนา  ขอมูลบางเรื่องที่ลึกซึ้งเฉพาะ  แตสวนมากจะสื่ออกมาใน
ลักษณะที่เอาความรูสึกสวนตัวมากกวา  ไมคอยเอาความจริงและขอมูลมาพูด อยางที่มันเปน  
เนื่องมาจาก  ผูพูดเอง ไมรูขอมูลจริง  ไมเขาใจธรรมะ  ไมมีพื้นฐานในเรื่องนั้น ๆ ดีพอ  เชน  เร่ือง
ศาสนา  เร่ืองธรรมะ  ที่ใชภาษาไทยเปนสื่อพูดกนัซึ่งผิดความหมายและความจริงของภาษาอยู
มากมาย  เชน คําวา  “เวทนา”  ความหมายทางศาสนาหมายถึง  ส่ิงที่เกิดจากตา หู จมูก ล้ิน  กาย 
และใจ  กระทบสิ่งภายนอก  คือ  รูป  เสียง  กล่ิน รส  โผฎฐัพพะ และธรรมารมณ (ธรรม+อารมณ) 
ผล คือ  เกิดเวทนา (ความรูสึก) ๕ ประการ คือ  สุข  ทุกข  เสียใจ  ดใีจ  และเฉย ๆ  แตความหมายที่
ผูคนเขาใจคือ  นาสงสาร  นาสังเวช  นาเห็นใจ  ความโกรธ  เสียใจ  ซ่ึงไมถูกตองทีเดียว  นี่คอื  
อิทธิพลของภาษาในชวีิตของมนุษย  และมนุษยยังขาดความเขาใจในเนื้อหาของคํานั้นอยู 
  

 เมื่อกลาวสรุปในบทที่ ๒  แนวคดิ ทฤษฎีที่เอกสารที่เกี่ยวของในปญหาภาษาเพื่อการ
เผยแผธรรมะ ซ่ึงพอประมวลแนวคิดและวิธีการเผยแผของพระพุทธเจาไดดังนี ้ในครั้งพุทธกาลการ
เผยแผของพระพุทธเจา อยูในทามกลางของสังคมพราหมณ การที่พระองคจะปฏิเสธวัฒนธรรมคง
ทําไดยาก พระองคจึงใชวิธีกลมกลืนและประยุกตหลักการ แนวคดิ ภาษา การเผยแผดวยพระองค
เอง หมายความวา พระองคทรงมีพระปรีชาสามารถในการปฏิรูป ซ่ึงถือวาทาทายสังคมอยางมาก 
เนื่องจากพระองคทรงรู จุดออน จุดแข็งในปริบทของสังคม ศาสนาสมัยนั้นด ี ประกอบกบัที่
พระองคตรัสรูธรรมเอง จนกลายเปนคณุลักษณะที่พิเศษซึ่งแตกตางจากเจาลัทธิตาง ๆ ในยุคนัน้ 
กลายเปนเรื่องใหมสําหรับผูคนยุคนั้น  จดุนี้เองที่ทําใหเกิดปญหาในการเผยแผธรรมดวย เพราะเปน
เร่ืองใหมและทาทายตอสังคมมาก โดยเฉพาะที่เหน็ชดัเจนวาในเรื่องภาษาในการสื่อสาร ทําให
สาวก พราหมณ และประชาชนเกิดความสงสัย ไมเขาใจคําสอนของพระองค สวนมากผูคนคุนเคย
กับภาษา ความหมายของพราหมณมากอน ดวยเหตนุี ้ พระองคจึงทรงใชภาษาพราหมณแตยักยาย

  



 

๗๘ 

ความหมายมาเปนของพระองค เชน คําวา อริยะ  พราหมณ  และกรรม  คําเหลานี้ มีสองนัยคอื  

อริยะ หมายถึง วรรณะพราหมณ แตความหมายของพระองคคือ ผูบรรลุธรรม พราหมณ หมายถงึ ผู

เกิดมาจากพระพรม  ของพทุธองคหมายถึง พระอริยบุคคลหรือพระอรหันต กรรม  หมายถึง การ
กําหนด การบนัดาล การสรางของพระพรม แตของพุทธองคคือ การกระทําของตัวเอง 
 

 จนในที่สุดแนวคําสอนของพระองคถูกยอมรับ เพราะสังคมสมัยนั้น ถูกกดดันจาก
ระบบวรรณะและความเชื่อเร่ืองพระพรมมานาน คอยรอแตการดลบนัดาลของพระเจา ชีวิตจึงเลื่อน
ลอย แนวสอนของพระพุทธเจาจึงเปนทางเลือกใหม จนมีผูเล่ือมใสมาขอบวชมากมาย จนทําใหเกดิ
ลัทธิใหมและกลายเปนศาสนาขึ้น จากทีพ่ระพุทธเจาไดส่ังสอนมา และคําสอนของพระองคไดถูก
ขัดเกลา ถูกรวบรวมจนเปนหมวดหมู ถูกบันทึกเปนภาษาอกัษร เปนรูปธรรมขึ้น เรียกวา 
พระไตรปฎก ส่ิงที่เปนสายสงในการสืบทอดคําสอนของพระองคมายาวนานถึงทุกวันนี้คือ ภาษา
บาลีหรือเรียกในสมัยนัน้วา ภาษามคธ ี
 
๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานการวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 

 ๒.๕.๑ พระธรรมปฎก ไดกลาวไวในเรื่อง : การสื่อภาษาเพื่อเขาถึงสัจธรรม ไวดังนี้ 
ความเขาใจทีต่รงกัน ระหวางผูพูดและผูฟง ประสบการณของแตละฝายก็จําเปนในการเขาในเนื้อหา
ดวยความอคต ิการยอมสี ก็เปนอุปสรรคในการเขาใจธรรม การตีความเอาเองและการเขาในศาสตร
สมัยใหมมาเทยีบเคียงก็พลาดได การไมถามก็เปนสาเหตุการเขาใจผิดได ทานเสนอแนวทาง ๔ ขอ 
ที่จะชวยใหเกดิปญญาในสารคือ  
 
 ๑. แตกฉานในธรรม 
 ๒. แตกฉานในหลักเกณฑ 
 ๓. แตกฉานในภาษา 

 ๔. แตกฉานในการปรับปรุงแกไขและมีไหวพริบตอสถานการณ ๑๑๓

 

                                                           

  

 ๑๑๓  พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อภาษาเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๓๙.  

  



 

๗๙ 

 สวนที่สัมพันธกับงานวิจยันี ้ คือ เร่ืองภาษาที่ทานพระธรรมปฎกหรือพระพรหมคณุา
ภรณกลาววา ภาษาเปนสือ่กลางที่สําคัญในการเขาใจธรรมะ หากติดในเรื่องภาษา ก็ไมอาจไมถึง
ธรรมได หรือหากใชภาษาไมเปนก็กลายเปนปญหาดานภาษาอีก ภาษาจึงเปนเพยีงสมมติ แตความ
จริงก็อยูในภาษาสมมตินี้เชนกัน 
 

 ๒.๕.๒ ทานพุทธทาส ก็ไดกลาวไวในหนังสือ ภาษาคน ภาษาธรรมวา คนเราเขาใจ
ธรรมะไดยาก ก็เพราะวารูแตภาษาธรรมดา ไมเขาใจภาษาธรรม ทานอธิบายวา ภาษาโลก คือ ภาษา
คน (Physical of Speaking) สวนภาษาธรรมทานเรียกวา ภาษาเหนือโลก (Meta-physics)๑๑๔  
 งานเขียนของหลวงพอพุทธทาสเรื่อง ภาษาคน ภาษาธรรม มีสวนเกี่ยวของในงานวจิัย
นี้คือ ปญหาของคนสวนมากไมเขาใจภาษาธรรม ทานจึงตีความภาษาทางศาสนาออกเปนสองอยาง
คือ ภาษาคน หมายถึง ภาษาที่ชาวบานพูดกัน เขาใจกันธรรมดา และภาษาธรรมที่ทางศาสนาสื่อ 
เพื่อใหเขาใจในหลักคําสอนอยางลึกซึ้งลงไปในแกนแท  ฉะนั้น ทานจงึแยกแยะความเขาใจระหวาง
ผูรูและผูไมรูออก แยกภาษาโลก ภาษาธรรมใหเห็นชัดเจน 
 
 ๒.๕.๓ พระมหาจิระศักดิ์ ธมฺเมธี (สังเมฆ) ไดศึกษาวิเคราะหเร่ือง “ปญหาภาษาใน
พระพุทธศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่อง ภาษาคน-ภาษาธรรมของทานพุทธทาส” ซ่ึงพอ
สรุปไดวา 
 ภาษาคน-ภาษาธรรมในแงปรัชญา ในความหมาย ลักษณะ ไวพจน ของภาษาทั้งสอง
เพื่อมุงศึกษาเจตนาของทานพุทธทาส ในทิศทางเพื่อประโยชนในการปฏิบัติและเพือ่ใหสังคมมอง
ทะลุคําสามัญไปสูความหมายที่ลึกซึ้งทางศาสนา๑๑๕   
 
 สวนงานของพระมหาจิระศกัดิ์ ธมฺเมธี ศึกษาเรื่อง “ปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา 
ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่อง : ภาษาคน ภาษาธรรมของทานพุทธทาส” ซ่ึงสัมพันธกับงานของ
ผูวิจัยในเรื่องนี้โดยตรง จากการศึกษางานวิจยันี้ พบวาชาวพุทธมีปญหาเรื่องเขาใจภาษาธรรมะมาก
ทีเดียว โดยเฉพาะในยุคปจจบุัน    

                                                           

    

  ๑๑๔  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน  ภาษาธรรม, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, ๒๕๓๗), หนา ๑๐–๑๑.   

  ๑๑๕ พระมหาจิระศักดิ์ ธมฺเมธี (สังเมฆ), “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา: 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของทานพุทธทาส”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), ๒๕๔๔. 

  



 

๘๐ 

 ๒.๕.๔ พระมหาอรุณ จิตตฺคุตตฺโต (สุดประเสริฐ) ไดศึกษาเกี่ยวกบั “กระบวนการ
ส่ือสารเพื่อการเผยแผพุทธธรรมของสวนโมกขพลาราม”  ซ่ึงสรุปประเด็นไดดังนี้ คือ 
 งานที่ทานพุทธทาสไดถายทอดนั้น เปนวิธีการประยกุตหลักคําสอนเพื่อใหเกิดความ
ทันสมัย ซ่ึงมีรูปแบบ ๓ ประเภท คือ  
 ๑. งานเขียนซึ่งทั้งรอยแกวและรอยกรอง 
 ๒. งานแปลทีแ่ปลมาจากสองภาษา คือ ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ 
 ๓. งานปาฐกถาเรียกวา งานพูดที่ส่ือลงทางเทป 
   

 ในภาพรวมทีพ่ระมหาอรุณ สรุปไววา สวนโมกขมีการใชส่ือที่ทันสมัยและเขาถึง
ใจไดดี เพราะวาส่ือเหลานี้ มีลักษณะนาเชื่อถือ รูจริง สุภาพ เขาใจงาย ใชภาษาทั้งสองอังกฤษและ
ภาษาไทยไดดี๑๑๖   แตสําหรบัปญหาในงานวิจยันี้ พบวา พระสงฆยังขาดความรู ความเขาใจใน
ภาษาตางประเทศอยูมาก แมผลงานทางวัดสวนโมกขพลารามไดนําเสนอออกมาดี แตสําหรับบุคคล
ทั่วไป ยังขาดพื้นฐานการเขาใจหลักธรรม และภาษาบาลีอยูมาก ในขณะพระสงฆยงัใชรูปแบบการ
นําเสนอแบบเดิม ๆ อยู  
 
 ๒.๕.๕ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธ์ินอก) ไดศึกษาเกีย่วกับ “อิทธิพลของอายตนะ 
(ส่ือ) ที่มีตอการพัฒนาคุณภาพชีวิต” พอสรุปได ๓ ประเดน็ดังนี ้
 ๑. ส่ือภายใน หมายถึง อายตนะทั้ง ๖ ซ่ึงอยูภายใน ที่เปนตัวรับรู ตัวแปรสําคัญในการ
รับสารภายนอก หากมนุษยไมมีส่ือภายในการรับรูและการดําเนินชวีิตก็ลําบาก  
 ๒. ส่ือภายนอก หมายถึง ส่ิงแวดลอมที่อยูรอบ ๆ ตัวเรา ที่กระทบอายตนะทั้ง ๖ และ
เปนตัวกระตุนสื่อภายใน ใหเกิดความรกั ความเกลียด ความเชื่อ ทัศนคติ หากมนษุยไมรูจักควบคุม
ส่ือนี้ ก็จะกอใหเกิดความเดอืดรอนแกคนอื่นได 
 
 

                                                           

  

 ๑๑๖ พระมหาอรุณ จิตฺคุตฺโต (สุดประเสริฐ), “ศึกษากระบวนการสื่อสารเผยแผพุทธธรรมของสวน

โมกขพลาราม”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๔๔. 

  



 

๘๑ 

 ๓. การติดตอสัมพันธกัน หมายถึง การรูจักเอาสื่อทั้งสอง มาพัฒนาในการดําเนนิชีวติ
ใหเกิดความสขุไดและสามารถรูเทาทันสื่อท้ังสองได๑๑๗  

 สําหรับงานวิจยัของพระมหาบูรณะ ชาตะเมโธ เนนเรื่องสื่อ โดยนําเอาอายตนะภายใน
และภายนอกมาเปนสื่อกลาง ในการสรางความเขาใจ และพัฒนาปญญา เพื่อใหเกดิทัศนคติที่ดีตอ
ชีวิต ส่ิงแวดลอม และรูเทาทันเหตกุารณในชีวิตและสามารถปรับตัวไดอยางมีความสุข ซ่ึงเกี่ยวของ
กับงานที่ผูวิจยัที่กลาวถึงคือ การอาศัยส่ือกลาง คือ ภาษา หากไมเขาใจภาษาในเบื้องตน ความคลาด
เคล่ือนในการเขาใจผิดจากสื่อตาง ๆ ยอมเกิดขึ้น จึงเกิดทัศนคติที่ไมถูกตองทางศาสนาตามมา 
 
 ๒.๕.๖ พระกิตติศักดิ์ ยโสธโร (แกวเหลา) ไดศึกษาเรื่อง “บทบาทของพระสารีบุตร
เถระในการเผยแผพระพุทธศาสนา” ซ่ึงพอสรุปไดดังนี ้
 ในดานการเผยแผธรรมทานสารีบุตรเปนพระธรรมเสนาบดี เปนที่ปรึกษาทั้งพระภกิษุ
และภกิษณุี เปนผูไดยนิไดฟงธรรมจากพระพุทธเจามาก ทานจึงเปนเหมือนส่ือธรรมที่สามารถแจก
แจง ถอยคําของพระพุทธเจาไดดี อธิบายธรรมไดยอดเยี่ยม เปนทีย่อมรับของพระภิกษุสงฆในสมัย
นั้นไดเปนอยางดี๑๑๘   
 
 การเผยแผในครั้งพุทธกาล มีสาวกที่ชวยกันเผยแผคําสอน จนมีการสืบทอดกนัมา 
จนถึงปจจุบัน ซ่ึงนั่นคือ การอาศัยบุคคลเปนสื่อดวย อาศัยการสืบทอดดานภาษาคือ ภาษาบาลีเปน
เครื่องมือของผูเผยแผดวย ฉะนั้น ผูเผยแผจะตองเขาใจในภาษาบาลี ภาษาธรรม เนื้อหาธรรมของ
พระพุทธเจาดวย แตกฉานในหลักธรรม ในภาษาศาสตร วัฒนธรรมตาง ๆ ไดดี จึงจะเปนนกัเผยแผ
ที่ดีได ส

                                                          

วนปญหาที่เกิดขึน้อยูปจจุบนัคือ ผูคนไมเขาใจธรรม ก็เนื่องจากวา ผูเผยแผใชภาษายาก ลึก 
เขาใจยาก จากการศึกษางานวิจยันี้พบวา ผูเผยแผยังขาดองคความรูเชิงบูรณาการอกีมาก หาผูที่เผย
แผธรรมะอยางพระสารีบุตรคอนขางยาก  จึงเกิดเปนปญหาเรื่อง การเผยแผคําสอนขึ้นอยูทุกวันนี ้
 

 

  

 ๑๑๗ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก), “การศึกษาอิทธิพลของอายตนะ (สื่อ) ที่มีตอการพัฒนา

คุณภาพชีวิต”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๔๓. 
  ๑๑๘ พระกิตติศักดิ์ ยโสธโร (แกวเหลา), “บทบาทของพระสารีบุตรเถระ ในการเผยแผ

พระพุทธศาสนา”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๓๙. 

  



      

บทที่ ๓ 

ระเบียบและวิธีการวิจัย 

 
๓.๑ วิธีการดําเนินวิจัย 
 
 วิธีการดําเนนิวิจัยผูวิจยัไดศกึษาขอมูลจากเอกสารตาง ๆ และออกใบสอบถามพระภกิษุ
สงฆในมหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัยสวนกลาง ตั้งแตระดับปริญญาตรี โทและเอก  
และประชาชนในเขตพืน้ที่ภาษีเจริญ (เฉพาะกลุมที่เลือก) เปนหลัก  โดยมีกรอบในการในการ
ดําเนินวิจยัดังนี้ 
  
 ๓.๑.๑ ศึกษาจากเอกสารปฐมภูมิ เชน พระไตรปฎก (ไทย-บาลี) อรรถกถา และเอกสาร
อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของแลวนํามาประมวลผล เพื่อใหทราบถึงปญหาตั้งแตอดีตจนถึงปจจบุัน 
 
 ๓.๑.๒ ดานคุณภาพ คือ การสัมภาษณพระสงฆ นักวิชาการและนักเรียน ซ่ึงมี
รายละเอียดดังนี้ 
 กลุมตัวอยางทีไ่ดสัมภาษณ แบงออกเปน ๓ กลุม คือ 
 
 ก) กลุมของพระสงฆที่มีบทบาทในสื่อมวลชน ในสังคม จํานวน ๖ รูป คือ  
 ๑. พระธรรมกิตติวงศ  ทานเปนพระเถระที่มีความรู ความสามารถ จบเปรียญธรรม ๙ 
ประโยค เปนราชบัณฑิต  เปนกรรมการมหาเถรสมาคม ทานมีผลงานหนังสือ ช่ือ “คําวัด” ซ่ึง
อธิบายคําศัพททางพระพุทธศาสนาอยางงาย ๆ จนเปนที่อางอิงทางวชิาการได 
 ๒. พระมหาสมจินต สมฺมาปฺโญ  ทานเปนพระที่มีความรู ความสามารถทั้งทางโลก 
คือ จบปริญญาเอกจากประเทศอินเดีย และจบเปรียญธรรม ๙ ประโยค ขณะนี้ทานยังดํารงตําแหนง
คณบดีบณัฑิตวิทยาลัย ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงราชวิทยาลัย ผลงานดานวิชาการก็มากมาย และ
ยังเปนอาจารยบรรยายพิเศษอีก 
 ๓. พระครูวรกิตติโสภณ  ทานเปนเจาอาวาสวัดนาคปรก และเปนเจาอาวาสวัดพุทธ
สามัคคี ประเทศนิวซีแลนดดวย การบริหารงานการเผยแผยุคใหม เขาใจชาวตางประเทศไดดี การ
ส่ือสารภาษาไดคลอง  



 

๘๓ 

 ๔. พระมโน เมตฺตานนฺโท  ทานเปนพระยุคใหม มีทัศนะที่ทันโลก ทันสมัย มี
ประสบการณมาจากตางประเทศ จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮารวาดและฮัมเบอรก เปนอาจารย
สอนจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั และมหาวิทยาลัยเอแบค และมีผลงานทางวิชาการผานสื่ออยูเสมอ 
 ๕. พระมหาโชว  ทสฺสนีโย จบเปรียญธรรม ๗ จบ ปริญญาเอก ทานเปนพระนกัเผยแผ
ธรรมะผานทางสถานีวิทยุตาง ๆ เปนนกัพูด บรรยายอยูเสมอ และรับผิดชอบงานดานสวนธรรม
นิเทศของมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงราชวิทยาลัย 
 ๖.  พระมหาวุฒิชัย  วชิรเมธี  จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาโท ทานเปนพระ
รุนใหมที่มีความคิด ความเห็นที่ทันสมัย มีบทบาทในการเผยแผธรรมทางการเขียน เชน ธรรมะติด
ปก การบรรยาย คอลัมนิสต นอกจากนี้ยังเปนอาจารยบรรยายที่มหาวิทยาลัยตาง ๆ อีกหลายแหง  
 
โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมาก
นอยเพยีงใด 

 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษาในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคลและสื่อมวลชน
อาทิ 
   ก)  พระสงฆ 
   ข)  ฆราวาส 

   ค) ส่ือหนังสือ 

   ง)  ส่ือวิทยุ โทรทัศน 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 ข) กลุมนักวิชาการ ดานศาสนา และปรัชญา จํานวน ๖ ทาน คือ 
 ๑. ศ. จํานงค ทองประเสริฐ  ทานจบเปรียญธรรม ๙ ประโยค ขณะเปนภกิษุ จบ
ปริญญาโทจากมหาวิทยาลัยเยล เปนราชบณัฑิต เปนอาจารยบรรยายทีม่หาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณ
ราชวิทยาลัย เปนนักเผยแผธรรมะผานทางสื่อวิทยุ เปนผูเชี่ยวชาญดานภาษาธรรม ภาษาไทย ผลงาน
แปล งานเขียนวิชาการมากมาย  

  



 

๘๔ 

 ๒. ผศ. ดร. บรรจบ บรรณรุจิ จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาเอกจากประเทศ
อินเดีย เปนนักเผยแผธรรมทางสื่อมวลชน เปนนกัวิชาการทางศาสนา เปนอาจารยสอนที่
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 ๓. อ. กรุณา กุสลาศัย จบปริญญาตรีจากประเทศอินเดีย และใชชีวติที่นั่นหลายสิบป 
จนทานเปนผูเชี่ยวชาญดานภารตวิทยา ภาษา วัฒนธรรมของประเทศอินเดีย มีผลงานแปล งานเขียน
ทางวิชาการมากมาย และยังไดเปนศิลปนแหงชาติ สาขา วรรณศิลปป ๒๕๔๖ ดวย 
 ๔. อ. แสวง อุดมศรี จบเปรียญธรรม ๖ ประโยค ปริญญาโท เปนนักพดูที่ตรงไปตรงมา 
มีผลงานเขียนในวงการพระสงฆมากมาย งานที่รับผิดชอบคือ หัวหนาฝายคัมภีรพุทธศาสตร กอง
วิชาการของมหาจุฬาฯ วดัมหาธาตุฯ  
 ๕. ศ. กีรต ิบุญเจือ  เปนศาตราจารย, ราชบัณฑิต สาขาปรัชญา เปนผูเชี่ยวชาญในดาน
ปรัชญา ศาสนา หวัหนาคณะวิชาปรัชญา มหาวิทยาลัยเซ็นตจอหน มีผลงานวชิาการมากมาย
ดานปรัญชา ศาสนา  
 ๖. อ. สนิท ศรีสําแดง จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาโท เปนนักพูด บรรยาย
หลายแหง  เปนนักวิชาการ มีผลงานดานงานเขียนมากมายดานศาสนา ปรัชญา เปนอาจารยสอน
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
 
 โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑. ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนั การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษา
หรือไม 
 ๓.  ทานคิดวาปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทยในสื่อ
บุคคลและสื่อมวลชน เชน  
   ก) พระสงฆ 
   ข) ฆราวาส 

   ค) ส่ือหนังสือ 
   ง) ส่ือวิทยุ โทรทัศน 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานส่ือเหลานั้นอยางไร 

 ๕.  ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

  



 

๘๕ 

 ค) กลุมนักเรยีนมัธยมตอนปลาย (ม. ๔-๖) จํานวน ๖ คน  
 ๑. นักเรียนมธัยมตอนปลาย ม. ๔ และ ม. ๕ โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค ซ่ึงเปน
นักเรียนหญิงลวน  โดยเลือกนักเรยีนหญิง ๓ คน 
 ๒. นักเรียนมธัยมตอนปลาย ม. ๖ โรงเรียนวดันวลนรดิศ ซ่ึงเปนโรงเรียนสหศึกษา 
โดยเลือกนกัเรยีนชาย ๓ คน 
 
 โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑. ในปจจุบันภาษาที่พระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 
 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะงาย ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกบัธรรมะในการ
พูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 

 ๕.  ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 ๓.๑.๒ ดานปริมาณ คือ ศึกษาโดยออกแบบสอบถาม (Questionnaire) ในกลุม
ประชากร ๓ กลุม คือ พระภกิษุ ฆราวาสและนักเรยีน ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้คือ  
 
 ก) กลุมแรกคือ พระสงฆ จํานวน ๒๐๐ รูป โดยแยกเปน 
 พระนิสิตของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เฉพาะสวนกลาง ในระดับ 
ป.ตรี โท และเอก  
 ระดับปริญญาตรี คือ คณะพทุธศาสตรปที่ ๑ จํานวน ๕๐ รูป 
 ระดับปริญญาตรี คือ คณะมนุษยศาสตรปที่ ๒ และ ๓ จาํนวน ๑๐๐ รูป 
 ระดับปริญญาโทและเอกคือ จากคณะบัณฑติวิทยาลัยวัดมหาธาตุฯ จํานวน ๕๐ รูป 
 ข) กลุมที่สอง คือ ประชาชนที่เขารวมปฏิบัติธรรม เฉพาะวัดเพลง เขตภาษีเจรญิ 
กรุงเทพฯ จํานวน ๑๐๐ คน 
 ค) กลุมที่สาม คือ นักเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย (ม. ๔-๖)  สองแหงคือ  โรงเรียนวัด
สตรีอัปสรสวรรค และโรงเรียนวดันวลนรดิศ  แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ กรุงเทพฯ จํานวน 
๒๐๐ คน 

  



 

๘๖ 

 ประชากรที่เปนกลุมตัวอยาง ในแบบสอบถาม ในการวจิยัคร้ังนี้ มีจํานวน ๕๐๐ รูป/คน 
 
๓.๒ ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
 ในการทําวิจยัครั้งนี้ ผูวิจัยศกึษาจากประชากร ๒ กลุม แบบเจาะจง (Purposive) คอื 
พระภกิษุสงฆจากมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัยสวนกลาง ในระดบัปริญญาตรี โท และ
เอก ๒๐๐ รูป กลุมที่ ๒ ประชากรในเขตภาษีเจริญ ๑๐๐ คน และนกัเรยีนมัธยมตอนปลาย ๒๐๐ คน 
โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 
สถานที่ที่ผูวิจัยอางถึงในงานวิจยัมี ๖  แหงคือ  
 ๑.  โรงเรียนวัดนวลนรดิศ  ตั้งอยูที่ เลขที่  ๑๓๗  แขวงปากคลอง  เขตภาษีเจริญ  
กรุงเทพมหานคร  ๑๐๑๖๐  
 ๒.  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค   ตั้งอยูที่ ๑๖๒  ถนนเทอดไท  แขวงปากคลอง  เขต
ภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร   ๑๐๑๖๐ 
 ๓.  วดัเพลง  เลขที่ ๒๘๓  ถนนพฒันาการ  แขวงปากคลอง  เขตภาษีเจริญ  
กรุงเทพมหานคร  ๑๐๑๖๐ 
 ๔.  คณะมนุษยศาสตร วดัศรีสุดารามราชวรวิหาร  เขตบางกอกนอย  กรุงเทพมหานคร 
๑๐๗๐๐ 
 ๕. คณะพุทธศาสตร วัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏ  ทาพระจันทร  เขตพระนคร  
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐  
 
๓.๓ การเก็บและรวบรวมขอมูล 
 
 ในการทําวิจยัครั้งนี้  ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลที่ไดไดจาก เอกสารจากพระไตรปฎกและ
เอกสารทั่วไป พรอมทั้งออกใบสอบถามที่ไดแจกในกลุมประชากรตัวอยาง  จากนั้นก็ไดนําเอามา
วิเคราะหเปนขอมูลเพื่อสรุปผลในการวิจยัโดยมีขั้นตอนดังนี ้
 ๑.  รวบรวม จาํแนกขอมูลและตรวจสอบความถูกตองของแบบสอบถาม 
 ๒.  ลงขอมูลสํารวจตามแบบสํารวจที่ไดกําหนดไวแลว 
 ๓.  จัดทําตารางขอมูลมาวิเคราะหทางสถิติ 
 ๔.  สรุปผล 

  



 

๘๗ 

๓.๔ การวิเคราะหขอมูล 
 
 ๑.  วิเคราะหขอมูล โดยวิธีคํานวณหาคาเฉลี่ยรอยละ (Percentage) เพื่อหาคาเฉลี่ยใน
การอธิบายลักษณะทั่วไปของกลุมตัวอยาง 
 ๒.   วิเคราะหขอมูลที่ไดจากพระไตรปฎกและเอกสารอืน่ ๆ เพื่อนํามาวิเคราะหหา
เหตุผลเชิงพรรณนา 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

บทที่ ๔   

ผลของการวิจัย 

 
๔.๑ ปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอดีต (พุทธกาล) 
 
 เปนที่ประจกัษกันดีวา พระพุทธศาสนา เปนศาสนาที่อุบัติในทามกลางการออนวอน 
กราบไหวพระเจา และระบบวรรณะ ดวยเหตุนี้ สังคม วฒันธรรม ความคิด ความเชื่อจึงหยั่งรากแกว
ในอาณาจักรแหงความเปนพรม ใครก็ตามที่คิดแปลกแยกยอมอยูยาก บุคคลที่มีอิทธิพลตอความคิด 
ความเชื่อยุคนัน้ คือ เจาลัทธิตาง ๆ สวนเจาชายสิทธตัถะในฐานะเปนวรรณะกษตัริย  แตไดรับ
อิทธิพลจากการศึกษาศิลปวทิยาจากวรรณะพราหมณ โดยเฉพาะสํานกัที่ยิ่งใหญคือ ตักศิลา0๑ คร้ัน
ศึกษาจบดานทฤษฎีแลว ไมเห็นชองทางแหงโมกษะ จึงถือคติตามความเชื่อวา การเปนปริพาชก
นาจะพอมีแนวทาง จนในที่สุดก็พบวิธีบาํเพ็ญเพียรจนบรรลุธรรม กลายเปนเจาลัทธิหรือเจาสํานัก
ใหม (รวมเปน ๗ ลัทธิ) ในสายตาของคนยุคนั้น สุดทายกลายเปนศาสนาขึ้นมาเรียกวา พุทธศาสนา 
พระพุทธศาสนาในฐานะเจาลัทธิใหมสมัยนั้น พระองคออกเผยแผไปทั่วสารทิศ จึงเปนเหตใุหถูก
โจมตี ถูกทาทาย ถูกตอบโตดวยวาทะเชิงปรัชญา ดวยเหตุนี้ จึงเปนไปไดวาพระพทุธเจาใชหลักการ 
ใชวิธีการเผยแผคําสอนที่แตกตางจากลัทธติาง ๆ เพื่อปรับวิธีการสอน และปองกันสาวกของ
พระองคที่ตองเผชิญกับวาทะที่ทาทายอยูประจํา  
  
 ดังนั้น ปญหาในการเผยแผคําสอนในระยะแรกเริ่ม ยอมมีอุปสรรคอยูมากทีเดยีว แตใน
ฐานะที่พระองคเปนผูตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา ทรงรูหลักธรรม รูกฎแหงธรรมที่เปนจริงและ
ลึกซึ้ง พระองคจึงกลาที่จะเผยแผคําสอนของพระองคอยางมุงมั่น ทัง้นี้ก็เพื่อประโยชนแกเวไนย
สัตวทั้งมนุษยและเทวดาทั้งมวล  ถึงกระนั้น  พระองคยังตองแกปญหา และเผยแผพระธรรมคําสอน
จนกระทั่งปรินิพพาน 
 
 

                                                           

  

 ๑ สมเด็จพระมหาวีรวงศ (พิมพ ธมฺมธโร), สากลศาสนา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๘), หนา ๒๑๕-๒๑๖. 



  

 

๘๙ 

 

 ๔.๑.๑  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเก่ียวกับพระพุทธเจา 
 
 ปญหาในการสื่อสารสําหรับบุคคลทั่ว ๆ ไป อยูที่การการพูด  การฟงและการตีความไม
ชัดเจน ซ่ึงมาจากการสื่อสารกันตามวัฒนธรรมสังคมนั้น ๆ  จึงไมสามารถยึดเอาเปนหลักในการ
ส่ือสารที่ตรงกับเจตนาของตวัเองได  หรือเปนบรรทัดฐานในทางธรรมได    ในทางศาสนา  ศาสดา
คือ  ผูใหกําเนดิในการเผยแผคําสอน  จุดมุงหมายของศาสดาทั้งหลาย มุงเนนที่สาวกหรือผูฟงทั่ว ๆ 
ไป  เพื่อใหไดรับสาระขอมูลที่เปนจริง  เมื่อศาสดาของศาสนานั้น ๆ  ประกาศคําสอน สาวก
ทั้งหลายคงไมกลาวิเคราะหสารของศาสดาของตัวเองวา เปนเรื่องจริงหรือไม  จึงกลายเปนวาศาสดา
คือ ผูกําหนดสารนั้นโดยกําหนดเอาวาเปนเรื่องจริง  เรื่องจริงมีสามอยางคือ  ความจริงตามที่มัน
เปนไปตามกฎของธรรมชาติ เชน อุตุนยิาม  พีชนิยาม  ธรรมนิยาม  ความจริงที่มนษุยคิดคนขึน้มา 
โดยอิงกฎของธรรมชาติเปนฐาน เชน จิตนิยาม  กรรมนิยามและความจริงตามที่มนุษยสมมตวิาเปน
อยางนั้น อยางนี้   เชน ช่ือ เครื่องหมายที่เรียกกัน  การกาํหนดเอานิมิตอยางใดอยางหนึ่งเปนสัญญา
รวมกัน  โดยอาศัยภาษาเปนสัญลักษณในการสื่อสารกัน  ทั้งนี้ สมมติเอาตามทองถ่ินหรือประเทศ
ของตน   ดังนั้น สองขอแรกเรียกวา  ปรมัตถสัจจะ  ขอหลังเรียกวา สมมติสัจจะ ศาสดาของแตละ
ศาสนา อาศัยหลักสามประการนี้เปนหลัก  จึงเกิดปญหาวา  สาวกเขาใจในภาษาที่ศาสดานั้น ๆ ส่ือ
มากนอยแคไหน  หรือศาสดามีปญหาในการสื่อสารในเรื่องจริงตามความเขาใจเอง เพราะบางที 
ความจริงอยูในสิ่งสมมติ  ส่ิงสมมติอาจจะกลายเปนปรมตัถได 
 
 ในพระพุทธศาสนา พระพุทธเจาคือ  ผูใหกําเนิดในเรื่องการเผยแผธรรมคําสอน  
หลักธรรมคําสอน ในครั้งพุทธกาลยังไมไดกรอง  ยังไมไดจดัระเบยีบ แตเรียกรวม ๆ วา “ธรรม
วินัย”  ดังนัน้  หลักธรรมจึงอิงวินยัอยู ยังแยกไมออก  เพราะเหตวุา ธรรมจริง ๆ ไมเห็นเปน
รูปธรรม  แตอาศัยการแสดงออกของบุคคลที่บวชเปนภิกษุ  พระพุทธองคจึงเนนเรือ่งวินัยเปนหลัก  
หากยดึหลักพระวินยัได  การจัดระเบยีบพฤติกรรมจะงดงาม  เกิดความสํารวม  สงบเสงี่ยม  สุขุม  มี
สตยิิ่งขึ้น  เพราะเกิดมาจากพระวนิัย  ธรรมจึงคอย ๆ ซึมซาบตามมา  แตอยางไรก็ตาม  มิได
หมายความวา  คนที่ไมไดรักษาพระวินยักอนไมไดธรรม   ในครั้งพุทธกาลมีหลายองคที่ฟงธรรม
ของพระพุทธเจาแลวบรรลุธรรม  แลวจึงขอบวชภายหลัง   เมื่อบรรลุธรรมแลวหากไมมีพระวินยั
ควบคุม  อาจจะเกดิความประพฤติไมเหมาะสมหรือคุณธรรมอาจะเสื่อมได  หลังจากที่พระองคตรัส
รูใหม ๆ พระองคไดเสวยสขุ ดวยการทบทวนหลกัธรรมที่พระองคตรัสรูแลวถึง ๔๙ วัน  พระองค
ทรงเห็นวา  พระธรรมที่พระองคตรัสรูนี้  ลึกซึ้ง  ยากที่ใครจะรูตามได  พระองคจึงทบทวนวา  
สมควรที่จะนาํธรรมไปเผยแผใหชาวโลกไดรับรูหรือไม   เหตุที่พระองคไมทรงเผยแผธรรมในครั้ง



  

 

๙๐ 

 

แรก  เนื่องจากวา  พระธรรมคําสอนนี้ ยากลึกซึ้ง  สุขุม  ภาษามนุษยไมสามารถอธิบายไดบริบูรณ  
หลังจากนัน้ มทีาวสหัมบดีพรหมมาอาราธนาธรรม เพื่อใหพระองคเมตตาแกชาวโลกที่อาจจะบรรลุ
ธรรมได  พระองคจึงทรงตดัสินพระทยัเผยแผธรรม  แรก ๆ พระองคทรงดําริวาจะไปเทศนาแก
อาจารยทั้งสอง  แตอาจารยทั้งสองไดถึงแกกาลแลว  จึงหันมาทีก่ลุมปญจวัคคีย  จึงไดเทศนา
แกปญจวัคคียในวนัเพ็ญเดือนแปด  การทีพ่ระองคไดมีโอกาสแสดงธรรมครั้งแรก  ทําใหเปนเรื่อง
ใหมสําหรับพระองคและนกับวชปญจวัคคยี     ผลจาการเทศนาธรรมครั้งแรก  ไมทราบวาใครมี
ปญหา  เพราะผลที่เกิดขึ้น ปญจวัคคียเขาใจธรรมหรือบรรลุธรรมเพียงองคเดียวคือ  พระอัญญาโกญ
ฑัญญะ    สาเหตุนั้นมาจากพระองคยังใหมอยูหรือไม  หรือธรรมของพระองคลึกเกินไป  หรือ
เพราะการใชภาษาในการสื่อสารเขาไมถึงคนฟง   คร้ังหนึ่งอานนททูลถามวา  หลักธรรมที่พระองค
สอน  เชน  หลักปฏิจจสมุปบาทยากเพยีงใดหรือ  พระองคตรัสวา  “อานนทปฏิจจสมุปบาทลึกซ้ึง
สุดประมาณและปรากฏเปนของลึก ดูกรอานนท  เพราะไมรูแจง เพราะไมแทงตลอด  ซ่ึงธรรมอันนี้  
หมูสัตวจึงเกิดเปนผูยุงประดจุดายของชางหูก  เกิดเปนปมประหนึ่งกระจุกดาย  เปนผูเกิดมาเหมอืน
หญามุงกระตายและหญาปลอง  จึงไมพนอบาย ทุคติ วนิิบาต”1F

๒  นี่คือ หลักธรรมที่ยากยิ่ง ทีใ่คร ๆ 
จะเขาใจเพยีงการฟงหรือเพราะการใชภาษาเทานั้นไมได 
 
 เมื่อพระองคแสดงธรรมแกปญจวัคคียแลว  ไดสมาชิกในการออกประกาศศาสนา ใน
คร้ังนั้น  มีสาวกเพิม่ขึ้นอีก ๖๐ องค จากพระยสและบริวาร ในขณะเดียวกนัพระองค ไดวาง
หลักการเผยแผและอุดมการณในการเผยแผเอาไวดวย  นอกจากนั้น  ยังไดวางหลกัปฎิสัมพันธใน
มวลชนเอาไวดวย  สาเหตทุี่พระองควางหลักเชนนี ้ เพราะพระองคตระหนกัดวีา  แนวคดิและหลัก
คําสอนเปนเรื่องใหม  และจะเปนทีห่มายปองของฝายตรงขาม ที่จะเขามาทําลายหรือโจมตีเอาได  
หากพระองคไมวางกรอบหรอืหลักเอาไวกอน  อาจจะเกิดปญหากบัสาวกกไ็ด  นอกจากหลักที่
พระองควางเอาไวแลว  ในครั้งนั้น  บรรดาสาวกทีแ่ยกไปคนละทิศทาง  ยอมไปเจอปญหาในการ
เผยแผอยางแนนอน  นั่นคอื  ภาษาในการเผยแผ  เพราะสมัยนัน้  แตละแควนลวนแตมีภาษาในการ
พูดเปนของตวัเองทั้งสิ้น  เมื่อสาวกที่ในอยูในถ่ินนั้น จะสื่อสารกับชาวบานคงไมมีปญหา  แตสาวก
ที่แปลกถิ่น ตางที่ ยอมจะเกิดปญหาในการสื่อสารเปนแน  แลวพระองคแกปญหาเรื่องนี้อยางไร  
 

                                                           

  

 ๒  ที.ม.  (ไทย) ๑๐/๙๕/๕๗. 



  

 

๙๑ 

 

 ในขณะเดยีวกนั  พระองคเผชิญเจอปญหาเรื่องภาษาในการถายทอด เพราะในพุทธกาล
อิทธิพลของวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณนั้น ยังคงมอียูมากทีเดียว  หลายครั้งที่พระองคเผชิญ
ปญหาพราหมณที่ถามถึงคําและความหมายที่พระองคสอน  วาคืออะไรกันแน  พระองคยืมคําของ
พวกพราหมณไปใชอยูหลายคํา  แตควาหมายไมใชส่ิงทีพ่ระองคตองการ สุนทร ณ รังสี กลาววา 
ปญหาการเขาใจคํา ความหมาย เกิดขึ้นมากอนยุคพระองคมานาน ทีถ่กเถียงกันในคัมภีรอุปนิษัท 
เชน คําวา พรหมัน อาตมัน มายา อวิทยา การสรางโลก โมกษะ ฯลฯ ในแนวคิดอุปนิษัทเองก็
แตกตางกัน คอื ยุคกอนและยุคใหมมีความแตกตางกันอยางมาก นั่นเพราะวา อินเดยีคือ แหลงอุดม
ทัศนหรือพหทุัศน จึงไมนาสงสัยวา ส่ิงทีพ่ระพุทธเจาตรัส ยอมเปนทีน่าสงสัยอยูดี2F

๓  อนึ่ง  ในการ
ส่ังสอนของพระองคเอง  สาวกสวนมากที่เขาใจเนือ้หาธรรมมิใชมาจากเนื้อหาตามพระโอษฐ
ทั้งหมด  แตเกิดจากการเปรยีบเทียบ  เทยีบเคียง  ยกเอาบุคคลาธิษฐานและยกเอาเหตุการณเฉพาะ
หนาขึ้นมาเปนอุปกรณในสือ่ธรรม  เพื่อใหเกิดความเขาใจในเนื้อหาสาระธรรมชัดเจนขึ้น  นั่นเปน
เพราะวา ธรรมของพระองคส่ือธรรมตามภาษาไดไมหมด  จะตองอาศยัการยกเอาสิ่งทีพ่บเห็นตามที่
ประสาทประสบรวมกันมาชี้เสริม  แลวพระองคคอยอธิบายวา  หมายถึงอะไร   
 
 ดังนั้น  จึงพอสรุป  ขอที่เปนปญหาในการเผยแผธรรมของพระพุทธเจาไดดังนี ้
 
 ๑. ธรรมที่พระองคตรัสรู เปนเรื่องลึกซึ้งลุมลึกยากที่ผูคนจะเขาถึงไดจริงหรือ   
 ๒. ประจกัษพยานที่พระองคเทศนาครั้งแรก มีพระสาวกทีเ่ขาใจเพียงองคเดยีวคือ 
อัญญาโกญฑัญญะ  สวนอีก ๔ องค  มีปญหาอะไร หรือวาเกดิจากขอหนึ่ง  หรือวาเกดิจากเพราะ
ภาษายังใหมของพระองคในการเผยแผธรรม  หรือเกดิจากตัวผูฟงเองหรือเพราะประเพณีเกา ๆ ที่
ยึดถือกัน  เชน เมื่อคร้ังตรัสรูใหม ๆ ในขณะเสดจ็ไปเมืองพาราณสีเจออุปกาชีวก อุปกาชีวกถามวา
ทานเปนใคร  อยูสํานักไหน  พระองคตรัสวา  ไมมีสํานกั  ไมมีครู  เราตรัสรูเอง  อุปกาชีวกจึงเดนิ
สายหัวและบนไปดวยความไมเชื่อพระองค   
 ๓. ทําไมพระองคจึงไดวางหลักการ  อุดมการณและหลักการฝกตน ในการเผยแผ
เอาไวใหแกสาวกดวย  พระองควางไวเพื่ออะไร   
 ๔. ในการสื่อสารของสาวกที่ออกไปเผยแผ ยอมประสบกับปญหาเรื่องภาษาทองถ่ิน 
แนนอนจริงหรือ 
                                                           

  

 ๓ สุนทร ณ รังสี, ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หนา ๒๙. 



  

 

๙๒ 

 

 ๕.  ในการเผยแผของพระองค  ซ่ึงอยูในบริบทสังคมของศาสนาพราหมณ  ภาษา  
วัฒนธรรมยอมมีอิทธิพลตอการเผยแผของพระองคดวย 
 ๖.  ในการเผยแผธรรมของพระองค  ทําไมพระองคจึงยกเอาเหตุการณตาง ๆ ขึ้นมา
เปนสื่อในการสอน  เพราะเนื้อหาธรรมคําสอนยากใชหรือไม  ทําไมไมใชภาษาพูด 
  
 ทั้งหมดนี้  คือ  จุดที่พระองคแสวงหาทางในการแกปญหาเหลานี้  และไมเปนปญหาใด 
ๆ สําหรับพระองค  เพราะเหตุวา  หลักการ  ความจริง  ปญญาและเปาหมาย อยูที่พระองคเปนผู
กําหนดเอง  ฉะนั้น พระองคยอมทรงรู ทรงเขาใจในกรอบกวาง ๆ  ของสังคมและจุดประสงคของ
แตละคนไดอยางลึกซึ้ง  นี่คอื  แนวทางในการแกปญหาของพระองค 
 
  ๔.๑.๒  แนวทางในการแกปญหาของพระพุทธเจา 
 

๑. ธรรมที่พระองคตรัสรู เปนภาษาที่ลึกซึ้ง ลุมลึกยากที่ผูคนจะเขาถึงไดจริงหรือ 
 

 จากกรณีที่พระองคลังเลที่จะไมสอนเวไนยสัตวคร้ังแรกนั้น  เพราะวาธรรมที่พระองค
ตรัสรูนั้น  เปนเรื่องลึกซึ้งมาก  ยากทีใ่ครจะรูตามได  แมพระองคจะตรัสวาเปนเรื่องจริงสักแคไหน  
ผูที่ไมมีความรูหรือไมมีพื้นฐาน ยอมจะหาวาเปนแคคํากลาวอางเหมือนเจาลัทธิทั่ว ๆ ไป ที่สอนกัน
ในครั้งนั้นเทานั้นเอง  ลักษณะนี้  เปนปญหาของผูรับ (Receiver) มิใชเปนเปนปญหาของผูส่ือ 
(Sender)  แมแตทาวสหัมบดีพรหมกราบทูลแกพระองควา  สัตวโลกอาจจะมีธุลีนอยพอที่จะรูแจง
แทงตลอดในพระสัจธรรมของพระองคได   ดวยเหตุนี ้พระองคไดเปรียบมนุษยวาเหมือนบัวส่ีเหลา 
(เสฐียรพงษกลาววา ดอกบวั ๓ เหลาเทานั้น)  คือ ดอกบัวท่ีใตโคนตม  เปรียบเทียบบุคคลที่สอน

ไมได  สอนยากเพราะมีธุลีมาก  ดอกบัวอยูกลางน้ํา  เปรียบเหมือน  ผูที่มีธุลียังมากอยูแตพอขัดได  
เมื่อฟงธรรมซ้ําบอย ๆ  ดอกบัวปริ่มน้ํา  เปรียบเหมือน ผูที่มีธุลีบางเบา  เมื่อฟงธรรมแลวยอมบรรลุ

ธรรมหรือเขาถึงธรรมเมื่อฟงธรรมครั้งที่สอง  และดอกบัวท่ีโผลเหนือน้ํา  เปรียบเหมือนบุคคลที่มี
ปญญาแกกลา  เมื่อฟงธรรมครั้งเดียวยอมบรรลุธรรมได3F

๔    สะทอนใหเห็นวา  ธรรมนี้ยังเหมาะแก
สัตวโลกอยูและยังมีผูที่จะสามารถรับได  เชน  อัญญาโกญทัญญะแคฟงธรรมครั้งเดียวก็บรรลุธรรม  
แสดงวา พระธรรมของพระองคไมยากเกนิความสามารถของมนุษย   ซ่ึงสอดคลองกับหลักการหรือ

                                                           

  

 ๔ สํ. ส. (ไทย) ๑๕/๑๗๒/๒๒๙-๒๓๒. 



  

 

๙๓ 

 

พุทธประสงคที่วา  มนุษยมพีุทธภาวะ (ทมัมะ) อยูในตวั  เพียงแตขาดวิริยะ  ขนัติ  การฝกฝน  เมื่อ
ฝกไดแลว  ยอมไดช่ือวา  เปนผูประเสริฐเรียกวา อริยสงฆ  นั่นเพราะวา  พระองคพยายามสอนให
หนีจากเทพมาสูการพึ่งพาตัวเอง  คือ ทรงเนนที่ตวัปญญาในตวัมนุษยเปนหลัก    ฉะนั้น  จึงพอ
กลาวไดวา  ธรรมของพระองคมีประจักษพยานมากมาย ตั้งแตอดีตจนกระทั่งมาถึงปจจุบัน  ผูคนยงั
ไดอานิสงสจากคําสอนของพระองคอยูเสมอมา  นี่แสดงวา ธรรมของพระองคไมยากเกินทีจ่ะเขาใจ
ของสัตวโลก  สวนที่วายากลุมลึกนั้น  อยูที่ภาษาที่เกิดรอยตอระหวางของพราหมณและความหมาย
ใหมของพระองคหรืออาจจะเปนทีว่ิธีการยังใหมอยู  เพราะเปนลัทธิเพิ่งเกิดใหม  แตที่สุดพระองค
ทรงแกปญหานี้ไดภายหลัง 
 
 ๒. ประจักษพยานที่พระองคเทศนาครั้งแรก มีพระสาวกที่เขาใจเพยีงองคคือ อัญญา
โกญฑัญญะ  สวนอีก ๔ องค  มีปญหาอะไร 
 
 พระธรรมของพระองคตรัสรูนั้น  ลึกซึ้งละเอียดเมื่อเทยีบกับเจาลัทธิในสมัยนั้น  เพราะ
ไมใชหลักธรรมคําสอนตามที่เจาลัทธิอางกัน เพียงใชตรรกะหรือใชทฐิิเทานั้น  แตมาจากหลักการ
ตรัสรูดวยจิตวถีิ  ซ่ึงแตกตางจากที่สังคมนยิมในสมยันั้น ท่ีนิยมฝกโยคะ  อดขาว  ทรมานตน  ซ่ึง
เปนเพยีงกายวถีิเทานั้น  จึงไมลึกซึ้ง    สวนผูฟงเหมือนมีหลายระดับตางกันเหมือนระบบวรรณะที่
แตกตางกัน  บางก็มีภูมิธรรม  บางก็ไมมี  ซ่ึงก็เหมือนดอกบัวส่ีเหลาทีพ่ระองคเปรียบเทียบ   ดังนัน้  
พระธรรมในระดับแรกอาจจะมีคนยังไมคุนเคย  เพราะยงัติดในระบบประเพณเีกา ๆ อยู   อยางไรก็
ตาม การแกปญหาของพระองค  ในระยะแรกดูเหมือนมีปญหา ในการเผยแผธรรม  เพราะยังเปนผู
ใหมอยู เนื้อหาอาจจะยังไมคุนเคยแกผูฟงนัก ภาษายังไมชัดเจน  เพราะยังกึ่งรับและกึ่งปฏิเสธคําใน
ความหมายของพราหมณอยู (ในการตีความของคนฟง) แตพอสาวกหรือผูแสวงหาธรรมทั้งหลายฟง
ธรรมนั้นครั้งที่สอง  กลับเขาใจไดอยางไมมีขอสงสัย  เพราะเนื้อพระธรรมของพระองคนั้นเปน
เหมือนของใหมที่เปนของจรงิ  ไมเปนของปลอม  แมการเทศนาครั้งแรกแกปญจวัคคีย เร่ืองธัมมจกั
กัปปวัตนสูตร   ตอมาพระองคก็ไดแสดงธรรมเรื่อง  อนัตตลักขณะสูตรใหฟงอีก  ไดบรรลุธรรม
เปนพระอรหนัตกันหมด  หรือทรงเทศนาโปรดยสกุลบุตรเร่ือง  อนุปุพพีกถาครั้งแรก ยสได
โสดาบัน  พอไดฟงซ้ําครั้งที่สองพรอมกับบิดา  มารดาและภรรยาเกา  จึงไดบรรลุธรรมขั้นสูง หรือ
แมแตสาวกเทศนา ทําใหผูฟงเขาใจคําสอนของพระองคได เชน  พระอัสสชิ  แสดงธรรมแกอุปติส
สะ (สารีบตุร)  ในขณะออกรับบิณฑบาต  พระอัสสชิกลาวเพยีงใจความสั้น ๆ ใหอุปติสสะฟงวา  
ธรรมใดเกิดแตเหตุ พระศาสดาแสดงเหตุแหงธรรมนัน้ ยอมดับเพราะเหตนุั้น  อีกกรณหีนึ่ง 
พระพุทธเจาไดแสดงธรรมใหแกปริพาชกคนหนึ่งชื่อ ทีฆนขะ ผูซ่ึงเปนลุงของพระสารีบุตร 



  

 

๙๔ 

 

เกี่ยวกับเรื่องความเหน็เปนทีช่อบใจและเปนที่ยึดถือ พระพุทธองคตรัสตอบวา วิญูชนยอมไมยดึ
ติดในความเหน็นั้น ๆ ซ่ึงจะกอใหเกิดการทะเลาะวิวาทกัน และทรงแนะวา ควรใหพิจารณารางกาย
วาไมเทีย่ง เปนทุกขดีกวา จะไดไมพอใจหรือยินดใีนกายนี้  ตอมาตรัสใหพิจารณาเวทนา ๓ แลว
ตรัสเรื่องภายในจิตวาจิตหลุดพนหรือยัง  หนาที่พรหมจรรยทําเสร็จหรือยัง ที่สําคัญพระองคตรัสวา  
ภาษาที่ชาวโลกพูดกนั กพ็ูดตามโวหารนัน้ แตไมควรยึดติด  ในขณะนัน้  พระสารีบุตรไดฟงธรรม
นั้นดวยก็ไดบรรลุเปนพระอรหันตดวย สวนทีฆขณะไดโสดาบัน4F

๕    แสดงวา  ธรรมของพระองค
ไมยากเกินความสามารถของมนุษยไปได  แมจะมีความแตกตางกันในผล  นั่นเพราะวา แตละคนมี
ภูมิปญญาไมเทากัน เหมือนดอกบัวส่ีเหลาฉันนั้น   
 
 ๓. ทําไมพระองคจึงไดวางหลักการ  อุดมการณและหลักการฝกตน ในการเผยแผ
เอาไวใหแกสาวกดวย  พระองควางไวเพื่ออะไร   
 
 เมื่อพระองคไดตรัสรูแลว  นําเอาพระธรรมมาสอนแกปญจวัคคีย  และแสดงธรรมแก 
ยสกุลบุตรและสหายอกีจํานวนหนึ่งรวมเปนสาวกสมัยนัน้  ๖๐ องค รวมพระองคดวยเปน ๖๑  ดวย 
เหตุนี้พระองคจึงใหนโยบายหรือหลักการในการการออกไปเผยแผไว ๓ คาถา   คาถาที่ ๑ วาดวย
เร่ือง ขันต ิ  พระนิพพาน  และการไมทํารายผูอ่ืน คาถาที่ ๒ วาดวยเร่ือง  การไมทําชั่ว   การทําดี  
และการทําจิตใหบริสุทธิ์ คาถาที่ ๓ วาดวยเร่ือง  การไมกลาวราย  การไมทําราย  สํารวมในปาฎิ
โมกข รูจักการบริโภคอาหาร อยูในที่อันสงัดและหมั่นทําจิตใหยิ่ง5F

๖ คือ  
  
 ๑. การที่พระองควาง อุดมการณ ขอแรกนี้  เพราะพระองคทรงตระหนกัดีวา  เปนลัทธิ
นองใหม  ไมพยายามปะทะกับฝายที่เปนปรปกษ   และพระองคเนนที่ความสงบสุขภายในที่ยิ่งกวา  
จะพบวาคาถาขอแรก คือ  ขันติ  นิพพาน และไมทํารายผูอ่ืน  ซ่ึงเปนไปไดมากทเีดยีวที่พระองคจะ
สอนสาวกใหรูจักการความอดทน อดกล้ันตอการกลาวราย  การใสราย ในเวลาออกไปเผยแผตามที่
ตาง ๆ  สะทอนใหเห็นวาสังคมสมัยนั้น  มกักลาวราย  โจมตีกันตาง ๆ นานา แลวพระองคทรงเนน
ใหชาวโลกเขาถึงธรรมสูงสุดคือ  นิพพาน  ซ่ึงเปนธงชัยของการเผยแผธรรมของสาวก  นับวาเปน
พุทธวิธีที่ฉลาดมากทีเดยีว 

                                                           

  

 ๕  ม.ม. (ไทย)  ๑๓/๒๐๕-๒๐๖/๒๔๒-๒๔๔.     

 ๖  ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑. 



  

 

๙๕ 

 

 ๒. คาถาขอที่สองคือ หลักการ  ที่ไมใหทําชั่ว  ใหทําดีและทําจติใหบริสุทธิ์นี้  เปน
หลักการกวาง ๆ ที่มอบใหสาวกนําไปเปนหลักในการเผยแผ  อะไรคือ  การไมทําชั่ว  คําตอบคือ 
การไมพูดราย  ไมกลาวราย  ไมเบียดเบยีนคนอื่น  ไมโจมตีคนอื่น  สวนการทําดีคือ  การบอกทาง
กําจัดกิเลส  การสํารวม  การควบคุมกาย  วาจาและจิตใจใหอยูในกรอบธรรมวินัย โดยเฉพาะงานที่
สาวกออกไปเผยแผธรรมนั่นคือ  การสรางความดี  เพราะสามารถนําธรรมไปสูชาวโลกใหไดรับรส
พระธรรมของพระองค  เหตุผลที่พระองคไมแจงรายละเอียดเรื่องหลักการทั้งสามนี ้  สันนิษฐานวา  
เปนการใหสิทธิ์แกสาวกไปประยุกตเอาเอง  ตามแตภูมธิรรมของสาวก  แมแตภาษาที่เปนพุทธพจน
พระองคทรงหามนําไปกลาวทั้งหมด  แตใหอนุโลมตามทองถ่ินนั้น ๆ สวนการทําจิตใหบริสุทธิน์ั้น  
เปนการชี้เปาหมายของพทุธประสงคแท ๆ  ที่ตองการใหชาวโลกเวนชั่ว  ทําดี  แลวตองฝกจิตให
บริสุทธิ์ (ปญญา)  เพราะการเวนชัว่และทําดีนั้น  ลัทธิอ่ืน ๆ ตางสอนกัน  ยกเวนเรื่องบริหารจติ
เทานั้น  ฉะนัน้  หลักการนี้ จึงเปนหวัใจยอ ๆ ในการเผยแผธรรมะทั้งหมด   
  
 ๓. สวนหลักการฝกตน  เปนเหมือนคําเตือนที่ใหตระหนักในตวัเอง คือเนนที่ผูสอน
หรือผูเผยแผธรรมวา งานสอนคือ  การไปแนะนําผูอ่ืน  แตในขณะเดียวกัน  พระองคทรงเนนย้าํให
ระวังการประพฤติของตัวเอง  การแสดงออกของตัวเองดวย  โดยเฉพาะขอกลาววา  การสํารวมใน
ปาฎิโมกข   การบริโภคอาหารแตพอควร  อยูในที่ที่สงดัและฝกพฒันาจิตใหดียิ่งขึน้ เปนการสราง
ภาพพจนที่นาเลื่อมใสศรัทธาแกผูพบเห็น  ลักษณะเชนนี ้มีตัวอยางชดัเจน  คือ  พระอัสสชิที่ออก
บิณฑบาตในเมืองราชคฤห อุปติสสะเห็นอาการสํารวมของทาน  จึงเขาไปถามวาทานเปนศิษยใคร  
ทานไดแสดงธรรมยอ ๆ ใหฟงจนไดบรรลุธรรม เหตุผลอีกอยางที่พระองควางหลักใหสาวก
ตระหนกัในภาระหนาทีแ่ละความประพฤติเพราะวา    คําพูด (ภาษา)  หลักธรรม  กิริยาผูสอน  
จะตองสอดคลองกัน  มิใชปากพูดอยาง  ใจอยาง  พฤตกิรรมอยาง  หาไมแลวจะถูกฝายตรงขามคอย
จับผิดเอา อนึ่ง คําสอนที่พระองคคนพบเปนเรื่องใหม  จงึตองระวังเรื่องพฤติกรรมนี้มากทีเดยีว 
   
 ดังนั้น  หลักการที่พระพทุธเจาวางเอาไว เพื่อพุทธประสงคในการเผยแผศาสนาให
เปนไปในแนวเดียวกัน  ใหตระหนกัถึงประโยชนของมหาชนและเพื่อประโยชนตนโดยแท 
 
 ๔.  ในการสือ่สารของสาวกที่ออกไปเผยแผ ยอมประสบกับปญหาเรื่องภาษาทองถ่ิน 
แนนอนจริงหรือ 
 



  

 

๙๖ 

 

 แมจะมนีักปราชญมากมายทีส่งสัยวา พระพุทธเจาใชภาษาอะไร ในการเผยแผธรรม  
บางก็วาสันสกฤต  บางก็วาบาลี  บางก็วาปรากฤต  บางก็วาภาษามคธ   เร่ืองนี้หากศกึษา
ตั้งแตกอนพระองคจะออกบวช  พระองคอยูในฐานะวรรณะกษัตริย  การศึกษาวิทยาการตาง ๆ  เชน 
ศาสตรตาง ๆ ไมวาวิชาการจบไตรเพท รัฐศาสตร ภาษาศาสตร ฯลฯ รวมจบถึง ๑๘ ศาสตร ยอมอยู
ภายใตอิทธิพลพวกศาสนาพราหมณอยูอยางมาก ในลลิตวิสูตรกลาววา6F

๗ พระองคทรงศึกษาทั้ง
ศาสตรและศิลปอยางพิสดาร ประกอบดวยอักษรและภาษา หลายสิบภาษาพรอมวิชาอื่น ๆ เชน การ
รบ กีฬา นอกนั้นก็เปนศาสนศาสตรโดยเฉพาะคําสอนในคัมภีรพระเวท  ที่สืบทอดกันมาดวยภาษา
สันสกฤต  แตภาษาเหลานั้น  มีแตพวกพราหมณเทานั้นที่รูดีวา  มีความหมายอยางไร     แตสําหรับ
พระองค เมื่อตรัสรูแลวกลับใหความหมายอีกอยาง ในความหมายทีพ่ระองคกําหนดเอง   แตคาํนั้น  
พระองคมิไดทิ้งไป ยังคงใชอยู เชน คําวา  สมณะ พราหมณ  อริยะ  อรหันต นิพพาน กรรม เปนตน 
ดังนั้น  ความหมายจึงม ี ๒ นัย  คือ ความหมายเดิมและความหมายใหม    นี่คือ  การใชภาษาที่
พระองคปริวรรตมาเปนของตัวเอง  จะเห็นวาภาษามีความสําคัญในการเผยแผธรรมอยางมาก  
เพราะวาเปนการเผยแผธรรมที่ใช การพูดคยุหรือสนทนากัน (Dialogue)  สวนปญหาการใชภาษา  
สําหรับพระองคเองเปนผูรู  ผูคนพบแหลงธรรม  ยอมเขาถึงแกนแทความจริง การที่จะสื่อแกนธรรม
ออกไป อยูทีภ่าษาเปนสื่อกลาง  พระองคเองแตกฉานในนิรุตติศาสตรอยูแลว  มปีญญาพรอมแลว   
การสื่อสารธรรมออกไปจากสภาวะทีพ่ระองคเปนอยู มอียู  ยอมเขาถึงตื้นลึกในเนื้อหาธรรมและไม
ติดในภาษา  เพราะเปาหมายของพระองคอยูที่การบรรลุธรรมหรือการดับทุกข  ภาษาจึงเปนแค
ทางผานเทานัน้  สวนคนทีย่ังไมมีภูมิธรรม  ไมเขาใจธรรม  ยอมติดในภาษาสมมติบัญญัติ  ยอมมี
ปญหาในเรื่องนี้  เหมือนที่พระองคตรัสแกทีฆนขะวา ส่ิงใดที่เขาพดูกันในโลก ก็พดูตามโวหารนั้น 
แตไมยดึถือ แสดงใหเห็นวา พระองคไมไดมีปญหาเรื่องภาษาสมมติ อีกอยางหนึ่ง สาวกที่ออกไป
เผยแผธรรม พระองคทรงหามใหนําเอาพุทธพจนไปเผยแผโดยไมไดแปลตามภาษาทองถ่ินนั้น 
เหตุผลนี้ เพื่อมิใหเกิดปญหาในถิ่นนัน้นั่นเอง    
 
 ๕.  ในการเผยแผของพระองค  ซ่ึงอยูในบรบิทของศาสนาพราหมณ  ภาษา  วัฒนธรรม
ยอมมีอิทธิพลตอการเผยแผของพระองคดวย 
 

                                                           

  

 ๗ พุทธทาสภิกขุ, พุทธประวัติ ฉบับวิจารณ, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : อรุณวิทยา, ๒๕๔๖), หนา 

๑๒๐. 



  

 

๙๗ 

 

 คร้ังหนึ่ง หลังจากออกจากการเสวยวิมุตติการตรัสรูใหม ๆ มีพราหมณคนหนึ่งชือ่อุป
กาชีวกมาถามวา อะไรคือ คุณสมบัติของผูเปนพราหมณ  พระองคตรัสวาผูมีบาปธรรมที่ลอยแลว 
(ชําระ) ไมมกีเิลส ไมยึดติด สํารวมแลว ประพฤติพรหมจรรยจบสิ้นแลว  ไดช่ือวา เปนพราหมณ  
แตอุปกาชวีกไมเขาใจ  นัน่มิใชเพราะพระองคมีปญหาเรื่องภาษา  แตเพราะเปนเรือ่งใหมที่ผูฟงยัง
ไมเคยฟงและอุปกาชีวกเองมีนิสัยชอบตวาดคนอื่นเสมอวา ห ึห ึ  จึงไมเชื่อวา  การเปนพราหมณที่
พระองคตรัสนั้นจริง  แลวสายศีรษะและเดินจากไป  วฒันธรรมของพวกพราหมณเวลาเจอกนัมักจะ
ซักถามกันเรื่องหลักคําสอน เจาสํานัก  เพื่อขม  เพื่อประกาศคําสอนของตน  เพื่อแสวงหาความรูกนั  
หากฝายตนชนะกจ็ะลําพองวา  เกง  โดยสวนมากจะมักชื่นชมสรรเสริญความเปนพราหมณโดย
ฐานะ  คร้ังหนึ่งมีพราหมณผูหนึ่งที่ชื่อ โสณทัณฑพราหมณ ไดเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อถาม  แตพอ
ไปถึง กลับเกดิความประหมา  วิตกวาจะถามอะไรดีและกลัววาจะเกดิความผิดพลาดได  ทําใหเสื่อม
เสียช่ือหรือคนอื่นดูหมิ่นได พระพุทธเจาทรงรูวาระจิตของพราหมณจึงถามกอนวา  พราหมณมี
คุณสมบัติอยางไรบาง  พราหมณตอบวา  (๑) มีชาตดิี  (๒) ทองมนตได  (๓) มีรูปงาม  (๔) มีศีล  
(๕) เปนผูมีความฉลาด  พระองคตรัสถามอีกวา  ลดเสีย ๑ ขอ จะกําหนดวาเปนพราหมณไดไหม  
พราหมณตอบวาลดขอ ๓ เสีย  พระองคตรัสอีกวา  ลดใหเหลือ ๓ ไดไหม  พราหมณตอบวาได   ลด
ขอ ๒  พระองคตรัสอีกวา ลดใหเหลือ ๒ ไดไหม  พราหมณตอบวา ได  ลดขอ ๑  เหลือ ๒   ขอ (มี
ศีล  มีปญญา) แลวพระองคตรัสถามอีกวา  ถาสองขอลดใหเหลือหนึ่งไดไหม  พราหมณตอบวา 
ไมได  แลวพระองคทรงรับรองธรรมสองอยางนีว้า คือ คุณธรรมของผูที่จะเปนพราหมณ7F

๘   นี่เปน
การหักลางแนวคิดพวกพราหมณ ในขณะเดียวกนักห็าขอสรุปที่สอดคลองกันกบัหลักคําสอนของ
พระองคเองดวย หรือคําที่พระองคปฎิเสธมาตลอดคือ คําวา “อัตตา”  เพราะพระองคจะตรัสถึงตัว
พระองควา  “เรา” หรือ “ตถาคต” ไมใชคําวา “อาตมา” เพราะคํานี้ เปนของพราหมณและพระองค
ประกาศคําสอนที่แยงเรื่องอัตตาหรือสภาวะที่เที่ยงมาตลอด นอกจากนี ้อาจจะเปนพยานใหกับลัทธิ
อ่ืนนําไปยนืยนัวา แมแตสมณะยังเหน็ดวยกับแนวคิด (เรื่องอัตตา) ของตนได แตปจจุบันพระสงฆ
กลับใชเรียกแทนตัวเอง  
 
  ฉะนั้น วัฒนธรรมความคิด  ตรรกะ  ภาษาของพราหมณ พระองคทรงนาํมา
ประยุกตใชในสังคมพุทธดวย  อยางเชน  คําตรัสเรื่องโลกเที่ยง ไมเทีย่ง โลกส้ินสุด ไมส้ินสุด แต
กลุมของพราหมณโปฏฐปาทปริพาชก ไมเขาใจที่พระองคตรัสเหมอืนมีปญหาเรือ่งภาษาแบบซัด

                                                           

  

 ๘ ที.สี. (ไทย) ๙/๓๑๑-๓๑๒/๑๑๘-๑๒๐. 



  

 

๙๘ 

 

สาย คลาย ๆ พวกสัญชัย  คอื ไมตอบแบบยืนยนัหรือปฏิเสธ  พระองคตรัสวา ทิฐิความเหน็ (ธรรม) 
เหลานั้นไมมสีาระ  ไมประกอบดวยธรรม  ไมเปนไปเพื่อความเบื่อหนาย ไมเปนไปเพื่อคลาย
กําหนดั ไมเปนไปเพื่อความดับทุกข  ไมเปนไปเพื่อความรูและพระนพิพาน พระองคจึงไมพยากรณ
ปญหาเหลานัน้  แสดงวา  อิทธิพลของนักปราชญในสมัยนั้นชอบถกเถียงกันแบบนี ้แตพระองคไม
ทรงตอบเพราะวา  ไมมีประโยชนนั่นเอง  หรือแมแตคําตรัสของพระองคที่ไดช่ือวา  ตถาคต  ที่
พระองคตรัสกับจุนทะในความหมายวา  ดูกรจุนทะ  ตถาคตเปนเปนผูกลาวอยางใด ทําอยางนั้น  
เปนผูทําอยางใด  กลาวอยางนั้น ดวยเหตนุี้จึงไดชื่อ ตถาคต ดวยเหตนุี้ ชาวโลกจึงเรียกผูเปนใหญยิ่ง  
เปนผูเหน็ถองแท เปนผูกุมอาํนาจในโลก  พรอมทั้งเทวโลก  มารโลก พรหมโลก  ในหมูสัตวพรอม
สมณพราหมณ เทวดา มนษุย8F

๙  หรือในเรื่องการบูชาทิศของสิงคาลกมาณพมีความคิดวา  การบูชา
ทิศทั้งหกเปนคําสั่งของบิดา  พระองคทรงแนะนําใหไหวดังนี้ คือ เวนกรรมกเิลส ๔ (เวนการฆา
สัตว เวนการลักทรัพย เวนการประพฤติผิดในลูกเมยีคนอืน่ เวนการพูดปด)  ไมทํากรรมชั่ว ๔ (เวน
อคติ ๔ เสีย) ไมประพฤติในทางอบายมุข ๖ อยางหนึ่ง  นี่คือ ไดชื่อวา ไหว  และแนะนําใหไหวทิศ
หกแทน คือ  ทิศเบื้องหนาคอื บิดามาดา  ทิศเบื้องขวาคอื อาจารย  ทิศเบื้องซายคือ มิตรและอํามาตย  
ทิศเบื้องหลังคือ บุตรและภรรยา  ทิศเบื้องต่ําคือ ทาส  กรรมกร  และทศิเบื้องบนคือ สมณพราหมณ
9F

๑๐ นี่คือ ภาษา ความหมายและวัฒนธรรมทางความคิดที่พระองคแกปญหาใหสังคมยคุนั้น    
 
 ๖. ในการเผยแผธรรมของพระองค  ทําไมพระองคจึงยกเอาเหตุการณขึ้นมาเปนสื่อใน
การสอน  เพราะเนื้อหาธรรมคําสอนยากใชหรือไม  ทําไมใชภาษาเปรยีบเทียบแทน 
 

 การพูดของมนุษยจะตองอาศัยการเขาใจภาษากันทั้งสองฝาย  จึงจะเขาใจกนัใน
จุดประสงคของตนเองได   แตภาษาพดูมใิชขอกําหนดที่ตายตัวทีจ่ะสือ่กันเขาใจไดทั้งหมด  บางที
ภาษาพดูนี่เองคือ  ปญหาการเขาใจดวย  จะพบวาปจจุบนัมนุษยส่ือสารกันดวยภาษาตาง ๆ มากมาย  
สังคมวัฒนธรรมหนึ่งสื่อออกมาใหสังคมอีกฝายยอมเกดิปญหาได  นอกจากนี้  ภาษาที่เกิดขึน้ใหม
ยังสรางปญหาไดอีกดวย อยางภาษาวยัรุน เชนคําวา โจ  จาบ  วีน คลิก โดน ชิล มั่ก ๆ ซุงแหล เด็ก

แนว เตากดัยาง  สะแอง  สวยเปอ ฯลฯ ภาษาทางอินเตอรเน็ต 10F

๑๑ หรือภาษาChatting เชน   

                                                           

  

  ๙ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๑๘๘/๑๔๖-๑๔๗. 

 ๑๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๓-๒๗๔/๑๖๙-๑๗๒. 

 ๑๑ htt:/messenger.msn.com/resource/emotions.aspx/,10/9/05. 



  

 

๙๙ 

 

 
           คํา                                  ความหมาย 

 :-) or :) ยิ้ม    

:-( or :( เศรา 

:'(   รองไห 

:-$ or :$ ประหมา 

Nope ไมมีปญหา 

lol อยากหวัเราะ 

l-) งวงแลว 

[] กอดกัน 

 
 นอกจากภาษาทางคอมพิวเตอรนี้แลว ยังมภีาษามืออีก เชน 
   

                       คํา                        ความหมาย 

  โบกมือ   ลากอน 

นิ้วชี้ซายและขวาตดักัน หมดเวลา 

ใชนิ้วโปงและนิ้วชี้ทําวงกลม ตกลง    

ยกมือ ประทวงหรือมีปญหา 

ใชนิ้วชี้วางบนนิ้วกลาง ขอใหโชคดี    

นิ้วกอยเกี่ยวกัน ดีกัน 

ยกนิ้วโปงให ดีมาก เยี่ยม 

ชูนิ้วโปง นิ้วชีแ้ละนิ้วกอย งอนิ้วกลาง
และนิ้วนาง 

(ผม/ฉัน) ชอบ/รักคุณ 

 
 
 
 
 
 



  

 

๑๐๐ 

 

 ภาษาอารมณ เปนภาษาที่มนษุยใชส่ือสารกนั เพื่อบอกบรบิททางอารมณสีหนา ทาทาง
ของตัวเองออกมา  เชน   
 

คํา ความหมาย 

คิ้วตก เครียด 

ตาเบิกกวาง ตกใจ 

สีหนาหงอยเหงา มีปญหา 

ผิวปาก อารมณด ี

หัวเราะ อารมณด ี

 

  ภาษาธรรม เปนภาษาหนึ่งที่คอยขางยากสําหรับผูที่ไมใฝทางศาสนาหรือเหินหาง
ศาสนา เพราะเปนภาษาที่ซอนความหมายที่ลุมลึก เชน   
 

คํา ความหมาย 

กรรม การกระทําที่ประกอบดวยกุศล (ดี) หรืออกศุล (ช่ัว) ดวยเจตนา 

โลก คุณธรรมประจําโลกเชน สุข ทุกข ไมเที่ยง ความเปลี่ยนแปลง 

ชาต ิ การเกิด คือ เกดิทางภพและเกิดทางจิต 

กาม ความใคร ความอยาก ความโลภ ความหลง 

สงสาร การเวยีนวายตายเกดิ 

สมถะ การทําใหอารมณเปนเอกภาพ 

ภาวนา การอบรม การฝกจิต ฝกปญญา 

มานะ ความถือตัว ความสําคัญตนวาสูง ต่ําหรือเสมอคนอื่น 

วาสนา นิสัยหรือพฤตกิรรมที่สะสมมานานมีทั้งดี และไมด ี

 
 นอกจากภาษาธรรมที่อิงภาษาทางศาสนาแลว แมแตภาษาไทยที่พูดกัน บางทียังแฝงไป
ดวยสาระธรรมอีกเชน ชีวิตเหมือนหยดน้ําคาง  เมื่อแสงอาทิตยจา  กแ็หงไป   ชีวิต คือ ทุกข  ผูที่รู
ทุกข  ยอมเขาใจชีวิต   เกิด  แก  เจ็บ ตาย เปนเรื่องสากลธรรม  จิตที่ไมบริสุทธิ์ยอมนําผลมาสูกาย    
ส่ิงแนนอนคือ  ส่ิงไมแนนอน ฯลฯ  บางทภีาษาเหลานี้ อาจจะมีอาจจะมีปญหาตามมา  เพราะสื่อไม



  

 

๑๐๑ 

 

ตรงกันหรือเขาใจไมตรงกนั เชน  ภาษาใบหรือภาษาธรรมที่ลึก ๆ เพราะฉะนัน้  ภาษาจึงมิไดมีแค
ภาษาพดูเทานัน้  ยังมีอวจันภาษาอื่น ๆ สําหรับการสื่อสารกันมากมาย เชน  
 ภาษาสัญลักษณ เปนภาษาที่แฝงซอนความหมายตามรปูสัญญะ ในกลุม ในสาขา ใน
บริบทนั้น ๆ เชน สัญญะทางศาสนา อาทิ  
 

คํา ความหมาย 

สีขาว ความบริสุทธิ์ 

ไมกางเขน ตาย  ศาสนาคริสต 

ดอกบัว ระดับความรูหรือปญญาของสัตว  
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ภพ การเวยีนวาย 

  
 ภาษาในทางศาสนาเปนภาษาเฉพาะกลุม ผูที่จะเขาใจไดดตีองมีภูมิทางศาสนา
สนับสนุนดวย  ในการเผยแผธรรมคําสอนของพระพุทธเจา ในครั้งพุทธกาลนั้น  แรก ๆ ดูเหมือนจะ
เปนปญหา เพราะเปนเรื่องใหม ผูคนยังไมมีภูมิรับ  แตดวยการที่พระองคอยูในฐานะสื่อบุคคล  ยอม
มีโอกาสอธิบาย  ช้ีแจง  แสดงความหมายไดอยางเขาถึงดีกวาคือ  ถาม/ตอบกันไดในประเดน็ที่ไม
เขาใจหรือสงสัย แตถึงกระนั้น  ยังมีผูไมเขาใจภาษาที่พระองคใชอยู  มายุคหลังมีผูสงสัยตั้งประเด็น
วา  ภาษาในพระไตรปฎกเปนพุทธพจนหรือไม พระพุทธเจาตรัสไวหรือสาวกพูดแทรกภายหลัง
หรือไม จึงเกดิการสังคายนาและไดแตงคมัภีรตาง ๆ (อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา) ออกมาเพื่อขยายไข
ความ  ตีความเนื้อหาคําสอนของพระองค  คําถามตอมาคือ  พระธรรมคําสอนของพระองคยากจริง
หรือ  คําตอบคือ สวนยากกม็ี  สวนงายกม็ี  สวนที่ยากคือ หลักธรรมที่เปนแนวคิดเชิงปรัชญา เชน 
จิต  เจตสิก  นิพพาน  การบรรลุ  การหลุดพน  กรรม  อัตตา  ปฏิจจสมุปบาท  โดยสรุปจะอยูในพระ
อภิธรรม  สวนที่งายก็คือ  ธรรมที่ยกเปรียบเทียบกับธรรมชาติ  สังคม  บุคคล  สัตว  ส่ิงของ  
เหตุการณ  โดยสรุปอยูในรปูบุคลาธิษฐานและธรรมาธิษฐาน  ทัง้สองนี้จะเกื้อกูลกนัคือ  หากธรรม



  

 

๑๐๒ 

 

ใดยากพระองคจะตรัสอยางพิสดารหรือเปรียบเทียบใหเห็นเปนรูปธรรม  เชน  ปฏิจจสมุปบาท  เปน
เร่ืองยาก ลึกซึ้ง  พระองคเปรียบวา  เหมอืนดายของชางหูกที่เกิดเปนปม  เหมือนหญามุงกระตาย 
เหมือนหญาปอง  หรือพระองคอุปมาพราหมณที่เรียนจบไตรเพทดังนี้  
 
  พราหมณทีจ่บไตรเพท  แตไมเคยเหน็พระพรหม และแสดงทางไปกับพระพรหม  
 เหมือนชายหญิงชนบทรักกนั  แตไมรูวาใครเปนใคร  อยูไหน  รูปอยางไร  พราหมณที่
 จบไตรเพท  แตไมเคยเห็นพระพรหม  และแสดงทางไปกับพระพรหม   เหมือนคนที่
 ไตบันไดขึน้ปราสาทในทางสี่แพรง  แตไมรูวา  ประสาทนั้นอยูไหน พราหมณทีจ่บไตร
 เพท  แลวละแนวทางการปฏบิัติใหเปนพราหมณ  แลวพากันเรียกขาน ชือ่เทพตาง ๆ เพื่อจะ
 ไดไปอยูกับพระพรหม  เปรียบเหมอืนคนออนวอนฝงน้ําใหเขามา ยอมเขามาไมได 
 พราหมณทีจ่บไตรเพท ยังหมกมุนอยู  สยบอยู  บริโภคกามคุณ ๕ อยู เพื่อไปอยูกับพระ-
 พรหม  เปรียบเหมือนคนตองการขามแมน้ํา  แตเอาเชือกมัดมือไพลหลังตัวเอง  เพื่อจะขาม
 ไปฝงโนน พราหมณที่จบไตรเพท  ถูกนิวรณ ๕ รัดรึงเอาไว  เพื่อตองการไปอยูกบัพระ-
 พรหม  เปรียบเหมือนคนที่ตองการขามแมน้ํา  แตเอาผาคลุมศีรษะนอนลงแลว
 อยากขามไปฝงโนน  พระพทุธเจาตรัสสรุปวา  ภกิษุผูไมมี เครื่องเกาะคือสตรี...ภิกษุผูมี
 จิตไมจองเวร   ไมเบียดเบียน  มีจิตไมเศราหมอง  ฝกจิตใหเกิดกําลัง   ยอม เขา
 สูแหงพรหมได (เปนพรหม) 11F

๑๒  
 
 สวนเรื่องวา  ทําไมพระองคใชภาษาพูดในเชิงเปรยีบเทียบนั้น (ในกรณีทีส่อน)  
เพราะวาสิ่งทีพ่ระองครูนั้นมากมาย การที่จะตรัสหมด ผูฟงยอมไมเขาใจ การเปรยีบเทียบจึงเปนวิธี
เทียบเคียงในเนื้อหานั้นไดอยางดี พระพรหมคุณาภรณกลาววา คุณสมบัติของนักสื่อสารที่ดีมีดังนี ้
 ๑.  มีความเขาใจในสารนั้นอยางชัดเจน   
 ๒.  จับประเดน็ใหได  วาอะไรคอืปญหา  อะไรคือบทสรุป 
 ๓.  ใชภาษาไดอยางกลมกลนืกับเนื้อหาและถูกตองแมนยํา 
 ๔.  ใหความรูใหม  โยงขอมลูใหเปนและมคีวามคิดสรางสรรค12F

๑๓ 
 
                                                           

  

 ๑๒ ที.สี. (ไทย) ๙/๕๓๔-๕๕๘/๒๓๖-๒๔๖. 

 ๑๓ พระพรหมคุณาภรณ, สื่อมวลชนกับวัฒนธรรมไทย, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

๒๕๓๗), หนา ๗๙-๘๐. (เอกสารประกอบการสัมมนา). 



  

 

๑๐๓ 

 

 คุณสมบัติเหลานี้  พระพุทธเจาทรงมีเต็มบริบูรณอยูแลว  ฉะนัน้  ไมนาจะมีปญหา
เกี่ยวกับภาษาที่พระองคตรัส  ถึงกระนัน้  ผูฟงที่ไมเขาใจ  มิไดหมายความวา  พระองคมีพระ
ประสงคกลาวใหคลุมเครือหรือกลาวใหไขวเขว  แตพระองคยืมคําเหลานั้น มาตรัสถาม  ตรัสย้ํา เลย
ทําใหผูฟง (สาวก  พราหมณ) เกิดความสงสัยวา  พระองคไมรูจริง  แตที่สุดก็เขาใจเนือ้หาธรรมนั้น
ได 
 กลาวโดยสรุป  การแกปญหาของพระองคเปนไปเพื่อประโยชนในลักษณะ ๔ อยางคือ  
  ๑.  ตองการใหศึกษาหลักคําสอนใหแตกฉานจนแกลวกลาในธรรม 
   ๒. ปฏิบัติตามธรรมจนสามารถไดรับผลที่ควรไดรับ 
   ๓.  แสดงธรรม  เผยแผธรรมใหคนอื่นเขาใจไดดวย 
   ๔.  ตองปกปอง  รักษาคําสอน  มิใหถูกบดิเบือน  เพื่อรักษาธรรมเอาไว
13F

๑๔   
  

 ๔.๑.๓  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเก่ียวกับสาวก 
  

  ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผธรรมประกอบไปดวย  ศาสดา  ธรรมะและสาวก  
องคประกอบสําคัญในการสื่อสารกับศาสนิกคือ  ภาษา  หลังจากที่พระพุทธเจาประทานโอวาทแก
คณะธรรมทูตหมูใหญแลว  พระองคกําชับวา  ใหนําธรรมออกไปเผยแผเพื่อความสุขแกชาวโลก
และเทวดา  แลวสาวกเหลานั้นตางออกเดนิทาง แตละเสนทางไปเพียงองคเดียว ไมไปเปนคู  เปนที่
ทราบดีแลววา  พระพุทธศาสนาสมัยพุทธกาลเปนเหมือนลัทธิหนึ่งเทานั้น  การที่พระองคสงสาวก
ออกไปประกาศพระธรรมนั้น  เพื่อใหชาวโลกไดรู  ไดเขาใจพระธรรมคําสอนที่พระองคคิดคน
ขึ้นมาเอง  เปนที่นาสังเกตวา  สาวกเหลานั้น (กอนแสดงโอวาทวนัมาฆะ)  มีคุณสมบัติอยางไรใน
การเผยแผคําสอน  พระองคกลาวไวอยางไร  หลังจากวันนั้นพระองคไดวางรูปแบบการเผยแผคํา
สอนขึ้น  โดยมี ๓ คาถาขางตนนั้น  คือ หลักการใหญที่ออกไปเผยแผธรรม ดวยคุณสมบัติที่เปน
พระอรหันตเทานั้นยังไมพอเพียงหรือ  แลวทําไมพระองคจะตองกําชับพระอรหันตผูมีธรรมที่ไมมี
ความคิดเบยีดเบียน  ไมกลาวรายใครอยูแลว  ใหตระหนกัในหลักการเหลานั้น  เหมอืนกับวา  สาวก
ที่ออกไปเผยแผยังไมมีคุณสมบัติคําวา  “อรหันต”  สมบูรณดีพออยางนั้นหรือ  หรือเปนเพราะเหตุ
วา  สาวกเหลานั้นยังใหมอยู  ยังไมรูหลักการของพระองคดีนัก  ยังไมเขาใจเนื้อหาธรรมดีพอ  จาก

                                                           

  

 ๑๔  เสฐียรพงษ วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๓), หนา ๓๘. 



  

 

๑๐๔ 

 

กรณีที่สาวกจํานวนมาก (๖๐ องค) ที่ออกไปประกาศศาสนา  บางองคนําบุคคลที่เล่ือมใสมาเฝา
พระพุทธเจา  เพื่อฟงธรรมของพระองคใหเขาใจธรรม หรือสาวกเหลานั้นไมมัน่ใจในการเขาใจ
เนื้อหาธรรม  เลยไมกลาสอนในแกนธรรม   จึงไดแตกลาวเพียงยนยอ เชน พระอัสสชิกลาวเพียงยอ 
ๆ ใหอุปติสสมาณพฟงวา  ธรรมใดเกิดแตเหตุ  ธรรมนัน้ยอมดับไปเพราะเหตนุั้น  สวนพระอรหนัต 
๔ องคที่ออกไปเผยแผนั้นไมมีชื่อเสียงและกลาวถึงนอยมาก เพราะอะไร 
    

 เปนไปไดวา  สาวกยอมมีปญหาในการเผยแผธรรมในระยะเบื้องตนนี ้   เพราะภิกษุเอง
ตองเรียนรูพระวนิัยตาง ๆ เพื่อมิใหเกิดความบกพรอง  จะเหน็วา พระวนิัยบัญญัติที่เกดิขึ้น สวนมาก
เกิดมาจากภกิษุที่ทําผิดทั้งนัน้  แมแตบางองคทําอะไรไปโดยไมรู  ไมมีเจตนา  มันคงคานกับคํา
เรียกวา  พระอริยบุคคล  เมือ่สาวกองคใดกระทําผิด  พระองคจะตรัสเรียกมาสอบถาม  แลววางเปน
ขอหามมิใหองคอ่ืนประพฤติตอไป  แตสําหรับสาวก (๖๐ องค) ที่ออกไปเผยแผธรรมอาจจะยังไม
ทราบขอพระวนิัยดีพอ หรืออาจจะมีปญหาในการเผยแผธรรมได เพราะเปนชดุแรกและแปลกกวา
ลัทธิอ่ืน ๆ  การมีพระวินยัจงึถือวา เปนหลักในการปกครองอยางหนึ่ง  เปนการแกปญหาอยางหนึง่  
เปนการปรามผูดื้อดานอยางหนึ่งและเปนหลักใหคณะสงฆหมูมากเกิดความเปนเอกภาพอยางหนึ่ง  
  

 อนึ่ง ในการออกไปเผยแผธรรม  สาวกสวนมากมิไดอยูรวมฟงอรรถ  หลักธรรมที่
หลากหลายของพระพุทธเจาเทากับพระอานนท  จึงรูเทาที่ตนเองฟงเพียงครั้งเดยีว  ดังนั้น  สรรพ
วิชา  ความรู  เนื้อหาธรรมที่พิสดาร  เทคนิคการประกาศธรรม  คงมีนอย  สวนมากอาศัยเพยีง
หลักการ ๓ คาถานั้น   นอกจากนั้น  เบือ้งหลังกอนมาบวชและอิทธิพลความคิด  ความเชื่อ  ภาษา 
วัฒนธรรม  อาจจะยังมีอยูในขณะตอนเปนนักบวช  ซ่ึงจะกลายเปนบรรทัดฐานในการตีความหรือ
ถือเปนทัศนะได  แมแตสาวกที่มิไดรับการอบรมบอย ๆ ไมไดฟงบอย ๆ จากพระองค  หรือแม
สาวกที่ใกลชิดพระองคยังมีปญหาเรื่องศัพท  เร่ืองการเขาใจหลักคําสอนของพระองค  บางทีถกกัน
ถึงขนาดตองใหพระองควนิจิฉัยก็มี  บางทีแสดงธรรมแลวไมแนใจกเ็ขาเฝาพระองคใหชวยช้ีเพื่อให
เกิดความแนใจก็ยังม ี  เชน พระอานนทไมเขาใจปฏิจจสมุปบาท เพราะเปนเรื่องยากลึกซึ้ง ตรัสถาม
พระองควา  พระองคเขาใจไดอยางไร  (มหานิทานสูตร) เร่ืองการถอนหรือการบญัญัติขึ้นใหมที่
พระองคอนุญาตได  เปนชนวนใหเกิดปญหาทางคณะสงฆแตกนิกาย ถาสาวกเปนพระอรหันตแลว
ทะเลาะกนัทําไม (สังคิตีสูตร) หรือกรณทีี่พระองคสอนสาวกวาผูเรียนธรรมผิดยอมมีโทษ เหมอืน
จับงูพิษ (อลคทัทูปมสูตร)  สาวกไมรูคําและความหมาย คําวา วิกาล จงึเถียงกัน (ฎีกาคิริสูตร) พระ
ภูมิชะตอบปญหาชัยเสนกุมาร แตไมแนใจ จึงมาทูลถามพระองค (ภูมชิสูตร) พระสาวกถกกันเรื่อง
ปา  แลวไปทลูถามพระองค  (มหาโคสิงคสาลสูตร) สาวกอวดธรรมกัน แลวไปทลูถามพระองค  



  

 

๑๐๕ 

 

(โอวาทสูตร) พระยมกอวดอางวารูทางไปของพระอรหนัตเมื่อตายแลว (ยมกสูตร)  พระวกักลิเหน็
รูปงามพระองค  (วักกลิสูตร) เหลานี ้  ลวนเปนปญหาสาํหรับสาวกทีอ่าจจะยังมิใชเปนพระอรหันต  
ลักษณะที่เกดิขอสงสัยเชนนี ้  ยอมเปนปญหาในการเผยแผธรรมได  ในเมื่อไมเขาใจคําสอนอยาง
แตกฉาน  การออกไปเผยแผยอมไมมีความเชื่อมั่นในตวัเองได  จึงขอสรุปเปนประเดน็ปญหาในการ
เผยแผของสาวกดังนี ้
 ๑.  คุณสมบัตคิวามเปนอริยะยังไมพรอม 

 ๒.  ไมแตกฉานในหลักธรรมของพระองค 
 ๓.  ไมเขาใจภาษา  ความหมายที่พระองคตรัส 

 ๔.  ไดรับอิทธพิลในสังคมพราหมณอยู 
 ๕.  เปนที่นาคดิวา  ทําไมพระองคเนน  การไมพูดราย  ไมกลาวรายผูอ่ืนและเนน    
ความอดทนแกสาวกมากเปนพิเศษ 
 ๖.  ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงมีคนบรรลุธรรมสูงสุดนอยมาก 
 
 นี่คือ  ประเด็นที่สันนิษฐานวา  นาจะเปนปญหากับสาวก  ในครั้งพุทธกาล  แตอยางไร
ก็ตาม สาวกบางองคสามารถแกปญหาเหลานี้ได  ที่นาคิดคือ  สาวกที่ออกไปเผยแผธรรมที่หางไกล
ออกไป  เขาใจ  รูวัฒนธรรม  สังคม  ภาษาทองถ่ินนั้นอยางไร   จึงไมนาสงสัยเลยวา  สาวกเหลานั้น
ตองใชหลักการ ๓ คาถานั้นเปนฐานแนนอน  หรือไมก็ใชการตอบปญหาอยางที่พระองคแสดงคอื  
ยอกยอน (ปฏิปุจฉาพยากรณีย)     แยกแยะ (วิภัชพยากรณีย) และหยดุอยู (ฐปนยี) ซ่ึงเปนวิธีที่จะลด
ความทาทายลงมากทีเดยีวกบัคนทองถ่ินนัน้  ดังนั้น  คําสอนของพระองคเนนที่ไมมุงรายใคร  มี
เปาหมายเดียวคือ  ดับทุกขแหงสากลธรรมของสัตวทั้งปวง  ดวยหลักนี้ สาวกที่ออกไปเผยแผธรรม
จึงพอแกปญหาไดดังนี้  
 
 ๔.๑.๔  แนวทางในการแกปญหาของสาวก 
 
 การออกไปเผยแผธรรมเพื่อประกาศหลักคําสอนที่เปนของใหมนั้นจะตองมีความ
พรอมอยางมาก  เพราะจะตองตอบปญหาที่เปนเรื่องใหม  จะตองชีแ้จงคําสอนของสมณโคดมวาคือ
อะไร  สอนอยางไร  นอกจากนั้นทาทีทีแ่สดงออกจะตองอาศัยความสุขุมรอบคอบ  ใจเย็น  สํารวม  
พูดจริง  ไมกลาวรายใคร  มีความอดทนและมุงประโยชนแกมหาชนอยางแทจริง  อนึ่ง การที่ผูเผย
แผจะปฏิบัติไดเชนนี้  ยอมจะตองมีหลัก  มีวินยัในการดาํเนินเปนแบบอยางที่ดี  นั่นคือ  มีพระวินยั
ประกอบพระธรรมเสริมกัน   



  

 

๑๐๖ 

 

 
๑. คุณสมบัติความเปนอริยะทีไ่มพรอมแลว  

 
 คําวา  อริยะ  แปลวา  ผูประเสริฐคือ ชาวอรยัน  ในความหมายของคตพิุทธ หมายถึง  ผู
บรรลุธรรมชั้นสูง  มี ๔ ระดับคือ  พระโสดาบัน  พระสกทาคามี พระอนาคามีและพระอรหนัต  
สาวกที่ออกไปเผยแผอยูในระดับใด   หากอยูในระดบัเบื้องตนยอมมีขอสงสัยธรรมอยู  หากขัน้
สูงสุด  ยอมไมมีขอสงสัยคําวา “พรอม”  จึงตองขึ้นอยูกับสภาวะที่สาวกองคนัน้มอียู  อยางไรกต็าม 
ยังมีพระวินยัเปนฐานรวมกนัอยู  โดยมพีระพุทธเจาเปนเอกมติในเรื่องปญหาหลักธรรมอยู  การที่
พระสาวกจะรูเกินเลยหรือแตกฉาน หรือแสดงธรรมอยางพิสดารนั้น  ยอมเปนเรื่องที่สาวกไมมี
ความมั่นใจพอ  จึงเล่ียงวิธีตอบแบบยืนยนัของพระพุทธเจา ยกเวนพระสาวกทีแ่ตกฉานแลว  อยาง
พระสารบีุตร  พระโมคคัลลานะ  พระมหากัจจายนะ   แตถึงกระนั้น  ยังมีสาวกที่สามารถแกปญหา
นี้ได  เชน  พระอนุรุทธะแสดงธรรมแกชางไมดวยพยัญชนะและอรรถ เกี่ยวกับเรื่องจิตที่หลุดพนไม
มีประมาณ จติหลุดพนที่เปนฌาน  วาตางกันหรือไม  ทานตอบวา ตางกันทั้งอรรถและพยัญชนะ
14F

๑๕  
 

 แมแตพระอานนทผูไมไดเปนพระสายธรรมทูต ยังสามารถแสดงธรรมไดอยางลึกซ้ึง  
พระอานนทแสดงธรรมเรื่อง ฌานที่ ๑ ถึงฌานที่ ๔ แกคหบดีคนหนึ่งชื่อ ทสมะ ที่ถามวา  ภิกษุทีม่ี
ความเพยีร มีธรรมเปนที่ตั้ง มีจิตหลุดพน เปนผูบรรลุธรรมอันยอดปลอดกิเลสหรือไม พระอานนท
ตอบวา  มี  คือ ภิกษทุี่สงัดจากอกุศล  แลวไดฌาน ๑ ถึงฌาน ๔ มีจิตประกอบดวยพรหมวหิาร ๔ ได
อรูปฌาน15F

๑๖     หรือตัวอยางพระโมคคัลลานะสอนธรรมแกภกิษุทั้งหลายเรื่องความประพฤติตัว 
ที่วายากสอนยาก วามีอะไรบาง  ทานกลาวธรรมแกภกิษุผูวายากสอนยาก วามี ๑๖ ขอและกลาวถึง
ธรรม  ที่ทําใหเปนผูวางายสอนงายเชนกัน  แลวใหหมั่นพิจารณาตวัเองอยูเสมอ  เปรยีบเหมือนบุรุษ
หรือสตรีวัยกําดัดชอบโออาสองดูเงาหนาของตนในกระจกเงา ถาเห็นธุลีหรือสิวบนใบหนานัน้  
ยอมพยายามทีจ่ะใหธุลีหรือสิวนั้นหายไป หากใบหนาไมมีธุลีหรือสิว รูสึกพอใจวา เปนลาภของเรา
ที่มีใบหนาบรสุิทธิ์ดังนี้16F

๑๗   

                                                           

  

 ๑๕ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๒๓๐/๒๖๙.   
 ๑๖ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๑๘-๒๐/๑๙-๒๓. 

 ๑๗ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๑๘๑-๑๘๔/๑๘๖-๑๙๗.   



  

 

๑๐๗ 

 

 
 แสดงใหเห็นวา  สาวกที่พระโมคคัลลานะกลาวสอนนั้น เปนผูวายาก  ดื้อร้ันอยู  การที่
ทานแสดงธรรมเชนนี้ถือวา  ทานไดชวยแกปญหาที่พระภกิษุขาดคณุสมบัติที่ดีงาม  ทีป่ระเสริฐของ
อริยสงฆใหอยูในรูปแบบที่สวยงามดวย     หรือแมแตพระสารีบุตรแสดงธรรมแกพระมหาโกฎฐิตะ 
เกี่ยวกับเรื่องธรรมะอยางละเอียด พระมหาโกฏฐิตะถามวา  วิญญาณ ปญญา เวทนา  สัญญา  
สัมมาทิฏฐิ ภพ  ฌาน  เจโตวิมุตติ ธรรมเหลานี้  มีอรรถอันเดียวกัน แตตางกันโดยพยัญชนะ คือ เชน
ไร17F

๑๘  พระสารีบุตรไดแสดงธรรมใหฟงอยางละเอียด  แสดงวาทานมีความเขาใจคําสอนของ
พระพุทธเจาอยางแตกฉานทเีดียว  และสาวกเหลานี้เอง ที่ชวยในการแกปญหาตาง ๆ ในการเผยแผ
ธรรมของพระพุทธองคใหเกดิความรุงเรือง  และเขาใจหวัใจแกนแทของคําสอน   ตัวอยางที่โดด
เดนที่สุดคือ พระมหากัจจายนะอธิบายเรือ่ง การพิจารณาเรื่องจิต  หลังจากที่พระภิกษไุดฟงธรรม
ของพระพุทธเจาที่ตรัสเปนอุเทศวา   
 
     ภิกษพุึงพิจารณาโดยอาการ  ที่เมื่อพิจารณาอยู  ความรูสึกไมฟุงซานไป  ไมซานไป
 ภายนอก ไมตั้งสงบอยูภายในและไมสะดุง เพราะไมถือมั่น  เมื่อความรูสึกไมฟุงซานไป  
 ภายนอก เมือ่ตั้งสงบอยูภายในและไมสะดุง  เพราะไมถือมั่น ยอมไมมีความเกิดชรา
 แหงชาติ  ชรา  มรณะ ทุกข และสมุทัยตอไป 18F

๑๙   
 
 แตภกิษุเหลานัน้ไมเขาใจในในอรรถนี้  เลยมาขอใหทานมหากัจจายนะอธิบายเนื้อหา 
ใหฟง ทานมหากัจจายนะสามารถอธิบายไดอยางพิสดารออกไป เพื่อใหเกิดความเขายิ่งขึ้น  เมื่อทาน
แสดงธรรมใหฟงแลว ภิกษเุหลานั้น กลาวชื่นชมสรรเสริญทาน นี่คือ  คุณสมบัติที่ดพีรอมของสาวก
ที่อธิบายเนื้อหาธรรมของพระพุทธเจาไดอยางแตกฉานทัง้ภาษาและอรรถ  
 
 ๒. ไมแตกฉานในหลักธรรมของพระองค 
  
 จากตัวอยางทีก่ลาวมาขางบนนั้น  ช้ีใหเหน็วา  สาวกของพระองคหลายองคที่สามารถ
อธิบายธรรมไดดี  พิสดาร  ละเอียด  แตมีพระภกิษุที่เปนสาวกของพระองคมิไดแตกฉานในธรรม
ทั้งหมด  เปนเรื่องยากที่สาวกที่ไมมภีูมธิรรมยอมไมเขาใจธรรมของพระองค  พระองครูเหมอืน
                                                           

  

 ๑๘ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๔๔๙-๔๕๙/๔๘๘-๔๙๙. 

 ๑๙  ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๑๓/๓๘๐. 



  

 

๑๐๘ 

 

ใบไมในปา  สวนความรูทีพ่ระองคนํามาเผยแผเหมือนใบไมในกํามือเดียว  ถึงกระนั้น  สาวกทีม่ี
ความมุงมั่น  และดวยพระมหากรุณาทีพ่ระองคพรํ่าสอนสาวกทั้งตําหนิ  ตักเตือน  ช่ืนชม สรรเสริญ  
ใหกําลังใจ  จนทําใหสาวกเขาใจหลักแกนธรรมแทจริงของพระองค   และพระองคไดกลาวชื่นชม  
ยกยองโดยตั้งเปนฝายผูเชี่ยวชาญในดานตาง ๆ  เชน  พระท่ีไดรับการยกยองเปนเอตทัคคะ ถึง ๘๐ 
องค  ครั้งหนึ่งพระสารีบุตรไดแสดงธรรมแกอนาถบณิฑิกคหบดีในขณะปวยใกลถึงกาล ถึงเรื่อง 
การทําจิตใหสําเหนยีกในสิ่งที่ควรสําเหนยีก จนทําใหอนาถบิณฑกิคหบดีซาบซึง้จนน้ําตาไหล  
ในขณะนัน้ พระอานนทถามอนาถบิณฑกิคหบดวีา  ทานรองใหทําไม  อนาถบณิฑิกคหบดตีอบวา  
ผมไดฟงธรรมแลวซาบซึ้ง  ไดนั่งใกลพระศาสดาและหมูภิกษุทั้งหลาย  และไมเคยไดฟงธรรมเชนนี้
มากอน19F

๒๐ แสดงใหเห็นวา  สาวกที่เกง  มคีวามสามารถแตกฉานในอรรถยังมีอยู  จนทําใหผูฟง
เกิดความซาบซึ้งในหลักธรรม  อีกตัวอยางที่พระสารีบุตรกลาวเรื่องการทําชั่ววามีกรอบมีรัศมี
เพียงใดในการทําชั่ว  พระสารีบุตรไดตอบธนัญชานิพราหมณอยางละเอียดวา ไมควรทําชั่วลามกคือ 
การปลนชาวบานเพื่อเล้ียงดูมารดา บิดา บุตร มิตรสหาย ทาส  ตอมาพระสารีบุตรแสดงธรรมใหฟง
วา  “การงานอยางอื่นที่มีเหตุ ประกอบดวยธรรม เปนเครื่องใหบุคคลอาจเลี้ยงกาย ทํานุบํารุงกายได 
ไมตองทํากรรมอันลามกและใหปฏิบัติปฏิปทาอันเปนบญุไดมีอยู”20F

๒๑ ตอมาธนัญชานิพราหมณปวย
หนัก พระสารีบุตรไดไปแสดงธรรมโปรดอีก เมื่อถึงกาละแลวไดไปเกิดในพรหมโลก นี่เปนการ
ตอบโตพราหมณที่ถือเอาตัวเองเปนบรรทัดฐาน เพราะความจําเปนในการทําชั่ว คือ ปลนชาวบาน
เล้ียงชีพ แมแตเร่ืองเล็ก ๆ นอย ๆ เชนนี ้สาวกของพระพุทธเจายังสามารถขยายใหถูกตองตามหลัก
คําสอนของพระพุทธเจาได   
 
 ๓.  ไมเขาใจภาษา  ความหมายที่พระองคตรัส 
   

 การที่พระพุทธเจาประกาศเผยแผธรรม  พระองคมีพทุธประสงคที่ตองการใหมนษุย
เขาใจคําสอนที่แทจริง  มิใชมาหลงงมงายในเรื่องเทพเจา  หรือพิธีกรรมที่หาสาระมิได  ไมรูตนสาย
ปลายทาง  ไมเอื้อใหเกิดการดับทุกขทีแ่ทจริง  แตหลักคําสอนของพระองคเหมาะสําหรับผูเปน
นักบวช  ผูคงแกการศกึษา  ผูใฝเร่ืองการหลุดพน (โมกษะ) เชน ฤๅษ ี  นักพรต  ที่ปฏิบัติสันยาสี ๔ 
คือ  โศกยัม คือ แยกจิต  สมปิยัม คือ ชําระจิตใหสะอาดเพื่อพบพระเจา  สรุปยัม คือ ชําระจิตใหยิ่ง

                                                           

  

 ๒๐ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๘๕-๓๘๗/๔๓๕-๔๓๙. 

 ๒๑ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๒๔๖-๒๔๗/๕๕๘-๕๖๗. 



  

 

๑๐๙ 

 

เพื่อใหจิตไปอยูกับพระเจา และสยุชยัม คือ การหลุดพนแลวไปอยูกับพระเจา ดังนั้น จิตและพระเจา
คืออันเดียวกนั21F

๒๒   ซ่ึงอยูในขั้นปลายของชีวิตหรือเหมาะแกบุคคลที่มภีูมิธรรมในชวีิตพรอมแลว  
คือ ผูมีประสบการณชีวติ  เพราะเนื้อหา  หลักคําสอน  ลีลาการสอน  ลวนเปนเรื่องที่ขัดแยงในโลก
ความจริง  คอื  ไมตามกิเลส  ไมตามใจที่ตองการ  ไมอยากตามกเิลส  ไมเพลิดเพลินในกามคณุ  
สอนเรื่องจิต  สอนเรื่องสภาวะ ไมสอนใหเกิดความพอใจหรือเพลิดเพลินเหมือนชาวโลก  เพราะ
ชีวิตจริง ๆ มีแตเร่ืองทุกข  แตคนกลับมองเปนสุข  ชีวิตจริง ๆ สอนเราแตเร่ืองจริง  เชน  เร่ืองทุกข  
เกิด  แก  เจ็บ  ตาย  ฯลฯ  พระพุทธศาสนาจึงถูกมองโลกในแงราย  (Pessimism) ดวยเหตนุี้ ภาษา 
เนื้อหา เปาหมาย ใจคน จึงไมคอยลึกซึ้งตามที่พระพุทธเจาสอน เพราะชอบขัดแยงคําสอนพระองค 
ดังที่พระองคตรัสรูใหม ๆ ตระหนกัวา ธรรมที่พระองคตรัสรูนี้ยากยิ่งนกั   
 

 ดังนั้น  คําสอนของพระพุทธเจาจึงเหมือนสวนทางโลก  เวลาพระองคสอนสาวก  สอน
ตามความจริง  ตามหลักธรรมอยางที่มันเปน  จึงเปนเหตใุหสาวกนั้น  ไมเขาใจธรรมที่พระองคตรัส
ก็มี  แตเมื่อสาวกเหลานั้น  มปีญหาเรื่องนี้ จึงเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อทลูถามหรือไปถามพระเถระผูมี
ปญญาอยางพระสารีบุตร  พระโมคคัลลานะ  พระอานนท  พระมหากัจจายนะ เปนตน   แสดงให
เห็นวา  การแกปญหาของสาวกในครั้งนัน้  มีที่ยุติทีพ่ระพุทธเจาและสาวกที่สามารถแกปญหาได  
แตสําหรับสาวกที่ออกไปเผยแผยังถ่ินตางๆ  นั้นมีปญหาอยางไรและแกปญหาอยางไร  ประเดน็นี้
พระองคตรัสสอนใหสาวกทั้งหลายอยาไดนําเอาพุทธพจนไปสอนโดยตรง  แตใหใชภาษาทองถ่ิน
นั้น  เขาใชอยางไรใหใชอยางนั้น  พระพทุธเจาตรัสเรื่องภาษาของทองถ่ินที่ตาง ๆ  ใหพดูตามนัน้  
อยาปรักปรําภาษาถิ่นนั้นวาผิด  เขาเรยีกอะไรกใ็หเรียกอยางนั้น ดังที่พระพุทธเจาตรัสแกภกิษุ
ทั้งหลายวา      
       ดูกรภกิษุทัง้หลาย ภาชนะนัน่แลในโลกนี้ ในบางชนบทเขาหมายรูวา ปาต ิ ในบาง
 ชนบท เขาหมายรูวา  ปตตะ  ในบางชนบทเขาหมายรูวา  ปฏฐะ  ในบางชนบทเขา
 หมายรูวา   สราวะ  ในบางชนบทเขาหมายรูวา  หโรสะ ในบางชนบทเขา หมายรูวา  
 โปณะ  ในบางชนบทเขา หมายรูวา  หนะ   ในบางชนบทเขา หมายรูวา   ปปละ  ภิกษุ
 พูดปรักปรําโดยประการที่ชนทั้งหลาย หมายรูเร่ือง ภาชนะนั้นกันดังนี้    ใน

                                                           

  

 ๒๒ ดร. ทองหลอ  วงษธรรมา, ปรัชญาอินเดีย, (กรุงเพทฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๓๕), หนา ๓๓. 



  

 

๑๑๐ 

 

 ชนบทนั้น ๆ  ตามกําลังและความแนใจวานี้เทานั้นจริง   (อัน) อ่ืนเปลาอยางนี้แล   ช่ือ
 วาเปน การปรักปรําภาษาชนบทและเปนการลวงเลยคําพูดสามัญ22F

๒๓   
 สันนิษฐานวา  ภาษาที่พระองคสอนนั้นเปนเรื่องลึกซึ้งและตางถ่ินอื่น  หากนําไปสอน
คนทองถ่ิน (ซ่ึงอาจจะใชภาษาตางกัน) อาจจะเกิดปญหาได  นี่ยังสะทอนใหเหน็วา  พระองคให
สิทธิในการแสดงธรรมของสาวกอยางเต็มที่  ดวยภาษาที่ตนเองถนัด  นอกจากนี้  จากขอความนี้  
สรุปไดวา  มีภาษาในการพูดกันอยูมากมายในสมัยนัน้ 
 

 ๔.  ไดรับอิทธพิลในสังคมพราหมณอยู 
   

 ในสังคมครั้งพุทธกาล  เปนที่ทราบกันดีวา  อิทธิพลของพราหมณมีอยูอยางมาก  
โดยเฉพาะความคิด  ความเชือ่  การแสดงออก  การพูดจาภาษาตาง ๆ  เมื่อพระพุทธศาสนากําเนดิ
ขึ้นมาในทามกลางอิทธิพลนี้  ยอมหลีกไมพนที่จะตองไดรับแรงบีบคั้นดวย  แมบางทีพวกพราหมณ
เองก็มาโตวาท ี กลาวตูพระองค  กลาวทาทาย  ดหูมิ่นก็มี  แนนอนวาสาวกที่มาบวชนัน้  ยอมมาจาก
วรรณะพราหมณดวย  แมแตศิษยเจาลัทธิตาง ๆ  มาขอบวชกับพระองค  เพราะฉะนัน้  ส่ิงที่
พระพุทธศาสนามีอยูคือ  ดงึเอาวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณ  สังคม  แนวคิด  แนวปฏิบัติสมัย
นั้นมาดวย  ในขณะเดยีวกนัปรับและแปลงใหเปนคตแินวพุทธไปดวย  เชน  การบูชายัญ  พระองค
ใหบูชาพระรัตนตรัยแทน  การไหวทิศตาง ๆ พระองคใหไหวทิศหกแทน  การใชภาษาใหใชใน
ความหมายของพุทธ  การขอของนักบวชแตกอนที่เรรอน (ปริพาชก)  ใหเปล่ียนเปนการโปรดสัตว 
(แสดงธรรม) ไปดวย การฆาสัตวบูชายัญเปลี่ยนใหเมตตาสัตวแทน การกลาวโจมตี โตแยง โตวาทะ
ที่รุนแรงเพื่อทาทายลัทธิอ่ืนเปลี่ยนใหพูดจาออนนอม  ไมกลาวราย ไมพูดปด  ไมดาคนอื่น  ที่สําคัญ
คือ  สวนมากเปาหมายของคนสมัยนั้นคอื หาทางออกดวยการทรมานตนเพื่อบรรลุโมกษะ  แต
พระองคใหใชสายกลางในการปฏิบัติเพื่อทางหลุดพนคือ เนนที่จิตภาวะ (Subjective)  สวนมากสมัย
นั้นเนนที่กายภาวะ (Objective) คือ ทําใหรางกายไดรับความเจ็บปวดทรมานหรือใหกายหลั่ง
ความสุขสุด ๆ เชน เสพกามเพื่อหารอยตอไปสูการหลุดพน แตพระองคปฏิเสธ หรือพราหมณสอน
วา การอาบน้าํคงคาเพื่อชําระใหเปนผูบริสุทธิ์ เรียกวา ผูลอยบาป แตพระองคกลับตรัสวา ไมใช
อยางนั้น ผูที่บริสุทธิ์คือ ผูบรรลุอรหันต จากกิเลสและมลทิน   
 ดังนั้น  สาวกที่เขามาบวชในพระพุทธศาสนาสมัยนั้น  จึงยังมีลักษณะเยื่อใยสองฝายคือ 
ทั้งแบบพุทธและพราหมณอยู  เชน  การใชภาษา ซ่ึงสาวกยังสามารถใชศัพทของพราหมณอยู แตจะ

                                                           

 ๒๓ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๓๑/๓๙๗. 



  

 

๑๑๑ 

 

ใหความหมายในคติพุทธมิใชคติพราหมณ  หรือวนัทีพ่ระพุทธเจาแสดงโอวาทปาฏิโมกขวันเพญ็
เดือนสาม  ซ่ึงเปนวนัสําคัญทางศาสนาพราหมณที่มาชุมนุมกันเรยีกวา  วันศิวราตรี แตสาวกกลับใช
วันสําคัญเชนนี้เปนวันสําคัญทางคติพุทธโดยการเดนิทางมาประชุมสงฆดวย  นี่แสดงวา  อิทธิพล
ของพราหมณและวัฒนธรรมของสังคมสมัยนั้น  ยังมีความสําคัญอยู ซ่ึงนี่คือ  การแกปญหาในระดับ
การหาแนวรวม  แตสงวนจดุตาง  การแสดงออกเชนนี้เชื่อวาเปนการลดแนวทางความโดดเดนและ
ฉีกตัวเองออกจากอิทธิสังคมอินเดียสมยันัน้ การประกาศศาสนา  การเผยแผธรรมจึงเปนไปอยาง
สวยงาม  ไมถึงขนาดปฏิเสธสังคมอยางสิ้นเชิง  จนกระทั่งสังคมพราหมณเองไดรับอิทธิพลทาง
พระพุทธศาสนา  จนตองมีการปรับทาทีใหมทีหลัง  จนเกิดการเปลี่ยนชื่อ  จากพราหมณมาเปน 
“ฮินด”ู    แมแตเร่ืองพฤตกิรรมของตนเอง   เนื่องจากตองถูก (พุทธ) วิพากษวิจารณอยู อยางไม
ลดละเชนนี ้พวกพราหมณจงึตองปรับปรุงตนเองอยูเปนนิจ ความจําเปนที่จะตองปรงัปรุงตนเองทั้ง
ในดานวิชาการ ความรูและความประพฤติ ไดทําใหพวกพราหมณตองรัดเอวใหกระชับแนนยิ่งขึ้น
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๒๔  
 

 ๕.  ทําไมพระองคเนน  การไมพูดราย  ไมกลาวรายผูอ่ืนและเนนความอดทนแกสาวก
มากเปนพิเศษ 
 

 ส่ิงที่นาคิดคือ  การประกาศเผยแผศาสนาในเบื้องตน  ทําไมพระองคเนนย้ําวา  ไมให
กลาวราย  ไมพูดรายแกลัทธิและสาวกเจาลัทธิอ่ืน ๆ หากการประกาศศาสนาของสาวก ถูกโจมตี
ดวยคําพูดที่ดหูมิ่น เหยยีดหยามแลว  สาวกจะแกปญหาอยางไร  ทําไมพระองคทรงหามมิใหกระทํา
เชนนั้น  เปนที่รูกันดวีา  สมัยนั้น  เจาลัทธิตาง ๆ มีการประกาศคําสอนของตนดวยการยกตนขม
ทาน  โตวาทะ  หักลางกัน  โจมตีกันอยูเปนนิสัย  เพราะนี่คือ  วิธีแสวงหาแนวทางตอนคนมาเปน
สาวก  เปนวธีิทําลายกันดวยวาจา  เปนวธีิการแสวงหาความรูและเปนอุบายในการประกาศคําสอน
ของตนเอง  บางลัทธิหาสาระแกนสารไมได  บางลัทธิมัวแตหกัลางหรือโจมตีคําสอนของคนอื่น  
สันนิษฐานวาพระพุทธเจาคงจะมองเห็นปญหาตรงนี้  จึงนําเอาวิธีการนี้มาปรับสอนกับสาวกของ
พระองค  โดยเนนทีไ่มเบยีดเบียนคนอื่นดวยการไมพดูราย  ไมกลาวราย  นอกจากสอนเชนนี้แลว 
พระองคยังเนนที่มิใหตอบโต  แตใหใชความอดทน อดกลั้นแทน  ความอดทนนี้ เปนวิธีที่แกปญหา

                                                           

  

 ๒๔ ดร. ลาล มณี โชศี,  พราหมณ  พุทธ ฮินดู, แปลโดย  กรุณา กุศลาสัย, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ 

:แมคําผาง, ๒๕๔๒), หนา ๗๘. 



  

 

๑๑๒ 

 

ไดหรือไม   พระองคทรงสอนมิใหสาวกสอนคนอื่นดวยวาจาขณะโกรธหรือขณะรีบดวนใจรอน  
เพราะจะทําใหอากัปกิริยาของความเปนสมณะดูไมสวยงาม  ไมเปนที่เล่ือมใสแกผูยังไมเล่ือมใส  
นอกจากนั้น ยังสรางปญหากับตัวเองคือ แสดงกิริยาออกมาอยางไมเหมาะสม  แสดงออกทางจิตที่
ไมเปนไปในทางออนโยน  ทั้งเนื้อหาสาระธรรมที่เผยแผยอมไมนาเชือ่ถือ พระพุทธเจาจึง
ตรัสสอนวา อยาพูดในลักษณะทีด่วนเกินไป  รีบรอนเกนิไป  เพราะจะทําใหเสียงส่ันเครือ  กายไหว  
จิตที่แกวงดไูมสงบ ไมสละสลวย  ไมเหมาะกับสมณสารูป  ลักษณะเชนนี้ เหมือนสอนมิใหแสดง
อาการโกรธนั่นเอง พระองคตรัสวา ดูกร ภิกษุทั้งหลาย ในประการแรกนั้น เมื่อรีบดวนพูด กายก็
ลําบาก จิตกแ็กวง เสียงกพ็รา คอก็ส่ันเครอื แมคําพูดของผูที่รีบดวนพดูก็ไมสละสลวย ไมพึงรูชัดได
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๒๕  
 
 ดังนั้น   การที่พระองควางหลักไวเชนนั้น (โอวาท ๓)  เพื่อประโยชนแกสาวกเองและ
แกพระธรรมคาํสอนของพระองคเองดวย   นอกจากนี้ยังเปนการควบคุมพฤติกรรมทางกายและ
จิตใจของสาวกอีกดวย  เวลาออกไปประกาศพระศาสนา  หากสาวกกลาวราย หรือพดูโจมตีลัทธิอ่ืน 
ๆ ในสมัยนั้น  เชื่อวา  นีจ่ะเปนจุดออนที่ฝายตรงขามจะนํามาเปนจดุโจมตีพระศาสดาอีกดวย พบวา  
สาวกจึงแกปญหานี้ดวยการอดทน  อดกลั้น  เพราะการนิ่งมิไดแปลวา  ไมใชการสอน  แตการนิ่งคือ  
การสอนใหรูถึง  ความอดทน  ความสงบเสงี่ยม   ไมแสดงกิริยาอาการรอนรน  ยอมเปนการสะทอน
ใหเห็นวา สาวกเหลานั้น  มีคุณธรรมที่หนักแนน  มั่นคง  ไมหวัน่ไหว  นี่คือ  การสอนอยางหนึ่ง
เหมือนกนั   
 

 ๖.  ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงมีคนบรรลุธรรมสูงสุดนอยมาก 
 

 อีกปญหาหนึ่งที่สาวกออกไปประกาศศาสนาคือ  ไมคอยมีคนบรรลุมากนัก  เพราะ
อะไรสาวกจึงประสบปญหาเชนนี้  จากทีไ่ดกลาวแลววา   พระพุทธศาสนาเปนศาสนานองใหม  
ฉะนั้น  ผูที่มาบวชจึงกลายเปนคนใหมไปดวย  ในขณะคําสอนหรือแกนคําสอนอยูที่พระพุทธเจา
เปนสวนใหญ  สวนที่สาวกออกประกาศคําสอนของพระองคนั้น  เพราะไดรับการฟงธรรมจาก
พระองค  บางก็ไดบรรลุ  บางก็ไมได  เปนธรรมดาอยูดีวา นักเรยีนมีโอกาสเรียนจากครูในเวลา
เดียวกัน  แตมีผลแตกตางในการรับและเวลาสอบ  เหมือนกับสาวกที่พระองคสอน สาวกที่บรรลุ

                                                           

  

 ๒๕ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๓๐/๓๙๗. 



  

 

๑๑๓ 

 

ธรรมจะไดโอกาสออกไปประกาศพระศาสนาเหมือนนกัเรียนไดเล่ือนชั้น  สวนสาวกทีย่ังไมบรรลุ
ตองคอยเรียนซ้ําชั้นอีกที  หรือตองสอบซอมอีกครั้ง  จึงเปนไดวา  สาวกสมัยนั้น  มทีั้งบรรลุธรรม
และไมบรรลุธรรมแลวออกไปประกาศศาสนา  เพราะตองเผยแผธรรมใหทั่วถึง  เพื่อจะไดใหสัตว
โลกไดรับรสพระธรรมคําสอนใหม ๆ    แตอยางไรก็ตาม  สาวกเหลานั้น  รูจกัวิธีในการแกปญหานี้  
นั่นคือทานไดนาํบุคคลที่มีความเลื่อมใสมาเฝาพระพุทธเจาเพื่อฟงธรรมใหแจงมากขึน้  นอกจากนัน้  
สาวกที่มีความรูเร่ืองธรรมของพระองคนอย  พรองอยู จึงไดถือโอกาสไดฟงธรรมจากพระองคอีก
ดวย  ในสมัยนั้น  มีสาวกมากมายที่เดินทางเขามาเฝาพระพุทธเจาโดยการเดินไกล  จนทําใหจวีร 
สบง  ขาด  เกา  อยางภกิษุเมืองปาฐา ๓๐ องค ที่เดินเพื่อจะไปเฝาพระพุทธเจาที่เมืองสาวัตถี  แตพอ
ถึงกลางทางเมืองสาเกตุ  ชวงฤดเูขาพรรษาพอที จึงหยดุพักแรมจําพรรษา  พอส้ินฤดูฝนจึงเดินทาง
ตอ  การเดนิทางของภิกษเุมอืงปาฐานี้  คงมีจุดประสงคเพื่อไปทูลถามเรื่องธรรมตาง ๆ  หรืออาจจะ
นําบุคคลที่เล่ือมใสมาบวชกบัพระองค  ถาเปนเชนนั้น ทําไมสาวกเหลานั้น ไมสอนใหบุคคล
เหลานั้น  บรรลุธรรมเลา  นั่นเพราะสาวกเหลานั้น  ยังไมมีคุณธรรมพอนั่นเอง  
 

 ดังนั้น การแกปญหาของสาวกขอนี้  คือ (๑) การพาเขาเฝาพระพุทธเจา  (๒)  เปนการ
หยั่งเชิงทางใจวาคนนัน้วา จะมีความมุงมัน่ในศาสนาเพยีงใด  (๓)  การเดินทางรวมกันจะไดทราบ
และเขาใจธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของสาวกสมณะโดคมเปนอยางไร  ประพฤติเชนไร 
เปดเผยกนัไปดวย  (๔)  สาวกที่พาไปมีโอกาสไดฟงธรรมของพระพุทธเจาอีกดวย  
 

 สรุป  ปญหาการเผยแผธรรมในครั้งพุทธกาล  เกี่ยวกบัพระพุทธเจา พระองคอยูใน
ฐานะนองใหม  ยอมเปนปญหาอยูดังนี ้  (๑) ปญหาเรื่องการยืมภาษาของพราหมณ  แตเร่ืองนี้
พระองคทรงแกปญหาไดดวยการใชคําพราหมณแตความหมายเปนของพระองคเอง (๒) ธรรมที่
พระองคสอนนั้นยากจนหาคนเขาใจไดยาก   เร่ืองนี้  ไมไดเปนปญหาสําหรับพระองคเลย  กอน
หนานัน้ หลังจากที่พระองคตรัสรูใหม ๆ ทรงดําริวา ธรรมนี้ยาก ลึกซึง้  แตพระองคตัดสินพระทยั
แสดงธรรม  การแสดงธรรมครั้งแรก มิใชเปนปญหาของพระองค แตเพราะเปนของใหมสําหรับคน
ฟง  ดังเชน อนาบิณฑกิคหบดีไดฟงธรรมจากพระสารบีุตรแลว น้ําตาไหล พระอานนทถามวา ทาํไม
ทานรองไห อนาบิณฑกิตอบวา เพราะซาบซึ้งธรรมที่ไมเคยไดยินไดฟงมากอน แตถึงกระนั้น  ยงัมี
ผูรับรองธรรมแลวนั้นคือ อัญญาโกฑัญญะ  (๓) ทําไมพระพุทธเจาไดวาง “หลักการ” เอาไว 
(โอวาท ๓) อยางที่กลาวแลว  เพราะอะไรพระองคจึงวางไวเชนนั้น  มปีญหาอะไร  เรื่องนี้  เปนเรื่อง
ประเพณีของพวกลัทธิตาง ๆ ที่ลวนใชวิธีการเผยแผคําสอนตน ดวยการกลาวใหรายกัน  โจมตีกนั  
ยกตนวาเหนือกวาคนอืน่  เชน ชาวกาลามที่ตางกลาววา  อาจารยของตนเกง เหนือกวาคนอื่น  เร่ืองนี้



  

 

๑๑๔ 

 

พระองคแกปญหาดวยการวางหลักการเอาไว  เพื่อปองกันมิใหสาวกของพระองคประพฤติเชนนัน้ 
ฯลฯ  ในที่สุดพระองคสามารถกําจัดปญหาเหลานัน้ได  เพราะเหตวุา  (๑) เพราะพระปญญาของ
พระองค  (๒) เพราะสรรพวชิาตาง ๆ ที่พระองคศึกษามากอน  (๓) เพราะพระองคอยูในฐานะเปน
กษัตริย  (๔) เพราะพระองคตรัสรูธรรมเองและเปนศาสดาเอง  (๕) เพราะพระองคทรงเขาใจใน
วัฒนธรรม  สังคมและจิตวิทยาความตองการของคนยุคนัน้ดีพอ  (๖)  เพราะพระองคมีหลักการเผย
แผธรรมที่ชัดเจน  และ (๗)  พระองคไดสาวกที่เกง  มีความสามารถมากมายชวยเหลือ  
 

 สวนปญหาที่เกิดจากสาวกนัน้  พอสรุปไดดังนี ้  (๑) ไมแตกฉานในธรรม และภาษา
ของพระพุทธเจา (๒)  ขาดหลักการในการเผยแผศาสนา  (๓)  คณุสมบัติในสรรพวิชานอยไป  (๔)  
ไดรับอิทธิพลทองถ่ินนั้น ๆ  (๕) ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงตองพามาเฝาพระพุทธเจา
ปญหาทั้งหมดนี้  เกิดจากสาวกเองและอาจจะเปนไปไดวา  มีอุปสรรคในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
โดยเฉพาะการเขาใจหลักธรรมที่พระองคสอน  และการสื่อสารธรรมะไปยังผูฟงที่ยังใหมอยู  นี่คือ 
แกนของปญหาที่สันนิษฐานวานาจะเกิดขึน้ในสมัยนั้น  แตอยางไรกต็าม  ดวยประสบการณและ
การวางตวัของสาวกตามหลกัที่พระองคประทานเปนโอวาทไวนั้น  คือ หนทางที่จะนําไปสูการ
แกปญหาทั้งหมด  โดยเฉพาะปญหาเรื่องการประกาศศาสนาและการปฏิบัติตามกฎพระวนิัย  
พระองคใหความสําคัญเกี่ยวกับการพูด คือ ไมกลาวราย  ไมพูดราย  การสอนเชนนี้  การไมโจมตี
ลัทธิอ่ืน ๆ นั้น  เปนการทําลายดานปราการที่ยึดถือกนัมายาวนานของสังคมเจาลัทธิสมัยนั้น  การ
ทําลายดานนีไ้ด  พระพุทธศาสนา  หลักธรรม  รูปแบบใหม  การยอมรับนักบวชตามคติของสมณะ
โคดม จะไดเขาไปฝงแทรกในหัวใจของประชาชนไดอยางมั่นคง   นั่นหมายความวา  พระองคไดยดึ
หัวใจมวลชนไดแลวและปราบพยศการถือตัว  การถือทิฐิพวกพราหมณไดอยางราบคาบ  เพราะพวก
พราหมณสมัยนั้น  มีหนาที่ในการปลุกกระแสความคิด  ปลูกฝงความเชื่อ  อยางผิด ๆ อยูมาก   
 

 การที่สาวกไดรับพุทโธวาทจากพระองคนัน้  ยอมเปนรูปแบบใหมที่ทัง้สาวกและผูฟง
จะตองเปดใจรับ  เพราะไมเคยไดยิน  ไดฟงเชนนี้มากอน  จึงเปนสิ่งที่ตางฝายตางแสวงหาแนวทาง
ของตนเองดวย  แตเมื่อศึกษารายละเอียดในสังคมสมัยนัน้แลว  ที่แวดลอมดวยพฤตนิัย  ไมรูกฎ  ไม
เล่ือมใส  มีความประมาท ไมเขาใจแกนธรรม  การแสดงออกของสาวกบางสวน  บางทียอมไมมีการ
แปรเปลี่ยนพฤติกรรมเหลานั้นอยู เชน พระชาววัชชีบุตร พระฉันนะ (อํามาตยที่เสดจ็ออกไปพรอม
เจาชายสิทธัตถะขณะออกบวช) ที่วายากสอนยาก  จนคณะสงฆลงพรมทัณฑมิใหคบใคร  ซ่ึงอาจ
เกิดปญหาในการเผยแผธรรมได  ในขณะเดียวกันเปนปญหาที่พระองคจะตองกําชับ  ตักเตือน  พรํ่า
สอนมิใหสาวกเหลานั้น  ประมาทหรือลืมหลักการที่พระองคสอนดวย ดวยเหตนุี้  พระวินยัของ



  

 

๑๑๕ 

 

พระภกิษุสมัยนั้น จึงมีมากมายถึง ๒๒๗ ขอทีเดียว  นั่นเพราะเกิดมาจากพฤตกิรรมพระสาวกที่
ประพฤตินอกรอยคําสอนของพระองค  พระองคจึงวางกฎเอาไวมิใหสาวกประพฤติผิดพระวินยัอีก 
จากหลักฐานที่พอจะมองเหน็พุทธประสงค ที่มิใหสาวกแสดงเรื่องการพูด  การใชภาษาที่กอใหเกดิ
ความเสียหายเชน  การอวดอตุริธรรม  การพูดกับหญิงเกนิ ๖ คํา  การพดูปด  การโจทกเร่ืองภิกษุอ่ืน 
การปวารณา  การปรับอาบัติตามที่รับอยางไรใหปรับอยางนั้น    ฯลฯ  เหลานี้ ลวนแตเกี่ยวกับเรื่อง 
การพูด  การใชภาษาที่ไมเหมาะสมทั้งสิ้น               
 
๔.๒  ปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในปจจุบัน 
 
 ๔.๒.๑  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะโดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย) 
 
 ในปจจุบนั  ส่ือสารมวลชนมีบทบาทตอความคิด  ความเชื่อ พฤติกรรมของผูเสพอยาง
มาก  จนทําใหประชาชนเกิดการซึมซับกับแนวคิด  ความเชื่อ  คานิยมอยางไมรูตัว เชน ขาว
อาชญากรรม  ขาวบันเทิง  ขาวการเมือง   ขาวชาวบาน  เร่ืองแปลก ๆ  เร่ืองโชคลางตาง ๆ  แมแต
เร่ืองศาสนา  จนทําใหผูเสพขาวเหลานี ้  เกิดการตอบสนองโดยไมรูตัว ซ่ึงนํามาสูการพูด  การ
ตีความผิดเพีย้นไป โดยเฉพาะการพดูเรื่องศาสนา  ประเทศไทยถือวาเปนประเทศทีน่ับถือ
พระพุทธศาสนาสวนมาก  เพราะฉะนัน้  วิถีการแสดงออก  ยอมมีสวนเกี่ยวของทางศาสนาอยูดวย  
ตั้งแตภาษา  ความคิด  พฤติกรรม  ในขณะเดียวมีการพูดคํา  ความหมายทางศาสนาผิดไป  
โดยเฉพาะในสื่อสารมวลชนที่นําเอาคําศพัททางศาสนาไปใชบอย ๆ จนทําใหประชาชนเกิดความ
เขาใจผิด  พอพระสงฆพูดคาํนั้น ๆ  กลับไมเขาใจความหมายทีแ่ทจริง  โดยเฉพาะวยัรุนที่ไมคอยรู
พื้นฐานทางศาสนา  เมื่อนําเอาศัพททางสื่อไปใช คิดวาตัวเองรูความหมายจริง  เร่ืองนี้  พระพรหม
คุณาภรณเปนหวงวา คําศัพทจะผิดเพีย้นไป  ชาวพุทธหรือคนไทยควรตระหนกัในการเขาใจศาสนา
ศัพทใหมาก   เชน ศัพทที่ชาวพุทธเขาใจผดิบอย ๆ เชน  สังเวช  แปลวา  สลดใจ  หดหูใจ  แต
ความหมายแทจริงไมใช  แตหมายถึง  การทําใหเกิดกําลังใจ  เกิดปญญา  เห็นความจริง  เกิดความ
แกลวกลาที่จะขวนขวายหาความจริงใหพบมีความหมายเทากับคําวา  สมุตเตช  แปลวา  ทําใหกลา  
ทําใหเกิดกําลังใจ25F

๒๖  นอกจากนี้ ยังมคีําตาง ๆ ที่บุคคลนํามาใชอยางผิดความหมายและผิด
ภาพพจนของคํา เชน 

                                                           

  



  

 

๑๑๖ 

 

 คําวา อรหันต  ความหมายเดิมคือ ใชกับพระผูบรรลุธรรม ความหมายใหมคือ ถูก
นํามาใชเรียกฆราวาสผูคุมอํานาจทางความคิดหรือทางการเมือง  
 คําวา  ภาวนา   ความหมายเดิมคือ การอบรม การฝกฝนการพัฒนาจิต การทําใหเกิดขึ้น
ความหมายใหมคือ การออนวอน การวิงวอน การขอหรือบนบานสิ่งศักดิ์สิทธิ์   
 คําวา  อธิษฐาน  ความหมายเดิมคือ ตั้งใจมุงมั่น ปรารถนา ความหมายใหมคือ อยากได 
ออนวอน รองขอสิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อใหบังเกดิแกตน 
 คําวา สงสาร  ความหมายเดิมคือ มีสองความหมาย (๑) การเวยีนวายตายเกิดเชน 
สงสารวัฎ (๒) การแสดงความรูสึกถึงความเดือดรอนของคนอื่น เหน็ใจคนอื่น ความหมายใหมคือ 
เห็นใจ มีเมตตา อยากชวยเหลือ  
 คําวา  สังฆกรรม   ความหมายเดิมคือ การทํากิจที่เกีย่วกบัคณะสงฆเรียกวา สังฆกรรม 
โดยมีพระตั้งแต ๔ รูปขึ้นไป ความหมายใหมคือ (สวนมากจะใชในเชิงลบ) การไมรวมสมาคม การ
ไมเขาคบกัน บาดหมางกนั 
 คําวา  กุศล  ความหมายเดมิคือ ความฉลาดหรือปญญา หรืออุบาย ที่ไมประกอบดวย 
โลภะ โทสะ และโมหะ ความหมายใหมคอื บุญ ส่ิงที่ดี พอใจอิ่มใจ ความสุข 
 คําวา สันโดษ ความหมายเดิมคือ ความยนิดีในสิ่งที่ตนมีอยู เปนอยู มี ๓ นัย คือ (๑) 
พอใจในสิ่งที่ไดแลว (๒) พอใจในตามกาํลังที่ตนหาไดและ (๓) พอใจแกฐานะของตน ในทาง
ศาสนาพระพทุธเจามิใหพอใจในธรรมที่ยังไมบรรลุ ความหมายใหมคอื มักนอย แยกไปอยูคนเดียว 
ชอบสงบ ความหมายนีเ้หมอืนกันกับคําวา สมถะ 

 คําวา เวทนา  ความหมายเดมิคือ อารมณที่เกิดขึ้นจากอายตนะภายในและภายนอกมี ๕
คือ สุข ทุกข เสียใจ ดีใจและเฉย ๆ ความหมายใหมคือ นาสงสาร โกรธ โมโห ออนไหวใจรอน ไม
พอใจ ไมถูกใจ 
 คําวา อุเบกขา  ความหมายเดิมคือ การวางเฉย (ทางกาย) ตอส่ิงที่กระทบดวยอาการ
รูเทาทัน (ทางใจ) เพื่อทําใจใหเปนกลาง ความหมายใหมคือ ไมสนใจ ไมใยดี ไมทําอะไร วางเฉย 
 คําวา สังคายนา  ความหมายเดิมคือ การรวบรวมคําสอนของพระพุทธเจาไวเปน
หมวดหมูจนไดรูปแบบเปนพระไตรปฎกเพื่อมิใหคําสอนนั้นตกหลนหรือสูญหาย ความหมายใหม
คือ การปฏิรูป การดัดแปลงใหม การรื้อถอน การซอม การปฏิวัติเพื่อใหเกิดแนวทางใหม ส่ิงใหม  

                                                                                                                                                                      

 ๒๖ พระพรหมคุณาภรณ, จาริกบุญ จารึกธรรม, พิมพครั้งที่ ๑๐, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, ๒๕๔๗), 

หนา ๒๖๘-๒๖๙.  



  

 

๑๑๗ 

 

 คําวา ผาปา  ความหมายเดิมคือ ผาที่ผูถวายนําไปวางไวที่กิ่งไม มาจากคติใน
พระพุทธศาสนา ในสมัยพทุธกาลผาหายาก พระภิกษตุองแสวงหาผาเอง โดยเก็บเอาจากซากศพ 
หรือที่เขาทิ้งตามปา มาทําเปนจีวร ความหมายใหมคือ การแจกซอง การเรี่ยไร การบริจาคเงิน การ
รวมบุญ รวมงานทอดผาปา 
 คําวา เวียนเทียน  ความหมายเดิมคือ การแสดงออกถึงการเคารพหรือการระลึกถึงคุณ
บางอยาง มักนิยมทํากนัในวันสําคัญคือ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบชูา เพื่อระลําถึง
พุทธคุณ ธรรมคุณและสังฆคุณ ความหมายใหมคือ การกระทําที่จําเจ บอย ๆ หรือวนเวยีน หรืออาจ
รวมถึงการโทรมหญิงแบบเวียนรอบจนครบจํานวนที่รวมกัน 
 คําวา อนาจาร ความหมายเดิมคือ ความประพฤติของบรรพชิตที่ไมเหมาะสมในทาง
พระวนิัยเชน เลนสนุกตาง ๆ แบบเดก็ ๆ เรียนวิชาเดรัจฉาน ใบหวย ทําเสนห รวมทั้งความประพฤติ
ผิด ความประพฤติช่ัว ส่ิงที่ไมเหมาะสมแกสมณสารูป ความหมายใหมคือ การกระทําผิดในเชิงไม
เหมาะสมทางเพศ หยาบคาย ลามก เร่ืองนาอับอาย นารังเกียจ  
 คําวา อานิสงส  ความหมายเดิมคือ คุณทีไ่หลออกมาเนอืง ๆ แหงผล ที่ทําใหเกิดความ
อ่ิมใจ พอใจ เรียกวา บุญ ก็ได อานิสงสเกิดมาจากการทําดี หรือทํางานอะไรก็ตาม ผลยอมบังเกิดขึ้น
ตามเหตุตามปจจัยนั้น ๆ เชน ทําดียอมไดดีเปนตน ความหมายใหมคอื  ผลลัพธจากการกระทําเอง
หรือผูอ่ืนกระทํา ผลที่เกิดโดยตรงและทางออม ไดรับสิ่งที่ไมคาดคิด ผลบุญ ผลประโยชน 
 คําวา บริษัท ความหมายเดมิคือ หมู คณะ ชุมชน  หรือหมูของชาวพุทธมี ๔ คือ ภิกษุ
ภิกษณุี อุบาสกและอุบาสิกา สวนความหมายใหมคอื กลุมบุคคลที่รวมกันทําธรุกรรมทางการคา
หรือกิจกรรมอยางไรอยางหนึ่ง 
 
 แมแตคําสํานวนที่ผูคนทั่วไปใชกันอยูประจาํแตไมคอยรูความหมายเดิม  เชน  คําวา 
 เล่ียงบาลี   ภาษาบาลีเปนภาษาที่ยากสําหรับชาวบาน เพราะเปนภาษาทางศาสนาที่ใช
เปนสื่อการสอน ดังนั้น ผูที่ชาํนาญจึงอยูทีพ่ระสงฆหรือนักศึกษาที่สนใจเฉพาะดาน เพราะรากเหงา
ความหมายของคํามาจากภาษาสันสกฤตและปรากฤต เมื่อศาสนาพุทธถูกเผยแผมาถึงเมืองไทย คน
ไทยจึงไดรับอทิธิพลของภาษาเหลานีด้วย ดวยความไมรูที่มาที่ไปของคํา สวนมากผูคน มักจําจาก
ผูรูที่พูดสืบมา และไมแนใจวา คําบางคาํหมายถึงอะไร เมื่อเวลาจะสื่อไมแนใจวามีหลักฐานหรือ
ความถูกตองเพียงใด จึงไมแนใจ อนึ่ง ผูวิจัยคดิวา การพูดวา ไมรู ก็กลัวเสยีหนา จึงพูดออมคอม
หรือเถียงเอาสวนที่พอเอาชนะไปได จึงเรยีกวา เล่ียงบาลี  คือ ไมพูดภาษาบาลี แตพดูคําอื่นเพื่อกลบ
เกลื่อนเบือนความหมายใหเขวไป 



  

 

๑๑๘ 

 

 ควํ่าบาตร  คํานี้เปนกิริยาที่พระภกิษุในสมัยพุทธกาลปฏิเสธการรับบาตรผูที่เล่ือมใส
ศรัทธาพระสงฆ ที่ปฏิบัติตอพระสงฆในทางเสียหาย พระภกิษุจึงไมรับบาตร ผูวิจัยมีความเหน็วา 
ปจจุบันชาวบานนํามาใชในความหมาย การไมรวมดวย ไมเอาดวย การปฏิเสธที่จะเขารวมกิจกรรม
อยางใดอยางหนึ่ง    
 พรหมลิขิต  ชาวอินเดยีสมยักอนพุทธกาล ไดรับอิทธิพลระบบวรรณะและความเชื่อ
จากคัมภีรพระเวทที่สอนวา ชีวิตเกิดมาจากพระพรหม วิถีชีวิตจงึขึ้นกับการดลบันดาลของผูมี
อํานาจคือ พระเจาเปนผูกุมโชคชะตา ชาวอินเดียจึงไมยอมทําอะไรเพือ่ใหชีวติดีขึ้น  คอยแตรอผล
ดลบันดาล เชน คอยบูชายัญเพื่อใหเทพเจาพอใจ ดังนั้น ผูคนสมยันั้นจึงปลอยชีวิตใหเปนไป
ตามยถาของพระพรหมที่ลิขิตชีวิต แตคร้ันมาถึงยุคพระพุทธเจา พระองคทรงเขาใจวาที่ผูคนไมมี
ทางบรรลุทางโมกษะ กเ็พราะมัวแตรอผลจากพระเจา ไมขวนขวายดวยอํานาจปญญาตัวเอง ซ่ึงแม
ทุกวันคํานี้ยังคงมีอิทธิตอความคิดของผูคนอยู พระองคจึงสอนวา เราคือ ผูลิขิตชีวิตตัวเองมิใชพระ
พรหมแตประการใด เรียกวา การกระทํา (กรรม) สวนความหมายในปจจบุัน ยังคงเชือ่ใน
ความหมายเดมิ ๆ ของพราหมณอยู แตมอิีงธรรมชาติเขามา เชน อางฟาดิน เทพเจา หรือส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 
 ไปสูสุคติ  คติที่พระพุทธศาสนาสอนคือ เมื่อชีวิตดับลงมีทางไปสองทาง ทางหนึ่งไป

ทางดี เรียกวา สุคติ  มีสวรรคช้ันตาง ๆ เปนที่รองรับ คํานี้มาจากสองคําคือ คําวา สุ แปลวาดีงาม 

และคําวา คติ แปลวา ที่ไป  การที่บุคคลที่ตายลงมีคติที่ไปก็ขึ้นอยูกับการทําดีนั่นเอง อีกทางหนึ่งคอื 

ทางไปที่ไมดีเรียกวา ทุคติ  มีนรกขุมตาง ๆ เปนที่รองรับ ทุ แปลวา ไมดี เลว หยาบ คติ แปลวา ทีไ่ป 
บุคคลที่ทําชั่ว ยอมไปสูทุคติที่ตัวเองสราง ความเชื่อหรืออิทธิพลของคํานี้ ผูคนยังคงใชอยูเสมอเวลา
ญาติเสียชีวิตลง ซ่ึงความเปนจริงก็ขึ้นอยูกบัผลการกระทําของผูตายวา ทําอะไรไวเมือ่มีชีวิต  ดังนัน้ 
การที่ผูคนใชคํานี้อยู เนื่องจากวา อยากใหผูวายชนมไปแลวไปดี   
 บุญวาสนา  คํานี้มาจากสองคําคือ บุญและคําวาวาสนา คําวา บุญ เปนผลที่จากการ
กระทํา โดยมจีิตเปนผูเสวย เมื่อใจเปนบุญ สะสมไวนาน ๆ บอย ๆ กลายเปนอุปนิสัย เปนวาสนาที่
นําพาใหเปนไปตามที่ตัวเองสะสมมา เมื่อนํามาพูดมักจะพูดรวมกันวาบุญวาสนา 
 โปรดสตัว  คํานี้เกิดมาจากพุทธกิจของพระพุทธเจาในตอนเชาที่ออกบิณฑบาต ใน
ขณะเดียวกนักถื็อโอกาสแสดงธรรมไปดวยจึงเรียกอาการนี้วา โปรดสตัว หมายถึง การแสดงธรรม
ใหสัตวโลกไดรับรสพระธรรมนั่นเอง ปจจุบันผูคนนําคํานี้มาใชในความหมายวา ใหการชวยเหลือ 
อุมชู อุปถัมภ 
 เจาภาพ  คํานีม้าจากสองคําคือ เจา แปลวาผูเปนใหญ  ผูเปนหัวหนา และคําวา ภาพ
แปลวา ความมี ความเปน จึงไดความหมายวา ผูเปนใหญแหงความมี (ความรับผิดชอบ) ความเปน
(ตามสภาวะทีถู่กสมมติใหเปน) จึงหมายถึง มีงานที่ตองรับผิดชอบ ตองทําหนาที่ตามงานนั้น ๆ  



  

 

๑๑๙ 

 

  อายุมาก ในทางภาษาพระ คําวา อายุมาก หมายถึง ด ี ความหมายอยูที่คําวา อาย ุ ที่
แปลวา พลังหลอเล้ียงชีวิตหรือปจจัยสงเสริมใหชีวิตมีความเขมแข็ง และดํารงอยูไดอยางมั่นคง คน
ที่มีอายุยืนยาวเพราะมีพลังชวีิตที่แข็งแรงจงึมีอายุมาก แตความหมายอกีนัยคือ อายุมาก คือ อายุของ
ชีวิตนอยลง ในขณะอายุนอย ๆ เชน เดก็อาจจะมี (เวลา) อายุอยูบนโลกยาวนาน 
 
 นอกจากคําทีม่ีปญหาสําหรับชาวบานแลว  ยังมีปญหาคําในระดับนกัวิชาการ  และ
พระสงฆอีกดวย  เชน  คําวา   
 เปนอนัตตา  มีการถกเถียงกันวาพระพทุธเจาสอนเรื่องอัตตาหรืออนัตตา ที่มาของ
ความหมายนี้คอื ในสมัยนั้นพระพุทธเจาปฏิเสธแนวคิดลัทธิบางลัทธิที่สอนเรื่อง ชีวิตหรืออัตตาวา
เปนสิ่งอมตะ เพราะมาจากพระพรหมหรือภาวะที่เปนพรหมัน ตามที่ศาสนาพราหมณสอนวา คือ
ความจริงอันสงูสุด จริงที่สุด  แตเมื่อพระพุทธเจาตรัสรูแลว ปฏิเสธวา ชีวะหรืออัตตามิไดมาจากที่
พราหมณเชื่อ แตมาจากกรรมของตัวเอง และมิไดเปนสิ่งอมตะอยางไร    
 บรรลุนิพพาน  มีภาวะที่เปนอัตตาหรืออนัตตา นิพพานอยูในปจจุบนัหรืออนาคต มี
ความเหน็ที่แตกตางกันสามฝายคือ ฝายแรกวา นิพพานเปนอัตตา (มีที่อยู) เชน กลุมธรรมกาย26F

๒๗

อีกฝายวานิพพานเปนอนัตตา (ไมมีที่อยูที่เปน) เชน กลุมพระพรหมคุณาภรณ 27F

๒๘   อีกกลุมที่ใชทั้ง
สองคือ กลุมหลวงตามหาบัว28F

๒๙ สวนนพิพานบรรลุไดในปจจุบันคอื กลุมสวนโมกขหรือพุทธ
ทาส29F

๓๐ สวนกลุมที่เชื่อในอนาคตหรือเมืองสารพัดนึก30F

๓๑ คือ ระดับชาวบาน ที่เชื่อตางกันสืบ
เนื่องมาจาก ไมมีใครเขาถึงนิพพานจริงและเกิดการตีความเอาเองทั้งสิ้น 

                                                           

  

 ๒๗ อภิญญา เฟองฟูสกุล, “ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย”, 

วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๕, ฉบับที่ ๑, (ม.ค.- ม.ย. ๒๕๔๑) : หนา ๖๐-๖๒.   
 ๒๘ อภิญญา เฟองฟูสกุล, ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย,  

หนา ๖๑. 
 ๒๙  วัชระ งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, วารสารพุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๘,  ฉบับที่ ๓,  (ก.ย.-ธ.ค. ๒๕๔๔) : หนา ๖๖-๖๗. 
 ๓๐ อภิญญา เฟองฟูสกุล, ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย, หนา ๙. 

 ๓๑ พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๙), หนา ๑๑๘. 



  

 

๑๒๐ 

 

  จิตวิญญาณ  คํานี้เพิ่งเกดิปญหาเมื่อไมนาน ที่เหน็ผูใชบอยครั้ง คือ น.พ. ประเวศ วะสี
ที่นําสองคํามารวมกัน31F

๓๒ เพื่อส่ือถึงองครวมความเปนมนษุยในรูปกายและใจทั้งหมด แตสําหรับ
พระสงฆ32F

๓๓ และนักวิชาการ33F

๓๔วา คําทั้งสองเปนคําเดยีวกัน เปนการใชคําที่ซํ้าซอนกัน หากใช
คําวา จิตเพยีงพอที่จะสื่อความหมายจิตใจได คําวาวิญญาณ เปนศัพทเฉพาะที่ใชในการสื่อถึง
อายตนะภายในภายนอกกระทบกัน เกิดวญิญาณขึ้น ซ่ึงที่สุดจะไปตกผลึกที่คําวา จติ 
 ชอบสันโดษ  คําวา สันโดษ34F

๓๕ เปนคําที่ชาวบานหรือนักวิชาการบางคนไมรูความ
กวางและความแคบของความหมาย จึงนํามาใชผิด ๆ วา เมื่อสันโดษจะทําใหคนออนแอ ขี้เกียจ แต
สําหรับพระสงฆจะใชในบรบิทที่วา การรูจักพอเพยีง หรือยินดีในสิ่งที่ตัวเองมี ไมทะเยอทะยานเกิน
ฐานะของตวัเอง สวนเมื่อนาํไปใชในทางธรรมะความหมายจะตรงขามกัน คือ ไมยนิดีในสิ่งที่ตนมี 
หรือไมยินดีในความดี เมื่อยงัไมบรรลุธรรมขั้นอริยะ 
 อริยบุคคล  คํานี้บุคคลทั่วไปมักจะนํามาใชในบริบทที่เห็นใครด ี ใครทําดี กจ็ะถูก
เรียกวา อริยะ เชน คนใจบุญ เรียกวา ใจประเสริฐ คนมีเมตตาจะถูกเรยีกวา ใจพระ แมพระ หรือเปน
มนุษยก็ถูกเรียกวา มนษุยเปนสัตวที่ประเสริฐ35F

๓๖ แตความหมายมาจาก ชนเผาอรยันตอนเหนือของ
อินเดีย ที่รุกรานชนพื้นเมืองคือ พวกดราวิเดี่ยนหรือพวกทมิฬ เรียกกลุมนี้วา มิลักขะ พวกอรยนัถือ
วา พวกตนเกงกวา ฉลาดกวา จึงถือเชื้อชาติตัวเองวา ประเสริฐ เรียกวาอริยกะหรืออริยะ ตอมาพวก
นี้ไดแตงคัมภรีพระเวทรับรองเชื้อชาติตัวเองขึ้น จนกลายเปนกฎหรือระบบวรรณะขึ้น  วรรณะทั้ง
สองคือ พราหมณและกษัตริยคือ วรรณะที่เปนชนชั้นสงู เปนชนชั้นประเสริฐ เพราะเกิดจากปาก
และแขนของพระพรหม ตอมาพระพุทธเจาปฏิเสธแนวคิดนี้ พระองคตรัสวา ผูประเสริฐคือ ผูบรรลุ
ธรรมจนเปนพระอรหันต 

                                                           

 ๓๒ ประเวศ วะสี และคณะ, ธรรมชาติของสรรพสิ่งการเขาถึงความจริงทั้งหมด, (กรุงเทพฯ : มูลนิธิ

สํานึกบานเกิดและคณะ, ๒๕๔๗), หนา ๕๗-๖๒.  
 ๓๓ พระธรรมปฎกและคณะ, คําวา จิตวิญญาณในรางพรบ. สุขภาพแหงชาติมีผลกระทบตอ

พระพุทธศาสนาในประเทศไทยอยางไร, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, ๒๕๔๖), หนา ๑๔-๑๗. 

 ๓๔  วัชระ งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, หนา ๑๑. 
  

 ๓๕ พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตตฺโต), พระธรรมทูตไทย เบิกทางสูอารยธรรมใหม, (กรุงเทพฯ : พุทธ

ธรรม, ๒๕๔๕), หนา ๑๑๐-๑๑๕. 
 ๓๖ สนิท ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หนา ๘. 



  

 

๑๒๑ 

 

 ภันเตและอาวโุส  คําวา ภนัเต แปลวา ทานผูเจริญ เปนคําเรียกของพระที่มีพรรษามาก

ใชเรียก พระผูนอย สวนพระผูนอยจะเรยีกพระที่มีพรรษามากวา อาวุโส ที่แปลวา ผูมีอายุ แต
ปจจุบันพระสงฆบางสวนเองยังสับสนเรื่องการเรียกคํานีส้ลับกัน 
 เปนพระอรหันต  เปนคําเรียกที่บุคคลที่ไดบรรลุมรรคผลคือ อรหันตมรรคและอรหันต 
ผล หมายถึง ผูถึงธรรมขั้นสูงสุด ที่หมดจดจากกิเลส อาสวะ ไมมีการเวยีนวายตายเกิดอกีตอไป 
คุณธรรมความเปนพระอรหันตนี้เรียกวา อรหัต สวนทีเ่ปนปญหาในปจจุบันคือ ส่ือหนังสือพิมพนํา
คํานี้มาใชกับบุคคลธรรมดาสามัญ ทั้ง ๆ ที่ไมบรรลุธรรมใด ๆ หรือแมแตพระสงฆดวยกันเองยัง
ถกเถียงกันวา ใครกันแนที่บรรลุธรรมขั้นนี้ เพราะในพระวนิัยหามกลาวถึงเรื่องนี้แกใคร 
  ดังนั้น คําเหลานี้ มีความหมายตามรากศัพทในตัวเองคือ สวนมากมาจากรากเหงาของ
พราหมณ แตปจจุบันชาวพทุธนํามาใชในบริบทสังคมไทย  จึงกลายเปนความหมายใหม ทําใหเกิด
เปนปญหาในการตีความหมายก็มี นอกจากนั้น ยังรวมถึงภาษาตางประเทศที่ปะปนเขาอีก คําหมาน 
คนไถ กลาววา “คนไทยจํานวนมากใชภาษาอังกฤษปนภาษาไทย แตไมเอาใจใสความถูกตองใน
การสื่อสาร สวนใหญใชภาษาอังกฤษปนไทย เพื่อใหตนเองดูมีศักดิ์ศรี คนเหลานี้ยงัรวมถึง อาจารย
สอน นักแตงตํารา ดารา พิธีกร คนอานขาว คนเขียนขาว...มีใหเหน็อยูเสมอ”36F

๓๗ เชน ในหนา
หนังสือพิมพหนาหนึ่งลงวา “แกจนมึนตึ้บภาษาฝรั่งฟุง...ชาวบานมนึที่นายกฯ ใชภาษาอังกฤษ 
หมอมิ้งตองคอยแปล”37F

๓๘ นอกจากนี้ ภาษาตางชาติกลับมองวา มีเกรดมีระดับ “คนไทยจึงถือเอา
ภาษาตางประเทศเปนภาษาทีเ่จริญ ทันสมัย มีความเปนสากล โดยเฉพาะนักวิชาการใหความสําคัญ
ภาษาตางประเทศเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์เกินไป สวนภาษาไทยกลับมองวาไมมีมนตขลังเอาเสียเลย อะไร
ที่ถูกเขียนเปนภาษาไทยจะดอยกวาเมื่อฝรั่งเขียน” 38F

๓๙ คําและความหมายเหลานั้น มีความหมายที่สถิต 
(แนนอน) ในตัวมันเอง  แตเมื่อคนไมรูเอามาใชและเขาใจเอง  ความหมายเดิมจึงผิดเพีย้นไป 
นอกจากการเขาใจภาษาทางศาสนาผิดแลว  ภาษาไทยของชาวไทยเองโดยเฉพาะคนรุนใหม ยังไม
ใสใจเทาที่ควรในการใชภาษาไทย  การออกเสียงและความหมาย  ทําใหการสื่อสารของคนยุค
ปจจุบันเกิดปญหาในการสื่อความหมายกนั  ตองใชคําพูดที่มากขึ้น  ฟุมเฟอยมากขึน้ การออกเสยีง
อักขระไมถูกตอง  นายหนูใหญ คอลัมนิสต “คิดทางขวาง” กลาววา ผูคนตาง ๆ รวมทั้งผูหลัก

                                                           

  

 ๓๗ คําหมาน คนไถ,  “มุมเสมา”, ขาวสด, (พุธ ๒๙/๑๒/๔๗)  : หนา ๓๓. 

 ๓๘ บรรณาธิการ, คม ชัด ลึก, ปที่ ๕ ฉบับที่ ๑๕๕๕, (๑๗/๑/๔๙) : หนา ๑.   

 ๓๙ นิธิ  เอียวศรีวงศ, คํามีคม วาดวย ภาษา วัฒนธรรม และอํานาจ, (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมติชน, 
๒๕๔๕), หนา ๔๘.   



  

 

๑๒๒ 

 

ผูใหญในบานเมือง ก็ใชภาษาไทยกนัตามใจชอบ พูดตวั “ร” ตัว “ล” และควบกล้ําไมชัด จะไดฟง
เสียงแปลก ๆ เชน รัด-ถะ-มน-ตีบาง ปบ-ปุงบาง เปยน-แปงบาง เปยน-ไปบาง39F

๔๐    ทําใหเกิดเปน
แบบใหคนรุนใหมเอาอยาง จากทีไ่ดสํารวจจากเวบไซตแหงหนึ่งมีการตั้งกระทูถามวา อะไรทําให
ภาษา (ไทย) ผดิเพี้ยนพบวา มีผูตอบกลับมามากมาย โดยมีผูแสดงความเห็นดังนี ้
 ความคิดเห็นที่ ๔ ชื่อ ซออู กลาววา สวนหนึ่งนาจะมาจากออกเสียงผิดก็เลยเขยีน
ผิด  รวมทั้งความงาย ๆ ของคนในยุคนี้  คือเขียนงาย ๆ โดยไมคํานึงถึงหลักไวยากรณ  (๑๔ พ.ย. -
๔๘)  สวนอกีคนชื่อแฝงวา bubble dream (ความคิดเห็นท่ี๘) กลาววา นาจะเปนเพราะวา เราอยาก
เขียนหรือพิมพใหเหมือนภาษาพูด จะไดดูไมเปนทางการ ดูสนิทสนมมากขึ้น อยางเชน “จริงหรอื” 
เพี้ยนเปน “จริงหรอ”   “หรือเปลา” เพี้ยนเปน “รึปาว” ภาษามีการเปลี่ยนแปลงไดคะตามยุคสมัย 

อยางสมัยกอนใชคําวา “เปน” ซ่ึงตอมาเราเปลี่ยนมาใช “เปน” แลวตอนนี้เร่ิมเพี้ยนกลับไปใช 
“เปน” ในภาษาพูดเวลาพิมพ   คิดวาภาษาเปลี่ยนไดตามยุคสมัยนะคะ ขึ้นอยูกับความนิยม 
 นอกจากนี้ มผูีตั้งกระทูเพิ่มอีกกวา ทําไมวัยรุนไทยถงึชอบจงใจเขียนภาษาไทยผดิ ๆ
โดยเขาตั้งขอสงสัยดังนี้ เทาที่ใชอินเตอรเน็ตมา เหน็วัยรุนจงใจเขยีนภาษาไทยแบบผิด ๆ ไมเขาใจ
เลยวาเพราะอะไร คําที่เห็นบอยมาก ๆ เชน ไค (ใคร) ปาย (ไป) จัย (ใจ) เคยเขาไปอาน blog หรือ 
diary ของวัยรุนบางคน เขาไปอานได ๒ บรรทัดก็ตองถอยละ เพราะอานไมรูเร่ือง นั่งคิด ๆ เหตุผล
ที่วัยรุนจงใจเขียนภาษาไทยผิด ๆ สาเหตุนาจะมาจาก 
 
 ๑. สาเหตุ เพราะเขียนหนงัสือไมได อานไมออกมาตั้งแตเดก็ โตมาก็เลยเขียนไมถูก 
 ๒. สาเหตุเพราะคนไทย โดยเฉพาะวยัรุนไรจิตสํานึก ในการเขียนการใชภาษาไทย 
 ๓. สาเหตุ เพราะสมองบางสวนพัฒนาไมเต็มที่ถึงทําใหชอบเขียนดวยภาษาปญญาออน 
ไมเขาใจเลย  ไมเขาใจจริง ๆ บางคนบอกวาเขียนผิด ๆ (คุณblueblood) 40F

๔๑  
 

 ดวยเหตนุี้  เมื่อเวลาชาวพทุธสื่อสารกันหรือไดยนิคําเหลานี้จากสื่อยคุใหมหรือภาษา
ส่ือ  มักจะไดยินคําเหลานี้บอย ๆ ทําใหเกดิมโนภาพในใจวา  ความหมายจริง ๆ นาจะเปนเชนนั้น  
ในขณะเดยีวกนัภาษาทางวัดทางศาสนา ชาวบานไมคอยเขาใจ  เพราะไมใสใจ  เพราะยาก 
เนื่องจากวาพระสื่อภาษายาก  ใชสํานวนวดั สํานวนบาล ี  ในอีกดานหนึ่ง  ชาวไทยใชภาษาไทยไม

                                                           

 ๔๐ นายหนูใหญ,  “เสรีภาพในการใชภาษาไทย”, คมชัดลึก,  (ศุกรที่ ๑๐/๖/๔๘) : หนา ๓. 
  

 ๔๑  "http://www.pantip.com/cafe/library/topic/K3876399/K3876399.html, 25/11/05. 



  

 

๑๒๓ 

 

รัดกุม ไมละเอียดเรื่องความถูกตองในภาษาของตนเอง  แตกลับใชภาษาตามความพอใจจนเกดิ
ความเคยชนิ  เชน การออกเสียงตวั ร  ตัว ล ควบกล้ําไมได  ปจจัยที่เปนปญหาอีกอยางคอื 
วัฒนธรรมของภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ทําใหคนไทยพูดไทยปนภาษาอังกฤษมากขึ้น 
อิทธิพลการออกเสียงของภาษาอังกฤษ มีผลทําใหการออกเสียงภาษาไทยเพีย้นไปดวย โดยเฉพาะ
วัยรุนซึ่งอาจจะเปนปญหาในอนาคต 
 
 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีความเห็นวา แมภาษาจะมีการเปลีย่นแปลงไดตามยุคตามสมัย แต
ผูใชควรตระหนักในการใชภาษาของตัวเองดวย ไมเชนนัน้ เราตองมาใชภาษาใหมากขึ้น ฟุมเฟอย
ขึ้น เปลืองขึ้น แทนที่จะสื่อตรง ๆ และรัดกุม กลับมาเสียเวลาอธิบายชีแ้จง สวนทางศาสนา ตองมา
จับผิดกันวา จะพูดตรง พูดจริงหรือไม เมื่อเวลาจะสื่อธรรม ส่ือความจริงที่เกิดจากการเขาใจธรรม
หรือมปีระสบการณ กลับพดูหรือส่ือออกมาไมตรง ไมกระชับ ตองมาตีความเอาอกี หรือการอาน
หนังสือธรรม ซ่ึงมีคําที่คุนอยูมากมาย แตกลับไมเขาใจความหมายนัน้ดีพอ เปนเหตุไมเขาใจธรรม 
ไมเขาใจที่ตวัเจตนาของกันเอง เพราะภาษาสื่อสารกันไมครบถวนนั่นเอง จึงพอสรุปปญหาออกเปน
สองสวนดังนี ้
 
 ๑.  ปญหาเกิดกับฆราวาส 
  
 จากการสํารวจโดยการสุมประชากรในเขตภาษีเจริญ ซ่ึงผูวิจัยเลือกกลุมประชากรของ
วัดเพลง เขตภาษีเจริญ จํานวน ๑๐๐ คน โรงเรียนมัธยม ๒ แหงที่อยูในเขตภาษีเจรญิ คือ โรงเรียน
วัดนวลนรดิศและโรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค จํานวน ๑๐๐ คน เฉพาะมัธยมศกึษาปที่ ๔-๖ โดย
ไดทราบผลหรือปจจัยที่เปนปญหา โดยคิดเปนเปอรเซ็นตไดดังนี ้
 
  ๑.๑  ผลสรุปจากการออกแบบสอบถาม 
 
สําหรับฆราวาส 
 
สวนท่ี  ๑  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 
ตารางที่  ๑๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามเพศ 
 



  

 

๑๒๔ 

 

เพศ จํานวน รอยละ 

ชาย 

หญิง 
๑๓ 
๘๗ 

๑๓ 
๘๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่ ๑๒ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญเปนเพศหญิง  คิดเปนรอยละ  ๘๗ และเพศชาย คิด
เปนรอยละ ๑๓ 
 

 

 

 

ตารางที่  ๑๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาย ุ

 
อายุ จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๒๐  ป 
 ๒๑-๔๐ป 
๔๑  ป  ขึ้นไป 

๑๕ 
๔๔ 
๔๑ 

๑๕ 
๔๔ 
๔๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

จากตารางที่ ๑๓ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีอายุระหวาง  ๒๑-๔๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๔๔ 
 รองลงมาคือมีอายุ  ๔๑  ปขึ้นไป คิดเปนรอยละ  ๔๑ และมีอายุตํ่ากวา  ๒๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๑๕  
 

ตารางที่  ๑๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามการศึกษา 
 

ระดับการศึกษา จํานวน รอยละ 

มัธยม 
อุดมศึกษา 
อื่น ๆ 

๓๙ 
๓๔ 
๒๗ 

๓๙ 
๓๔ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๔ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีระดับการศึกษาที่ระดับมัธยม  คิดเปนรอยละ  ๓๙ 

รองลงมาคือ ระดับอุดมศึกษา  คิดเปนรอยละ  ๓๔  และระดับอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๗ 
 



  

 

๑๒๕ 

 

ตารางที่  ๑๕ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

โสด 

แตงงาน 

๕๒ 
๔๘ 

๕๒ 
๔๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๕ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีสถานภาพโสด  คิดเปนรอยละ  ๕๒  และแตงงาน 
คิดเปนรอยละ  ๔๘ 
 

 

ตารางที่  ๑๖ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

กรุงเทพมหานคร 

ตางจังหวัด 

๗๕ 
๒๕ 

๗๕ 
๒๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๖ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีภูมิลําเนาอยูที่กรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๗๕  

และมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัด คิดเปนรอยละ  ๒๕ 
 

ตารางที่ ๑๗  จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาชีพ 
 

อาชีพ จํานวน รอยละ 

ขาราชการ 

คาขาย 

ธุรกิจสวนตัว 

อื่น ๆ 

๓ 
๓๑ 
๒๒ 
๔๔ 

๓ 
๓๑ 
๒๒ 
๔๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๗ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีอาชีพอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๔๔  รองลงมาคือ 
คาขาย  คิดเปนรอยละ  ๓๑  ถัดมาคือ อาชีพธุรกิจสวนตัว  คิดเปนรอยละ  ๒๒  ตามลําดับ 
 



  

 

๑๒๖ 

 

ตารางที่   ๑๘ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามรายได 
 

รายได จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๕,๐๐๐  บาท 

๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐  บาท 

๑๐,๐๐๐  ขึ้นไป 

๕๙ 
๒๖ 
๑๕ 

๕๙ 
๒๖ 
๑๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๘ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีรายไดตํ่ากวา ๕,๐๐๐  บาท  คิดเปนรอยละ  ๕๙  

รองลงมาคือมีรายไดอยูระหวาง  ๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐    บาท คิดเปนรอยละ ๑๕ และ ๑๐,๐๐๐ บาทขึ้นไป คิดเปนรอย

ละ ๑๕ 

สวนท่ี  ๒ ผลการวิเคราะหการเปดรับสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 

ตารางที่ ๑๙  จาํนวนรอยละชนิดของสื่อที่กลุมตัวอยางใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะ 
 

ชนิดของสื่อ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับสื่อ รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๙๖ 
๕๕ 
๒๓ 
๓๘ 
๑๕ 
๘ 
๔๕ 
๓ 

๙๖ 
๕๕ 
๒๓ 
๓๘ 
๑๕ 
๘ 
๔๕ 
๓ 

 

 จากตารางที่ ๑๙ พบวากลุมตัวอยางรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะจากวิทยุมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๙๖  

รองลงมาคือ วิทยุ โทรทัศน คิดเปนรอยละ  ๙๖ และ ๕๕  และถัดมาคือ พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๕  
ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๒๐ จํานวนความถีใ่นการเปดรับสื่อรายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 



  

 

๑๒๗ 

 

นอย  
(๐-๒  ครั้ง/เดือน) 

ปานกลาง 

(๓-๕ ครั้ง/เดือน) 

มาก 

(มากกวา  ๕ ครั้ง/เดือน 

ประเภทของสื่อที่
เปดรับรายการ
ธรรมะ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๒๓ 
๓๓ 
๖๑ 
๒๘ 
๖๕ 
๗๗ 
๒๗ 
๒๖ 

๒๓ 
๓๓ 
๖๑ 
๒๘ 
๖๕ 
๗๗ 
๒๗ 
๒๖ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๓ 
๓๕ 
๒๖ 
๒๐ 
๓๒ 
๑๒ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๓ 
๓๕ 
๒๖ 
๒๐ 
๓๒ 
๑๒ 

๓๗ 
๒๕ 
๖ 
๓๗ 
๙ 
๓ 
๔๑ 
๖ 

๓๗ 
๒๕ 
๖ 
๓๗ 
๙ 
๓ 
๔๑ 
๖ 

  

 จากตารางที่ ๒๐ พบวากลุมตัวอยางรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   อยูในระดับปานกลาง คิด
เปนรอยละ  ๔๐  และ ๔๒  รองลงมาคือ หนังสือพิมพ  นิตยสาร/วารสาร  แผนพับ  อื่น ๆ อยูในระดับนอย  คิด

เปนรอยละ  ๖๑, ๖๕,  ๗๗  และ ๒๖  ตามลําดับ  และหนังสือ พระสงฆเทศน  อยูในระดับมาก คิดเปนรอยละ 

๓๗ และ๔๑  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๑ จํานวนรอยละลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของกลุมตัวอยาง 
 

ลักษณะขิงการเปดรับสื่อ จํานวน รอยละ 

สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง 

สนใจตลอดจนจบรายการ 

ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น 

๖๐ 
๓ 
๗ 

๖๐ 
๓ 
๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๒๑ พบวากลุมตัวอยางมีลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน 

เปนบางครั้งมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๖๐ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๗ และถัดมา

คือ สนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๒ จํานวนรอยละของสถานที่ที่กลุมตัวอยางรบัขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
 

สถานที่ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับ รอยละ 

บาน ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๒๘ 

 

วัด 

สํานักหรือสถานธรรม 

สํานักงาน 

สถานสาธารณะ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๒ 
๒๕ 
๔ 
๔ 
๕ 

๖๒ 
๒๕ 
๔ 
๔ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๒๒ พบวาสถานที่ที่กลุมตัวอยางสวนใหญรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากบาน 
คิดเปนรอยละ  ๑๐๐  รองลงมาคือ  วัด คิดเปนรอยละ ๖๒ และถัดมาคือ สํานักหรือสถานธรรม คิดเปนรอยละ  
๒๕    ตามลําดับ 
 

 

 

ตารางที่  ๒๓ จํานวนรอยละความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนา 
 

เนื้อหาธรรมะ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

ทั่ว ๆ ไป 

ธรรมะลวน ๆ 

ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม 

แบบเสนอแนะและวิจารณ 
ถาม-ตอบธรรมะ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๐ 
๒๒ 
๕๙ 
๑๘ 
๑๖ 

๓๐ 
๒๒ 
๕๙ 
๑๘ 
๑๖ 

 

 จากตารางที่ ๒๓  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนาเกี่ยวกับ
ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  ๓๐  และถัดมาคือ  
เนื้อหาธรรมะลวน ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๒  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่ชอบส่ือบุคคลเกี่ยวกับพระสงฆ 
 

สื่อบุคคล/พระสงฆ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

พระมหาตวน 

หลวงปูพุทธอิสระ 

พระธรรมปฎก 

ทานจันทร 
หลวงพอปญญา 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๑ 
๒๐ 
๓๗ 
๗ 
๓๓ 

๑๑ 
๒๐ 
๓๗ 
๗ 
๓๓ 



  

 

๑๒๙ 

 

พระเทพโสภณ 

หลวงตามหาบัว 

พระเทพดิลก 

พระพยอม 

พระพิจิตรธรรมพาที 
หลวงพอคูณ 

พระพิพิธธรรมสุนทร 

รูปอื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๔ 
๒๐ 
๑๔ 
๓๘ 
๑๔ 
๓๒ 
๓๑ 
๑๒                    

๒๔ 
๒๐ 
๑๔ 
๓๘ 
๑๔ 
๓๒ 
๓๑ 
๑๒           

 

 จากตารางที่ ๒๔ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คิดเปนรอยละ  ๓๘  

รองลงมาคือ พระธรรมปฎก  คิดเปนรอยละ  ๓๗  และถัดมาคือ หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๓๓  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี ๓ การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 

ตารางที่  ๒๕ จํานวนรอยละของกิจกรรมทีก่ลุมตัวอยางเขารวมกับทางศาสนา 
 

กิจกรรม จํานวนที่ตอบ จํานวนที่เขารวม รอยละ 

ทําบุญตักบาตร 

ไปวัดทุกวันพระ 

ไปทําบุญตักบาตรเฉพาะวันสําคัญทางศาสนา 
ทําบุญวันเกิด/บุญอุทิศ 

ฟงเทศน/สัมมนาธรรมะ 

บวชชีพราหมณ 
กรรมการวัด 

สรางสาธารณะประโยชนแกวัด 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๙ 
๒๐ 
๓๓ 
๓๑ 
๒๖ 
๕๙ 
๗ 
๓๓ 

๕๙ 
๒๐ 
๓๓ 
๓๑ 
๒๖ 
๕๙ 
๗ 
๓๓ 

 

 จากตาราง ๒๕ นี้พบวา สวนใหญเขาวัดเนื่องจากไปทําบุญตักบาตรและบวชชีพราหมณ คิดเปน
รอยละ ๕๙ รองลงมาคือ ไปทําบุญวันสําคัญและสรางสาธารณประโยชนแกวัด คิดเปนรอยละ ๓๓  และถัดมาคือ 
ทําบุญอุทิศ วันเกิด คิดเปนรอยละ ๓๑  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 



  

 

๑๓๐ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๔ ผลการวิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการถายทอดของสื่อสารธรรมะ 
 

ตารางที่  ๒๖ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยางตอประเด็นที่เปนปญหาและอุปสรรค
  ในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบัน 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. พระใชภาษาบาลีมากไป 

๒. ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป 

๓. ขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม 
๔. พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึน้ 

๕. ไมยกตัวอยางใหชัดในธรรมะ 

๖. ไมนําปญหาใชเปนสื่อเทศน 
๗. ใชภาษาไทยไมถูกตอง 
๘. ใชภาษาใหมเกินไป 

๙. ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม 

๑๐. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๑๐ 
๕ 
๔ 
๑๑ 
๙ 
๗ 
๔ 
๓ 
๕ 
๕ 

๑๐ 
๕ 
๔ 
๑๑ 
๙ 
๗ 
๔ 
๓ 
๕ 
๕ 

๒๑ 
๒๗ 
๑๘ 
๒๒ 
๒๔ 
๓๔ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 
๑๖ 

๒๑ 
๒๗ 
๑๘ 
๒๒ 
๒๔ 
๓๔ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 
๑๖ 

๕๖ 
๕๐ 
๕๔ 
๕๐ 
๔๐ 
๔๑ 
๔๕ 
๔๒ 
๓๓ 
๔๙ 

๕๖ 
๕๐ 
๕๔ 
๕๐ 
๔๐ 
๔๑ 
๔๕ 
๔๒ 
๓๓ 
๔๙ 

๑๓ 
๑๘ 
๒๔ 
๑๗ 
๒๗ 
๑๘ 
๓๕ 
๔๒ 
๔๗ 
๓๐ 

๑๓ 
๑๘ 
๒๔ 
๑๗ 
๒๗ 
๑๘ 
๓๕ 
๔๒ 
๔๗ 
๓๐ 

 

 จากตารางที่ ๒๖ พบวากลุมตัวอยางพบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ พระไมไดขยายความให
เขาใจงายขึ้น  คิดเปนรอยละ ๑๑ รองลงมาคือ ใชภาษาบาลีมากไป คิดเปนรอยละ  ๑๐ และถัดมาคือ ไมยกตัวอยาง
ใหชัดในธรรมะ คิดเปนรอยละ ๙ ตามลําดับ  
 สวนกลุมตัวอยางที่ไมเห็นดวย คือ ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม คิดเปนรอยละ ๔๗ รองลงมา
คือ ใชภาษาใหมเกินไป คิดเปนรอยละ  ๔๒ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมถูกตอง คิดเปนรอยละ ๓๕ ตามลําดับ 



  

 

๑๓๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๒๗ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยาง ตอการใชภาษาไทยของ   
 พุทธศาสนิกชนในการถายทอดออกมาเปนภาษาธรรมะ 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๒. ไมเขาใจภาษาบาลีพอ 
๓. ใชภาษาไมตรงกับเจตนาตัวเอง 
๔. ใชคําศัพทผิด 
๕. ใชคําพูดฟุมเฟอยมากไป 
๖. ใชภาษาไทยไมตรงภาษาธรรมะ 
๗. ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ 
๘. ขาดประสบการณ 
๙. ใชภาษาปนมากไป 
๑๐. ขาดความจริงใจในการสื่อสาร 

๒๖ 
๒๔ 
๑๐ 
๑๒ 
๑๖ 
๑๑ 
๑๘ 
๑๒ 
๖ 
๑๑ 

๒๖ 
๒๔ 
๑๐ 
๑๒ 
๑๖ 
๑๑ 
๑๘ 
๑๒ 
๖ 
๑๑ 

๓๙ 
๔๕ 
๕๓ 
๓๙ 
๔๒ 
๔๔ 
๔๓ 
๔๓ 
๔๗ 
๓๗ 

๓๙ 
๔๕ 
๕๓ 
๓๙ 
๔๒ 
๔๔ 
๔๓ 
๔๓ 
๔๗ 
๓๗ 

๒๙ 
๒๕ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๓ 
๒๖ 
๒๙ 
๒๘ 
๓๑ 
๒๔ 

๒๙ 
๒๕ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๓ 
๒๖ 
๒๙ 
๒๘ 
๓๑ 
๒๔ 

๖ 
๖ 
๑๔ 
๒๑ 
๑๙ 
๑๙ 
๑๐ 
๑๗ 
๑๖ 
๒๘ 

๖ 
๖ 
๑๔ 
๒๑ 
๑๙ 
๑๙ 
๑๐ 
๑๗ 
๑๖ 
๒๘ 

 

 จากตารางที่ ๒๗ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุดคือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ  คิดเปนรอยละ ๒๖ 
รองลงมาคือ ไมเขาใจภาษาบาลีพอ คิดเปนรอยละ ๒๔ และถัดมาคือ  ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ  คิดเปนรอยละ ๑๘ 

 สวนกลุมที่ไมเห็นดวย คือ ขาดความจริงใจในการสื่อสาร คิดเปนรอยละ ๒๘ รองลงมาคือ ใชคําผิด 
คิดเปนรอยละ ๒๑ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมตรงภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๙ ตามลําดับ 
 

 

 



  

 

๑๓๒ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๕ ผลการวิเคราะหความรูความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 

 

ตารางที่  ๒๘ จํานวนรอยละของความเขาใจตอศัพทธรรมะ 
ความหมายที่  ๑ ความหมายที่  ๒ ความหมายที่  ๓ 

คําศัพท 
จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

กาม ๒๘ ๒๘ ๕๕ ๕๕ ๑๗ ๑๗ 
กุศล ๕๘ ๕๘ ๔๒ ๔๒ ๐ ๐ 
กรรม ๑๓ ๑๓ ๘๓ ๘๓ ๔ ๔ 
นิพพาน ๑๓ ๑๓ ๘ ๘ ๗๙ ๗๙ 
สมถะ ๕๒ ๕๒ ๔๓ ๔๓ ๕ ๕ 
สัญญา ๗ ๗ ๓๗ ๓๗ ๕๖ ๕๖ 
วิญญาณ ๓๔ ๓๔ ๓๖ ๓๖ ๓๐ ๓๐ 
สังฆกรรม ๖๘ ๖๘ ๗ ๗ ๒๕ ๒๕ 
สันโดษ ๔๕ ๔๕ ๔๒ ๔๒ ๑๓ ๑๓ 
สวรรค ๔๓ ๔๓ ๒๐ ๒๐ ๓๗ ๓๗ 
เดรัจฉาน ๖๓ ๖๓ ๑๑ ๑๑ ๒๖ ๒๖ 
เปรต ๖๓ ๖๓ ๑๘ ๑๘ ๑๙ ๑๙ 
มาร ๑๗ ๑๗ ๖๔ ๖๔ ๑๙ ๑๙ 
มรรคผล ๖๓ ๖๓ ๑๕ ๑๕ ๒๒ ๒๒ 
เทวดา ๗๔ ๗๔ ๘ ๘ ๑๘ ๑๘ 
เมตตา ๒๖ ๒๖ ๕๔ ๕๔ ๒๐ ๒๐ 
มงคล ๒๐ ๒๐ ๓๓ ๓๓ ๔๗ ๔๗ 



  

 

๑๓๓ 

 

ปญญา ๙๑ ๙๑ ๕ ๕ ๔ ๔ 
รูป ๑๐ ๑๐ ๒๒ ๒๒ ๖๘ ๖๘ 
สมาธิ ๕๐ ๕๐ ๒ ๒ ๔๘ ๔๘ 
เวทนา ๕๒ ๕๒ ๓๑ ๓๑ ๑๗ ๑๗ 
บัณฑิต ๕๖ ๕๖ ๗ ๗ ๓๗ ๓๗ 
ภาวนา ๕๕ ๕๕ ๔๒ ๔๒ ๓ ๓ 
ปาฎิหาริย ๗๑ ๗๑ ๑๓ ๑๓ ๑๖ ๑๖ 
พาล ๔๓ ๔๓ ๑๘ ๑๘ ๓๙ ๓๙ 
อุเบกขา ๑๕ ๑๕ ๗๘ ๗๘ ๗ ๗ 
อารมณ ๑๖ ๑๖ ๔ ๔ ๘๐ ๘๐ 

อรหันต ๔๔ ๔๔ ๔ ๔ ๕๒ ๕๒ 
 จากตารางที่  ๒๘  เรื่องการเขาใจศัพท  พบวา คําวา กาม มีผูตอบ ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ 
๒๘  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๕ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๗ คําวา กุศล มีผูตอบความหมายที่ ๑ 
คิดเปนเปนรอยละ ๕๘ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ คําวา 
นิพพาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอย
ละ ๗๙  คําวา สมถะ มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ ๕๒ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมาย
ที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕ คําวา สัญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๗ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๗ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕๖ คําวา วิญญาณ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๓๔ ความหมายที่ ๒ คิด
เปนรอยละ ๓๖ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๐  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๘ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๗ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๕  คําวา สันโดษ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คดิ
เปนรอยละ ๔๕ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๓  คําวา สวรรค มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๒๐  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
เดรัจฉาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๒๖  คําวา เปรต มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๘ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา มาร มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๗  ความหมายที่ ๒ คิดเปน
รอยละ ๖๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา มรรคผล มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๕  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๒  คําวา เทวดา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๗๔  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๘  คําวา เมตตา มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๖  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ  ๕๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๐  คําวา 
มงคล มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๐  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๔๗  คําวา ปญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๙๑ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔  คําวา รูป มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๐   ความหมายที่ ๒ คิดเปน
รอยละ ๒๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๘  คําวา สมาธิ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๐ 



  

 

๑๓๔ 

 

ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔๘  คําวา เวทนา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๕๒  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๗  คําวา บัณฑิต มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
ภาวนา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๕ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๓  คําวา ปาฏิหาริย  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๗๑ ความหมายที ๒ คิดเปนรอยละ ๑๓ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๖  คําวา พาล  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมายที่ ๒ คิด
เปนรอยละ ๑๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๙  คําวา อุเบกขา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๕ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๗๘  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗ คําวา อารมณ  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๑๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘๐  คําวา อรหันต มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๔ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕๒      

 
สวนท่ี ๖ ขอเสนอแนะมีดังนี ้
 

๑. ควรอธิบายธรรมะโดยยกตวัอยางเหตกุารณในสังคมไทยประกอบ 

๒. อธิบายธรรมะภาษาที่เขาใจงาย  ทันสมัยและถูกตองเหมาะสม 

๓. บทสวดมนตควรมีคําแปลเพือ่ใหเขาใจความหมาย 

๔. ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ 

๕. ควรศึกษาดานวิชาเทคโนโลยีเพื่อนําไปใชในชีวิตประจําวัน 

๖. ควรฝกอบรมดานศีลธรรมเพื่อใหประชาชนใชเปนหลักชีวิตประจําวนั 

๗. ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ซ่ึงจะไดเขาใจในการฟง 
๘. พิธีกรควรมีความรูทางศาสนา  และควรแตงกายของพิธีกรใหเหมาะสม 

๙. ควรมีการศึกษาหรือการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเด็ก 

๑๐. ขอใหยกตัวอยางผลกรรมใหเห็นชัดเจน 

๑๑. อยากใหเทศนใหเขากับชวีิตประจําวนั   
๑๐.  อยากใหเทศนไมใชเวลามากนัก  ประมาณ  ๑๕-๒๐  นาทีกําลังด ี

๑๑.  พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง 
๑๒. ควรเขาใจในความหมายของภาษาบาลีกอนจะนํามาถายทอดแกสาธุชน 

๑๓. ควรเรียนอภิธรรมเพิ่มเติมมาก ๆ 

๑๔. ควรศึกษาพื้นฐานของผูฟงกอนสื่อภาษาใหเหมาะสมกับหมูคณะนั้น ๆ 

๑๕. ธรรมะกบัภาษาไทยตองผสมผสานกัน 



  

 

๑๓๕ 

 

๑๖. ควรอธบิายธรรมะโดยยกตัวอยางใหชัดเจน เนนความเขาใจ และ มกีารแทรก
 ความบันเทิงบาง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สําหรับนักเรียน 
 
สวนท่ี  ๑ ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๒๙  จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามเพศ 
 

เพศ จํานวน รอยละ 

ชาย 

หญิง 
๒๘ 
๗๒ 

๒๘ 
๗๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๒๙ พบวากลุมตัวอยางเปนเพศหญิงมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๗๒  และเพศชาย  คิด
เปนรอยละ  ๒๘  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาย ุ
 

อายุ จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๒๐  ป 
๒๑-๔๐ ป 

๔๑  ป  ขึ้นไป 

๙๘ 
๒ 
๐ 

๙๘ 
๒ 
๐ 



  

 

๑๓๖ 

 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๐ พบวากลุมตัวอยางมีอายุตํ่ากวา  ๒๐ ปมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘ และมีอายุ
ระหวาง  ๒๑-๔๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๓๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามการศึกษา 
 

ระดับการศึกษา จํานวน รอยละ 
มัธยม 

อุดมศึกษา 
อื่น ๆ 

๙๘ 
๒ 
๐ 

๙๘ 
๒ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่  ๓๑ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาที่ระดับมัธยมศึกษามากที่สุด  คิดเปนรอยละ  
๙๘ และระดับอุดมศึกษา  คิดเปนรอยละ  ๒ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

โสด 

แตงงาน 

๑๐๐ 
๐ 

๑๐๐ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๓๒ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีสถานภาพโสด  คิดเปนรอยละ  ๑๐๐ 
 



  

 

๑๓๗ 

 

ตารางที่  ๓๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

กรุงเทพมหานคร 

ตางจังหวัด 

๙๘ 
๒ 

๙๘ 
๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๓ พบวากลุมตัวอยาง มีภูมิลําเนาอยูที่กรุงเทพมหานครมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘  

และมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัด คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 
 

ตารางที่  ๓๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาชีพ 
 

อาชีพ จํานวน รอยละ 

ขาราชการ 

คาขาย 

ธุรกิจสวนตัว 

อื่น ๆ 

๓ 
๐ 
๑ 
๙๖ 

๓ 
๐ 
๑ 
๙๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่  ๓๔ พบวา อื่น ๆ มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๙๖ รองลงมา ขาราชการ คิดเปนรอยละ ๓ 
และถัดมาธุรกิจสวนตัว คิดเปนรอยละ ๑ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๕ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามรายได 
 

รายได จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๕,๐๐๐  บาท 

๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐  บาท 

๑๐,๐๐๐  ขึ้นไป 

๘๕ 
๑๕ 
๐ 

๘๕ 
๑๕ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๓๘ 

 

 จากตารางที่ ๓๕  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีรายไดตํ่ากวา ๕,๐๐๐  บาท  คิดเปนรอยละ  ๘๕  

และมีรายไดอยูระหวาง  ๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐ บาท คิดเปนรอยละ ๑๕ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๒  ผลการวิเคราะหการเปดรับสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 

ตารางที่   ๓๖ จํานวนรอยละชนิดของสื่อที่กลุมตัวอยางใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกบัธรรมะ 
 

ชนิดของสื่อ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับสื่อ รอยละ 
วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๐ 
๖๙ 
๒๒ 
๓๑ 
๔ 
๖ 
๔๔ 
๓ 

๓๐ 
๖๙ 
๒๒ 
๓๑ 
๔ 
๖ 
๔๔ 
๓ 

 

 จากตารางที่ ๓๖ พบวากลุมตัวอยาง รับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะจากโทรทัศนมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  
๖๙  รองลงมาคือ  พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๔  และถัดมาคือ หนังสือ  คิดเปนรอยละ  ๓๑  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๓๗  รอยละของความถี่ในการเปดรับสื่อรายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 



  

 

๑๓๙ 

 

นอย  
(๐-๒  ครั้ง/เดือน) 

ปานกลาง 

(๓-๕ ครั้ง/เดือน) 

มาก 

(มากกวา ๕ ครั้ง/ด. 
ประเภทของสื่อที่
เปดรับรายการ
ธรรมะ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๗๕ 
๓๒ 
๕๙ 
๔๘ 
๘๑ 
๗๙ 
๕๒ 
๑๔ 

๗๕ 
๓๒ 
๕๙ 
๔๘ 
๘๑ 
๗๙ 
๕๒ 
๑๔ 

๑๗ 
๕๔ 
๓๖ 
๔๐ 
๑๗ 
๑๘ 
๓๘ 
๗ 

๑๗ 
๕๔ 
๓๖ 
๔๐ 
๑๗ 
๑๘ 
๓๘ 
๗ 

๘ 
๑๔ 
๕ 
๑๒ 
๒ 
๓ 
๑๐ 
๐ 

๘ 
๑๔ 
๕ 
๑๒ 
๒ 
๓ 
๑๐ 
๐ 

  

 จากตารางที่ ๓๗ พบวากลุมตัวอยางพบวา สื่อที่รับมากที่สุด คือ โทรทัศน คิดเปนรอยละ ๑๔ 
รองลงมาคือ หนังสือ คิดเปนรอยละ ๑๒ และถัดมาคือ พระสงฆเทศน คิดเปนรอยละ ๑๐ ตามลําดับ 
 สวนสื่อที่รับนอย คือ นิตยสาร/วารสาร คิดเปนรอยละ ๘๑ รองลงมาคือ แผนพับ คิดเปนรอยละ ๗๙ 
และถัดมาคือ วิทยุ  คิดเปนรอยละ ๗๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่   ๓๘ จํานวนรอยละลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของกลุมตัวอยาง 
 

ลักษณะขิงการเปดรับสื่อ จํานวน รอยละ 
สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง 

สนใจตลอดจนจบรายการ 

ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น 

๖๙ 
๕ 
๒๖ 

๖๙ 
๕ 
๒๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๘ พบวากลุมตัวอยาง มีลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน

เปนบางครั้ง มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๖๙ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๒๖ และถัด

มาคือ สนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๙ จํานวนรอยละของสถานที่ที่กลุมตัวอยางรบัขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
 

สถานที่ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับ รอยละ 
บาน ๑๐๐ ๕๓ ๕๓ 



  

 

๑๔๐ 

 

วัด 

สํานักหรือสถานธรรม 

สํานักงาน 

สถานสาธารณะ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๙ 
๕ 
๒ 
๕ 
๑๔ 

๕๙ 
๕ 
๒ 
๕ 
๑๔ 

 

 จากตารางที่ ๓๙ พบวาสถานที่ที่กลุมตัวอยางรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากวัดมากที่สุด คิด
เปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ บาน คิดเปนรอยละ  ๕๓  และถัดมาคือ จากแหลงอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๑๔  

ตามลําดับ 
 

 

 

 

 
 

ตารางที่  ๔๐ จํานวนรอยละความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนา 
 

เนื้อหาธรรมะ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

ทั่ว ๆ ไป 

ธรรมะลวน ๆ 

ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม 

แบบเสนอแนะและวิจารณ 
ถาม-ตอบธรรมะ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๙ 
๐ 
๗๔ 
๑๗ 
๑๐ 

๑๙ 
๐ 
๗๔ 
๑๗ 
๑๐ 

 

 จากตารางที่  ๔๐ พบวากลุมตัวอยางมีความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนาเกี่ยวกับธรรมะเชิง
ประยุกตเขากับสังคมมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๗๔  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  ๑๙  และถัดมาคือ 
แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๗  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่ชอบส่ือบุคคลเกี่ยวกับพระสงฆ 
 

สื่อบุคคล/พระสงฆ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

พระมหาตวน 

หลวงปูพุทธอิสระ 

พระธรรมปฎก 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔ 
๗ 
๑๓ 

๔ 
๗ 
๑๓ 



  

 

๑๔๑ 

 

ทานจันทร 
หลวงพอปญญา 
พระเทพโสภณ 

หลวงตามหาบัว 

พระเทพดิลก 

พระพยอม 

พระพิจิตรธรรมพาที 
หลวงพอคูณ 

พระพิพิธธรรมสุนทร 

รูปอื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓ 
๑๕ 
๑๓ 
๓๑ 
๐ 
๕๙ 
๐ 
๓๘ 
๑ 
๔ 

๓ 
๑๕ 
๑๓ 
๓๑ 
๐ 
๕๙ 
๐ 
๓๘ 
๑ 
๔ 

 

 จากตารางที่ ๔๑ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมา
คือ หลวงพอคูณ คิดเปนรอยละ  ๓๘  และถัดมาคือ หลวงตามหาบัว คิดเปนรอยละ  ๓๙  ตามลําดับ 
 
 

สวนท่ี ๓  การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 

ตารางที่ ๔๒ กิจกรรมที่ทานเขารวมทางศาสนาบอย ๆ คือ 
 

การรวมกิจกรรมทางวัด จํานวนผูตอบ รอยละ 

ทําบุญตักบาตร ๕๙ ๕๙ 
ไปวัดทุกวันพระ ๒๐ ๒๐ 
ไปทําบุญตักบาตรเฉพาะวันสําคัญทางศาสนา ๓๓ ๓๓ 
ทําบุญวันเกิด/บุญอุทิศ ๓๑ ๓๑ 
ฟงเทศน/สัมมนาธรรมะ ๒๖ ๒๖ 
บวชชีพราหมณ ๕๙ ๕๙ 
กรรมการวัด ๗ ๗ 
สรางสาธารณะประโยชนแกวัด ๓๓ ๓๓ 

 
 จากตารางที่  ๔๒ พบวา ทําบุญตักและบวชชีพราหมณ เทากัน คิดเปนรอยละ ๕๙ รองลงมา ทําบุญ
วันสําคัญและสรางสาธารณประโยชนเทากันคิดเปนรอยละ  ๓๓ และถัดมาคือ ทําบุญอุทิศ คิดเปนรอยละ ๓๑  
ตามลําดับ 



  

 

๑๔๒ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

สวนท่ี  ๔  ผลการวิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการถายทอดของสื่อสารธรรมะ 
 

ตารางที่  ๔๓ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยางตอประเด็นที่เปนปญหาและ   
      อุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบัน 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. พระใชภาษาบาลีมากไป 

๒. ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป 

๓. พระขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม 
๔. พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึน้ 

๕. ไมมีการยกตัวอยางที่ชัดในธรรมะ 

๖. ไมนําปญหาในสังคมใชเปนสื่อเทศน 
๗. ใชภาษาไทยไมถูกตอง 
๘. ใชภาษาใหมเกินไป 

๙. ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม 

๑๐. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๑๐ 
๓ 
๕ 
๖ 
๕ 
๖ 
๒ 
๒ 
๓ 
๑๑ 

๑๐ 
๓ 
๕ 
๖ 
๕ 
๖ 
๒ 
๒ 
๓ 
๑๑ 

๓๐ 
๓๐ 
๓๒ 
๓๐ 
๑๗ 
๑๗ 
๗ 
๖ 
๑๐ 
๑๙ 

๓๐ 
๓๐ 
๓๒ 
๓๐ 
๑๗ 
๑๗ 
๗ 
๖ 
๑๐ 
๑๙ 

๕๑ 
๕๗ 
๔๕ 
๔๘ 
๕๒ 
๔๔ 
๕๔ 
๓๗ 
๓๔ 
๕๓ 

๕๑ 
๕๗ 
๔๕ 
๔๘ 
๕๒ 
๔๔ 
๕๔ 
๓๗ 
๓๔ 
๕๓ 

๙ 
๑๐ 
๑๘ 
๑๖ 
๒๖ 
๓๓ 
๔๘ 
๕๕ 
๕๓ 
๑๗ 

๙ 
๑๐ 
๑๘ 
๑๖ 
๒๖ 
๓๓ 
๔๘ 
๕๕ 
๕๓ 
๑๗ 

  



  

 

๑๔๓ 

 

 จากตารางที่ ๔๓ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ  ๑๑ 
รองลงมาคือ ใชภาษาบาลีมากไป  คิดเปนรอยละ ๑๐ และถัดมาคือ ไมนําปญหาในสังคมใชเปนสื่อเทศน คิดเปน
รอยละ ๖ ตามลําดับ 

 กลุมที่ไมเห็นดวย คือ ใชภาษาใหมเกินไป  คิดเปนรอยละ ๕๕ รองลงมาคือ ใชภาษาและทาทางไม
เหมาะสม คิดเปนรอยละ ๕๓ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมถูกตอง คิดเปนรอยละ ๔๘  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๔๔ จาํนวนรอยละของความคิดเหน็ของกลุมตัวอยาง ตอการใชภาษาไทยของ      
 พุทธศาสนิกชนในการถายทอดออกมาเปนภาษาธรรมะ 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๒. ไมเขาใจภาษาบาลพีอ 

๓. ใชภาษาสื่อธรรมะไมตรงกับเจตนาตน 

๔. ใชคําศัพทผิด 

๕. ใชคําพูดฟุมเฟอยมากไป 

๖. ภาษาไทยไมสอดคลองกับภาษาธรรมะ 

๗. ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ 

๘. ขาดประสบการณ 
๙. ใชภาษาปนมากไป 

๑๐. ขาดความจริงใจในการสื่อสารตอกัน 

๑๘ 
๑๖       
๗ 
๔ 
๙ 
๑๒ 
๒๐ 
๑๕ 
๙ 
๑๑ 

๑๘ 
๑๖       
๗ 
๔ 
๙ 
๑๒ 
๒๐ 
๑๕ 
๙ 
๑๑ 

๔๗ 
๕๙ 
๓๙ 
๓๗ 
๒๗ 
๒๔ 
๓๑ 
๓๔ 
๓๐ 
๒๙ 

๔๗ 
๕๙ 
๓๙ 
๓๗ 
๒๗ 
๒๔ 
๓๑ 
๓๔ 
๓๐ 
๒๙ 

๓๒ 
๒๒ 
๕๐ 
๔๓ 
๕๐ 
๕๑ 
๔๒ 
๓๕ 
๔๗ 
๔๕ 

๓๒ 
๒๒ 
๕๐ 
๔๓ 
๕๐ 
๕๑ 
๔๒ 
๓๕ 
๔๗ 
๔๕ 

๓ 
๓ 
๘ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๓ 
๗ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 

๓ 
๓ 
๘ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๓ 
๗ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 

 

 จากตารางที่ ๔๔ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ คิดเปนรอยละ ๒๐ 
รองลงมาคือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๘ และถัดมาคือ ขาดประสบการณ คิดเปนรอยละ ๑๘ 
ตามลําดับ 



  

 

๑๔๔ 

 

 สวนกลุมที่ไมเห็นดวย คือ ใชคําศัพทผิด/ ขาดประสบการณ คิดเปนรอยละ ๑๖ รองลงมาคือ ขาดความ

จริงใจในการสื่อสารตอกัน คิดเปนรอยละ ๑๕ และถัดมาคือ ใชคําฟุมเฟอยมากไป คิดเปนรอยละ ๑๔ ตามลําดับ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๕  ผลการวิเคราะหความรูความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 
 

ตารางที่  ๔๕ จํานวนรอยละของความเขาใจตอศัพทธรรมะ 
ความหมายที่  ๑ ความหมายที่  ๒ ความหมายที่  ๓ 

คําศัพท 
จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

กาม ๑๕ ๑๕ ๔๙ ๔๙ ๓๖ ๓๖ 
กุศล ๖๔ ๖๔ ๓๖ ๓๖ ๐ ๐ 
กรรม ๒๒ ๒๒ ๕๙ ๕๙ ๑๙ ๑๙ 
นิพพาน ๑๖ ๑๖ ๘ ๘ ๗๖ ๗๖ 
สมถะ ๓๕ ๓๕ ๕๗ ๕๗ ๘ ๘ 
สัญญา ๒ ๒ ๑๕ ๑๕ ๘๓ ๘๓ 

วิญญาณ ๒๐ ๒๐ ๕๓ ๕๓ ๒๗ ๒๗ 

สังฆกรรม ๗๐ ๗๐ ๙ ๙ ๒๑ ๒๑ 
สันโดษ ๒๘ ๒๘ ๖๓ ๖๓ ๙ ๙ 
สวรรค ๒๖ ๒๖ ๑๙ ๑๙ ๕๕ ๕๕ 
เดรัจฉาน ๗๕ ๗๕ ๖ ๖ ๑๙ ๑๙ 
เปรต ๘๑ ๘๑ ๔ ๔ ๑๕ ๑๕ 



  

 

๑๔๕ 

 

มาร ๗ ๗ ๓๐ ๓๐ ๖๓ ๖๓ 
มรรคผล ๕๗ ๕๗ ๒๓ ๒๓ ๒๐ ๒๐ 
เทวดา ๖๒ ๖๒ ๑๙ ๑๙ ๑๙ ๑๙ 
เมตตา ๒๔ ๒๔ ๕๖ ๕๖ ๒๐ ๒๐ 
มงคล ๑๖ ๑๖ ๖๒ ๖๒ ๒๓ ๒๓ 
ปญญา ๙๖ ๙๖ ๒ ๒ ๓ ๓ 
รูป ๒๖ ๒๖ ๔๐ ๔๐ ๓๔ ๓๔ 
สมาธิ ๖๓ ๖๓ ๑ ๑ ๓๖ ๓๖ 
เวทนา ๘๖ ๘๖ ๑๐ ๑๐ ๔ ๔ 
บัณฑิต ๗๔ ๗๔ ๑๑ ๑๑ ๑๕ ๑๕ 
ภาวนา ๖๔ ๖๔ ๒๑ ๒๑ ๑๕ ๑๕ 
ปาฎิหาริย ๘๔ ๘๔ ๑๒ ๑๒ ๔ ๔ 
พาล ๒๘ ๒๘ ๓๕ ๓๕ ๓๗ ๓๗ 
อุเบกขา ๔๑ ๔๑ ๕๗ ๕๗ ๒ ๒ 
อารมณ ๔ ๔ ๘ ๘ ๘๘ ๘๘ 
อรหันต ๗๖ ๗๖ ๒ ๒ ๒๒ ๒๒ 

 จากตารางที่ ๔๕  เรื่องความเขาใจศัพทธรรมะ พบวา  คําวา กาม  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปน
รอยละ  ๑๕ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๖ คําวา กุศล มีผูตอบความหมายที่ 
๑ คิดเปนรอยละ ๖๔ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๖  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๒ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา 
นิพพาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอย
ละ ๗๖  คําวา  สมถะ มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๓๕  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕๗ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘ คําวา  สัญญา   มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๒  ความหมายที่ ๒  คิด
เปนรอยละ ๑๕  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘๓ คําวา วิญญาณ  มีผูตอบความหมายที่ ๑  คดิเปนรอยละ    ๒๐
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕๓  ความหายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๗  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๗๐ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๑ คําวา สันโดษ  มีผูตอบ
ความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๒๘  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๖๓  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๙ คําวา 
สวรรค มีผูตอบความหมายที่   ๑  คิดเปนรอยละ  ๒๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ ความหมายที่ ๓ คิด
เปนรอยละ ๕๕ คําวา  เดรัจฉาน มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๕  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๖ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๑๙ คําวา เปรต  มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๘๑  ความหมายที่ ๒  คิด
เปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา มาร มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๗   
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๓ คําวา มรรคผล  มีผูตอบความหมายที่  ๑ 
คิดเปนรอยละ ๕๗   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  เทวดา มี
ผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๖๒  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ 



  

 

๑๔๖ 

 

๑๙ คําวา เมตตา มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๒๔  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๕๖ ความหมายที่ 
๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  มงคล มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ ๑๖   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ 
๖๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๒๓ คําวา  ปญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๙๖ ความหมายที่ 
๒  คิดเปนรอยละ ๓  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓  คําวา  รูป มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๒๖ 
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๔๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔ คําวา  สมาธิ  มีผูตอบความหมายที่   ๑ 
คิดเปนรอยละ ๖๓   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๐  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔ คําวา  เวทนา มี
ผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ  ๘๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ 
คําวา บัณฑิต มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๗๔   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๑ ความหมายที่ ๓ 
คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา  ภาวนา  มีผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ  ๖๔  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  
๒๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๑๕ คําวา ปาฏิหาริย   มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๘๔  
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ คําวา พาล มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปน
รอยละ  ๒๘  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๓๕ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗ คําวา อุเบกขา มีผูตอบ
ความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๔๑   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๕๗ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒ คําวา 
อารมณ  มีผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ ๔   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๘๘ คําวา อรหันต มีผูตอบความหมายที่  ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๒ 

สวนท่ี ๖ ขอเสนอแนะมีดังนี ้
 

๑.  ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ 

๒. ควรศึกษาดานวิชาวิทยาการโลกยุคใหมเพือ่นําไปใชในชวีิตประจําวัน 

๓. ควรฝกอบรมดานศีลธรรมเพื่อใหประชาชนใชเปนหลักชีวิตประจําวนั 

๔. ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ซ่ึงจะไดเขาใจในการฟง 
๕. พิธีกรควรความรูทางศาสนา  การแตงกายของพิธีกรควรแตงใหเหมาะสม 

๖. ควรมีการศึกษาหรือการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเด็ก 

๗. ขอใหยกตวัอยางผลกรรมใหเห็นชัดเจน 

๘. อยากใหเทศนใหเขากับชวีิตประจําวนั   
๑๐.  อยากใหเทศนไมใชเวลามากนัก  ประมาณ  ๑๕-๒๐  นาทีกําลังด ี

๑๑.  พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง 
๑๒. ควรศึกษาคําและความหมายของภาษาบาลีกอนจะนาํมาถายทอดแกสาธุชน 

๑๓. ควรศึกษาพื้นฐานของผูฟงกอนสื่อภาษาใหเหมาะสมกับหมูคณะนั้น ๆ 

๑๔. ใชภาษางาย ๆ พื้น ๆ ใชตัวอยางประกอบใหมาก 

๑๕. ธรรมะกบัภาษาไทยตองผสมผสานกัน 



  

 

๑๔๗ 

 

๑๖. ควรอธิบายธรรมะโดยยกตัวอยางใหชัดเจน เนนความเขาใจ และมกีารแทรก
 ความบันเทิงบาง 

 

 ๒.  ปญหาเกิดกับพระสงฆ 
  
 จากการสํารวจโดยการสุมประชากรสงฆในมหาวิทยาลัยสงฆ มหาวิทยาลัย มหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย ตั้งอยูทีว่ัดมหาธาตฯุ ทาพระจันทร เขตพระนคร ในระดบัปริญญาตรี ปริญญา
โทและปริญญาเอก จํานวน ๒๐๐ รูป โดยแยกดังนี้ คณะพุทธศาสตรป ๑ คณะมนุษยป ๒, ๓ 
จํานวน ๑๕๐ รูป  และคณะบัณฑิตวิทยาลยัระดับ ป. โทและเอกจํานวน ๕๐ รูป ไดทราบผลหรือ
ปจจัยที่เปนปญหาของพระสงฆ โดยคิดเปนเปอรเซ็นตไดดังนี ้
 
 
 
 
   ๒.๑  ผลสรุปจากการออกแบบสอบถาม 
 
พระนิสิตระดบัปริญญาตร ี

สวนท่ี  1  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๔๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

พระ 

สามเณร 

๗๕ 
๒๕ 

๗๕ 
๒๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๔๖ พบวากลุมตัวอยางมีสถานภาพเปนพระมากที่สุด  มีจํานวน  ๗๕  รูป  คิดเปนรอย
ละ  ๗๕  และมีสถานภาพเปนสามเณรจํานวน  ๒๕  รูป  คิดเปนรอยละ  ๒๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามอายุ 



  

 

๑๔๘ 

 

 

อายุ (ป) จํานวน รอยละ 

๑๕-๑๙ 

๒๐-๒๕ 

๒๖-๓๐ 

มากกวา  ๓๑  ขึน้ไป 

๑๐ 
๕๓ 
๑๕ 
๒๒ 

๑๐ 
๕๓ 
๑๕ 
๒๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๔๗  พบวากลุมตัวอยางมีอายุระหวาง  ๒๐-๒๕  ป มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๓  

รองลงมาคือ มีอายุมากกวา  ๓๑  ป  คิดเปนรอยละ  ๒๒  และถัดมาคือ มีอายุระหวาง  ๒๖-๓๐  ป  คิดเปนรอยละ  

๑๕  ตามลําดับ 
 

 

 

 

ตารางที่  ๔๘ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามพรรษา 
 

พรรษา จํานวน รอยละ 

๑-๕ 
๖-๑๐ 
๑๑-๒๐ 

๒๑ พรรษาขึ้นไป 

๓๙ 
๑๙ 
๑๓ 
๔ 

๕๒ 
๒๕.๓๔ 

๑๗.๓๓ 

๕.๓๓ 
รวม ๗๕ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่ ๔๘  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีพรรษาระหวาง  ๑-๕ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๕๒  

รองลงมา คือ มีพรรษาระหวาง  ๖-๑๐ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๒๕.๓๔  และถัดมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๑๑-๒๐  

พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๑๗.๓๓  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๙ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาทางธรรม 
 

ระดับการศึกษาทางธรรม จํานวน รอยละ 

นักธรรมชั้นตรี 
นักธรรมชั้นโท 

๙ 
๓ 

๙ 
๓ 



  

 

๑๔๙ 

 

นักธรรมชั้นเอก ๘๘ ๘๘ 
รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่  ๔๙ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นเอกมากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๘๘  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นตรี  คิดเปนรอยละ  ๙ และถัดมา
คือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นโท คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาทางโลก 
 

ระดับการศึกษาทางโลก จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา ป.ตรี 

ป.ตรี 

๑๙ 
๘๑ 

๑๙ 
๘๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่ ๕๐ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาตรี มากที่สุด คิดเปน
รอยละ ๘๑  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับตํ่ากวาปริญญาตรี  คิดเปนรอยละ  ๑๙  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาบาลี 
 

ระดับการศึกษาบาลี จํานวน รอยละ 

ไมไดจบในระดับใด 

ประโยค  ๑-๒-ป.ธ. ๓ 

ป.ธ. ๔-๖ 

ป.ธ. ๗-๙ 

๒๘ 
๓๒ 
๒๖ 
๑๔ 

๒๘ 
๓๒ 
๒๖ 
๑๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๕๑ พบวากลุมตัวอยางระดับการศึกษาบาลีระหวาง ประโยค  ๑-๒ - ป.ธ. ๓  คิดเปน

มากที่สุดรอยละ  ๓๒  รองลงมาคือ ไมไดจบในระดับใด  คิดเปนรอยละ  ๒๘  และถัดมาคือ มีระดับการศึกษา
บาลีระหวาง  ป.ธ. ๔-๖  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๕๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามตําแหนง 
 

ตําแหนง จํานวน รอยละ 



  

 

๑๕๐ 

 

เจาอาวาส 

ผูชวยเจาอาวาส 

ลูกวัด 

๒ 
๕ 
๙๓ 

๒ 
๕ 
๙๓ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๒  พบวากลุมตัวอยางเปนลูกวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๓  รองลงมาคือ มี
ตําแหนงผูชวยเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๕  และถัดมาคือ มีตําแหนงเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

ตางจังหวัด 

ปริมณฑล 

กรุงเทพมหานคร 

๙๐ 
๓ 
๗ 

๙๐ 
๓ 
๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๓  พบวากลุมตัวอยางมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๐  

รองลงมาคือ มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๗  และถัดมาคือ มีภูมิลําเนาอยูในปริมณฑล คิด
เปนรอยละ  ๓ 
ตามลําดับ 

สวนท่ี  2  ผลการวิเคราะหขอมูลการเผยแผธรรมะ 
 

ตารางที่ ๕๔ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

ความถี่ของการสนทนา
ธรรม บรรยายธรรม 

จํานวน รอยละ 

๔-๕ ครั้ง/สัปดาห ๑๑ ๑๑ 



  

 

๑๕๑ 

 

๒-๓ ครั้ง/สัปดาห 

๑ ครั้ง/สัปดาห 

ไมมี 

๑๔ 
๔๖ 
๒๙ 

๑๔ 
๔๖ 
๒๙ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๔  พบวากลุมตัวอยางมีความถี่ของการสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๑  ครั้ง 
ตอสัปดาห มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๔๖  รองลงมาคือ  ไมมี คิดเปนรอยละ  ๒๙  และถัดมาคือ  มีความถี่ของการ
สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๒-๓  ครั้ง ตอสัปดาห  คิดเปนรอยละ  ๑๔  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๕ จํานวนรอยละของเนื้อหาที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย 
 

เนื้อหา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ทั่วไป 

ปญหาชีวิต 

ปญหาสังคม 

การใหทาน 

การรักษาศีล 

การภาวนา 
หลักธรรม 

การเผยแผ 
ตอบปญหาธรรม 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๐ 
๑๕ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๕ 
๑๓ 
๒๙ 
๑๔ 
๗ 

๕๐ 
๑๕ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๕ 
๑๓ 
๒๙ 
๑๔ 
๗ 

 

 จากตารางที่ ๕๕  พบวากลุมตัวอยางเทศนา  บรรยายเนื้อหาทั่วไป มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๕๐ 

รองลงมาคือ หลักธรรม คิดเปนรอยละ  ๒๙  และถัดมาคือ ปญหาสังคม คิดเปนรอยละ  ๑๖  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานที่ในการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

สถานที่  จํานวน รอยละ 

นอกวัด ๓๒ ๓๒ 



  

 

๑๕๒ 

 

ในวัด 

ทั้งนอกวัดและในวัด 

๖๐ 
๘ 

๖๐ 
๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๕๖  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยายภายในวัด มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๐  

รองลงมาคือ นอกวัด คิดเปนรอยละ  ๓๒  และถัดมาคือ ทั้งนอกวัดและในวัด  คิดเปนรอยละ  ๘ ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๗ จํานวนรอยละของจํานวนญาติโยมที่สนทนาธรรม   ฟงการบรรยายธรรม 
 

จํานวนญาติโยม จํานวน รอยละ 

มากกวา  ๕๐  คน 

๓๐-๔๙ คน 

๑๐-๒๙ คน 

ตํ่ากวา  ๑๐  คน 

๒๑ 
๑๙ 
๓๖ 
๒๔ 

๒๑ 
๑๙ 
๓๖ 
๒๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๗  พบวากลุมตัวอยาง สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีญาติโยมฟงอยูที่   ๑๐- ๒๙  

คน  มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๓๖  รองลงมาคือ  ตํ่ากวา  ๑๐  คน  คิดเปนรอยละ  ๒๔  และถัดมาคือ มากกวา  ๕๐  

คน  คิดเปนรอยละ  ๒๑  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี 3  ผลการวิเคราะหการใชรูปแบบและภาษาการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๕๘ จํานวนรอยละของภาษาที่ใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วสัิชนา 
 

ภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ภาษาบาลี ๑๐๐ ๓๑ ๓๑ 



  

 

๑๕๓ 

 

ภาษาไทย 

ภาษาสันสกฤต 

ภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๘๖ 
๐ 
๙ 
๘ 

๘๖ 
๐ 
๙ 
๘ 

 

 จากตารางที่  ๕๘ พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  โดยใชภาษาไทย 

มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๘๖  รองลงมาคือ ภาษาบาลี  คิดเปนรอยละ  ๓๑  และถัดมาคือ ภาษาอังกฤษ คิดเปน
รอยละ  ๙ ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๙ จํานวนรอยละของความถี่ในการใชภาษาบาลีของกลุมตัวอยาง 
 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด ประเภทการ
เผยแผ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

เทศนา 
การบรรยาย 

ปาฐกถา 
ถาม-ตอบ 

อื่น ๆ 

๖ 
๕ 
๓ 
๒ 
๒ 

๖ 
๕ 
๓ 
๒ 
๒ 

๑๑ 
๑๒ 
๘ 
๘ 
๑ 

๑๑ 
๑๒ 
๘ 
๘ 
๑ 

๔๙ 
๔๑ 
๔๒ 
๓๗ 
๔ 

๔๙ 
๔๑ 
๔๒ 
๓๗ 
๔ 

๒๒ 
๓๒ 
๓๑ 
๓๓ 
๑๒ 

๒๒ 
๓๒ 
๓๑ 
๓๓ 
๑๒ 

๑๒ 
๑๐ 
๑๖ 
๒๐ 
๔ 

๑๒ 
๑๐ 
๑๖ 
๒๐ 
๔ 

 

 จากตารางที่ ๕๙  พบวากลุมตัวอยางที่ใชภาษาบาลีมากที่สุด คือ  เทศนา คิดเปนรอยละ ๖ รองลงมา
คือ การบรรยาย คิดเปนรอยละ ๕ และถัดมาคือ ปาฐกถา คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 

 สวนกลุมตัวอยางที่ใชนอยที่สุดคือ ถาม-ตอบ  คิดเปนรอยละ ๒๐ รองลงมาคือ  ปาฐกถา  คิดเปน
รอยละ๑๖ และถัดมาคือ เทศนา  คิดเปนรอยละ ๑๒  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๐ จํานวนรอยละของรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนา 
 

รูปแบบและวิธีการ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

เปนภาษาบาลีทั้งหมด 

ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑ 
๖๔ 

๑ 
๖๔ 



  

 

๑๕๔ 

 

กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด ๑๐๐ ๒๙ ๒๙ 
 

 จากตารางที่  ๖๐ พบวากลุมตัวอยางมีรูปแบบและวิธีการใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 
มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๔  รองลงมาคือ  กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด  คิดเปนรอยละ   ๒๙  และถัดมา
คือ เปนภาษาบาลีทั้งหมด  คิดเปนรอยละ  ๑ ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๖๑ จาํนวนรอยละของการประเมนิความเขาใจผูฟงของกลุมตัวอยาง  หลังจากเทศนา  
 บรรยาย  ปาฐกถา ปุจฉา-วิสัชนาเสร็จแลว 
 

ระดับความเขาใจ จํานวน รอยละ 

เขาใจมาก 

เขาใจปานกลาง 

เขาใจนอย 

ไมเขาใจเลย 

๑๑ 
๗๘ 
๑๐ 
๑ 

๑๑ 
๗๘ 
๑๐ 
๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๑  พบวากลุมตัวอยางประเมินความเขาใจของผูฟงวา อยูในระดับปานกลางมากที่สุด   
คิดเปนรอยละ  ๗๘  รองลงมาคือ  เขาใจมาก คิดเปนรอยละ ๑๑  และถัดมาคือ เขาใจนอย  คิดเปนรอยละ  ๑๐   

ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๒ จํานวนรอยละของผูฟงที่เขามาซักถามสิ่งที่ไมเขาใจ  หลังจากฟงเทศนา  บรรยาย  
 ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา 
 

จํานวน จํานวน รอยละ 

ประมาณ  ๔-๕  คน ๑๘ ๑๘ 



  

 

๑๕๕ 

 

ประมาณ  ๒-๓  คน 

๑ คน 

ไมมี 

๔๕ 
๙ 
๒๘ 

๔๕ 
๙ 
๒๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๖๒ พบวาหลังจากที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะ

แลว  มีผูฟงที่เขามาซักถามอยูประมาณ  ๒-๓  คน มากมที่สุด คิดเปนรอยละ  ๔๕ รองลงมาคือ  ไมมี  คิดเปนรอย

ละ  ๒๘  และถัดมาคือ ประมาณ  ๔-๕  คน คิดเปนรอยละ  ๑๘  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๖๓ จํานวนรอยละปญหาที่ผูฟงซักถาม 
 

ปญหา จํานวน รอยละ 

เกี่ยวกับภาษา 
เนื้อหาที่อธิบาย 

อื่น ๆ 

๔๒ 
๔๗ 
๑๑ 

๔๒ 
๔๗ 
๑๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๖๓ พบวาปญหาที่ผูฟงซักถามเปนเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาที่อธิบายมากที่สุด  คิดเปนรอย
ละ  ๔๗  รองลงมาคือ  ภาษา  คิดเปนรอยละ  ๔๒ และถัดมาคือ อื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๑๑ ตามลําดับ 
 

สวนท่ี  ๔ ผลการวิเคราะหแนวทางการปรบัปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสาร 
 

ตารางที่  ๖๔ จํานวนรอยละของปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางในการเผยแผธรรมะ 
 

สภาพปญหา จํานวนผูตอบ จํานวน รอยละ 

ขาดความรูเกี่ยวกับเนื้อหาธรรมะ 

ขาดประสบการณ 
มีปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาในการสื่อสาร 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๕ 
๔๗ 
๒๕ 

๒๕ 
๔๗ 
๒๕ 



  

 

๑๕๖ 

 

ขาดทักษะในการพูด การเขียน 

ขาดความมั่นใจในตัวเอง 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๐ 
๒๗ 
๕ 

๔๐ 
๒๗ 
๕ 

 

 จากตารางที่  ๖๔ พบวาปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยาง ขาดประสบการณมากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๔๗  รองลงมาคือ ขาดทักษาในการพูด การเขียน  คิดเปนรอยละ  ๔๐  และถัดมาคือ ขาดความ
มั่นใจในตัวเอง  คิดเปนรอยละ ๒๗  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๖๕ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางที่คิดวา  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการ
  ส่ือสารธรรมะในการเผยแผ 
 

ความคิดเห็น จํานวนผูตอบ จํานวนที่ตอบ รอยละ 
โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 

โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะดวย 

โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ 
หากใชคํายาก ๆ ควรอธิบายเพิ่มเติมใหชัดเจน 

ใชภาษาชาวบาน กับภาษาธรรมะควบคูกัน 

ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๘ 
๔๐ 
๓๐ 
๑๙ 
๕๐ 
๙ 
๒ 

๕๘ 
๔๐ 
๓๐ 
๑๙ 
๕๐ 
๙ 
๒ 

 

 จากตารางที่ ๖๕  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญคิดวาแนวทางการปรับปรุงแกไขในการใชภาษาใน
การสื่อสารธรรมะในการเผยแผ โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๕๘  รองลงมาคือ ใชภาษาชาวบาน
กับภาษาธรรมะควบคูกัน  คิดเปนรอยละ  ๕๐  และถัดมาคือ ใชอุปกรณในการสื่อธรรมะ คิดเปนรอยละ  ๔๐  

ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๖ จาํนวนรอยละของแนวทางในการใชภาษาเพือ่การสื่อสาร  ในการเผยแผธรรม 
 

แนวทางในการใชภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 
ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น ๑๐๐ ๕๗ ๕๗ 



  

 

๑๕๗ 

 

ใชภาษาทาทาง  เพื่อใหชัดเจนและเขาใจงายขึ้น 

ใชสื่ออุปกรณมาชวย 

ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ 

ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น 

ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๒ 
๔๕ 
๕๑ 
๕ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๒ 
๔๕ 
๕๑ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๖๖  พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผ
ธรรมควรปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้นมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๕๗  รองลงมาคือ  ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวย
อธิบายเพิ่มเติม  คิดเปนรอยละ  ๕๑  และถัดมาคือ ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น  คิดเปนรอยละ  
๔๕  ตามลําดับ 
 

 

สวนท่ี ๕ ขอเสนอแนะ มีดังนี้ 
 
 ๕.๑  ในการใชภาษาบาล ี

  -อางที่มาจากพระไตรปฎกใหถูกหลัก ชัดเจน 

  -ควรยกสุภาษติแลวอธิบายภาษานั้นใหแจมแจง  ชัดเจน  เขาใจงาย 

  -ออกอักขระใหชัดเจน  ถาออกเสียงผิดจะเปนการทําลายพระพุทธพจน 
  -ใชเฉพาะหวัขอที่ยกมา ถามากไปผูฟงจะเบื่อ 

  -อยาพูดในสิ่งที่เราไมรู 
  -ควรจะอธิบายศัพทที่ยาก ๆ พอใหคนฟงเขาใจ 

  -คําบาลีที่เปนพุทธพจนควรระวังเมื่อนาํไปใช  
  -ใชอยางถูกตอง  แปลใหถูกความหมาย  นาํไปใชใหถูกความหมาย 

  -ยกภาษิตขึน้อธิบายตามเหตกุารณปจจุบัน 

  -อธิบายเพิ่มเตมิ  หลังจากเทศนแลว 

  -ควรศึกษาการอานเขียนภาษาบาลีขั้นพื้นฐานใหเขาใจเสียกอน 
 

 ๕.๒  ในการใชภาษาไทย 
   -ใชภาษาไทยใหถูกตอง  ออกเสียงอักขระใหชัด  เชน  ร,ล,ว,บ,ท เปนตัน 

  -ควรใชใหชัดเจน  ส่ือคําที่เขาใจงาย  ใชใหเหมาะกับบุคคล  กาลเทศะ 



  

 

๑๕๘ 

 

  -ใชบทกลอนเขามาชวย 

  -ไมควรเอาภาษาอื่นมาปน  เชน  ไทยคํา อังกฤษคํา 
  -บรรยายหัวขอตามภาษาไทยอยางถูกหลักและอักขระ 

  -การใชน้ําเสียงควรใหเหมาะกับการบรรยาย 

  -ไมควรคําสองแงสองงาม ไมควรใชศัพทแสลงหรือภาษาวยัรุน 

  -ควรยดึตามพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน 

  -ควรใชสํานวนไพเราะดึงดดูใจคนฟง 
  -พิจารณาคนฟงกอนใชสํานวนภาษา 

  

 ๕.๓ ในการใชภาษาอื่น  ๆ 
  -ศึกษาภาษาองักฤษ หรือภาษาที่ทานถนัด 

  -ควรใชภาษาถิ่น จะเขาใจไดงายขึ้น 

  -ควรใชภาษากิริยาทาทางประกอบดวย 

  -ขึ้นอยูกับสังคม  ชุมชน และวัฒนธรรมประเพณี วาควรใชภาษาอะไร 

  -นาจะพูดไดบางเพื่อเพิ่มสีสรรหรือกระตุนความสนใจ  แตไมควรมากไป 

  -การใชภาษาอืน่ควรแปลเปนไทยดวย 

  -เปนสวนประกอบ ถามีความหมายที่เหมือนกันหรือตางกัน 

  -นักเผยแผนอยนักจะใชภาษาอังกฤษ แตควรมีการฝกฝนภาษาอังกฤษ 
 

พระนิสิตปริญญาตรี ปริญญาโทและพระนิสิตปริญญาเอก  

สวนท่ี  ๑  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๖๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

พระ 

สามเณร 

๗๙ 
๒๑ 

๗๙ 
๒๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๕๙ 

 

 จากตารางที่  ๖๗  พบวากลุมตัวอยางมีสถานภาพเปนพระ มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๗๙  และ
รองลงมาคือ มีสถานภาพเปนสามเณร  คิดเปนรอยละ  ๒๑  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

ตารางที่ ๖๘ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามอาย ุ
 

อายุ (ป) จํานวน รอยละ 

๑๕-๑๙ 

๒๐-๒๕ 

๒๖-๓๐ 

มากกวา  ๓๑  ขึน้ไป 

๖ 
๕๕ 
๑๙ 
๒๐ 

๖ 
๕๕ 
๑๙ 
๒๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๘  พบวากลุมตัวอยางมีอายุระหวาง  ๒๐- ๒๕  ป มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๕  

รองลงมาคือ มีอายุมากกวา  ๓๑  ป  คิดเปนรอยละ  ๒๐  และถัดมาคือ  มีอายุระหวาง  ๒๖-๓๐  ป  คิดเปนรอยละ  

๑๙  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๙ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามพรรษา 
 

พรรษา จํานวน รอยละ 

๑-๕ 

๖-๑๐ 

๑๑-๒๐ 

๔๕ 
๑๙ 
๑๖ 

๕๓.๕๗ 

๒๒.๖๒ 

๑๙.๐๕ 



  

 

๑๖๐ 

 

๒๑ พรรษาขึ้นไป ๔ ๔.๖๗ 

รวม ๘๔ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๙  พบวากลุมตัวอยางมีพรรษาระหวาง  ๑-๕ พรรษา มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๕๓. 

๕๗  รองลงมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๖-๑๐ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๒๒.๖๒  และถัดมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๑๑-

๒๐  พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๑๙.๑๕  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 
 

ตารางที่ ๗๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศกึษาทางธรรม 
 

ระดับการศึกษาทางธรรม จํานวน รอยละ 

นักธรรมชั้นตรี 
นักธรรมชั้นโท 

นักธรรมชั้นเอก 

๑๐ 
๓ 
๘๗ 

๑๐ 
๓ 
๘๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๐ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นเอก มากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๘๗  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นตรี  คิดเปนรอยละ   ๑๐ และถัด
มาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นโท คิดเปนรอยละ ๓  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๗๑จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศกึษาทางโลก 
 

ระดับการศึกษาทางโลก จํานวน รอยละ 

ป. ตรี 

ป. โท 

ป. เอก 

๔๕ 
๔๙ 
๖ 

๔๕ 
๔๙ 
๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๖๑ 

 

 จากตารางที่ ๗๑  พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาตรีมากที่สุด คิดเปน
รอยละ ๔๕  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาโท  คิดเปนรอยละ  ๔๙  และถัดมาคือ มีระดับ
การศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาเอก  คิดเปนรอยละ  ๖ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาบาลี 
 

ระดับการศึกษาบาลี จํานวน รอยละ 
ไมไดจบในระดับใด 

ประโยค  ๑-๒-ป.ธ. ๓ 

ป.ธ. ๔-๖ 

ป.ธ. ๗-๙ 

๒๗ 
๔๓ 
๒๐ 
๑๐ 

๒๗ 
๔๓ 
๒๐ 
๑๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๗๒  พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาบาลีระหวาง ป.ธ. ๑-๒ - ป.ธ. ๓  มากที่สุด 

คิดเปนรอยละ  ๔๓  รองลงมาคือ ไมไดจบในระดับใด  คิดเปนรอยละ  ๒๗  และถัดมาคือ มีระดับการศึกษาบาลี
ระหวาง  ป.ธ. ๔-๖  คิดเปนรอยละ  ๒๐  ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามตาํแหนง 
 

ตําแหนง จํานวน รอยละ 

เจาอาวาส 

ผูชวยเจาอาวาส 

ลูกวัด 

๑ 
๐ 
๙๙ 

๑ 
๐ 
๙๙ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๗๓  พบวากลุมตัวอยางเปนลูกวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๙    รองลงมาคือ มี
ตําแหนงเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๑ และถัดมาคือ ผูชวยเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ ๐ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๗๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

ตางจังหวัด 

ปริมณฑล 

๘๙ 
๐ 

๘๙ 
๐ 



  

 

๑๖๒ 

 

กรุงเทพมหานคร ๑๑ ๑๑ 
รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่ ๗๔  พบวากลุมตัวอยางมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๘๙ 

รองลงมาคือ  มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๑๑  และถัดมาคือ ในปริมณฑล คิดเปนรอยละ ๐ 
ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  2  ผลการวิเคราะหขอมูลการเผยแผธรรมะ 
 

ตารางที่ ๗๕ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

ความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม จํานวน รอยละ 

๔-๕ ครั้ง/สัปดาห 

๒-๓ ครั้ง/สัปดาห 

๑ ครั้ง/สัปดาห 

ไมมี 

๗ 
๒๐ 
๓๖ 
๒๗ 

๗ 
๒๐ 
๓๖ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๕ พบวากลุมตัวอยางมีความถี่ของการสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๑  ครั้ง 
ตอสัปดาหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๓๖  รองลงมาคือ ไมมี คิดเปนรอยละ  ๒๗  และถัดมาคือ มีความถี่ของการ
สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๒-๓  ครั้ง ตอสัปดาห  คิดเปนรอยละ  ๒๐  ตามลําดับ 

 

ตารางที่  ๗๖ จํานวนรอยละของเนื้อหาที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย 
 

เนื้อหา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 



  

 

๑๖๓ 

 

ทั่ว ๆ ไป 

ปญหาชีวิต 

ปญหาสังคม 

การใหทาน 

การรักษาศีล 

การภาวนา 
หลักธรรม 

การเผยแผ 
ตอบปญหาธรรม 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๐ 
๒๗ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๑ 
๑๒ 
๒๘ 
๑๓ 
๑๑ 

๖๐ 
๒๗ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๑ 
๑๒ 
๒๘ 
๑๓ 
๑๑ 

 

 จากตารางที่ ๗๖  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยายเนื้อหาทั่ว ๆ ไปมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๐ 

รองลงมาคือ หลักธรรม และการใหทาน คิดเปนรอยละ  ๒๘  และถัดมาคือ ปญหาชีวิต คิดเปนรอยละ ๒๗  

ตามลําดับ 
 

 

ตารางที่  ๗๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานที่ในการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

สถานที่  จํานวน รอยละ 

นอกวัด 

ในวัด 

ทั้งนอกวัดและในวัด 

๑๖ 
๘๗ 
๓ 

๑๖ 
๘๗ 
๓ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๗ พบวากลุมตัวอยางเทศนา  บรรยายภายในวัดมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๘๗  

รองลงมาคือ นอกวัด คิดเปนรอยละ  ๑๖ และถัดมาคือ ทั้งนอกวัดและในวัด  คิดเปนรอยละ  ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๘ จาํนวนรอยละของจํานวนญาตโิยมที่สนทนาธรรม   ฟงการบรรยายธรรม 
 

จํานวนญาติโยม จํานวน รอยละ 

มากกวา  ๕๐  คน 

๓๐-๔๙ คน 

๑๐-๒๙ คน 

ตํ่ากวา  ๑๐  คน 

๑๒ 
๑๔ 
๓๔ 
๔๑ 

๑๒ 
๑๔ 
๓๔ 
๔๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๖๔ 

 

 

 จากตารางที่ ๗๘  พบวากลุมตัวอยาง สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีญาติโยมฟงอยู  คือ  ตํ่ากวา  
๑๐  คน มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๔๑  รองลงมาคือ ๑๐-๒๙  คน  คิดเปนรอยละ  ๓๔    และถัดมาคือ ๓๐-๔๙  

คน  คิดเปนรอยละ  ๑๔  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

สวนท่ี 3  ผลการวิเคราะหการใชรูปแบบและภาษาการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๗๙ จํานวนรอยละของภาษาที่ใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วสัิชนา 
 

ภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ภาษาบาลี 
ภาษาไทย 

ภาษาสันสกฤต 

ภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๔ 
๙๘ 
๑ 
๓ 
๕ 

๓๔ 
๙๘ 
๑ 
๓ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๗๙  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  โดยใชภาษาไทย 

มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘  รองลงมาคือ ภาษาบาลี  คิดเปนรอยละ  ๓๔  และถัดมาคือ ภาษาอื่น ๆ คิดเปนรอย
ละ  ๕  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๘๐ จํานวนรอยละของความถี่ในการใชภาษาบาลีของกลุมตัวอยาง 
 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด ประเภทการ
เผยแผ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

เทศนา ๗ ๗ ๘ ๘ ๓๘ ๓๘ ๔๑ ๔๑ ๖ ๖ 



  

 

๑๖๕ 

 

การบรรยาย 

ปาฐกถา 
ถาม-ตอบ 

อื่น ๆ 

๑ 
๒ 
๒ 
๔ 

๑ 
๒ 
๒ 
๔ 

๘ 
๘ 
๙ 
๒ 

๘ 
๘ 
๙ 
๑ 

๓๘ 
๒๔ 
๒๔ 
๔ 

๓๘ 
๒๔ 
๒๔ 
๕ 

๓๘ 
๔๙ 
๔๙ 
๕ 

๓๘ 
๔๙ 
๔๙ 
๕ 

๑๕ 
๑๗ 
๑๖ 
๖ 

๑๕ 
๑๗ 
๑๖ 
๖ 

 

 จากตารางที่ ๘๐  พบวากลุมตัวอยางมีใชภาษาบาลีมากที่สุด  คือ  เทศนา คิดเปนรอยละ  ๗ 
รองลงมาคือ อื่น ๆ คิดเปนรอยละ ๔ และถัดมาคือ ปาฐกถาและถาม-ตอบ คิดเปนรอยละ ๒  ตามลําดับ 
 กลุมที่ใชภาษาบาลีนอยที่สุดคือ ปาฐกถา คิดเปนรอยละ ๑๗  รองลงมาคือ ถาม-ตอบ คิดเปนรอยละ 
๑๖ และถัดมาคือ การบรรยาย คิดเปนรอยละ ๑๕ ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

ตารางที่ ๘๑ จาํนวนรอยละของรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนา 
 

รูปแบบและวิธีการ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 
เปนภาษาบาลีทั้งหมด 

ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๐ 
๗๖ 
๓๒ 

๐ 
๗๖ 
๓๒ 

 

 จากตารางที่ ๘๑  พบวากลุมตัวอยาง มีรูปแบบและวิธีการใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 
มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๗๖  รองลงมาคือ  กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด  คิดเปนรอยละ  ๓๒  และถัดมา
คือ ไมพบกลุมตัวอยางที่ใชภาษาบาลีทั้งหมด  คิดเปนรอยละ ๐ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๘๒ จาํนวนรอยละของการประเมนิความเขาใจผูฟงของกลุมตัวอยาง  หลังจากเทศนา  
 บรรยาย  ปาฐกถา ปุจฉา-วิสัชนาเสร็จแลว 
 

ระดับความเขาใจ จํานวน รอยละ 

เขาใจมาก 

เขาใจปานกลาง 

เขาใจนอย 

ไมเขาใจเลย 

๙ 
๖๘ 
๒๒ 
๑ 

๙ 
๖๘ 
๒๒ 
๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๖๖ 

 

 

 จากตารางที่ ๘๒  พบวากลุมตัวอยางประเมินความเขาใจของผูฟงวา อยูในระดับปานกลาง มาก
ที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๖๘  รองลงมาคือ  เขาใจนอย  คิดเปนรอยละ  ๒๒   และถัดมาคือ เขาใจมาก คิดเปนรอยละ 

๙  ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๘๓ จํานวนรอยละของผูฟงที่เขามาซักถามสิ่งที่ไมเขาใจ  หลังจากฟงเทศนา  บรรยาย  
 ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา 
 

จํานวน จํานวน รอยละ 
ประมาณ  ๔-๕  คน 

ประมาณ  ๒-๓  คน 

๑ คน 

ไมมี 

๑๘ 
๓๕ 
๒๐ 
๒๗ 

๑๘ 
๓๕ 
๒๐ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่   ๘๓ พบวาหลังจากที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะ

แลว  มีผูฟงที่เขามาซักถามอยูประมาณ  ๒-๓  คน มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๓๕  รองลงมาคือ  ไมมี  คิดเปนรอย

ละ  ๒๗  ๑  คน  คิดเปนรอยละ  ๒๐  และถัดมาคือ   ประมาณ  ๔-๕  คน คิดเปนรอยละ  ๑๘ ตามลําดับ 

 

ตารางที่ ๘๔ จาํนวนรอยละปญหาที่ผูฟงซักถาม 
 

ปญหา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 
เกี่ยวกับภาษา 
เนื้อหาที่อธิบาย 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๓ 
๕๙ 

๔๓ 
๕๙ 



  

 

๑๖๗ 

 

อื่น ๆ ๑๐๐ ๔ ๔ 
 

 จากตารางที่  ๘๔ พบวาปญหาที่ผูฟงซักถามเปนเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาที่อธิบายมากที่สุด  คิดเปนรอย
ละ  ๕๙  รองลงมาคือ  ภาษา  คิดเปนรอยละ  ๔๓ และถัดมาคือ อื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๔  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๔  ผลวิเคราะหแนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๘๕ จํานวนรอยละของปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางในการเผยแผธรรมะ 
 

สภาพปญหา จํานวนผูตอบ จํานวน รอยละ 

ขาดความรูเกี่ยวกับเนื้อหาธรรมะ 

ขาดประสบการณ 
มีปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาในการสื่อสาร 

ขาดทักษะในการพูด การเขียน 

ขาดความมั่นใจในตัวเอง 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๓ 
๖๖ 
๒๕ 
๓๙ 
๒๗ 
๙ 

๒๓ 
๖๖ 
๒๕ 
๓๙ 
๒๗ 
๙ 

 

 จากตารางที่ ๘๕  พบวาปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางขาดประสบการณ มากที่สุด 
คิดเปนรอยละ  ๖๖  รองลงมาคือ ขาดทักษะในการพูด การเขียน  คิดเปนรอยละ  ๓๙  และถัดมาคือ ขาดความ
มั่นใจในตัวเอง  คิดเปนรอยละ ๒๗  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๘๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่คิดวา  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาใน
 การสื่อสารธรรมะในการเผยแผ 
 

ความคิดเห็น จํานวนผูตอบ จํานวนที่ตอบ รอยละ 



  

 

๑๖๘ 

 

โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 

โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะดวย 

โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ 
หากใชคํายาก ๆ ควรอธิบายเพิ่มเติมใหชัดเจน 

ใชภาษาชาวบาน กับภาษาธรรมะควบคูกัน 

ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๖ 
๔๒ 
๔๓ 
๒๘ 
๔๕ 
๑๓ 
๗ 

๖๖ 
๔๒ 
๔๓ 
๒๘ 
๔๕ 
๑๓ 
๗ 

 

 จากตารางที่  ๘๖ พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางการปรับปรุงแกไขในการใชภาษาในการสื่อสาร
ธรรมะในการเผยแผ โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๖๖  รองลงมาคือ ใชภาษาชาวบานกับภาษา
ธรรมะควบคูกัน  คิดเปนรอยละ  ๔๕ และถัดมาคือ โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ  คิดเปนรอยละ ๔๓  

ตามลําดับ    
 

 

ตารางที่  ๘๗ จํานวนรอยละของแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผธรรม 
 

แนวทางในการใชภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 

ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น 

ใชภาษาทาทาง  เพื่อใหมีความชัดเจนและเขาใจงายขึ้น 

ใชสื่ออุปกรณมาชวย 

ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ 

ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น 

ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๓ 
๓๖ 
๔๐ 
๕๗ 
๔๐ 
๕๐ 
๕ 

๕๓ 
๓๖ 
๔๐ 
๕๗ 
๔๐ 
๕๐ 
๕ 

 

 จากตารางที่   ๘๗ พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผ
ธรรมควรใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๗  รองลงมาคือ  ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น 
คิดเปนรอยละ  ๕๓    และถัดมาคือ ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม  คิดเปนรอยละ  ๕๐  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี ๕ ขอเสนอแนะมีดังนี้ 
 

 ๕.๑  ในการใชภาษาบาล ี

  -อางที่มาจากพระไตรปฎกใหถูกหลัก ชัดเจน 



  

 

๑๖๙ 

 

  -ควรยกสุภาษติแลวอธิบายภาษานั้นใหแจมแจง  ชัดเจน  เขาใจงาย 

  -ออกอักขระใหชัดเจน  ถาออกเสียงผิดจะเปนการทําลายพระพุทธพจน 
  -ใชเฉพาะหวัขอที่ยกมา ถามากไปผูฟงจะเบื่อ 

  -อยาพูดในสิ่งที่เราไมรู 
  -ควรจะอธิบายศัพทที่ยาก ๆ พอใหคนฟงเขาใจ 

  -คําบาลีที่เปนพุทธพจนควรระวังเมื่อนาํไปใช  
  -ใชอยางถูกตอง  แปลใหถูกความหมาย  นาํไปใชใหถูกความหมาย 

  -ยกภาษิตขึน้อธิบายตามเหตกุารณปจจุบัน 

  -อธิบายเพิ่มเตมิ  หลังจากเทศนแลว 

  -ควรศึกษาการอานเขียนภาษาบาลีขั้นพื้นฐานใหเขาใจเสียกอน 
 

 
 

 ๕.๒  ในการใชภาษาไทย 
   -ใชภาษาไทยใหถูกตอง  ออกเสียงอักขระใหชัด  เชน  ร ล ว บ ท เปนตัน 

  -ควรใชใหชัดเจน  ส่ือคําที่เขาใจงาย  ใชใหเหมาะกับบุคคล  กาลเทศะ 

  -ใชบทกลอนเขามาชวย 

  -ไมควรเอาภาษาอื่นมาปน  เชน  ไทยคํา อังกฤษคํา 
  -บรรยายหัวขอตามภาษาไทยอยางถูกหลักและอักขระ 

  -การใชน้ําเสียงควรใหเหมาะกับการบรรยาย 

  -ไมควรคําสองแงสองงาม ไมควรใชศัพทแสลงหรือภาษาวยัรุน 

  -ควรยดึตามพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน 

  -ควรใชสํานวนไพเราะดึงดดูใจคนฟง 
  -พิจารณาคนฟงกอนใชสํานวนภาษา 

 

 ๕.๓ ในการใชภาษาอื่น  ๆ 
  -ศึกษาภาษาองักฤษ หรือภาษาที่ทานถนัด 

  -ควรใชภาษาถิ่น จะเขาใจไดงายขึ้น 

  -ควรใชภาษากิริยาทาทางประกอบดวย 

  -ขึ้นอยูกับสังคม  ชุมชน และวัฒนธรรมประเพณี วาควรใชภาษาอะไร 



  

 

๑๗๐ 

 

  -นาจะพูดไดบางเพื่อเพิ่มสีสรรหรือกระตุนความสนใจ  แตไมควรมากไป 

  -การใชภาษาอืน่ควรแปลเปนไทยดวย 

  -เปนสวนประกอบ ถามีความหมายที่เหมือนกันหรือตางกัน 

  -นักเผยแผนอยนักจะใชภาษาอังกฤษ แตควรมีการฝกฝนภาษาอังกฤษ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 ๔.๒.๒  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะโดยผานบุคคล   
  (พุทธศาสนิกชนไทย) 
 
สําหรับฆราวาส 
 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ พอประมวลไดดังนี ้
 ๑. ศึกษาหาความรูอยูเสมอ เพราะชีวิตคือ การศึกษา ตามที่พระพุทธศาสนากลาวา การ
เรียนมาก ศกึษามาก คือ พหสููต 
 ๒. ศึกษาภาษาของตัวเองใหถูกตอง เร่ิมตั้งแตไวยากรณ ระบบโครงสรางของภาษา 
การพัฒนาการของภาษา อิทธิพลของภาษาอื่น และอิทธิพลของยุคสมัยนั้น ๆ 
 ๓. หาโอกาสเขาปฏิบัติธรรมบาง เพื่อพิสูจนในหลักทฤษฎีที่ไดเลาเรียนมา วา
สอดคลองกับหลักการแคไหน เพราะภาษาธรรม ภาษาพูด อาจจะแตกตางกับการเขาใจเอง เมื่อผาน
การปฏิบัติแลว 
 ๔. เรียนรูวิธีการสื่อสารยุคใหมใหทนัดวย วาหลักการ SMCR เปนลักษณะใด ควรใช
องคประกอบใดในการสื่อสาร 
 ๕. ในยุคใหมขอมูลขาวสารมีมาก หลักที่เราควรยึดในการกรองขาวคือ หลักกาลาม
สูตร ๑๐ ประการนั่นเอง เพือ่เตือนใหเรารูวา อยาเพิ่งดวนรับหรืออยาเพิ่งดวนปฎิเสธขาวสาร 
 



  

 

๑๗๑ 

 

สําหรับพระสงฆ 
 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ พอประมวลไดดังนี ้
 ๑. ใชภาษาชาวบาน ใชภาษาทองถ่ินนั้น ๆ หากไปเผยแผตางที่ 
 ๒. เรียนรูใหมาก วิเคราะหขาวสาร ขอมูล ตีความหมายธรรมใหแตก  
 ๓. ศึกษาปญหาในอดีตครั้งพทุธกาลเพื่อเปนแนวทางในการแกปญหา 
 ๔. เรียนรูโลกยุคใหมใหทนั โดยเฉพาะสื่อยุคใหม 
 ๕. นักเผยแผธรรมะควรรูหลักในการบรหิาร การจดัการ การประสานงาน และการ
ประมวลผลในกิจการนั้น ๆ ดวย 
 ๖.  หลักสําคัญที่ตองมีในการประกาศศาสนธรรม ซ่ึงมีหลักที่ควรยดึดังนี้ 
 -หลักกาลามสตูร ๑๐ อยาง เพื่อเปนเครื่องมือประกอบในการตัดสินใจและความ
รอบคอบ เพราะในโลกยุคใหมมีขอมูลขาวสารมาก 
 -หลักสัปปุริสธรรม ๗ อยาง เพื่อเปนเครื่องมือในการเผยแผธรรม และการสื่อสาร
สัมพันธกับมวลชน เพราะแตละที่ แตละชุมชนแตกตางกนั 
 -หลักมหาปเทส ๔ อยาง เพือ่กําหนดพระธรรมและวินยัวา อันไหนจรงิ อันไหนไมจริง 
ในการประกาศคําสอนของพระพุทธเจา เพราะโลกยุคใหมมีสัทธรรมปฏิรูปมาก  
  
 ๔.๒.๓  ปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะผานสื่อมวลชน 
 
 กระบวนการผลิตสื่อและการนําเสนอเพื่อการสื่อสารทางสื่อมวลชนนั้น นับวามี
อิทธิพลตอพฤติกรรมของผูดู ผูฟง ผูอานอยางมาก ในวิถีชีวิตแตละวัน วิทยุ โทรทัศน หนังสือพิมพ 
วารสาร คอมพิวเตอร โทรศัพท ฯลฯ เราจะเจอกับสื่อเหลานี้ทุกวัน สวนเนื้อหา รายการ ภาพ 
คําศัพท พฤติกรรมที่แสดงออกของผูส่ือ ลวนแตเปนแบบอยางใหผูเสพซึมซาบอยูประจํา ส่ือที่มี
อิทธิพลตอการเลียนแบบมากที่สุดคือ ส่ือทางโทรทัศน ไมวาผูส่ือจะแสดงออกอยางไร พูดอยางไร 
แตงตัวอยางไร ลวนแตถูกผูชมสั่งสมซึมซับเอาทั้งสิ้น โดยเฉพาะละคร เกม รายการเพลง ส่ือเหลานี้ 
อาศัยการพูดเปนสื่อในการเสนอความหมาย ความตองการ การโนมนาว การบอก การชี้ เพื่อใหเกดิ
ความเขาใจและความบันเทิง  ส่ิงที่ผูชมไดรับจากสื่อคือ ทางสมองหรือความคิดและทางพฤติกรรม
ในแงการแสดงออกทางกายและทางวาจา (ภาษา) ส่ิงที่ส่ือนําเสนอมีลักษณะที่เปนเรื่องใหม นา
ตื่นเตน สนุกสนาน ไมนาเบื่อ สวนผลที่ผูดูไดรับคือ กระแส เกดิคานิยมใหม ๆ ดวยเหตุนี้ การ
นําเสนอ  การประกาศ การบอกแจง การจัดกิจกรรม การเผยแผ จึงอาศัยส่ือเหลานี้เปนเครื่องมอื 
เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพและไดผลรวดเร็ว ไมเวนแมทางศาสนาที่จดัรายการเผยแผธรรมะ เพื่อให



  

 

๑๗๒ 

 

เขาถึงประชาชน แตดวยรายการเปนเรื่องเฉพาะกลุม มิไดมีเปาหมายเชงิธุรกิจ  การนาํเสนอจึงไมได
รับความนิยมหรือไมตรงเวลาที่คนดูมาก ๆ  แตอยางไรก็ตาม แมกลุมผูจัดจะอาศัยส่ือที่คดิวา
ทันสมัยแลว แตความนยิมของผูคนในรายการยังไมมากพอที่จะเกิดกระแสได นั่นเพราะภาพความ
เกา  ภาพพจนแหงความยาก ความลึกในแงภาษา หรือภาพพจนที่มองตางโลกความเปนจริงของวิถี
ชาวบานยังมีอยู ทําใหรายการธรรมะไมไดรับความนิยมเทาที่ควร ในขณะบางรายการที่ชาวบานจดั 
ก็อาศัยความหางเหินทางศาสนาหยิบเอาบางสวนของศาสนา มาเปนมนตขลังหรือเสริมใหรายการ
ของตนนาเชื่อถือข้ึน นาตื้นเตนขึ้น แตนาเสียดายทีไ่มรูความจริง ความหมายของเคาที่มาบางเรื่อง 
บางคํา บางศัพทได ไดแตอาศัยเฉพาะความเชื่อ  ความศรัทธาของชาวบานเทานั้น จงึเปนเหตใุหเกดิ
การนําเอาภาษาทางศาสนามาใชอยางผิด ๆ เชน คําวา วิญญาณ อรหันต กรรม อนัตตา อธิษฐาน 

ภาวนา นพิพาน ปาราชิก อาบัติ ผิดศีล บาป บุญ กุศล  สวรรค นรก ทุกข สุข สมี อารมณ พอเพียง 

สันโดษ อุเบกขา เทศน ประมาท คาถา ฯลฯ คําเหลานี้ มีที่มาที่ไปสามารถอธิบายได แตส่ือไม
อธิบาย กลับเสนอความหมายใหม เชน ในหนาหนังสือพิมพรายวนั ที่พาดหวัขาวเกี่ยวกับคําตาง ๆ
อยางเดนชดั เชน ฝาดานอรหันต  ไอเณร ภาวนา เวรกรรม อิทธิปาฏิหาริย มหากุศล สมาธิ  สมถะ 

เจตนา อานิสงส สันโดษ ฯลฯ  นอกจากภาษาทางศาสนานี้แลว ภาษาไทย มีความหมายที่เกดิใหมอยู
เสมอ บางทีก็เปนปญหาในการพูด การเขยีนดวย  สมพร มันตะสูตรกลาวถึงความบกพรองของการ
ใชภาษาไทยในปจจุบันวา เกิดมาจากการพูดและการเขยีน สาเหตุ เพราะไมรูระเบยีบของภาษา ไม
ระมัดระวังในการเขียน เชน ใชตัวสะกดผดิ เวนวรรคผิด แยกคําหรือตัดคํา การพูด เชน การใช
สํานวน คําสุภาพและการประโยคโครงสรางผิดและมีคานิยมที่ผิด ๆ41F

๔๒ 
 ดังนั้น ภาษาที่ส่ือมวลชนใชบอย ๆ ยอมมีผลตอพฤติกรรมการเลียนเบียนของผูชม 
โดยเฉพาะภาษาในสื่อมวลชน เชน วิทยุ โทรทัศน จนเกิดเปนคําพดูตดิปาก หรือเปนสํานวนที่คนคุย
เคยไปเองเชน42F

๔๓  
 

       คํา                                    ความหมาย 

 มองตางมุม ความคิดเหน็หรือทัศนะที่แตกตางกัน 

                                                           

  

 ๔๒  สมพร มันตะสูตร, สัมมนาการใชภาษาไทยปจจุบัน, (กรุงเทพฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๒๕), 

หนา ๙๘-๙๐. 
 ๔๓ จุไรรัตน ลักษณะศิริ, ภาษากับการสื่อสาร, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๓), หนา 

๖๐-๖๑. 



  

 

๑๗๓ 

 

น็อตหลุด ควบคุมอารมณไมอยู ยั้งไมอยู 

ภาษาดอกไม คําพูดที่ไพเราะ ร่ืนห ู

ฮั้วกัน สมยอมกันในการประมูลงาน 

ยุคไอเอ็มเอฟ ยุคเศรษฐกิจตกต่ํา 

ใตโตะ การจายเงนิหรอืชวยเหลือแบบลับๆ 

กินเกาเหลา ไมถูกกัน มีเร่ืองบาดหมางกนั   

ผานฉลุย การผาน การยอมรับ สะดวก 

กัดไมปลอย ติดตาม เอาจรงิไมยอมหยุด 

ประชาวิจารณ การใหแสดงความเหน็ที่หลากหลาย มีสวนรวม 

โอละพอ เร่ืองลอเลน หรือเรื่องกุขึ้นมา เร่ืองไมจริง กลับตรงกันขาม 

มุกแปก การเลนตลกทีไ่มตลก ไมขําหรือไมรูจักกาลเทศะในการพูด (ตลก)   

หักมุม การไมยอมตาม ไมเอาดวย ปฏิเสธ 

จับตา การติดตาม รอคอย ใหความสนใจอยางตอเนื่อง 

 ซ่ึงคําเหลานี้ ไมไดยดึเอาความหมายตามอักษร แตยึดเอาตามความหมายที่แฝงอยู
ภายใน นอกจากนี้ ยังมีคําทีค่นไทยนํามาใชจนเกดิความหมายเชิงประหวัดอยางมาก หมายความวา  
ความหมายของคํานั้น ๆ อยูที่ผูพูด ไมใชอยูที่คํา เพราะผูพูดมีการซอนความหรืออมความเอาไว
สวนตัว ผูฟงจงึคาดเดาไมได ตีความไมถูก จึงเปนเหตุใหคนฟงตีความหมายผิดไป หรือแมแตผูพูด
เองมีเจตนาจะปกปดความจริง โดยพยายามสื่อออกมาเชิงปฏิเสธ สวนมากจะบอกวา ไมมีเจตนา  คาํ
นี้คนฟงไมอาจรูไดวา คนทาํผิดคดีตาง ๆ พูดจริงหรือเท็จ ยกเวนทางตํารวจจะหาหลักฐานมามดั
หรือหักลางคําพูดของคนนั้น   แมแตคําไทยที่นํามาพดูกันบอย ๆ ยงัเปนภาษาที่ซอนความหมาย
หรือซอนเจตนาของคนพูดดวย เชน คําวา  ดี  โกรธ พอ รู  ตาย  ตืน่ หยุด ชอบ รัก ชั่ว ใจ ทุกข จริง 

เท็จ ฯลฯ คนฟงอาจไมรูวาคนพูดหมายถึงอะไร แมแตคําพูดวา ไมและใช คนฟงยงัตองตีความวา ไม
อะไร  ใชอะไร อยางไรก็ตาม คําเหลานี้ แมจะมีความหมายตายตวัในตัวเอง แตเมื่อผูนํามากลาวยอม
มีนัยที่ผูพูดดวย เชน สํานวนไทยที่พูดกันบอย ๆวา  
 เปนอยางไร  หมายถึง ความเปนอยูเปนอยางไร แตความหมายของคนพูด คือ ทําอะไร 
บาง เปนอยางไรบาง อยูดีสบายหรือไม  
 กินขาวกินปลาหรือยัง หมายถึง กินขาวที่มีปลาเปนกบั แตความหมายคนพูด คอื 
รับประทานอาหาร ดื่มน้ําหรอืยัง สันนิษฐานนาจะมาจากแตกอนเมืองไทย ปลาเปนอาหารหางาย จงึ
กลายเปนอาหารหลักในแตละมื้อไป 



  

 

๑๗๔ 

 

 ไปดูหนังสือ หมายถึง ไปดหูนังสือเฉย ๆ แตความหมายคนพูด คือ ใหไปอานหนังสือ 
ทบทวนเนื้อหา ทําความเขาใจในหนังสือ  
 เดินทางไกล หมายถึง การเดินทางดวยเทา แตความหมายของคนพูด คือ การนั่งรถ ลง
เรือ ขึ้นเครื่องบินไปยังที่ไกล สันนิษฐานนาจะมาจากสมัยกอนไมมียานยนตเหมือนสมัยนี้ จึงอาศัย
เทาเดินไป 
 กินบานกินเมอืง หมายถึง อาการกินบานดวยปาก เหมอืนอาหาร แตความหมายคนพูด
จริง ๆ คือ เปนเจาเมือง ครองเมือง  ไมหวงกังวล ไมกระตือรือรนรอนใจ ไมรีบเรง 
 หนาเนื้อใจเสือ หมายถึง หนาเหมือนสัตวชนิดหนึ่งชื่อวา เนื้อ คลาย ๆ กวางหรือเกง ที่
ไมดุราย สวนใจเหมือนเสือเปนสัตวที่ดุราย แตความหมายคนพูด คือ หนาตายิม้แยมแจมใส แตใน
ใจอิจฉาหรือดรุายเหมือนเสือ   
 ปลอยไก หมายถึง การปลอยไกใหเปนอิสระ แตความหมายคนพูด คือ  การทําอะไรที่
เปนเปอ หรือแสดงความไมฉลาดของตนเองออกมา  
 กินน้ําตา หมายถึง การกินน้าํตาเหมือนดืม่น้ําตาเขาทางปาก แตความหมายคนพูด คือ 
รองไห โศกเศรา อกตรม 
 ไกลปนเที่ยง  หมายถึง ในสมัยกอนคนในเมืองจะสงสญัญาณบอกเวลาเที่ยงวัน โดย
การยิงปน แตความหมายของคนพูด คือ หางความเจริญ ตามโลกไมทัน ไมรูอะไร 
   
 เพราะฉะนั้น  การตีความตามอักษรจึงจําเปนตองศึกษาจากเจตนาผูพูด ตลอดไปถึง
โครงสรางของคํา ประโยค วลี คุณศัพท คํากริยาวิเศษณ สีหนาทาทางของคนพูดดวย นอกจากนัน้ 
ยังตองศึกษาจากแวดลอมทางสังคม พฤติกรรมของคนพูดดวย ปรากฏการณเชนนี้ ไดรับมาจาก
สังคม ส่ือมวลชน และการไมรูหลักภาษานั่นเอง 
 
 เมื่อกลาวโดยภาพรวมถึงปญหาทางสื่อมวลชนพอสรุปไดดังนี ้
  ๑. ส่ือมวลชนพยายามใสความหมายใหใหมตามบริบททางสังคม 
  ๒. ส่ือมวลชนไมอธิบายหรือใหที่มาของคํานั้น ๆ ชัดเจน 
  ๓. ส่ือมวลชนไมสามารถจํากัดความนั้น ใหงายและแคบได 
  ๔. ในกรณีส่ือที่เปนกลุมศาสนา ไมปริวรรตภาษาธรรมะใหเขาใจงาย 
  ๕. ส่ือมวลชนชอบเลียนแบบการใชคําทางศาสนาตามสื่อกันเอง 
  ๖. ส่ือมวลชนมักใชคําทางศาสนาบอย ๆ โดยไมแยกแยะใหชัดเจน 
 



  

 

๑๗๕ 

 

 ๔.๒.๔  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมผานสื่อมวลชน 
 
 ภาษาทางศาสนาเปนภาษาแหงการเรียนรูหรือภาษาแหงประสบการณ ผูที่จะเขาใจได
ตองมีพื้นฐานทางชีวิต มีจิตใฝเร่ืองธรรมะ เพราะภาษาทางศาสนามิไดเกิดขึ้นมาลอย ๆ แตเปนภาษา
ที่มีเหตุ มีที่มาของความหมายหรือจะเรียกวาเปนภาษาแหงอุดมคติกว็าได คนสวนมากเมื่อกลาวถึง
ภาษาทางศาสนาจะรูสึกวายากพอ ๆ กับภาษาทางปรัชญา สาเหตุที่ผูคนคิดวายาก คงเพราะภาษาทาง
ศาสนามีความเปนมาที่ซับซอนทางความคดิ และความเชื่อ ในขณะเดียวกันภาษาทีสั่งคมใชพูดกนั 
เปนภาษางาย ๆ พูดตามความพอใจ สวนภาษาที่มีบทบาทคือ ภาษาในทางธุรกิจ เชน ภาษากฎหมาย 
ภาษาอังกฤษ ภาษาทางคอมพิวเตอร ภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งที่มีสวนเกี่ยวโยงทางภาษาศาสนาดวย 
เมื่อศึกษาถึงรายละเอียดหรือรากเหงาแหงการเกิดของภาษาไทยแลว ปฏิเสธไมไดวา ภาษาบาลี 
ภาษาสันสกฤต ภาษามอญ ภาษาเขมร คือภาษาตนกําเนดิภาษาไทย เมือ่ภาษาเหลานี้ ไมมีบทบาทใน
การนํามาใชแลว ผูคนเลยคดิวายากและไมไดรับความนิยม ตรงกันขามภาษาอังกฤษผูคนกลับมอง
วาเปนภาษาทีง่ายกวา ไดรับความนิยมมากกวา ดังนัน้  ภาษาทางศาสนาควรผอนปรนใหคนนํามาใช
ตามยุคตามสมัย ถึงกระนั้น ก็ยากอยูดี เพราะภาษาศาสนามีแบบฉบับทีต่ายตัว มีความหมายที่อิงคติ
ทางศาสนามิใชทางสังคม  แตยังมีทางออกในการเสนอใหคนยุคใหมนั้นคอื การตีความ 
(Interpretation) เพราะนี่คือ กระแสแนวใหมของกลุมภาษาศาสตร กลุมเทวศาสตร กลุมปรัชญาใน
ยุคศตวรรษที ่ ๒๑ ที่เนนการตีความทางภาษาศาสตรอยางเชน หลวงพอพุทธทาส ไดตีความภาษา
ออกเปนสองคือ ภาษาคนและภาษาธรรม เชน คําวา 
 พุทธะ ภาษาคน หมายถึง องคหรือรูปกายเนื้อของพระพุทธเจา สวนภาษาธรรม
หมายถึง ตัวธรรมะซึ่งเปนนามธรรมที่เปนคุณสมบัติภายในของพระพทุธเจา 
 ธรรม    ภาษาคน หมายถึง ตัวหนังสือ คัมภีร ตูพระธรรมหรือเสียงพดู สวนภาษาธรรม 
หมายถึง ตัวของธรรม กฎของธรรม ผลของธรรมและหนาที่ของธรรม กลาวโดยรวมคือ ธรรมชาติ 

 สงฆ  ภาษาคน หมายถึง นักบวชทีห่มผาสีเหลือง ๆ แดง ๆ สวนภาษาธรรม หมายถึง 
คุณสมบัติหรือคุณธรรมที่บรรลุใน ๔ ระดบั (มรรค ๔ ผล๔) 
 ศาสนา  ภาษาคน หมายถึง โบสถ วิหาร เจดีย ผาไตร คมัภีร สวนภาษาธรรม หมายถึง 
ตัวธรรมหรือคําสอนที่เปนที่พึ่งของสัตวโลก 
 นิพพาน  ภาษาคน หมายถึง บาน นคร เมืองที่เปนอุดมคติ บางก็วา ตาย  สวนภาษา
ธรรม หมายถึง ความดับ ความสิ้นไปแหงกิเลส หมดจดจากทุกขมาเสยีดแทงในชาตนิี้และเดี๋ยวนี ้
 โลก  ภาษาคน หมายถึง แผนดิน ที่อยูอาศัยของสัตว ภาษาธรรม หมายถึง คุณธรรม
หรือคุณสมบัติที่ประจําอยูในโลกเชน ทุกข  ความเปลี่ยนแปลง  ความเสื่อมหรือโลกธรรม ๘ 



  

 

๑๗๖ 

 

 สวรรค  ภาษาคน หมายถึง เทวโลกที่งดงาม อยูเบือ้งบน เมืองวมิาน ภาษาธรรม
หมายถึง กามคุณ  เมืองแหงกามคุณ ในสวรรคชั้นตาง ๆ 
 ความหยุด  ภาษาคน หมายถึง ไมแลน ไมวิ่ง ไมเคลื่อนไหว  ภาษาธรรม หมายถึง วาง
จากตัวตน ไมมีตัวตนทีจ่ะตองวิ่ง 
 ความมืด  ภาษาคน หมายถึง  มืดที่ตามองไมเห็น เพราะไรแสง  ภาษาธรรม หมายถึง 
มืดจากอวิชชาคือ ความโง ความหลง 
 กิน  ภาษาคน หมายถึง กนิอาหารทางปาก  ภาษาธรรม หมายถึง กินทางตา ทางหู ทาง
จมูก ทางลิ้น ทางกายและทางใจหรือเรยีกวา บริโภคกาม 
 ตื่น  ภาษาคน หมายถึง  ตื่นนอน  ภาษาธรรม หมายถึง การตื่นจากอวชิชา ตื่นดวยสติ 
เจริญอยูดวยสติ 
 นอน  ภาษาคน หมายถึง การนอนหรือหลับนอน  ภาษาธรรม หมายถึง การเปนอยูดวย
อวิชชา คือ หลับในขณะตื่น43F

๔๔ นี่คือ วิธีหนึ่งที่ทานใชในการแกปญหาเร่ืองการเขาใจภาษาธรรมะ
ใหงายขึน้ 
 
 ในขณะ ศ. กีรติ บุญเจือ เสนอการตีความภาษาทางศาสนาวา จะตองอาศัย ๕ วิธีดังนี้  
 ๑. การตีความเอาตามอักษร (Letter) หมายความวา การที่จะเขาใจคํา ความหมายนั้นได 
จะตองรูตามตวัอักษรนั้นกอน วาภาษาอะไร ภาษาตาง ๆ ยอมมีอักษรทีต่างกัน 
 ๒. การตีความเอาตามสัญลักษณ (Signs) หมายความวา นอกจากจะเขาใจในภาษาทาง
อักษรนั้นแลว จะตองอาศัยการองคประกอบของภาษาอกีดวยนัน่คือ สัญลักษณ ตัวกําหนดการออก
เสียง เนนเสียง เชน ภาษาไทยอาศัยเสียงวรรณยุกต ๕ เสียง 
 ๓. การตีความเอาโดยอรรถ (Content) หมายความวา นอกจากทั้งที่กลาวแลว การ
ตีความเอาสาระหรือเนื้อหาเชิงลึกหรือดูเจตนาวาคนพูดมีจุดประสงคอะไร มีบริบทไปทางใด เพื่อ
จะไดรูวา ส่ืออะไร 
 ๔. การตีความเอาตามเหตุผล (Reason) หมายความวา การใชเหตผุล การวิเคราะห
ภาษาทั้งหมดแบบองครวมแลวจึงสรุปเอาความหมาย เหมือนนกัปรชัญานิยมใช เรียกวา ตรรกะ
วิทยา 

                                                           

  

 ๔๔  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน ภาษาธรรม, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, ๒๕๓๗), หนา ๑๓-๒๓, ๒๔, 

๓๔, ๓๘, ๔๐, ๔๔-๔๖. 



  

 

๑๗๗ 

 

 ๕. การตีความเอาทางวรรณกรรม (Writing’s Will) หมายความวา ผูเขียน ผูพูดเนน
อะไร เขียนอยางไร รอยแกวหรือรอยกรอง อยางพระไตรปฎกมีทั้งรอยแกวและรอยกรอง จะพบ
ความละเอียดในการใชภาษา อารมณ ความนึกคิดของผูพดูหรือผูเขียนไดดีกวา44F

๔๕  
 
 สําหรับผูวิจัยมีความเหน็วา การตีความจากคํา ใหไดวามหมายในยุคปจจุบันควรมี
ลักษณะดังนี ้   
 ๑.   รูศัพทนั้นกอน  (Meaning) หมายความวา แตละภาษาจะมีคําหรือศัพทซ่ึงเปนองค
ยอยของประโยคนั้นอยู หากรูความหมายของคําหรือศัพทนั้นละเอยีดแลว ยอมจะเขาใจใน
โครงสรางคําได ในที่นีห่มายเอาหนาที่ของคํานั้น ๆ ดวย เชน คําวา “ขัน”  ซ่ึงมีนัยหลายนัย อาทิ 
ขันขํา ไกขัน ขันใหแนน ขันตักน้ํา  คําวา “ภูม”ิ  อาทิ ภูมิแผนดิน ภมูิภาค ภูมิปญญา ภูมิแพ คําวา 
“โลก” อาทิ โลกสัตว โลกมนุษย โลกเทพ โลกท่ีอยู เปนตน 
 ๒. รูท่ีมาของศัพทนั้น (Root) หมายความวา เมื่อรูความหมายของคําแลว ตองรูวาคํา
นั้น ๆ มาจากไหน มีรากเหงามาจากทีไ่หน ภาษาใด คือพึงรูตนกําเนิดของคําใหครบองคเชน
ภาษาไทยมาจากสันสกฤต บาลี มอญ เขมร มาลายู อาทิคําวา “เสียว” มาจาก “สยิว” เพียรหรือเชยีร
มาจาก “วชิระ”  “โพธ์ิ” มาจากพุทธ “พระ” มาจาก “วร”  “ผสม”  มาจาก “ประสม”  “ทิด”  มา
จาก “บัณฑิต”  “เปรียญ” มาจาก “ปริญญา”  “โอกาส”  มาจาก  “อากาศหรืออุกาสะ” “โหย” มา
จาก “โอย” “เพ” มาจาก “พี่” “เดว” มาจาก “เดี๋ยว” “หหุุ” มาจาก “หหึึ”  “สามัคคี” มาจาก “สัง+
มรรค” “หนุก” มาจากคําวา “สนุก”  “บิดามารดา” มาจาก “ปตามาตา”  “มิตร” มาจาก “เมตตา”  
สมณะ มาจาก “ศรมณะ”  
 ๓. รูกลุมท่ีใชศัพท  (Speaker) หมายความวา รูกลุมผูใชในภาษานั้นดวย  เพราะ
พฤติกรรมของคนใชภาษายอมแตกตาง วามีนิสัยแบบใด เชน คนไทยชอบอิสระ อาจจะพดูตามใจ
ชอบมากกวาพูดถูกหลักหรือบางทีศัพทบางคําอาจจะใชเหมือนกนัแตตางคนพูดเชน คําวา “เธอ” 
คนพูดเปนหญงิพูดกับชาย (คนรัก) หรือคนพูดเปนชายพูดกับหญิง (คนรัก) หรือคําวา “ฉัน” คําวา 
“เขา”  อาจหมายถึงชายหรือหญิง คําวา “อาตมา” บงถึงพระใช  คําวา “เสวย” ใชกับพระราชา  
 ๔.  รูความนิยมของคํา  (Popular) หมายความวา ภาษาทีม่นุษยใชยอมมีความถี่ ความ
บอยในบางคํา บางศัพทจะถกูใชบอย ๆ บางคําไมคอยใชเลย เชน ภาษาทางศาสนาจะมีผูใชนอย แต
บางคํายังใชตามความนิยมของผูใชดวย เชนราชบัณฑิตจะบัญญัติคําวา “คณิตกรณ” แตความนิยม

                                                           

 ๔๕ ศ. กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน,  พิมพครั้งที่ ๔, (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๑), 
หนา ๖. 



  

 

๑๗๘ 

 

ของผูใชก็ยังเรยีกวา “คอมพิวเตอร” อยูดี คําวา “ตกลง” แตความนิยมพูดวา “โอเค” (Ok) คําวา 
“ชัดเจน” ยังใชคําวา “เคลียร” แทน คําวา “สวัสดี” คําทักทายเวลารับโทรศัพท แตนิยมพดูคําวา 
“ฮัลโล” หรือ “หวดัด”ี มากกวา   

 ๕.  รูความตางของศพัท  (Difference) หมายความวา การจะเขาใจภาษาใด ๆ ไดดี ส่ิงที่
จะพบความแตกตางนั่นคือ การเทียบกับภาษาอื่นหรือคําอื่น เพื่อใหเห็นความแตกตางและ
ความหมายที่กวางหรือแคบ นอกจากนี้ยังจะตองเทียบเอาความหมายที่ตรงขามกันดวย เชน เราจะรู
คําวา “ถูก” เราก็จะตองรูคําวา “ผิด” คําวา “ดํา” คําตรงขามคือ คําวา “ขาว”  คําวา “ใจ” เทียบได
กับคําวา “Mind”  คําวา “หัวใจ” เทียบไดกบัคําวา “Heart” ทั้งนี้ก็เพื่อเปรียบเทียบใหเห็นความตาง   
 ๖.   รูความหมายที่ผิดเพีย้นของคาํ  (Distortion) หมายความวา การรูคําที่แปรเปลี่ยน
หรือคําถูกนําไปใชในความหมายใหมหรือความนิยมใหม วาหมายถงึอะไร เชน คําวา “จาบ” มา
จากคําวา “Sharp” แปลวา ฉลาด หลักแหลม เยี่ยม ชดั ไว คําวา “กร๊ีด” มาจากคําวา “Greet” 
แปลวา ตอนรบั ยินดี ทักทาย ชอบพอใจ คําวา “ซ่ิง” มาจากคําวา “Race” แปลวาแขงขัน คําวา “มั่ก 
ๆ” มาจากคําวา “มาก ๆ”   คําวา “เวอร” มาจากคําวา “Over” คําวา “เดิ่น” มาจากคาํวา “Modern” 
คําวา “กลวย ๆ” (งาย)  มาจากกิริยาการรับประทานกลวยที่ไมตองยุงยากอะไร คําวา “หมู” (ขี้เกียจ) 
มาจากทากิริยาอาการของหมูที่เคลื่อนไหวอยางเชื่องชาหรือคําวา “อกหัก” คําเดิมมาจากความหมาย
วา หนกัเหลือเกิน เดือดรอนเหลือเกิน แตความหมายใหมคือ ความผิดหวังในเรื่องความรัก 
  
 สําหรับแนวทางแกไขปญหาเรื่องภาษาทางสื่อมวลชน ควรตระหนักในหารสื่อสารให
ถูกหลักภาษา โดยใหนักวิจารณหรือนักอนรัุกษภาษาคอยติติงไว เพื่อสรางจิตสํานึกในวิถีวัฒนธรรม
ของตัวเอง  เพื่อใหเกดิความถูกตองและไมแปรผันในอนาคต 
 สําหรับคนชมหรือผูรับสื่อ ก็ควรมีวิจารณญาณใหดี อยาดวนรับหรือปฏิเสธสิ่งที่เห็น ที่
ไดยนิเกินไป รูจักการวเิคราะหหาเหตุผล เลือกเอาสิ่งที่ดีมาใช มาสรางสรรคสังคม เพราะภาษามี
การเปลี่ยนแปลง เกิดตายอยูเสมอ ภาษาไมเพียงเปลี่ยนแปลงเทานั้น  มันยังจะตองเปลี่ยนแปลงโดย
ไมมีจุดจบ  ภาษาแตกตางกนัมาก สาเหตทุี่ภาษามกีารเปลี่ยนแปลงเพราะวา  ภาษาเปนเพียงจําลอง
ความคิด ความรูสึก โลกทัศน ของเราเทานั้น  และความคิด ความรูสึก  โลกทัศนของเรา
เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา การที่ภาษาไมมีการเปลี่ยนแปลงยอมเกดิการตายของภาษาได สาเหตุ
การตายของภาษาคือ ภาษาวิบัต ิ   ที่กลาวเชนนี้ เพื่อสะทอนใหเหน็วา ภาษาอยูภายใตของกฎพระ
ไตรลักษณนั่นเอง45F

๔๖  

                                                           

  



  

 

๑๗๙ 

 

  
๔.๓  ปจจัยมีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในอดีตและปจจุบนั 
 
 ๔.๓.๑ ปจจยัที่มีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในอดีต 
 
 ปจจัยที่มีอิทธพิลตอการเขาใจในภาษาธรรมะในอดีตคือ ภาษา ความรูหรือการศึกษา  
ปริบททางสังคมหรือสภาพสังคม วัฒนธรรม ความคิด ความเชื่อ พฤติกรรม และการถายทอดหรือ
การสื่อสาร   คําวา ธรรมะ  หมายถึง สภาวธรรมที่เปนทั้งรูปธรรมและนามธรรม การที่จะรูและ
เขาใจธรรมะไดนั้น อยูที่การใชภาษาสื่อทีจ่ะชี้ใหเหน็และเขาใจวา อะไรคือ ตัวธรรมและอะไรคือ 
การเขาใจ มีผูสงสัยวา สภาวธรรม สามารถใชภาษาอธบิายไดหมดจดจริงหรือ ภาษาเปนเพยีงการ
ส่ือเจตนาของผูพูดหรือผูใชตามความปรารถนา  การที่จะใชภาษาเปนสื่อกลางในการสื่อความจริง
จากคนใดคนหนึ่ง เพื่อสะทอนความจริงที่สุดนั้นจะตองอาศัยองคประกอบหลายอยาง เพราะลําพงั
ภาษาไมสามารถบอกความจริงไดหมด ดังนั้น  ส่ิงที่ควรพิจารณาประกอบในการเขาใจภาษาธรรมะ
คือ  
 การศึกษา นี่ก็เปนปจจัยหนึ่งที่กอใหเกดิการเขาใจภาษาธรรมะ หากผูคนมีการศกึษา
นอย การคิด การแสดงออก การเขาใจธรรมยอมมีปญหา เชน การพูดเรื่องธรรมกับชาวบานและคน
ที่มีการศึกษายอมมีความคิดเห็นที่แตกตางกัน มีความเขาใจละเอยีดที่ตางกัน ในอดีตผูคนไมมีระบบ
การศึกษาเหมอืนในสมัยนี้ สวนมากเกิดจากสํานักหรือลัทธิตาง ๆ โดยยดึเอาคําสอนตามอาจารย
เปนผูกําหนด ความเชื่อ ความคิด การแสดงออกจึงอยูในกรอบของแนวคิดของอาจารยตน ในครั้ง
พุทธกาลมีเจาสํานักถึง ๖ สํานักใหญ ๆ ที่ตอสูกันในแนวคิดตาง ๆ ถึง ๖๒ ทิฐิ  ดังนั้น ทั้งอาจารย
และลูกศิษยจึงยกยองตนเอง และไมแสวงหาแนวรวมในการศึกษากับผูอ่ืน มีแตตอบโตกัน ถกเถียง
กันในเรื่องความคิดเห็นตาง ๆ ดวยเหตุนี้ จึงเกิดอุปสรรคในการเขาใจภาษาหรือคําสอนสํานักอ่ืน ๆ 
สวนในอดีตของเมืองไทย ผูคนสวนมากจบการศึกษาแค ป. ๔ ความรู วิทยาการยังไมมากเทาทุก
วันนี ้ ระบบการศึกษาก็ไมมาก ปญหาในการตีความเรื่องภาษาธรรมะจึงเปนไปตามพระสงฆ ซ่ึง
พระสงฆเองบางรูปยังไมแตกในธรรมจึงพาใหเขาใจผิดกม็ี 
 ปริบททางสงัคม ในพทุธกาลมีระบบวรรณะทางสังคมที่แตกตางกัน ความเชื่อ 
ความคิดตางกนั และพบวาระบบวรรณะนี้เองที่เปนอุปสรรคในการเขาถึงธรรมะ เพราะความเชือ่
เร่ืองนี้ มีอิทธิตอการแสดงออกของมวลชน ผูคนจะยอมรับในฐานะของตน ไมมกีารสัมพันธขาม

                                                                                                                                                                      

 ๔๖  นิธิ เอียวศรีวงศ, คํามีคม วาดวย ภาษา วัฒนธรรม และอํานาจ, หนา ๒๔-๒๗. 



  

 

๑๘๐ 

 

วรรณะกัน เหมือนเปนระบบที่กีดกนักนั ดูถูกกัน เชน ผูสตรีหามเรียนหรืออานคัมภีรพระเวท 
วรรณะต่าํไมมโีอกาสเรียน อีกทั้งมีความเชือ่เดิม ๆ วา พระเจาคือ ผูกุมชะตาชีวิตจิตใจ จึงไมคดิเชื่อ
หรือยอมรับฟงเหตุผลใด ๆ ของใคร สวนมากหมกมุนอยูกับการไหววอน ออนวอน รองขอดวยการ
บูชายัญ สวนกลุมที่แสวงหาทางหลุดพนมีสองพวกคือ พวกหนึ่งอาศัยการทรมานตนเปนหลักเพือ่
หาทางบรรลุธรรม อีกทางมุงเสพสุขหมกมุนอยูกับกามกิจเพื่อสรรหาทางบรรลุธรรมเชนกัน แตก็
ไมพบทางออก จึงประมวลกลุมผูแสวงหาความจริง ความหลุดพนได ๔ กลุมคือ กลุมนักศึกษา 
(สํานักตาง ๆ) กลุมพิธีกรรม (ออนวอน) กลุมฝกตนใหไดรับความทรมานและกลุมที่หมกมุนกบั
กามกิจ สวนเมืองไทยในอดตีมีความเชื่อ ความคิดเรื่องผี เร่ืองอํานาจธรรมชาติเปนใหญ เร่ืองสิ่งเรน
ลับ ไสยศาสตร ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เร่ืองเสก เร่ืองสัก ดวยเหตนุี้จึงเปนอุปสรรคในการเขาใจภาษาธรรมะ
ของพระพุทธเจา 
 ภาษา ภาษาในอดีตกับปจจุบันมีความแตกตางกัน คําศัพทบางคําในอดีตอาจจะใช
ไมไดในปจจบุัน  ในครั้งพุทธกาลมีภาษาที่ส่ือสารกันหลายภาษาในแตละทองถ่ิน แตที่ใชกันมาก
ตามแควนตาง ๆ หรือเมืองใหญ ๆ เชน ภาษาสันสกฤต ภาษาปรากฤต ภาษาบาลี ภาษามคธ ดวยเหตุ
นี้ ภาษาจึงเกดิปญหาเวลาสือ่สารกันในถิน่ชนบท แมแตพระพุทธเจาเองไมทรงอนุญาตใหสาวกนํา
พุทธพจนไปแสดงโดยตรงแกคนตางถ่ิน พระองคตรัสส่ังใหยอมรับภาษาถิ่นนั้น ๆ เอาไว ทั้งนี้กเ็พื่อ
ปองกันการเขาใจผิดนัน่เอง  ปญหานี้ แมพวกพราหมณเองยังสงสัยคํา ความหมายของพระองค และ
แมวาชาวพุทธทั้งฝายเถรวาทและมหายานยงัขัดกันเรื่องภาษาและความหมาย จึงถกเถียงกนัอยูจน
ทุกวันนี้วา พระองคใชภาษาอะไรเผยแผคําสอน สวนภาษาเกา ภาษาโบราณในเมืองไทยมีปญหา
เชนกัน เพราะภาษาไทยมไิดเกิดมาจากภาษาของตัวเอง แตเกิดมาจากภาษาอืน่ ๆ เชน สันสกฤต 
บาลี มอญ เขมร ฯลฯ จึงเปนปญหาสําหรบัยุคนั้น หากนําคําพูดในสมัยพอขุนรามคําแหง มาพดูใน
ยุคนี้ คงไมเหมาะสมอีกแลว เพราะคําศพัทมีเกิดมีตายอยูมากมายตลอดเวลา 
 การถายทอดหรือการสื่อสาร ระบบการสื่อสารในสมัยกอน ไมมีเครื่องมือที่ทันสมัย
ส่ือสารกันเหมอืนยุคนี้   สวนมากก็ส่ือสารผานบุคคลและสัญลักษณ ภาษาอกัษรยังไมเจริญ การ
สืบทอดจึงอาศัยสืบตอ ๆ กันโดยเลาตอ ๆ กันมา โดยการทองจํา เมื่อผานเวลาจากรุนสูรุนเกิดปญหา
เชนกัน เชน การสืบทอดประเพณี การรักษาแบบแผนเปนอุปสรรคในการตีความในเนื้อหาธรรม
ดวย เพราะการสื่อสารกันทางภาษาเขยีนที่ไมชัดเจน เมื่อส่ือกันทางปากหรือทองกันมา ยอม
กอใหเกิดการคลาดเคลื่อนได แมแตพระไตรปฎกก็มีการตีความตางกัน จึงเปนเหตุใหเกิดการแตง
คัมภีรตาง ๆ ออกมาเพื่อขยายความหมายใหกระจางขึ้นเชน คัมภีรอรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เปนตน  
 
 ดังนั้น ปจจัยทีเ่ปนปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะพอสรุปไดดังนี ้



  

 

๑๘๑ 

 

  ๑.  การใช ภาษาในการสื่อสารกัน  
  ๒. ปริบททางสังคมที่แตกตางกัน 
  ๓.  ความรูหรือการศึกษาของคนสมัยนั้นนอย 
  ๔.  การถายทอดหรือการสื่อสารที่มีขีดจํากัด 
 
 ๔.๓.๒ ปจจัยที่มีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในปจจุบนั 
 
 ปจจุบันความเจริญดานตาง ๆ ไดนําพาใหผูคนสนใจสิ่งใหม ๆ ส่ิงแปลก ๆ ส่ิงที่นาตื่น
ตาตลอด ในขณะสิ่งเกา ๆ ส่ิงที่คุนเคยมานานเริ่มไดรับความสนใจนอยลง หาวาเปนสิ่งโบราณ ไม
ทันสมัย โดยเฉพาะภาษาไทย วัฒนธรรมไทย ศาสนภาษา ซ่ึงเปนปจจัยที่มีอิทธพิลตอการเขาใจ
ภาษาธรรมะในปจจุบันอยางมาก ดังนั้น  องคประกอบที่เปนอุปสรรคตอการเขาใจภาษาธรรมะคอื 
ส่ือ ภาษา วยั  การศึกษา ความสนใจ ทองถ่ินตางกัน สภาวะวิกฤตทางสงัคม  
 สื่อ ปจจุบันความเจริญดานเทคโนโลยี มีความกาวหนามาก การจะสื่อส่ิงใดก็ตาม ตอง
อาศัยการสื่อกลางเปนสื่อนําไปสูการเขาใจ ส่ือวิทยุ โทรทัศน อินเตอรเน็ต หนังสือตาง ๆ คือ ปจจัย
ที่พาสารไปสูผูชม ผูฟงไดมากและรวดเรว็ แตส่ือเหลานี้  บางทีมีลักษณะเปนสื่อทางเดียว การสง
สารจึงไมสามารถแกไขได บางครั้งสื่อเหลานี้ไมรูความหมายของคํา จึงสื่อออกไปโดยขาดความรู 
ความเขาใจในสาร โดยเฉพาะสารที่เปนหลักธรรมทางศาสนาเชน ภาษาธรรมะหรือภาษาวัด แมส่ือ
จะเขาถึงภายในบาน แตปญหาเกิดจากผูรับสื่อเองไมรูวา คําตาง ๆ เหลานั้นหมายถึงอะไร อนึ่ง 
ความรู วิชาการตาง ๆ  นักวิเคราะห ผูเชี่ยวชาญดานสาขาตาง ๆ วิเคราะหเนื้อหา ตีความตามความรู 
หลักธรรม ทฤษฎีออกมามากมาย จนผูเสพความรูเหลานี้เกิดความสงสัยวา เนื้อหา ขอเท็จจริง ความ
จริง แกนแท เปนสิ่งที่นาเชื่อถือไดแคไหน ดังนั้น ส่ือจึงเปนปจจยัใหเขาใจภาษาธรรมะได บดิเบือน
เนื้อหาธรรมกไ็ด ซ่ึงผูชมตองใชวิจารณญาณเองหรือควรมีผูชี้นําวา ควรปฏิบัติตัวอยางไร 
 ภาษา ภาษาก็เชนกนั หากสื่อหรือบุคคลใชภาษาที่ลึก ภาษาทีแ่ปลกหรือภาษาใหม
เกินไป วิชาการเกินไป ผูฟงยอมไมรู หรือใชภาษาตางประเทศโดยไมแปล ปญหาเกิดขึ้นได ยิ่งใน
ยุคใหม ภาษาตางประเทศแทรกเขามาปะปนอยูมาก ทําใหคนพดูปนภาษามากขึ้น ยิ่งกอใหเกิดความ
สับสนได ในขณะเดียวกนั คนยุคใหมไมใสใจภาษาทองถ่ินหรือภาษารากเหงาทางวัฒนธรรมของ
ตนเอง จึงเกดิปญหาการเขาใจของคํา และความหมาย เชน ภาษาทางศาสนา ปรัชญา ภาษาไทย
ดั้งเดิม สํานวน สุภาษิต คําคม โดยเฉพาะภาษาธรรมะ ซ่ึงเปนภาษาที่จรรโลงความคิดสรางสรรค
ทางปญญา ภาษาที่สะทอนความจริงของโลก ชีวิต  การเปนอยูอยางรูเทาทัน หากขาดความเขาใจ



  

 

๑๘๒ 

 

ภาษาเหลานี้ ความคิด ความเชื่อ เหตุผล พฤติกรรมของคนในสังคมจะเสื่อมลง ภาษาที่จะมาแทนคอื 
ภาษาตางชาติ ภาษาคอมพวิเตอร  
 วัย วัยก็เปนอุปสรรคตอการเขาใจธรรม วัยเด็กจะยังไมเขาใจธรรมดีนัก สวนวยัรุน
ยังคงตองการความเปนอิสระ พอใจ ออนไหวในสถานการณตาง ๆ ไดไว เบื่องาย จิตใจไมนิ่งพอ 
ไมมั่นคง แตธรรมเปนสิ่งที่มั่นคงตายตวั ทีสํ่าคญัเด็กวยัรุนมักคิดวา ศาสนาและธรรม เปนเรื่องของ
คนที่มีอายุเทานั้น จึงพบวาวยัผูใหญหรือคนสูงอายุมักเขาวัดหรือสนใจทางศาสนามากกวาวยัรุน 
เพราะเขาใจชวีิต มีประสบการณชีวิตดีกวาเด็ก ๆ  
 การศึกษา การศึกษาก็เชนกัน ไมวามนุษยจะมีชีวิตยืนนานแคไหน หากปราศจาก
การศึกษา ยอมเปนอุปสรรคตอการเขาใจชีวิต เขาใจโลกและเขาใจธรรมะดวย เพราะการศึกษาเปน
ฐานในการมองสิ่งแวดลอมอยางเคารพ การรูจักวิธีการปรับตัว การสรางสรรคส่ิงตาง ๆ การรูจักคิด 
รูจักวิเคราะห และเลือกสรรเอาสิ่งดีจากสังคมได เพราะการศึกษา อยางไรก็ตาม คนที่มีการศึกษา 
ยอมมีนิสัยชอบวิจารณ วิเคราะห หรือรูมาก คิดมาก สงสัยมากยอมกอใหเกิดปญหาตามมา คือ เชื่อ
คนอื่นยาก เชือ่มั่นตนเองมากไป  ยอมเปนอปุสรรคตอการเขาใจธรรมะไดเชนกนั เพราะธรรมมิได
อยูที่คนมีความรูสูง ๆ แตอยูที่การลงมือปฏิบัติ ฉะนั้น ทั้งคนไมรูและคนรูหากไมรูวิธีเขาถึงธรรม 
ยอมจะตดิแคความคิด ความเชื่อผิด ๆ 
 ความไมใสใจ ความไมสนใจในเรื่องศาสนา การปฏิบัติธรรม การไมขวนขวายหา
ความรูใสตัว ไมใสใจวาจะอยูอยางไร จะมีชีวิตอยูอยางไร ไมหาแกนแทของการเกิดมา ยอมไม
อาจจะเรยีกไดวา เขาใจธรรมะได เพราะไมรูจักขบคิด ไมรูจักใชโยนโิสมนสิการ ไมสํารวจตัวเอง 
ในขณะนกัปฏิบัติ เชน พระสงฆ อุบาสก อุบาสิกา ยอมเขาใจธรรมะงายกวา  
 เทศะ การอยูกนัคนละพื้นที่ คนละทองถ่ิน คนละประเทศ เปนสาเหตหุนึ่งที่ไมอาจจะ
เขาใจภาษาธรรมะในภาษาทองถ่ินได เชน คนไทย แตละภาคอาจจะไมเขาใจความหมายของคําตาม
ภาคตาง ๆ หรือมีชาวตางประเทศมาบรรยายธรรมเปนภาษาอังกฤษ แตชาวบานคงไมสามารถรูเร่ือง 
หรืออยูกันไกลไมสามารถสื่อกันชัดเจน เปนอุปสรรคเชนกัน นอกจากนี้ ภาวะสงคราม ภาวะ
เศรษฐกิจ การบานการเมืองไมสงบ ยอมเปนปญหาตอการเขาใจธรรมดวย เพราะตองคอยระวัง คอย
ปองกันดแูลทรัพยสิน ญาตพิี่นอง คอยหาอาหารเพื่อเล้ียงตัวเอง  
 
 สรุปปญหาที่เปนปจจยัที่ไมเอื้อตอการเขาใจธรรมในปจจบุันพอสรุปไดดังนี ้
    ๑. ปญหาเรื่องสื่อมวลชน  
  ๒. ปญหาเรื่องการใชภาษา 
  ๓. ปญหาเรื่องการศึกษาทีแ่ตกตางกัน 



  

 

๑๘๓ 

 

  ๔. ปญหาเรื่องความสนใจใฝรู 
  ๕. ปญหาเรื่องปริบททางสังคม 
 
 ดังนั้น ปญหาภาษาในเรื่องการสื่อสารของพุทธศาสนิกชนไทยพอประมวลสาเหตุได
กวาง ๆ คือ เร่ิมจากสัญลักษณ เมื่อไมรูจกัสัญญะทางศาสนา ยอมขาดความเคารพนบัถือ ซ่ึงจะไปสู
การไมรูจักการแสดงออก การรวมกิจกรรมทางศาสนา หรือแมเขารวมแตไมรูซ้ึงถึงแกนสาระของ
พิธีกรรมที่แฝงคําสอนเอาไว  ในที่สุดก็จะไมรูจักการเลือกใชภาษา การไมเขาใจภาษาที่จะสื่อแกน
ธรรมวาหมายถึงอะไร คืออะไร เมื่อเปนเชนนั้น จึงสื่อสารผิดคํา ความหมายไป กอใหเกดิความ
เขาใจผิด ๆ ไป เพราะไมรูแกนธรรม เพียงเขาใจเอง วิเคราะหเอาเอง  สวนบุคคลที่เขาถึงแกนธรรม
ยอมสามารถเขาใจในความตื้นลึก ของภาษาและสภาวธรรมที่ประสบนั้น ๆ ไดดกีวา จึงสื่อความ
จริงไดดกีวา ในขณะเดยีวกนั บุคคลที่ไมเขาถึงธรรม ยอมจะใชภาษา พิธีกรรมและสัญลักษณแสดง
ออกมาในรูปแบบที่ตางกัน ซ่ึงบางทีผูบรรลุธรรมหรือผูเขาใจธรรมขาดประสบการณในรูปแบบ
ของการสื่อสาร จึงสื่อสารออกมาตามสภาวะที่ตนเองมี  แตคนฟงกลับไมเขาใจในเนือ้หานั้น เพราะ
เปนภาษาที่ลึกซึ้ง และเปนภาษาที่เปนนามธรรมมากไป ดวยเหตุนี้ ทั้งผูส่ือธรรมและผูฟงควรใช
มาตรฐานทางสังคม เชน ภาษา อุปนิสัย ความแตกตาง ความสนใจของกลุมในทองถ่ินนั้น ๆ เปน
บรรทัดฐานในการเผยแผธรรมะดวย 
 
๔.๔  แนวทางการแกปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะในอนาคต 
 
 ๔.๔.๑  แนวทางออกของการแกปญหา 
  
 การแกปญหาเรื่องการใชภาษาเพื่อการเขาใจธรรมะนี ้ เปนเรื่องการสรางจิตสํานึก
รวมกัน ระหวางผูเผยแผธรรม (Sender) ส่ือมวลชน (Channel) และผูรับ (Receiver) ซ่ึงแตละกลุม
จะตองมีคุณสมบัติทั้งสวนตวัและสวนรวมรวมกัน พระสงฆในฐานะผูนําในการสืบทอดการเผยแผ
ธรรมจะตองเขาใจตัวเอง เขาใจหลักธรรม เขาใจสื่อที่ใชและเขาใจจิตวทิยาของผูรับดวย นอกจากนี้
ยังตองมีคุณสมบัติเฉพาะตวัคือ ฉลาดไหวพริบ มีปฏิภาณ  สามารถนําเอาอุปกรณแวดลอม 
ประสบการณ เหตุการณนั้น มาเปนสื่อการสอนไดดวย และส่ิงที่จะเพิม่เสริมเพื่อใหเกิดความมุงมัน่
อยางแทจริงคอื อุดมคติหรือจุดมุงหมายของกิจกรรมทางศาสนานี้ เพือ่ใคร เพื่ออะไร พระสมชาย 
ฐานวุฑโฒ กลาวถึงคุณสมบัติของนักเผยแผวาตองมี ๓ อยางคือ (๑) ตองมีอุดมการณที่ชัดเจนและ
มั่นคง (๒) ตองมีศีลาจารวัตรที่งดงามดาน กาย วาจาและใจ (๓) มีความสามารถทั้งทางโลกและทาง



  

 

๑๘๔ 

 

ธรรมดี46F

๔๗ ทั้งนี้ก็เพื่อใหสอดคลองกับพุทธโอวาทแกสาวกครั้งแรกวา ใหมุงประโยชนแกชาวโลก
อยางแทจริง 
 
 ส่ือมวลชนเปนตัวช้ีนําสังคมอยางมาก โดยเฉพาะปจจบุัน ผูรับขาวสารจากสื่อทุกวันนี ้
แทบไมรูวา ตวัเอง “ถูกกระทํา” เพราะสื่อไดเสนอชองทางที่เขาถึงไดงาย รวดเร็วโดยอาศัยภาษาซ้ํา 
ๆ ภาพย้ํา ๆ จงึกระตุนใหผูเสพสื่อเกิดความอยากรูอยากเห็น หรืออยากไดส่ิงที่แปลก ส่ิงที่นาชม นา
ปรารถนาอยูเสมอ การที่ส่ือนําเสนอแบบตอบสนองเชนนี้ เปนเหมือนการเสนอแบบแลกเปลี่ยน 
หมายความวา ส่ือมีส่ิงใหม ๆ ให แตผูชมตองใหความสนใจหรือซ้ือบริการ ซ่ึงเปนการแลกเปลี่ยนที่
เหมือนสมยอม แตอยางไรกต็าม ส่ือยอมจะมีองคกรในการดําเนินการอยูเบื้องหลัง ซ่ึงองคกรเหลานี้
เองที่ปอนขอมูล ปอนสิ่งตาง ๆ ใหผูชมติดตาม หากองคกรเหลานี้ ไมมีจรรยาบรรณในอาชีพของ
ตัวเอง ส่ือก็จะหวังเพียงโนมนาวเพื่อผลประโยชนสวนตวัเทานัน้  ยิ่งกวานั้น ส่ือที่ไมมีคุณธรรม ไม
มีจิตสาธารณะตอสังคมกํากับ ส่ือเองนั่นแหละคือ ผูทําลายมวลชน มใิชส่ือเพื่อมวลชน ดังนั้น ส่ือ
ควรรูบทบาทและหนาที่ของตัวเองดี รูจุดประสงคในการสื่อสารเพื่อใหประชาชนเกิดความเขาใจ 
ไดความรู บอกแจง ประกาศ ใหบันเทิง และเพื่อความโนมนาวหรือรณรงคในทางสรางสรรค 
 สวนผูรับหรือผูฟงคือ จุดหมายปลายทางของการสื่อสาร ตัวแปรสําคญัในการสื่อสาร
วาจะสําเร็จอยางไร อยูที่การตอบสนองหรือปฏิกิริยาของผูรับ ส่ือมวลชนนั้นมีหนาที่ส่ือสารผาน
ชองทางมายังผูรับ เมื่อผูรับไมสนใจหรือไมตอบสนอง ผลก็ไมเกิดขึน้ ฉะนัน้ ผูรับจึงจําเปนตองมี
พื้นฐานความรู ในการบริโภคสื่อใหเปน รูจักเลือก รูจกัคิดวิเคราะหภาษาที่ส่ือใช รูเทาทันสื่อ ตองมี
หลักธรรมในการเสพสื่อตาง ๆ อยางมีวิจารณญาณ เชน  หลักกาลามสูตร หลักโยนิโสมนสิการ 
หลักแหงเหตผุล หลักจิตวทิยา ที่สําคัญคือ รูจักตัวเองดี อยางไรก็ตาม ผูเสพสื่อเหลานี้ ไมไดมีพืน้
ฐานความรู ความคิดเชนนี้  เพราะในสังคม มีหลากหลายวยั หลายระดับความคดิ ความเชื่อ ความ
ตองการที่แตกตางกัน จึงถูกสื่อชักจูง โนมนาวไดงาย ซ่ึงกอใหเกิดปญหาในแงการตอกย้ําความเชือ่ 
ความคิด ความเห็น ความตองการ อยางไมมีวันพอ อนึง่ สังคมในปจจุบันและอนาคตจะมีแนวโนม
ออนแอ มีปญหาตาง ๆ รุมเรา เกิดความวติกกังวล เปนทุกข กดดัน มีปญหาชีวิตมากมาย ทางออก
อยางหนึ่งของผูคนคือ การเสพบริโภคสื่อ การบําบัดปญหาดวยการพดู การดู การเที่ยว  การกินอยาง
สนุกสนาน ร่ืนเริงบันเทิงใจ เสพจนตดิจึงไมมีโอกาสที่จะไปแสวงหาหลักธรรม ภาษาธรรม เพือ่
คนหาตัวเอง หรือเขารวมกิจกรรมทางศาสนา ยุคนีแ้ละยุคตอไป ภาษาจะมีความสําคัญในการ
                                                           

  

 ๔๗ พระสมชาย ฐานวุฑโฒ, “อดีต ปจจุบัน และอนาคตของการเผยแผพระพุทธศาสนา : วิถีทางที่

ไมควรมองขาม”, วิกฤติศาสนายุคธนาธิปไตย พุทธวิบัติ?, (เมษายน ๒๕๔๒) : ๑๒๕-๑๒๖.  



  

 

๑๘๕ 

 

อธิบายความหมาย ไมวา ศาสนา วิชาการ การคา จิตวิทยา ฯลฯ เมื่อคนไมรูคํา ความหมายในศาสนา
ดีพอ ความสนใจ จิตใจจึงหางเหินหลักในการดําเนินชวีิตอยางมีคาไป 
 
 ดังนั้น จึงพอสรุปแนวทางในการแกปญหาในอนาคตดังนี ้
  
 สําหรับพระสงฆหรือผูที่มีสวนเผยแผธรรม ควรใชภาษาสื่อสารที่งาย ๆ ควรเปนภาษา
คนหรือภาษาชาวโลกตามกาลเทศะ ควรอธิบายที่มาที่ไปของภาษาหรอืหัวขอธรรมนั้น ๆ ใหชัดเจน 
ควรใชภาษาอวัจนะมาชวยในการเผยแผธรรมะ และที่สําคัญคือ รูหลักธรรมดี รูวิธีนําเสนอ และรูจกั
บูรณาการความรูใหม ๆ เพื่อใหสอดคลองกับโลกยุคใหม แนวทางในการทําใหภาษาศาสนา
สามารถสื่อความหมาย และทําใหคําสอนทางศาสนามคีุณคาตอวิถีการดําเนินชวีิตในบริบทของคน
ยุคใหม จึงไมใชอยูที่เพยีงการแสวงหาสํานวนโวหาร หรือคําอธิบายใหม ๆ ที่สอดคลองกับ
วิทยาการยุคใหม ตลอดจนถึงการใชศิลปะการเทศนาสัง่สอนที่ถูกจริตของคนยุคใหม แตขอสําคัญ
คือ ตองหากระบวนทัศนใหม เพื่ออธิบายคําสอนแบบใหมที่จะนาํไปสูแบบวิถีชีวิตทางศาสนา
ดั้งเดิมใหได47F

๔๘ 
 สําหรับสื่อมวลชน ในอนาคตเชื่อวา จะมีชองทางในการสื่อสารมากขึ้น มีความ
หลากหลายในการเขาถึงมวลชนมากขึ้น และมีการแขงขนักันตามมา ทางแกคือ ส่ือตองใชภาษา
อยางรัดกุมและรูความหมายเดิมของคําไดดี ส่ือควรเสนอทางสรางสรรคในแงภาษาทางศาสนา หรือ
เปดโอกาสใหองคกรทางศาสนามีสวนในการนําเสนอ และส่ือควรสรางจิตสํานึกในเอกลักษณของ
ชาติไวดวย 
 สําหรับมวลชน ควรตระหนกัในคณุคาของภาษาของตนเอง รูจักภาษา ความหมายของ
ภาษาตวัเองใหถูกตอง แสวงหาความรูอยูเสมอ และใชหลักที่จะนํามาวิเคราะห   ในการรับขอมลู
ตาง ๆ จากสื่อคือ หลักกาลามสูตร48F

๔๙ ดังนัน้ ทุกคําสอนของศาสนาอาจมีปญหาได เพราะมีประวัติ

                                                           

  

 ๔๘ สุนัย เศรษฐบุญสราง, “เกมภาษากับการใชภาษาศาสนาของชาวอโศก”, พุทธศาสนศึกษา, 

(กันยายน – ธันวาคม ๒๕๓๗) : ๗๘ - ๗๙. 

 ๔๙ องฺ ติก. (ไทย)  ๒๐/ ๖๖/ ๒๕๕-๒๖๓. (๑) อยาปลงใจเชื่อโดยการฟงมา (๒) อยาปลงใจเชื่อโดย

การสืบกันมา (๓) อยาปลงใจเชื่อโดยเพียงไดยิน (๔) อยาปลงใจเชื่อโดยอางตํารา (๕) อยาปลงใจเชื่อโดยนึกเดา
เอาเอง (๖) อยาปลงใจเชื่อโดยคาดคะเนหรือสันนิษฐาน (๗) อยาปลงใจเชื่อโดยการตรึกเอาตามอาการ(๘) อยา
ปลงใจเชื่อโดยสอดคลองกับแนวคิดตนเอง (๙) อยาปลงใจเชื่อผูพูด พูดนาเชื่อถือ  (๑๐) อยาปลงใจเชื่อเพราะเปน



  

 

๑๘๖ 

 

ที่ยาวนานที่คนรุนหลังไดรับรูจากตําราหรือคัมภีรเทานัน้ หลักคําสอนทั้งหมด ก็ลวนเกิดมาจาก
จุดประสงคทีแ่ตกตางกันในชวงกาล สถานที่ การตีความ การใชภาษา การถายทอดจากรุนสูรุน ซ่ึง
อาจมีขอบกพรองหรือตกหลนหรือสอดแทรกทัศนะเขาไปบาง แตส่ิงที่จะตองทําความเขาใจเพื่อมิ
ใหเกิดขอสงสัยหรือเขาใจผิด คือ ตองศึกษาใสใจในบริบทและเนื้อความในจุดประสงคของศาสดา
นั้น ๆ นอกจากนั้น ควรฝกฝนหรือนํามาปฏิบัติตามทฤษฎีของศาสนาที่สอนเอาไว เพื่อจะไดเขาถึง
แกนของแตละศาสนาของตน ดังที ่ Jose Ignaio Cobe กลาววา แมพระพุทธศาสนาจะมีระบบที่
หลากหลายในดานความเชื่อ ตํารา ภาษา นัน่ก็เพื่อใหเกิดความเขาใจในเบื้องตนเทานัน้ เมื่อเราศึกษา
ตามตําราหรือคัมภีร จะทราบแนวทางการประพฤติตอคําสอนนั้น ๆ ที่ถูกตอง โดยเฉพาะ
พระพุทธศาสนาที่เนนการศกึษา เพื่อไปสูการปฏิบัติดานจิตใจ เพื่อจะได “รูเห็นจริง”  ส่ือหรือภาษา 
คัมภีร เปนเพยีงผูชี้บอกบุคคลใหประพฤติเพื่อเขาสู “พุทธภาวะ” ในตัวเอง หากละเลยภาษาจะไมรู
ทางที่จะไปสูความจริงเลย ในขณะเดยีวกนัหากไมรูความจริงตามที่ตําราชี้บอก ตําราเหลานั้น กไ็ร
คา ที่สุดก็จะเปนแคคําบอกกลาวที่ไรชีวิตชีวา49F

๕๐   เขายงัเปรียบภาษาเหมือนการสรางแพเพื่อขาม
ฝงวา การสรางแพเพื่อขามแมน้ําไปอกีฝง เมื่อไปถึงควรปลอยแพนั้น เหมือนการอานคัมภีรโดย
อาศัยภาษา เพื่อนําไปสูการเขาใจ เมื่อเราเขาใจตองปลอยวางตําราหรือคัมภีรนั้น เชนเดียวกับการ
ปลอยแพ50F

๕๑ ในขณะ Dan R. Stiver ช้ีวา เราตองใสใจในบริบทเครื่องมือในการตรวจสอบภาษา 
และความหมายที่บงถึง แมแตอากัปกิริยาในขณะพูดดวย แตอยางไรกต็าม เมื่อใชภาษาคนหาความ
จริง (ทางศาสนา) เขาบอกวา เปนเรื่องละเอียดออนมาก แตมนุษยจําเปนตองใชภาษาสื่อสารกนั 

                                                                                                                                                                      

ครูสอนของตน  ดูเพิ่มที่ พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม. พิมพครั้งที่ 
๙, มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, กรุงเทพฯ : ๒๕๔๓), หนา ๒๗๔ - ๒๗๕. 
  

 ๕๐ Jose Ignaio Cobe, Buddhism and Language, (New York : State University of New York 

Press, 1994), p.33. (Scripture elicits the transformation of the people by acting as the cause generates 
successively more profound and subtle levels of realization that eventually culminate in the state of complete 
perfection known as Buddhahood. …without the understanding of scripture there can be no realization, 
Likewise, without having scriptural realization and transformation as its aim, the scripture would be nothing 
but dry words). 
 ๕๑ Ibid. p.47. (To build the raft to cross a river but when we have reached the other shore we 

abandon as it. This too is the nature of the linguistic aspect of doctrine; it is a pragmatic and provisional entity 
that has no ultimate value in and of itself).   



  

 

๑๘๗ 

 

เพราะภาษาเหมือนแมแบบในการดําเนินชวีิตและเปนทางที่จะเขาใจโลก51F

๕๒ ดวยเหตนุี้ เมื่อการ
เผยแผเกดิปญหาดานภาษาตองหาทางแกไข แมในครั้งพุทธกาลก็มีปญหา แตดวยพระองคทรงมี
พระปญญาสามารถแกไขได และพระองคทรงใชภาษาเพื่อการเขาถึงมิใชใชภาษาแลวติดในภาษาที่
สมมติ แตพระองคใชภาษาเพื่อเขาไปสูปรมัตถสัจจะ คือ ดับทุกข แกทุกข  พระองคจึงไมติดภาษา
ทั้งสองภาษาคอื ภาษาโลกและภาษาธรรม แตปจจุบันไมมีพระองค เมื่อเกิดปญหา หาผูรูมาแกไข
ไมได ชาวบานตางก็เขาใจเอง ผูเผยแผเองใชภาษาธรรมตามจารีตแบบเดิม ๆ จึงเกิดปญหาในการใช
ภาษาขึ้นมาอยูตลอดเวลา ตามที่ปรากฏทางสื่อมวลชน  
 
 สวนแนวทางในการแกไข มีผูใหทัศนะทัง้พระ นกัวิชาการ นักเรยีน ในการแกไข
ปญหาดังนี ้
 
 
 
 ๔.๔.๒  บทสัมภาษณ 
 
ก.  พระภิกษุ  ๖ รูป 
 

ปญหาที่สัมภาษณ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวา ในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพือ่การเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษา ในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชนอาทิ พระสงฆ ฆราวาส หนังสอื วิทยุ โทรทศัน วาคือ อะไร 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 

                                                           

 ๕๒ Dan R. Stiver, The Philosophy of Religious Language, sign, Symbol, and Story, (Oxford : 

Blackwell, 1996), p.202- 204. 



  

 

๑๘๘ 

 

 
๑. พระธรรมกิตติวงศ 
 

 ขอ๑. ทานตอบวา มีบาง เพราะตางถ่ิน ตางที่ แตก็ไมมีมากนกั เนื่องจากวา 
พระพุทธเจากท็รงรูภาษามากอน กอนบวชก็ทรงศึกษาศาสตรตาง ๆ มากอน และในยุคนัน้มีผู
แสวงหาความรูอยูมาก สวนสาวกไดอภิญญา รูนิรุตติปฏิสัมภิทา เมื่อทานเผยแผธรรมะที่ใดทานจงึ
สามารถใชภาษาทองถ่ินนั้นได จากนั้น ก็นําเอาธรรมะสอดแทรกทีหลัง ยุคพระเจาอโศก มีพระ
ธรรมทูตที่ออกไปเผยแผยังถ่ินตาง ๆ นั้นก็เนื่องจากวาทานตองมีความรูภาษากอน ทานแนะนําวา ผู
ที่จะเผยแผธรรมตองมีองคประกอบ ๒ อยางคือ รูภาษาธรรมะ และภาษาทองถิ่น  
 ขอ ๒. มีปญหา และเปนปญหาหลัก เนือ่งจากวา  (๑) พระไมแตกฉานธรรมะ ไม
เหมอืนในครั้งพุทธกาล แตพระในปจจุบันเปนพระสมมต ิจึงเกิดปญหา (๒) พระไมเขาใจภาษาใหม 
ๆ ที่ชาวโลกเขาใช เพราะสมยันี้ มีการเผยแผธรรมะในตางประเทศดวย เมื่อไมรูภาษาถิ่น จึงเปนเหตุ
ใหเกิดผลสําเร็จนอย  
 ขอ ๓.  มีปญหาหลายระดับ เชน พระสงฆ มีปญหาเรื่องภาษาธรรมะ ภาษาไทย 

สํานวน คําคม ภาษาใหม  และขาดวิธีการสื่อสาร ฆราวาส มีปญหาเรื่องพื้นฐาน เพราะไมสนใจ 
หรือสนใจ แตพระส่ือสารไมรูเร่ือง ฉะนั้น พระตองสือ่สารใหเปนภาษาชาวบาน ใหเขาใจงายใน
ระดับตาง ๆ ได แลวคอยปอนภาษาธรรมะเขาไป  หนังสือ มีปญหามาก ขอดีคือ หนังสืออยูไดนาน 

คงทน  และสามารถอานเขาใจไดเอง หรืออาจจะผิดเพี้ยนได มีความหลากหลาย วิทยุโทรทัศน มีทั้ง
คุณและโทษ คุณคือ ส่ือไดกวาง  โทษคือ ส่ือผิดก็แกยาก  ตองใชทุนสูง หาบุคคลที่ส่ือสารไดดียาก  
 ขอ ๔. อยูที่ระบบ ซ่ึงมาจากนโยบายทีชั่ดเจน และมบีุคคลที่ทํางานที่ชัดเจนตามมา  
ปจจุบัน องคกรทางศาสนายังไมมีความสามารถดีพอ ทานเปรียบวา เหมือนนางแบบ ตองผานการ
ฝกฝน อบรมกอน มีประสบการณกอนเดนิแบบ เชนเดยีวกับนักเผยแผ เมื่อออกเผยแผธรรม ตองฝก
ใหเปน เปนใหเกง เชน พูดเปน เทศนเปน  
 ขอ ๕. อยูที่นโยบายหลักคือ (๑) มนีโยบาย มีอุดมการณที่ชัดเจน  (๓) มียุทธศาสตรที่
ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่าํหนดไว  (๔) ประเมินผลหาขอบกพรอง แกไขสืบไป 
 

๒. พระมหาสมจินต  สมฺมาปฺโญ 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีปญหามาก มีสาเหตดุังนี้ (๑) เนื่องมาจากสมัยนัน้ มีภาษาที่พูดกัน
มากมาย แตละแควน แตละถ่ินมีภาษาเปนของตัวเอง (๒) ในสมัยนั้น ภาษา คือ เครื่องมือสําคัญใน



  

 

๑๘๙ 

 

การเผยแผหรือส่ือสารกัน ดังนั้น ผูที่จะเผยแผคําสอน หากขาดความสามารถดาน นิรุตติปฏิสัมภิทา 
และปฏิภาณปฏิสัมภิทา ยอมเกิดปญหาในการเผยแผดวย ดวยสมยันั้น คงมีสาวกสวนหนึ่งที่ประสบ
ปญหาหรือไมมีคุณสมบัติดังกลาวนี้ (๓) โดยพื้นฐานผูคนยุคนั้นยังคุนเคยกับคําและความหมายเดิม 
ๆ ของพราหมณอยู จึงสืบทอดกันมาอยางนั้น พอถึงยคุของพระพุทธเจา พระองคใชคาํเดิมของ
พราหมณ แตใหความหมายใหม ผูฟงหรือสาวกจึงไมเขาใจ (๔) หลักธรรมที่พระองคสอนสาวก 
สาวกยังไมเขาดีพอ ดวยเหตนุี้ พระองคจึงวางหลักการ อุดมการณ และวิธีการปฏิบตัิตัวใหม ในวนั
มาฆบูชา ซ่ึงถือวา เปนการประกาศการเผยแผธรรมในคติของพุทธนั่นเอง 
 ขอ ๒. ทานตอบวามีปญหาเชนกัน ซ่ึงพอประมวลไดดังนี้ (๑) เกดิจากทัศนะของสังคม 
ตลอดถึงผูส่ือ ผูฟงเองที่มีทัศนคติในเชิงปฏิเสธในธรรมะ เชน ผูส่ือ พูดถึงเรื่อง หลักธรรม หรือพูด
ถึงบาป บุญ กุศล ซ่ึงเปนเรื่องที่หางไกลในโลกของชาวบาน เพราะวิถีชีวิตของเขาไมเอื้อที่จะทําได
เชนนั้น จึงกลายเปนปญหาที่จะรับเอาธรรมในชีวิตประจําวัน (๒) เกดิจากพระสงฆที่ส่ือภาษาธรรม 
(บาลี) หรือภาษาวัด ที่เปนไปในเชิงอุดมคติมากไป หมายความวา พูดแตเร่ือง บุญ บาป สวรรค นรก 
ปารมี ซ่ึงชาวบานไมเขาใจและไมสามารถปฏิบัติไดในโลกความเปนจริง (๓) การเทศนา การแสดง
ธรรม ในที่ตาง ๆ พระยังแสดงธรรมในรูปแบบเดิม ๆ ตามจารีตเกา ๆ อยู ทําใหชาวบานเกิดความชา
ชินและเบื่อหนาย ไมนาสนใจเลย 
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆ การสื่อสารดวยกัน ไมมีปญหา สวนฆราวาสมีปญหา ซ่ึงพอ
สรุปไดดังนี้ (๑) ในยุคใหม ผูคนมีการศึกษามากขึ้น มีกระแสนิยมทางตะวนัตก และมีเหตุผลมาก
ขึ้น เปนไปในทางวิทยาศาสตร ที่สามารถพิสูจนได จึงไมคอยเชื่อคําสอนทางศาสนาที่สอนเชิงอุดม
คติ หรือจินตนาการที่อาศัยศรัทธาเปนฐาน จึงเปนเหตใุหผูรูเหลานี้ อาศัยการศึกษา อานเอาเอง 
วิเคราะหธรรมเอง จึงเปนเหตุใหเกิดการเขาใจผิดไป เพราะไมมีพืน้ฐานดานศาสนาดีพอและไมได
ปฏิบัติตามอยางแทจริง (๓)  พระสอนฆราวาสก็ไมสอนชี้นําใหเกดิปญญา ไมรูวิธีการเขาถึงจิตใจ
คน ไมรูจักการปรับปรุงธรรมและวิธีการถายทอดในรูปแบบใหมทีน่าสนใจ ชาวบานจึงเหน็ธรรม
ไมสําคัญตอการดําเนินชวีิต สวนปญหาในหนังสือ ม ี๒ อยางคือ (๑) ภาษาในพระคัมภีรยากเกินที่
ชาวบานที่อานเขาใจ (๒) สวนหนังสือทีม่ีอยูทั่วไปในปจจุบันมีมาก แตไมคอยมแีกนสารสาระ
ธรรมที่เขมขนมากนัก แตกย็งัดีกวาไมมีใหชาวบานอานเลย สวนสื่อมวลชน  มีปญหาดังนี้ (๑) เมื่อ
ส่ือคํา ความหมายออกไปผิด ไมสามารถแกไขได (๒) ผูใชส่ือเองก็ไมใชส่ือใหเกิดประโยชนอยาง
แทจริง แตกลับนําเอาสื่อตาง ๆ ไปใชในทางหาผลประโยชน (๓) การเผยแผธรรมทางสื่อ ไมมี
รูปแบบที่นาสนใจ ไมมีรูปแบบเชิงบริหาร ขาดการจัดการใหเกดิความสนใจ 
 ขอ ๔. ทานใหแนวทางแกไขดังนี้ (๑) แกทัศนคติเส ียใหม โดยการรวมมือกับองคกรที่
รับผิดชอบในเรื่องศาสนา  แลวฝกการแกปญหาแบบเปนกลุม อยางเปนระบบ มีการวางแผนในการ



  

 

๑๙๐ 

 

เผยแผธรรมะใหทันสมัย เพื่อปรับความเขาใจระหวางชาวบานและชาววดัใหใกลชิดกัน (๒) 
ปรับปรุงเรื่องภาษาใหเขาใจงาย จัดพิธีกรรมใหชาวบานมีสวนรวมในการแสดงออก (๓) ปรับปรุง 
แกไขในการเผยแผธรรมะในสื่อมวลชนใหทันสมัย ใหเปนแบบมืออาชีพทํา โดยใหมีอุปกรณใน
การชวยบรรยาย หรือมีรูปเคลื่อนไหว ยกเหตกุารณเขามาในขณะบรรยายดวย (๔) แกไขพิธีกรรม
ใหเปนแบบงาย ๆ ไมเปนทางการ หรือสรางกิจกรรมขึ้นมาเพื่อส่ือธรรม เพื่อลดทอนในการพูดลง 
แตใหผูเขารวมไดเหน็ ไดคดิเอง ไดเขาใจธรรมเอง 
 ขอ ๕. ไมมี 
 
 ๓.  พระครูวรกิตติโสภณ   
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา ไมมีปญหา เนื่องจากวาพระพุทธเจาเปนผูมีความรู ความสามารถใน
การถายทอด การสื่อสารไดดี พระองคจบสาขาวิชาตาง ๆ ถึง ๑๘ สาขา นอกจากนั้น พระองคยังได
ตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจาดวย ทําใหพระองคมีคณุสมบัติพอทีจ่ะแกปญหาเหลานี้อยางเฉยีบ
คม แมกระทั่งสาวกออกไปเผยแผยังสามารถแกปญหาได นัน่เพราะวาพระองคเขาใจสังคม 
วัฒนธรรมพราหมณไดดกีวา แลวก็สอนสาวกดวย วิธีการสอนของพระองคคือ การนําเอาคําของ
พราหมณมาใช มาปริวรรตติเสียใหม ประยุกตคําใหม เพราะฉะนัน้ โดยพื้นฐานแลวไมมีปญหาใน
เร่ืองการสื่อสารของพระองคแตประการใด 

 ขอ ๒.  ทานตอบวา มี เนื่องจากพระที่สอน มาจากตางทีต่างถ่ิน ตางภาค เชน อีสาน ใต 
บางทีหากใชภาษาทองถ่ินอาจจะมีปญหาได ปญหาที่เหน็คือ พระยังคงใชภาษาเกา เดิม ๆ ซ่ึง
กอใหเกิดปญหาสําหรับวยัรุนที่นับวนัจะเหินหางวัดไปทุกที จึงไมรูจักภาษาธรรมแลว กลาวโดย
สรุป ทานชี้วา ปญหายังสามารถแยกออกอีก ๒ อยางคือ ปญหาภานอกและปญหาภายใน 

 -ภายใน เชน คนไทยไมเขาใจภาษาธรรม  พระส่ือภาษาเขาใจยาก 

 -ภายนอก เชน ตางประเทศทีม่ีการเผยแผออกไป พระหรือผูส่ือ ผูสอนควรจะรูภาษาใน
ประเทศนั้นบาง และที่ทานเสนอวา พระเองควรจะปรบัตัวเอง พัฒนาตัวเองใหมคีวามรูวิชาการ 
ประยุกตธรรม คํา ความหมายใหเขากับคนฟง เหมือนกับพอครัวปรุงอาหารใหคนทาน 

 ขอ ๓. ในตัวส่ือเองไมมีปญหา ที่มีปญหาคือ พระสงฆผูส่ือเอง ที่ใชคําพูดแบบเดิม ๆ  
 ขอ  ๔. ทานแนะนําวา ควรปฏิบัติตามขอตอไปนี้คือ 

 (๑) พระตองศกึษาหาความรู มีวิชาการ รูหลักธรรม แตกหลักการ (มีวชิชา) (๒) พระ
ตองมีคุณสมบัติในทางธรรม (มีจรณะ) (๓) รูจักการใชส่ือที่ดี รูจักการใชส่ือใหเกิดประโยชน (๔) 
สรางแรงจูงใจเพื่อใหเกิดความอยากรูอยากเห็น (Come and see)  



  

 

๑๙๑ 

 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

๓. พระมโน  เมตฺตานนฺโท 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีมาก  ในสมัยนัน้มรีะดับชั้นตางกนั ภาษาจึงตางกัน ในศาสนา
พราหมณทานบอกวาใชภาษาสันสกฤตในการเผยแผในกลุมชนชั้นสูง สวนในพทุธศาสนาจะใช
ภาษาชาวบานในการเผยแผเพื่อใหชาวบานเขาใจ   เชน คําวา สมณะ ความหมายของพราหมณคือ ผู

ออนลา สวนความหมายของพุทธคือ ผูสงบ  คําวา ธัมมะ ในสันสกฤต แปลวา หนาที่ สวนของพทุธ 
หมายถึง ความดี คุณธรรม คําสอน ทานชี้วา เราไมรูวา พระพุทธเจาใชภาษาอะไร แตนักปราชญ
สันนิษฐานวา พระองคใชภาษาพืน้เมือง  สวนสาวกก็มีปญหาเชนเดียวกัน สวนการแกปญหาก็
แลวแตสาวกในทองถ่ินนั้น ๆ 
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีมาก เนื่องจากวา การศึกษาไมเหมอืนฆราวาสเลย ทานชีว้า การ
จะคุยกับฆราวาสใหเขาใจนัน้ “จะตองสนใจชาวบานวาชอบอะไร เรียนอะไร ทําอะไร” รูใหทันเขา 
แตพระกลับศึกษาแบบเดิม ไมเปล่ียนแปลง เชน โลกยคุใหม ภาษาองักฤษมีความสําคัญ แตพระ
ผูใหญไมสนับสนุนในเรื่องนี ้  ทานบอกวา ภาษาเปนสื่อ เปนความรู ความคิด ความอาน กอใหเกิด
ความคิดอยางเปนระบบ  ในขณะภาษาบาลี ยังไมมีระบบการสอนที่เปนสากลเหมอืนที่ประเทศอื่น 
การเดินทางไปตางประเทศพระก็ถูกกดีกนั พระมีความรูนอย จึงกลายเปนปญหาอยางมากใน
ปจจุบัน 
 ขอ ๓. ทานบอกวา ไมมกีารจัดระบบการเผยแผอยางเปนระบบ เปนสัดสวน เปน
วิชาการ เพราะติดในระบบจารีตประเพณี ฉะนั้น จึงไมเอื้อตอการเผยแผศาสนา ไมเหมอืน
ตางประเทศ เชน ประเทศธิเบต แมแตการเขียน พระยังดอยเร่ืองเขียน วิเคราะหไมเปน จึงเปน
อุปสรรคในการเผยแผธรรมะ ทานแนะวา ตองเรียนเยอะ ๆ เรียนใหมาก ใหเปนพหูสูต สวนเรื่อง
ส่ือมวลชน ทานบอกวา มีปญหาอีก เพราะวาพระไมมีความรูเร่ืองสื่อเหลานี้  
 ขอ ๔. ทานแนะนําวา  (๑) ตองปริวรรตองคกร  (๒) เรียนหลักสูตรแบบสากล  (๓) ให
พระมีโอกาสไดเรียนรูทุกวิชา ทุกสาขาเพื่อใหเกิดความหลากหลาย  (๔) พัฒนาใหพระมีการทําวจิัย 
ศึกษาเปรียบเทียบ (๕) เนนการปฏิบัติในพุทธศาสนาใหอยูในชวีิตประจําวนัใหมากที่สุด (๖) จัด
กองทุนใหพระศึกษาอยางจริงจัง 
 ขอ ๕. ไมม ี
  

 ๕.  พระมหาโชว  ทสฺสนีโย 



  

 

๑๙๒ 

 

 

 ขอ ๑. ในครั้งพุทธกาล พระพุทธเจามีการแกปญหาอยู ๓ อยางคือ (๑) การคลอยตาม 
หมายความวา พระองคอาศยัการกลมกลืนทางภาษาหรือใหความหมายที่ใกลเคียงของพราหมณเชน

คําวา กรรม ศีล ๕ พรหม  (๒) การปรับปรุงภาษา หมายความวา การเปลี่ยนความหมายใหม ปรับ
ใหม เชน คําวา พรหม คือ ผูสรางโลก ผูลิขิตสรรพสิ่ง แตพระองคเปล่ียนความหมายใหมวา พรหม 
คือ คุณธรรมที่เกิดขึ้นมาจากมนุษยที่ส่ือหรือแสดงออกตอสรรพสัตวดวยกัน คุณธรรมเหลานั้นคือ 
เมตตา กรณุา มุทิตา และอุเบกขา เรียกวา พรหมวิหาร ๔ คําวา ภิกษ ุแปลวา ผูขอ พระองคเปล่ียน
ใหมเปน ผูฝกฝน ผูปฏิบัติในธรรมจนบรรลุเปนเปนอริยะสงฆ เรียกวา ผูประเสริฐ และ (๓) หักลาง

ในรูปแบบเดิม ๆ หมายความวา  การสอนที่ไมตามคติพราหมณ เชน พราหมณสอนวา ภพ เกดิจาก
พระพรหม แตพระพุทธเจาสอนวา ภพ เกดิมาจากตวักรรม  
 

 สวนการเผยแผธรรมในครั้งพุทธกาล มีปญหานอย เนือ่งมาจาก พระองคยังพระชนม
อยู ใครมีปญหาก็จะเขาเฝาทูลถามพระองค  
 สวนสํานวนหรือภาษา เปนเรื่องพุทธิวิสัย วาจะใชกับบคุคลเชนไร พระองคจะทรง
เลือกเอง  เพราะพระองคมุงทีส่ารัตถะแหงการตรัสคือ การดับทุกข 
 สาเหตุที่ไมคอยมีปญหา ทานชี้วา ในครั้งนั้น ยังคงอยูในแควนเดยีวกนั แมตางแควนจะ
มีปญหาบาง แตพระองคแกปญหาได  ปญหาที่พบมากคือ ในกลุมสาวก ทีไ่มเชีย่วชาญวิธีการ หรือ
ภาษา เนื่องมาจากวรรณะต่ํา เชน พระมหาปนถก ไดใหนองชายทองจําคาถาบทหนึง่ แตนองชาย
ทองไมได เลยขับไลใหสึก  พระพุทธเจาจึงไดมอบผาขาวสะอาดให รับสั่งใหเอามือลูบผาไปมา
พรอมทองคาถาวา “ระโช ระหะณัง” จนจิตเปนสมาธิเกิดความสวาง สงบ เกิดปญญาขึ้นบรรลุเปน
พระอรหันต52F

๕๓ แสดงวา สาวกบางองคก็มปีญหาในใชภาษาดวย  
 ขอ ๒. ทานชีว้า พระสงฆมปีญหาในเวลาใชภาษา  เนื่องจากการเกิดขึน้ใหม ๆ ของ
ภาษา ภาษาตางประเทศ ภาษายุคไอท ีภาษากลุมวยัรุน พระตามไมทนัโลก  หากพระยังคงใชภาษา
แบบเกาอยู ผูคนก็จะเขาไมถึงพระ เขาไมถึงธรรม เขาไมถึงวัด โดยเฉพาะทางสื่อตาง ๆ เวลาพระ
ออกอากาศ ภาษาที่พระใชยงัคงเปนแบบเดิม เชน พรรณนาโวหาร สํานวนบาลี สํานวนของภาษา
ทางศาสนาอยู  ใชภาษาเยิน่เยออยูมาก ที่แผไปยังทุกเพศ ทุกวยั ทกุกลุม จึงไมประสบผลสําเร็จ 
เพราะเหมือนการหวานแห ไมมีเปาหมาย  เชน งานศพ ก็จะเทศนยกเอาเรื่องตาย ไมมีอะไรใหม ๆ 

                                                           

  

 ๕๓ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๓๔๘-๓๔๙/๔๒๒-๔๒๔. 



  

 

๑๙๓ 

 

ใหปญญาชนเลย  ดังนั้น ทานสรุปวา ภาษาไมใชอุปสรรคที่จะขวางกั้นตอการเผยแผธรรม เชน 
ภาษาอังกฤษ ญี่ปุน ฯลฯ แตฝายพระดานปกครองเองที่มีอคติตอภาษาเหลานี้ หาวาเปนเดรัจฉานวิชา 
จึงไมสงเสริม ทานชี้วา “ภาษามิใชบุญบาป หรือคานิยม แตภาษาคือ เครื่องมือในการสื่อสารใหคน
เขาถึงธรรมได”  
 
 ฉะนั้น อยาไปตีกรอบวา ภาษาไทยเทานัน้ ทุกภาษาสามารถสื่อธรรมได ดังที่กลาววา 
“ตราบใดที่โลกนี้ ยังมีประชาชนปฏิบัติตามมรรค ๘ ตราบนั้น พระอริยะทั้งหลายกจ็ะไมวางเวนใน
โลกนี้”  
 ขอ ๓. สําหรบัสงฆกับสงฆ ยังติดในภาษาบาลีอยู พระหนุมเณรนอยไดประโยชนจาก
พระผูใหญนอย ฉะนัน้ พระสงฆควรฝกฝนเรื่องการเทศน การใชภาษา รูปแบบของการเทศน  
เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการเขาถึงธรรม 
 สําหรับฆราวาส ไมเขาใจในภาษาทีพ่ระสื่อคอนขางมาก เร่ืองจากพระไมปรับปรุง
วิธีการเทศนา หรือการใชสํานวนภาษาบาลมีากไปอยู ชาวบานจึงเบื่อหนาย จึงขาดความสนใจหรือ
ใสใจในเรื่องศาสนา 
 สําหรับหนังสือ ที่พระเขียนยังคงเปนสํานวนภาษาบาลอียู เปนไปในทางรูปแบบทาง
ศาสนามากไป ไมมีการปรับปรุงภาษาที่เขาถึงวัยรุน จึงไดรับความนิยมนอย 
 สําหรับสื่อมวลชน เปนปญหาใหญทีจ่ะใชส่ือภาษาธรรม เพราะวา เปนสื่อไรพรมแดน 
หากพระหรือองคกรที่จะใชส่ือเหลานี้ ส่ือธรรม ยังขาดประสบการณอยูมาก อีกทั้งภาพพจนเกีย่วกับ
พระเรี่ยไร โฆษณาพระเครื่อง เชิญเที่ยว พระเสื่อมเสียทางสื่อ อนึ่งพระที่มีความรู มีความสามารถ
ในธรรม พระที่จบปริญญาตรี โท เอก ก็มนีอยดวย แมแตภาษาที่พระใชก็ยังตองระวงักับสถานะทาง
เพศ 
 ขอ ๔ ทานแนะนําดังนี้ (๑) ฝกพระนักเทศนรุนใหมขึน้มาทดแทนรุนเกา เร่ือง การ
เทศน การเขียน การใชส่ือตาง ๆ ระเบียบหรือจรรยาบรรณทางสื่อ  รวมทั้งการใชส่ือรูปแบบใหมคอื 
คอมพิวเตอร อินเตอรเน็ต ภาษาตางประเทศ  เปนตน  
 ขอ ๕ ไมมี 
 

๖. พระมหาวุฒิชยั วชิรเมธี 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มี   แตไมมาก มีประปราย เชน การตรสัของพระพุทธองคที่กลาววา 
ตัดปา แตอยาตัดตนไม แตพระภกิษุไมเขาใจ พระองคขยายวา คําวา ตดัปา หมายถึง การตัดกิเลสใน



  

 

๑๙๔ 

 

ใจ แตคําวา อยาตัดตนไม หมายถึง อยาทําลายปา ดวยเหตุนี้เองทานกลาววา ทานพุทธทาสจึงนํามา
ขยายเปนภาษาโลก ภาษาธรรม สาเหตุที่ไมมีปญหามากก็เนื่องจากวา (๑) พระองครูจกัเลือกใชภาษา
ในทองถ่ิน ๆ ในการเผยแผ (๒) พระองคสามารถแกไข ตัดสินใจ  อธิบายคํา ความหมายนัน้ ๆ ได
อยางหมดจด  สวนสาวกก็มปีญหาในครั้งนั้น แตก็ไมมาก เนื่องจากวา มีพระองคเปนที่ชี้แจงได แต
จะเกิดปญหาภายหลัง เมื่อกอนและหลังการสังคายนาครั้งที่ ๓  เนื่องจากวาเกิดการคิดที่ขัดแยงกนั
มากขึ้น  จึงเกดิการแตงคัมภรีขึ้นมา เพื่อขยายหรือตีความใหชัดเจนขึน้ ที่เห็นชดัเจนคือ การเกิดฝาย
ขึ้นมา  ฝายหีนยานและฝายมหายาน แตละฝายถือเอาภาษาในการสืบทอดพุทธพจนดวย คือ 
มหายานถือ ภาษาสันสกฤต สวนมหานกิาย ถือ ภาษามคธหรือบาลี   
 ขอ ๒. มีมาก เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเปนภาษาชาววัด คือ เปนภาษาสํานวนบาลี จงึ
ทําใหเกิดปญหากับชาวบาน  เปนเหตุใหเกิดปญหาในการอยางหนึ่ง ในขณะชาวบานเอง ก็ไมเขาใจ
ภาษาธรรม หรือภาษาไทยดพีอที่จะสื่อออกมาไดอยางกลมกลืนกับความรู ประสบการณที่ตวัเองมี  
อีกอยางพระไมเขาใจภาษาทีช่าวบานใชกัน จึงเกดิชองวางขึ้น หากใชภาษาในระดับเดียวกันหรือมี
ความรูในระดบัเดียวกัน ก็จะเขาใจกันงาย เชน พระพูดภาษาบาลี ชาวบานจะรูสึกวา หางไกลกัน 
ในขณะพระพดูภาษาอังกฤษที่ชาวบานรู จะรูสึกวา สนิทหรือเขาใจกนังายขึ้น ดังนัน้ ทานสรุปวา ที่
มีปญหาเพราะพระใชภาษาวดัฝายเดยีว รูฝายเดียว และไมเขาใจภาษาชาวโลกที่เขาสื่อกัน เหมือน
ทานพุทธทาสใช 
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆทานตอบวา มี เนื่องจากวา พระมกีารศึกษานอย มีความรูนอย 
พระไมรูอะไรจริง พระไมสามารถสอนเรื่องหลักธรรม เนื้อหาธรรมลึกใหชาวบานได และไมผาน
การปฏิบัติธรรมอยางแทจริง 
 สําหรับฆราวาส ทานตอบวา มีเชนกัน เนื่องจากวา ชาวบาน เมื่อไมไดรับความรูที่
ถูกตอง แตกลับศึกษา เรียนรูเอาเอง ขาดพื้นฐานในดานการปฏิบัติ จึงมองในองครวมของธรรมไม
ชัดเจน  จึงอางธรรมผิด ๆ ทําใหส่ือออกไปดวยความเขาใจเอง เชน คําวา อวิชชา เขาใจวา อะไรไมรู
ก็เหมาวา ไมรูไปหมด แตความจริง ในความหมายมีจํากัดเฉพาะเทานั้น 

 สําหรับหนังสือ ทานตอบวา มีเหมือนกัน เนื่องจากวา พระท่ีเขียนหนังสือก็มีปญหาใน
การใชคํา ขาดการใชภาษาที่สละสลวย หรือหากใชภาษาโลกก็ยังขาด ๆ เกิน ๆ หรือฆราวาสใช
ภาษาในหนังสือไมตรงกับคํา ความหมายที่ชัดเจนตามความถูกตองทางศาสนา 
 สําหรับทางสื่อมวลชน  ทานตอบวา มี เนือ่งจากวา ไมมกีารนําเอาธรรมะไปใช  ถึงมีก็
นําเอาศัพทไปใชอยางผิด ๆ เชน คําวา ปารมี ศาสนา โพธิสัตว  แตกไ็มสามารถไปวาอะไรสื่อได 
เพราะสื่อทําหนาที่ของเขา  ส่ิงสําคัญคือ ไมมีองคกรที่จะชี้นําความถูกตอง ไมมีใครออกมา
รับผิดชอบในการตรวจสอบ แกไขคําทีใ่ชผิด ๆ ใหถูกตอง พอนานเขาก็กลายเปนสิ่งถูกไป ทําใหคน



  

 

๑๙๕ 

 

ฟงจําผิด ๆ ส่ือผิด ดังนั้น ทานกลาววา ส่ือเหลานี้ มีความสําคัญมากในการเผยแผธรรมะ แตตอง
ตรวจสอบใหถูกตองกอนเผยแผออกไปสูสาธารณชน 
 ขอ ๔. ทานแนะนําวา (๑) ควรศึกษาภาษาบาลีใหเขาใจ เพื่อจะไดเขาใจรากศัพทใหลึก 
(๒) ควรใชภาษาชาวโลกกบัภาษาธรรมประยุกตใหม  และใชคํานัน้ ๆ ใหบอยเพื่อใหชาวบานติด
ปาก ทานเรียกวา  “ภาษาธรรมะประยกุต”  (๓) ผูเผยแผตองเปนใฝรู ใฝศึกษา เปนพหูสูตเพื่อเปน
เครื่องมือในการประยุกตการเผยแผธรรมะ (๔) ตองมีหลักธรรมที่หนักแนนในใจเสมอ 
 ขอ ๕. ทานแนะวา (๑) ควรศึกษาใหกวาง  (๒) ควรศกึษาพระธรรมทูตวา เวลาทานไป
เผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษาหรือไม (๓) ศึกษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือ
ใชภาษาถกูตองเพียงใด 
 

 

 

 

 

 สรุปผลสัมภาษณจากพระสงฆทั้ง ๖ รูปไดดังนี้  
 

 ขอ ๑  พบวา มกีารตอบ ๔ อยาง คือ มีปญหา ไมมีปญหา มีปญหานอย และไมมีเลย  
 ขอ ๒  พบวา มีมาก ในเรื่องการใชภาษาบาลี ไมใชภาษาชาวบาน เกดิภาษาใหม ๆ พระ
ไมมีความรู ไมรูจักวิเคราะหชาวบาน มีความเหน็ในสวนตัวสูง นอกจากนั้น ยังเกิดปญหาสองอยาง
คือ ภาษาภายใน คือ ภาษาธรรม ปญหาภายนอกคือ ภาษาตางประเทศ   
 ขอ ๓ พระสงฆมีปญหาในดานการสื่อสารแบบจารีตเดมิ ๆ ขาดการวิเคราะหหรือเชิง
วิชาการ  ฆราวาส มีความรูแบบยุคใหม มีเหตุผล ชอบวิเคราะห แตขาดการปฏิบัติทางใจ  สวนภาษา
ในหนังสือหรือคัมภีรยาก สวนในหนังสือทั่ว ๆ ไป มีสาระแกนสารธรรมนอย ใชภาษาไมรวมสมัย  
 ขอ ๔  ทางแกไขคือ ควรศึกษาภาษาบาลีใหเขาใจ ใชภาษางาย ๆ ศกึษาเรียนรูใหมาก มี
ธรรมเปนที่พึ่ง ฝกนักเผยแผรุนใหมใหเชีย่วชาญในดานการสื่อสาร เนนความรูที่ผานการปฏิบัติ
ธรรม และจัดตั้งกองทุนสงเสริมใหพระเณรศึกษาใหมาก ๆ  
 ขอ ๕  พระธรรมกิตติวงศ ไดเสนอไวอยางนาคิด ๔ อยางคือ (๑) มีนโยบาย มี
อุดมการณที่ชดัเจน  (๓) มยีทุธศาสตรที่ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่ําหนดไว  (๔) ประเมินผลหา
ขอบกพรอง แกไขสืบไป ในขณะทาน ว. วชิรเมธี เสนอวา (๑) ควรศกึษาใหกวาง  (๒) ควรศึกษา



  

 

๑๙๖ 

 

พระธรรมทูตวา เวลาทานไปเผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษาหรือไม (๓) 
ศึกษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือใชภาษาถกูตองเพียงใด 
 

ข.  นักวิชาการ  ๖ ทาน 
 

เร่ืองที่สัมภาษณ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 
 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนั การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษา
หรือไม 
 ๓. ทานคิดวา ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทยในสื่อ
บุคคลและสื่อมวลชน เชน  พระสงฆ  ฆราวาส  ส่ือหนังสือ ส่ือโทรทัศน วาคือ อะไร 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานสื่อเหลานั้นอยางไร 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

 ๑.   ศ. จํานงค   ทองประเสริฐ 
  

 ขอ ๑. ทานวาไมมีปญหา เนือ่งจากวา พระพุทธเจาใชภาษาทองถ่ินที่สามารถเขาใจได 
นั่นคือ ภาษามคธ เพราะมคธเปนแควนใหญ แมแตระดบัสาวกไมนาจะมีปญหา เพราะทานเหลานัน้ 
ลวนมาจากทองถ่ินตาง ๆ จึงใชภาษาของทานไดดี  
 ขอ ๒. ทานตอบวา มี เพราะพระสงฆไมรูภาษาทองถ่ินอื่นหรือภาษาตางประเทศ ไมรู
ระดับบุคคลที่จะไปสอน ไมรูภาษาที่ชัดเจน ไมเขาใจในนิรุตติศาสตร 
 ขอ ๓. ทานตอบวา พระสงฆมีปญหา เนื่องจากวา ไมรูภาษาอื่นดีพอ ไมเขาใจในเรื่องที่
สอน พูดไมชดั  ชาวบานขึน้อยูกับพระหากพระสื่อความหมายผิด เขาก็เขาใจผิด สวนหนังสือ มี
ปญหาเชนกนั สวนวิทยุ โทรทัศนก็มีปญหาเนื่องจากวา ใชภาษาสูงเกนิไป การสื่อสารไมเขาใจ 
 ขอ ๔. ทานแนะวา ผูสอนตองรูเร่ืองที่จะสอนใหดกีอน ใชภาษาใหเปน ใหถูกตอง ดู
ระดับบุคคลที่จะไปสอน  จบัประเด็นใหถูกตอง รูจักเทคนิคหรือวิธีการถายทอดใหด ี
 ขอ ๕. ไมมี 
 
 ๒.  อ. บรรจบ  บรรณรุจิ 



  

 

๑๙๗ 

 

 

 ขอ ๑. ทานตอบวา ภาษาเปนเรื่องสําคัญ พระพุทธเจาเลือกใชภาษาที่เขาใจงายทุก
ระดับชั้น นัน่คือ ใชภาษามคธี ในสมัยภาษานี้เปนภาษาที่ชาวบานเขาใจกนัดี สวนภาษาทีย่ากคือ 
ภาษาสันสกฤตของพราหมณ  ดังนั้น สําหรับพระพุทธเจาจึงไมมีปญหา ถึงกระนั้น พระองคก็ยัง
ปฏิรูปเอาภาษาเดิม ๆ มาเปนภาษาที่งายในความหมายของพระองคเอง เชน คําวา สมณะ แตเดมิ

แปลวา ทํารางกายใหออนลา  แตพระองคใหความหมายใหมวา  ผูทําใหกิเลสสงบ คําวา พราหมณ 
เดิมมีความหมายวา ผูลอยบาปในแมน้ําเพือ่ใหบริสุทธิ์ แตพระองคใหความหมายวา ผูลอยกิเลส 
มลทินแลว คําวา อัศวเมธ แปลวา มา หรือการบูชาดวยการฆามาบูชายัญ  แตพระองคใหความหมาย

วา การเสยีสละใหทาน หรือคําวา อริยะ เดมิแปลวา ประเสริฐตามวรรณะ แตพระองคใหความหมาย
ใหมวา การละกิเลส ผูสงบ เปนตน  
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีปญหา เพราะพระรุนเกาใชภาษาเกา ๆ เดิม ๆ คือ สํานวนบาลี ใน
การสื่อสาร ทําใหชาวบานไมเขาใจ แตหากพระใชภาษาใหมคนรุนเกาก็จะไมเขาใจ ทานแนะวา 
พระเองควรปรับปรุงในการใชภาษาใหทนัสมัย ใหชาวบานเขาใจงายขึ้น และควรใชภาษาให
เหมาะสมแกเพศ วัย ฐานะ 

 ขอ ๓. พระสงฆไมใชภาษาที่ชัดเจน ไมชดัแจง โดยมากอาศัยการจดจําจากตําราหรือ
ฟงมา แตไมไดผานการตระหนักรูโดยการผานการเขาถึงธรรมคือ การปฏิบัติ  
 สวนชาวบาน ก็เขาใจชีวติในภาษาที่ส่ือกันเองในระดับหนึ่ง ซ่ึงเปนภาษาชาวบาน
ดวยกัน แตมีจดุออนคือ ไมเปนที่ตั้งแหงการเกิดศรัทธา เหมือนพระสงฆ 
 สวนสื่อหนังสอืผูฟงเลือกเองไดวา จะเสพจะอานประเภทไหน 

 สวนสื่อมวลชน หายากที่จะมีใครมาสนับสนุนในการทําการเผยแผทางนี้ พระจะมาจัด
ก็ลําบาก  
 ขอ ๔. พระสงฆตองปรับปรุงตัวเอง ยึดของเดิมเอาไว แตตีความภาษาธรรมะใหชัดเจน 
ไมใชแครูเทานั้น ควรจะรูลึก ๆ มากกวาคนฟง 
 สําหรับฆราวาส ตองหมั่นศึกษาหาความรูอยูเสมอ เพือ่ใหมีพื้นฐานในการเขาใจลกึ
หรือสูงขึ้นไปอีก 

 สวนสื่อมวลชน หายากทีจ่ะมาเอื้อในการเผยแผศาสนา เพราะเปาหมายมิใชการคาหา
กําไร ดังนัน้ จงึหวังไดนอย วาเขาจะสื่อหรือทําเพื่อศาสนา แกตางหรือเผยแผให 
 ขอ ๕ ทานแนะวา ตามที่พระพุทธเจาตรัสหลักไวคือ ใหปรับปรุงวิธีการตาง ๆ ตามกาล 
ตามยุคสมัย ตามกลุมบุคคล ชุมชน สังคมนั้น ๆ  นอกจากนี้ยังตองหมัน่ฝกหัดเรยีนรูฝกฝนตัวเองอยู
เสมอ   



  

 

๑๙๘ 

 

 ๓.   อ. กรุณา  กุศลาสัย 
 

 จากที่ไดสัมภาษณผาน ภรรยาและลูกสาวของทานคือ คุณแมเรืองอุไร กุศลาสัยและ 
พ.ท.หญิงทันตแพทย อังศิกา กุศลาสัย เนื่องจากวาทาน ไมสะดวกในการพูดนาน ๆ หรือใชความคิด
เร่ืองหนัก สาเหตุเพราะทานมีปญหาเรื่องสุขภาพ เพราะอายุมาก อยางไรก็ตาม พอไดใจความดังนี้  
 ขอ ๑. ทานตอบวา มี แตไมมากเทาปจจุบนั เนื่องจากวา พระพุทธเจาทรงเขาใจในภาษา
สันสกฤตและภาษาบาลีหรือภาษาชาวมคธดี เมื่อเวลาเผยแผพระองคสามารถแกปญหาดวยพระองค
เอง ฉะนั้น จึงเปนที่ยุติหรือ แกปญหาทนัทีได 
 ขอ ๒. ทานกลาววา ในอดตีมีแนนอน เพราะการติดตอกนั การไปมาหาสูกันลําบาก ไม
สะดวกเหมือนยุคนี้ ภาษากแ็ตกตางในแตละแควน สวนในปจจุบนัมีเชนกัน แตไมมากนัก เนื่องจาก 
โลกยุคใหมมกีารสื่อสาร ติดตอกันอยูอยางทั่วถึงกัน เชน โลกทางอินเตอรเน็ต เปนโลกไรพรมแดน 
ฉะนั้น ความใกลชิดกนัก็มมีากขึ้น ภาษาจึงมีการกลืนกันมากดวย กลายเปนภาษาสากลที่ส่ือกัน
เขาใจกนัมากขึ้น  
 ขอ ๓. ทานกลาววา ไมวาพระสงฆหรือฆราวาสมีปญหาแนนอน หากมีการตีความผิด 
ๆ การไมเขาใจ การมีอคติ มทีัศนะคติ และมีเจตนาที่เขาขางตัวเอง เพื่อประโยชนของตัวเอง สวนตัว
ภาษาเอง ทานกลาววา ไมมปีญหา ปญหาจึงอยูที่ผูแปล ถาใจไมบริสุทธิ์หรือมีเจตนาสื่อที่เบี่ยงเบน
เพื่อใหเกิดประโยชนตอตวัเอง  
 ขอ ๔. ทานกลาววา ควรแสวงหาขอมลูที่ถูกตอง ถูกตองตามหลกัของศาสนา หรือ
ศึกษาคนควาตาํรับตํารา ผูรู ผูเชี่ยวชาญในเรื่องนั้น ๆ เชน หนังสือที่พระพรหมคุณาภรณ หรือทาน
พุทธทาส เปนตน แลวนํามาเทียบเคียงเปรียบเทียบหาเอาแกนหรือสาระของธรรม โดยสรุปทาน
กลาววา ใหใครครวญดวยตวัเอง และใหใฝรู ศึกษาหาความจริงหรือขอมูลที่ถูกตอง 
 ขอ ๕ ไมมี 
 

๔. อ. แสวง อุดมศรี  
 

 ขอ ๑. จากคําถามขอที่หนึ่งทานใหความเห็นวา การเผยแผในครั้งพุทธกาลไมมี เหตุผล
คือ ในสมัยนัน้ คนที่ฟงธรรมของพระองคมีศรัทธามากอน มีจุดหมายในการแสวงหาความรู ใฝรูใฝ
ศึกษา มีบุญปารมีอยูแลว อีกทั้งพระพุทธองคก็ทรงเลือกในการสั่งสอน เชน ทานอัสชิ แสดงธรรม
เพียงส้ัน ๆ แตคนฟงสามารถบรรลุถึงโสดาบัน  สวนภาษาทางศาสนา ทานกลาววา เปนเอกลักษณ
ของมันเอง เหมือนภาษาในแงสาชาวิชานั้น ๆ ยอมมีเอกลักษณของมันเอง เรียกวา ศัพทเฉพาะ 



  

 

๑๙๙ 

 

ฉะนั้น ไมควรเบี่ยงเบนความหมายหรือคําใหเสียรากฐานของมัน เพราะอาจจะทําใหเสียรากเหงา
ของคํานั้นได ส่ิงที่ควรปรับหรือปรับปรุงคือ คนพูดหรือคนฟงที่จะตองเขาใจในบริบทของคําและ
ความหมายของมัน มีภูมิความรู มีฉันทะ มีความอยากรู อยากศึกษาจรงิ ๆ ทานกลาวย้ําวา ภาษาใน
พระไตรปฎกมิใชอุปสรรค สวนที่เปนอุปสรรคคือ ผูฟงเองไมใฝรู ไมพัฒนาหาความรู  ไมมีใจรักที่
จะรูจริง เพยีงเห็นวา ยาก ก็ถอดใจแลว สวนที่ประเดน็ทีว่า พระพุทธเจาเทศนทําไมจงึมีคนเขาใจงาย
ในสมัยนัน้ ทานตอบวา เพราะคนฟงมฉีันทะที่อยากรู มีฐานะความอิ่มในชีวิตความเปนอยูแลว 
ประกอบที่พระองคทรงรูจริตคนฟงไดด ี

 ขอ ๒. ทานตอบวา มี  เกิดมาจากผูส่ือหรือผูพูดเองไมแตกในหลักธรรม ไมเขาใจใน
หลักการศาสนา ไมรูจกัปรับปรุงวิธีการเผยแผ ไมรูจกัเลือกธรรมใหถูกคน ไมรูจกัเลือกคนใหถูก
ธรรม สวนผูฟงเอง ไมมีความรูหลักธรรม ไมรูแกนของศาสนาจริง ๆ  ไมใฝรูจริง บางทีก็ทําเปน
เพียงแคพิธีกรรมเทานั้น  อีกทั้งอิทธิพลทางศาสนาไมมีบทบาทในการเอื้อที่จะสรางสังคมที่อุดม
ดวยปญญา จึงเกิดความออนแอ เกิดปญหาทั้งสองฝาย  นอกจากนั้น ทานชี้วา ภาษาไทยที่นํามาใช
เปนภาษาธรรมก็ขาดการกลัน่กรองที่ชัดเจน กลายเปนภาษาที่คลุมเครือ เชน คําวา “วัด” 
“พระสงฆ”  “สังฆราช” ซ่ึงอาจจะมีความหมายของอยางคือ ของชาวพุทธและของชาวคริสตก็ได 
จนทําใหคนสือ่ คนฟง เกิดความสงสัยวา อันไหนถูกตอง เมื่อเกิดความสับสนในคําเหลานี้ ทาน
เสนอในการแกไขในเรื่องนีว้า ตองมีองคกรมารับผิดชอบเรื่องนี้ใหชัดเจน เพือ่แกขอสงสัยให
ประชาชนเขาใจถูกตอง  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆ ทานกลาววา ไมพัฒนา ไมมปีระสบการณในการเผยแผ ไม
รูจักเลือกคนฟง ไมรูจักกาลเทศะ ไมรูจักบคุคล แมแตพระดวยกนัเองยังมีปญหาภาษา หรือตีความ
ผิด ๆ ก็มี เชน  คําวา นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา หรืออาหารของนายจุนทะที่ถวายพระพุทธเจา 
 สําหรับฆราวาส ทานกลาววา ผูฟงไมมีการพัฒนาตัวเอง ไมมีภูมิความรูธรรม 
 สําหรับสื่อหนังสือ ทานกลาววา ปจจุบันหนังสือธรรมะออกมานอย ขาดองคกรที่จะมา
รับผิดชอบในการตรวจสอบเนื้อหา คํา ความหมาย  
 ส่ือมวลชน ทานกลาววา ส่ือไมมีการชี้แจงคํา ความหมาย ใชคําไมตรงความหมาย ขาด
การนําเสนอรปูแบบใหม ๆ ขาดองคกรหรือศูนยการเผยแผมารับรองงานเผยแผทางสื่อเหลานี้ที่
ชัดเจน ซ่ึงการเผยแผทําเหมอืนแคเปนพิธีกรรมหรือสักแตวาทําเทานัน้ 
 ขอ ๔. ทานเสนอทางแกไขปญหาดังนี ้
 (๑) ตองตั้งองคกรขึ้นมารับผิดชอบเรื่องนี้ใหชัดเจน เพื่อรับรองสื่อที่จะนําเสนอสูสังคม
ตอไป (๒) ฝกบุคลากรทางศาสนาขึ้นมา เพือ่รองรับในการแกปญหาเรื่องเล็ก ๆ นอย ๆ ในอนาคต 
 ขอ ๕. ทานเสนอแนะดังนี ้



  

 

๒๐๐ 

 

 คนฟง คนพดูจะตองใฝรู ใฝคิด ใฝฟง มใีจรักที่จะรู โดยเฉพาะมีอิทธิบาท ๔ ในตวัเอง
อยูเสมอ  ปรับปรุง พัฒนาตัวเองอยูไมหยุด 
 

๕. อ. กีรติ  บุญเจือ 
 

 ขอ๑. ทานชีแ้จงวา ส่ิงที่ถูกบันทึกไวในพระไตรปฎกนั้น เรามิอาจจะยืนยันไดวามี
ปญหาหรือไมมีปญหาเพราะวา การบันทกึเอาไว คงจะเปนการบอกกลาว การสืบตอโดยการทองจํา 
ในเรื่องที่ดี ๆ เทานั้น สวนเรื่องที่ไมดีนั้นยอมไมไดบันทึกแนนอน สวนที่บนัทึกเอาไวคงเปน
หลักการที่นําไปสูการสอนที่สําเร็จเทานั้น สวนขอที่ไมสําเร็จคงไมไดบันทึกเอาไว เชน การสอน
ของพระองคเหมือนใบไมในกํามือ แตธรรมหรือส่ิงอื่น ๆ ที่ไมไดบันทึกเอาไวนัน้มีมากมาย 
หลังจากที่พระองคปรินิพพาน ก็มีการรวบรวม สังคายนาเอาไวเปนพระไตรปฎก ดังนั้น เราจึง
นําเอามาวิเคราะหยากวามีปญหาหรือไม ซ่ึงไมเพียงพอที่จะจะสันนษิฐานเอา แตหากจะวิเคราะหใน
ลักษณะวิชาการคงพอทําได 
 อยางไรก็ตามหากจะวเิคราะหโดยเอาสามญัสํานึกของมนุษยภาวะคงพอสรุปไดวา การ
เผยแผของพระพุทธเจาในสมัยนั้น หลีกเลี่ยงไมไดทีจ่ะใชภาษาหรือคําของพวกพราหมณ แตใน
ฐานะพระองคเปนผูกําหนดคําสอนขึ้นมา คํา ความหมายจึงอยูที่พระองค แตพระองคอยูเหนือ
ประสบการณมนุษย พดูตรง ๆ ไมได จึงใชภาษาแบบเปรียบเทียบเอา เพื่อใหเกิดศรัทธา เกิดความ
ซาบซึ้งในคําสอนกอน ในขณะเดยีวกนัพวกพราหมณจึงเกิดขอสงสัยหรือสับสนในวิธีการของ
พระองควา รูจริงแคไหน ในความหมายของพราหมณ  สวนสาวกและผูที่เล่ือมใสพระองคก็เกดิ
ความสับสนเชนกัน ดังนั้น อ.กีรติทานจึงสรุปวา คนที่จะเขาใจในคําสอนจะตองประกอบดวยองค 
๓ คือ แรงศรัทธา  ประสบการณ และเหตุผล 

 ขอ ๒. ทานยืนยนัวา มีแนนอน เพราะประเทศไทยมีอุปนิสัยการเรียนการศึกษาใน
ลักษณะไมสรางสรรคเชิงปญญา มักจะโจมตีกันเหมือนเจาลัทธิทั้ง ๖ ในครั้งพุทธกาล การเรียนไม
เปนไปเพื่อการวิเคราะห การหาเหตุผล ไมเปนไปเพื่อการคิด การวิเคราะหแบบปรชัญา ในขณะชาว
พุทธ หรือชาวคริสตเองก็แสดงความเปนพุทธ เปนครสิตแตตื้น ๆ ไมไดเขาใจหวัใจหรือแกนของ
ศาสนาของตนอยางลึกซึ้ง ดวยเหตุนี้ การเผยแผศาสนา การสรางความเขาใจจึงไมประสบผลสําเร็จ  
ทานอธิบายเชงิเสนอแนะวา เราควรจะสรางกระแส หรือปลุกคนใหเกิดการคิด การวิจารณ การ
วิเคราะหดวยหลักแบบปรัชญา เพราะคนยุคนี้ชอบตามกระแส ส่ือโฆษณาหรือสรางเรื่องอะไร
ขึ้นมา ผูคนไมมีพื้นฐานการคิดแบบปรัชญา ก็คลอยตามสื่อได จึงพอสรุปไดวา การเผยแผทีจ่ะ



  

 

๒๐๑ 

 

ประสบผลสําเร็จจะตองอาศยัวิชาปรัชญา เพื่อสรางภาษา เพื่อใหเกดิความเขาใจ และสรางระบบคิด
ใหเปนสากลรวมกัน เพื่อจะไดเขาใจในคํา ความหมายรวมกัน  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆมีปญหาการสื่อสาร ๒ มาตรฐาน คือ มาตรฐานตามภาษาใน
พระไตรปฎก หมายถึง พระสื่อออกมาตรง ๆ โดยไมไดขยาย ไมไดตคีวามอะไรมากนัก กลัววาจะ
ผิดหรือบิดเบอืนคําสอน สาเหตุเพราะวา พระไมเขาใจในบริบทเรื่องนั้นจริง ๆ มาตรฐานที่ สอง 
พระสงฆส่ือตามความเขาใจเอง ตีความเอง จึงสื่อออกไปใหชาวบานฟง โดยใชภาษาเดิม ๆ แบบเกา 
เปนภาษาวดัอยู จึงไมเปนที่นิยมของคนรุนใหมหรือผูที่คลุกคลีในโลก ทานชีว้า พระควรที่จะ
หาทางเขาหาประชาชนมากกวาใหประชาชนเขาหาพระ เขาใจชาวบานมากกวาที่ใหชาวบานเขาใจ
พระ  เพราะพระคือ นักเผยแผ นักอาสาที่บริการชาวโลกใหเขาใจ ใหรูหลักธรรมจรงิ ๆ  
 สําหรับฆราวาส ไมมีปญหา เพราะภาษาชาวบานมันดิ้นได เปล่ียนแปลงอยูเสมอ เปน
ธรรมดาของเขาอยูแลว และมิใชใหเขาปฏิเสธคําใหมที่เกิดขึ้น แตควรจะหาแนวทางรับรองการใช
ของเขา เชน ราชบัณฑิตทีบ่ัญญัติศัพทขึ้นมา ควรจะรวบรวมเอาคําใหม ๆ ที่เกิดขึ้น แลวรับรองคํา
เหลานั้นใหถูกตองดวย  
 สวนสื่อทางหนังสือ เชน ในพระไตรปฎก เมื่อชาวบานอานแลวไมเขาใจ ควรจะ
ปริวรรตใหงายขึ้น โดยมใิหเสียคําเดิมไป  
 ส่ือมวลชน มีอุปสรรคตอการเผยแผธรรมมาก เพราะวา ส่ือมิไดมุงสรางเพื่อทางศาสนา 
แตเพื่อประโยชนการคา ธุรกิจมากกวา  ไมควรจะหวังใหส่ือมาเปนตวัแทนในการเผยแผธรรมะ แต
องคกรทางศาสนาควรที่จะจบัมือกันผลักดนัสื่อข้ึนมาเอง ดําเนินเองทั้งหมด 

 ขอ ๔. ทานเสนอ ๒ ประการคือ  
 (๑) กระตุนใหเกิดการศึกษาเชิงปรัชญาใหมาก ๆ เพื่อใหเกิดการคิด การพูดคยุรวมกัน 
(๒) สรางภาษารวมกัน สรางความเขาใจเรื่องความหมายใหชัดเจน ในลักษณะสองอยางคือ เขาใจใน

ความหมายจม หมายถึง การเขาใจในหลกัเดิมของคําวา หมายถึงอะไร มีบริบทความหมายแคไหน 

สอง สรางความหมายลอย หมายความวา การเสนอความคิดรวมกัน พูดคุยกนั แลกเปลี่ยนทีจ่ะให
ความหมายดวยทัศนะสวนตวัอยางเสรีและหลากหลาย เพือ่หาขอตกลงรวมกัน  
 ขอ ๕. ทานเสนอแนะวา    (๑) จัดระบบความคิด เพื่อนําไปสูการปฏิบัติได  (๒) ให
เรียนแบบปรัชญา เพื่อสรางภาษาใหเกิดความเขาใจรวมกนั 
 

๖. อ.  สนิท  ศรีสําแดง 
 



  

 

๒๐๒ 

 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีปญหามาก เนื่องจาก (๑) ภาษาทีใ่ชกันในสมัยนัน้มีสองระดับคือ 
วรรณะชัน้สูงเชน พราหมณ กษัตริย ชนชั้นนี้จะใชภาษาสันสกฤต สวนวรรณะชัน้สามัญธรรมดา 
จะใชภาษาพื้นเดิมหรือภาษาทองถ่ิน เชนภาษาปรากฤตหรือภาษามคธี (๒) บางคน บางทานก็ยังตดิ
ในการใชภาษาเดิม ๆ ของตวัเองอยู เชน วตัถุอยางหนึ่งอาจจะเรยีกตางกัน  ฉะนัน้ ผูเผยแผธรรมะจงึ
จําเปนตองปรบัหรือรูภาษาเหลานั้นดวย พระพุทธเจาประสูติในแควนมคธ  พระองคจึงใชภาษามคธ
ดวย ซ่ึงเปนภาษาชาวบาน การสื่อสารของพระองคจึงไมมปีญหา ยกเวนสาวก 
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีมากเชนกนั เนื่องจากวา บุคคลที่มีการศึกษานอยทั้งพระและ
ฆราวาส เมื่อมีความรูนอย ยอมไมรูความลึกซึ้งของคํา ความหมายของภาษาทางศาสนา ทําใหเกดิ
ความเขาใจผดิในหลักธรรม นอกจากนี้พระที่ออกไปเผยแผยังมีปญหาในแงการถายทอดออกไป
ตามสื่อตาง ๆ ตามทองถ่ินที่แตกตางกันในแตละภาค เชน พูดถึงไมชนิดหนึ่ง ภาคกลางเรียกวา 
กระถิน ภาคใตเรียกวา ตอเบา ภาคอีสานเรียกวา ผักกะเสด หรือพืชชนิดหนึ่ง ภาคกลางเรียกวา 

สับปะรด ภาคใตเรียกวา ยาดหัด  ภาคเหนือเรียกวา  มาขนัด หรือ มนัส ภาคอีสานเรียกวา บักนดั 
เปนตน  การใชภาษาทองถ่ินเชนนี้ บางครั้งอาจจะมีปญหาในการเขาใจได  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆทานตอบวา มีมาก สาเหตุมาจาก (๑) ผูส่ือใชภาษาสูงเกนิไป 

ยากเกินไป ทําใหผูศึกษานอยฟงไมเขาใจ  แมปจจุบัน ทานชี้วา แมคําวา นิพพาน ผูคนก็ยังเขาใจวา 
เปนเมืองที่ตายแลว (๒) ผูส่ือเองก็ไมเขาใจในคํา ความหมายที่ตวัเองใช ไมรูรากเหงาของภาษาและ
ความหมาย จึงสื่อผิด ๆ ก็มี หรือเขาใจไปเองก็มี 
 สําหรับฆราวาสทานตอบวา มีปญหามากกวาพระ สาเหตุมาจาก (๑) ฟงภาษาบาลไีม
เขาใจ (๒) มีความรูนอย (๓) ใชภาษาไมตรงความหมาย เชน คําวา ภาวนา สวรรค จติ วิญญาณ เปน
ตน  
 สําหรับหนังสือ ทานตอบวา มีมากเชนกัน เนื่องจากวา ขอความ คํา ความหมายที่ถูก
เขียนลงไป ไมมีการตรวจสอบที่ถูกตอง ไมมีองคกรมารับรองหรือตรวจสอบ อนึ่งหนังสือธรรมะมี
คนสนใจนอย 
 สําหรับสื่อมวลชน ก็มีปญหาเชนเดยีวกัน สาเหตุมาจาก (๑) ส่ือเนนการคาหากําไร แต
ธรรมะขายไมได (๒) ส่ือมักเสนอในแงความขัดแยงในทางศาสนา เชน การโฆษณาเหลา กระตุน
คนดูใหเกิดกิเลสอยากซื้อ สวนสื่อวิทยุทานชี้วา เปนการสื่อแบบทางเดยีว จึงเกิดปญหา 
 ขอ ๔. ทานเสนอวา  (๑) ใหตั้งองคกรขึน้มารองรับงานดานการเผยแผใหชัดเจนเปน
รูปธรรม (๒) ฝกหัดนกัเผยแผในเรื่องการใชภาษาเพื่อการสื่อสารรุนใหม และควรสงเสริมใหเรียนรู
ภาษตาง ๆ ใหแตกฉาน เชน ภาษาอังกฤษ จีน (๓) ศกึษาภาษาอดีตใหเขาใจ เชน ภาษบาลี สันสกฤต 
เพื่อใหรูความหมายดั้งเดิม เพื่อคนหาสมบตัิเกา ๆ (ประวตัิศาสตร วัฒนธรรม) ของโลกที่คนไมรู  



  

 

๒๐๓ 

 

 ขอ ๕. ไมมี 
 
 สรุปผลที่ไดสัมภาษณจากนกัวิชาการ ๖ ทาน ดังนี ้
 
 ขอ ๑  มีคําตอบสองกลุมคือ กลุมหนึ่งวา มีปญหา อีกกลุมวา ไมมีปญหา นอกจากนั้น 
ไมสามารถระบุไดวามหีรือไมมี  
 ขอ ๒ พบวามปีญหาแนนอน ซ่ึงเกิดจากพระสงฆที่ส่ือภาษาเดิม ๆ เกา ๆ  ไมแตกฉาน
ในหลักธรรม ขาดองคกรมารับผิดชอบ ผูฟงเองก็มีความหลากหลายดานภาษาแตละภาค อีกทั้งไมมี
ภูมิความรูในเรื่องศาสนาดีพอ  
 ขอ ๓  พบวา พระสงฆ มีสอง มาตรฐานในการสื่อสารคือ ใชมาตรฐานตามแบบเดิม  

และใชมาตรตามอัตโนมัติ นอกนั้นก็มีคือ ไมพัฒนาตวัเอง ใชภาษาไมชัดเจน  สวนฆราวาส ไมมี

พื้นฐานธรรมะดีพอ ไมมีความเลื่อมใสเปนที่ตั้ง  สวนหนังสือ เปนภาษาที่ยาก ขาดความชัดเจน ไร

องคกรมาตรวจสอบความถูกตอง สวนสื่อมวลชน  ไมคอยใหความสนใจศาสนา  
 ขอ ๔ พบวา ทางแกไข คือ ผูส่ือตองพัฒนา รูทันโลก ผูฟงเองก็ตองพฒันาหาความรูอยู
เสมอ ตั้งองคกรมารับดูแลตรวจสอบปญหา สรางบุคลากรขึ้นมาใหมและมีความเชีย่วชาญในดาน
การสื่อสาร ศึกษาปรัชญาภาษาใหแตก เพือ่ประยุกตในโลกยุคใหม  นอกจากนี้ยังตองสรางความ
เขาใจรวมกัน ๒ อยางคือ เขาใจในความหมายจม หมายถึง เขาใจภาษาเดิม ๆ ใหพอและสราง

ความหมายลอย หมายถึง เสนอแนวทางรวมกันอยางสรางสรรค  
 ขอ ๕  ศึกษาเรยีนรูอยูสมอ 
 
ค.  นักเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย (ม. ๔-๖)  ๖ คน 
 

เร่ืองที่สัมภาษณ 
 ๑. ในปจจุบนัภาษาทีพ่ระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 
 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะไดเปนอยางดี ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกับ
ธรรมะในการพูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 



  

 

๒๐๔ 

 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 ผูวิจัยไดเลือกสัมภาษณนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ๒ แหงคือ โรงเรียนสตรีวัด
อัปสรสวรรค ๓ คน และโรงเรียนวดันวลนรดิศ ๓ คน ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 

๑. น.ส. สุนิสา มามี่ 
 

 ขอ ๑. ตอบวา ภาษาในหนังสือมีความแตกตางจากพระที่สอนมาก เพราะคนเขยีน
(ตํารา) อยูในระดับผูรู บางทีอาจจะเขยีนเอง หรือคัดมาจากพระไตรปฎกที่ไมไดปรับปรุงให
เหมาะสมแกวยั หรือผิดจากพระไตรปฎกจึงเปนภาษาทีย่าก สําหรับภาษาของพระสงฆที่ใชในการ
สอนหรือเผยแผ เธอบอกวา น้ําเสียงของพระพูดราบเรียบเกินไป ไมนาสนใจ แตก็พอเขาใจในภาษา
กันได 
 ขอ ๒. เหตุที่ไมเขาใจภาษาธรรมะมีสาเหตมุาจาก (๑) ผูคนยุคใหมไมสนใจธรรมะ (๒) 
พระใหมไมเขาใจอยางถองแทในหลักธรรม (๓) เนื้อหายาก ลึก จึงไมนาสนใจ 

 ขอ ๓. เธอแนะนําวา (๑) ผูฟงควรสนใจใหมากกวานี้ (๒) พระเองตองปรับปรุงวิธีการ
สอน หรือสอดแทรกความบันเทิงเขาไป เพื่อมิใหเกิดความเบื่อหนาย (๓) ใชภาษาที่เขาใจงายขึ้น 
(๔) ยกตวัอยางเพื่อใหเห็นภาพพจน 
 ขอ ๔. เธอเสนอแนวทางดังนี้ (๑) เอาธรรมะไปสอดแทรกตามสื่อตาง ๆ เชน โทรทัศน 
วิทยุ อินเตอรเน็ต (๒) ทําเปนหนังสือการตูนออกมา (๓) เพิ่มกจิกรรมหรือการเรียนการสอนใน
โรงเรียนใหมากขึ้น โดยใหพระมาสอนดีกวาฆราวาสสอน 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

 ๒. น.ส. มยุรา  แซโคว 
     

 ขอ ๑. ตอบวา มีความแตกตางกัน เพราะวา ภาษาที่พระสงฆใชแมจะยากแตก็สามารถ
อธิบายใหเขาใจได สวนภาษาในหนังสือที่เรียนอานยาก ไมเขาใจภาษา เชน ภาษาบาลี หรือสํานวน
ภาษาสูงทางศาสนา 
 ขอ ๒. เธอตอบวา ภาษาหนงัสือจะมีปญหามากกวา เชน ภาษาในพระไตรปฎก เปนคํา
เฉพาะที่ยาก สวนภาษาที่พระใชไมมีปญหาเขาใจได 
 ขอ ๓. เธอตอบวา ควรใชภาษาพดูมากกวา เพื่อใหเกิดความเขาใจงาย เปนกนัเอง 
สวนมากภาษาเขียน มีเนื้อหาที่ลึกและยาก สวนการใชภาษาของพระเขาใจงาย 



  

 

๒๐๕ 

 

 ขอ ๔. เธอมีแนวทางดังนี้ (๑) ทําธรรมะมาสื่อเปนบทละคร เพื่อใหเกิดความบนัเทงิที่
แฝงสาระธรรม  (๒) ทําหนังสือก็ควรมภีาพประกอบ เปนภาพบุคคลเพื่อมิใหเกิดความหางไกลตัว
คน (๓) ทําวีซีดีออกเปนสื่อเผยแผธรรมะตามสื่อตาง ๆ เชน อินเตอรเนต็ เปนตน 

 ขอ ๕. เธอเสนอวา (๑) พระควรสอนสอดแทรกความบันเทิงลงไปดวย  สอนโดย
ยกตวัอยางประกอบดวย (๒) ใชภาษาใหม ๆ เล่ียงการใชภาษาบาลี สันสกฤต หากใชควรอธิบาย 
  

๒. น.ส. แพรวไพลิน  บุญนําโชคชัย 
 

 ขอ ๑. เธอตอบวา แตกตางกัน เพราะพระจะอธิบายเขาใจดกีวาภาษาในหนังสือ ภาษา
ในหนังสือยาก เชน ภาษาบาลี เปนตน 
 ขอ ๒. เธอตอบวา ปญหาสวนมากเกิดมาจากหนังสือ เพราะภาษาในหนังสือเปนภาษา
ที่ตายตวั เปนภาษาที่นิ่ง ไมเปลี่ยนแปลง เปนหลักที่ตายตัว สวนภาษาที่พระนํามาใช เปนภาษาทีพู่ด
กันเขาใจ อธิบายเขาใจได  ถามได และยังเปนกันเอง อยูในภาวะที่รับรูกันไดในโลกความจริง 
 ขอ ๓. เธอตอบวา การทีจ่ะใชใหเขาใจในยคุปจจุบัน ตองใชภาษาที่รวมสมัย เขาใจงาย  
ใชภาษาไทยไดดี หรือใชภาษาคนดีกวา 
 ขอ ๔. เธอเสนอวา (๑) ควรเผยแผธรรมตามสื่อตาง ๆ ดวย ตามวนัเวลาที่เหมาะสม (๒) 
ภาษาควรปรับปรุงเพื่อใหเกดิความเขาใจงาย เมื่อโลกเจริญควรปรับคํา สํานวนใหทันยุคทนัสมัย 
(๓)  ควรนําเอาคําพูดในหนงัสือข้ึนมาอธิบายเพื่อใหเกดิความเขาใจทัว่กัน 
 ขอ ๕. ไมมี 
  

 ๔. นายภูวดล   กิตติธนะบูรณ 
 

 ขอ ๑. ตอบวา แตกตางกนั  เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเขาใจงาย ชาวบานเขาใจ แต
ภาษาในหนังสือยากกวา เพราะเปนภาษาศาสนาที่อธิบายไมได เปนภาษาทีต่ายตวัยึดหยุนไมได
เหมือนภาษาทีพ่ระสอน 

 ขอ ๒.  เขาตอบวา ปญหาจะเกิดมาจากภาษาหนังสือมากกวา เชน ภาษาใน
พระไตรปฎกหรือภาษาที่ผูเขียนขึ้นมา โดยเขาใจเอง แตคนอานไมเขาใจ 

 ขอ ๓.  เขาตอบวา ควรใชคําที่ชาวบานรู เขาใจงาย สวนพระก็ควรปรับในการสอน 
การพูดใหใหกระชับ หรือใชภาษาชาวบาน ภาษาสมัยใหมของวัยรุนดวย 



  

 

๒๐๖ 

 

 ขอ ๔.  เขาเสนอวา (๑) แกปญหาที่ตัวบุคคลมากกวา เชน ที่ตัวพระ ฆราวาส (๒) จัด
กิจกรรมในวดัเพื่อดึงดูดใหสนใจธรรมะมากขึ้น 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

 ๕. นายเกื้อ  สังขบัว 
 

 ขอ ๑. ตอบวา แตกตางกัน เพราะพระใชภาษาที่เขาใจงาย แตภาษาในหนังสือเปนภาษา
ที่ยาก เปนภาษาวิชาการมากไป ทําใหไมเขาใจ ตีความไมได 
 ขอ ๒. เขาตอบวา ภาษาหนงัสือเปนภาษาที่ยาก ลึก เปนวิชาการ ยึดหยุนไมได ปรับ
ไมได  
 ขอ ๓. เขาตอบวา ใชภาษาที่เขาใจงาย ไมวกวน พดูตรงไปตรงมา เปนกันเอง 
 ขอ ๔. เขาเสนอวา ภาษาหนังสือควรใชภาษาที่งาย  หากมีการใชภาษาทางศาสนาเชน 
ภาษาบาลี ควรอธิบายดวย 

 ขอ ๕. เขาแนะวา ควรมีการรณรงคใหคนเขาวัด 

 ๖. นายธนกร   สุวรรณรัตน 
 

 ขอ ๑. ตอบวา มีความแตกตางกัน เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเปนภาษาที่คนพูดกนัตาม
ยุค ตามสมัย จงึสื่อกันเขาใจ แตภาษาหนังสือ เปนภาษาเกา ยิ่งสมัยใหม ยิ่งเขาใจภาษาเกายากกวา  
 ขอ ๒.  เขาตอบวา สวนมากมาจากภาษาในหนังสือ เชน พระไตรปฎก ตองมีการ
อธิบายเพิ่มเตมิ และควรใชภาษาที่นาสนใจตามยุคตามสมัย นอกจากนี้ควรใชภาษาใหเกิดสันทนา
การไปดวย 
 ขอ ๓.  เขาตอบวา การใชภาษาพดูควรเปนภาษาที่ทนัสมัย แตอยูบนรากเดิมของคํา 
และความหมาย สวนภาษาเขียน เหมือนกนักับภาษาพูด แตควรอธิบายเสริม เพื่อใหเกิดความเขาใจ
ในบริบทของคํานั้น ๆ เชน อนิจจัง ใหแปลจากบาลี เปนไทย แลวแปลไทยอีกที  
 ขอ ๔. เขาเสนอทางแกดังนี ้
 (๑) สําหรับพระ ควรมีการปรับปรุงเรื่องภาษา (๒) สําหรับภาษาเองก็จําเปนตอง
พัฒนาการตีความ หรือใชภาษาใหรวมสมยัมากขึ้น (๓) สําหรับภาษาเขียน ก็ควรเขยีนขยายความให
ชัดเจน เล่ียงการใชภาษาบาลีหรือคํายาก ๆ (๔) ตองมอีงคกรมารับรองหรือคอยตรวจสอบปญหา
ตาง ๆ ในเรื่องนี้ (๕) ควรปรับภาษาทางศาสนาใหเกิดสันทนาการ หรือบันเทิงบาง 
 ขอ ๕. ไมมี 



  

 

๒๐๗ 

 

 

 สรุปผลสัมภาษณจากนกัเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน ดังนี้ 
 

  ขอ ๑ พบวา ภาษาที่ปรากฏในหนังสือเปนภาษาทีย่ากกวาที่พระใชส่ือสาร  
 ขอ ๒ พบวา สาเหตุที่ไมเขาใจเนื่องมาจากภาษาในหนังสือยาก เปนวชิาการมากไป ไม
เขาใจเนื้อหาธรรม  
 ขอ ๓ พบวา ตองการใหใชภาษางาย ๆ เปนภาษาที่รวมสมัยบาง สอดแทรกบันเทิง และ
ยกตวัอยางเพือ่ใหเกดิภาพทีช่ัดเจน  
 ขอ ๔ พบวา ทางแกคือ ตองการใหนําธรรมสื่อทางบันเทิงบาง ทางอินเตอรเน็ต ซีด ี
โดยใชภาษาทีเ่ขาใจงาย   
 ขอ ๕ สวนมากตอบไมมีขอเสนอแนะ 
  



 

     บทที่ ๕  

          สรุปอภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 

๕.๑  สรปุผลการศึกษาวิจัย 
 
 พระพุทธเจาประกาศคําสอนในทามกลางความเชื่อที่แตกตางกันมากมาย ผูคนยุคนัน้
ไดรับวัฒนธรรมของพราหมณอยูเปนพื้นฐาน ภาษาและรูปแบบการสื่อสารกันอาศัยครู เจาลัทธิ เจา
สํานักเปนผูสอน ดังนัน้ พระพุทธเจาใชภาษาถายทอดความหมาย ยังคงอาศัยภาษาของพราหมณอยู  
เนื่องจากวา พระพทุธเจาทรงเหน็ปรากฏการณสังคมของชาวอินเดยีตกอยูภายใตอิทธิพลของ
พราหมณตลอดเวลา จึงพยายามหาทางออกใหผูคนที่เหมือนกําลังออนแอลง ส่ิงที่พระองคพบ
ปญหาคือ ความคิด ความเชือ่และทิฐิ ที่ฝงรากแกวในวิถีชีวิตชาวอนิเดยียุคนัน้  พระองคจึงตระหนกั
ดีวา การที่จะเปลี่ยนความคดิคนยุคนัน้เปนเรื่องใหญ  พระองคจึงแสวงหาทางออกดวยพระองคเอง 
จนบรรลุโมกขธรรม เมื่อตรัสรูแลวจึงประกาศพระธรรมคําสอน แตมีผูคนมากมายทีไ่มเชื่อพระองค 
มีมากมายที่ไมเขาใจในภาษาที่พระองคพยายามสอน แมแตสาวกก็มี เพราะมีเหตุผลคือ พระองค
เปนเจาลัทธิใหม  ธรรมที่พระองคตรัสนั้น สวนทางความคิดของคนยุคนั้น เนื้อหา ภาษา เปนเรื่อง
ลึก ซับซอน ยากที่ผูคนจะเขาใจ ซ่ึงพระองคตระหนกัถึงจุดนี้ดี จึงไมอยากเทศนาโปรดชาวโลกแต
แรก ภาษาที่พระองคทรงใช เปนแบบพราหมณยังไมชัดเจน เหมือนกบัตูภาษาของพราหมณ เปน
แบบพุทธก็ดใูหมไป ถูกอทิธิพลวัฒนธรรมของพราหมณปลูกฝงเรื่องพระเจามานาน พระองคถูก
ตอตาน ถูกโจมตี ถูกทาทาย ถูกดา ถูกลองเชิงตาง ๆ นานาเพราะเกิดทัศนคติที่ไมเห็นดวยกับ
พระองคตั้งแตแรก  เจอปญหาภาษาทองถ่ิน กับสาวกของพระองค  จึงเปนเหตุผลที่พระองค
วางกรอบการเผยแผคําสอนไวอยางรัดกุมแกสาวกนัน่คือ โอวาท ๓   
  
 ประเทศอินเดยี  เปนแดนกําเนิดพระพุทธศาสนา เมื่อพระพุทธศาสนาแพรเขามาใน
ประเทศไทย อิทธิพลดานความคดิ ความเชื่อ ภาษา วัฒนธรรมของอินเดียบางสวนจึงเขาดวย ส่ิงที่
เปนปญหาตามมาคือ เร่ืองภาษา คงปฏิเสธไมไดวา ประเทศไทยเพิ่งกําเนดิมาราว ๆ พันป แต
พระพุทธศาสนากําเนดิมาถึงสองพันกวาป เรามีวัฒนธรรมเปนของตัวเอง ซ่ึงเกิดมาจากวัฒนธรรม
อ่ืน เชน อินเดยี จนี เขมร มอญ มาลายู ฯลฯ โดยเฉพาะภาษไทย ซ่ึงอิงภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี อยู



 

 

๒๐๘ 

 

มากทีเดยีว รากเหงาแหงความคิด ความเชือ่ ภาษาจึงมาจากอินเดยี เวลาสื่อสารดวยภาษาทางศาสนา 
จึงจําเปนตองศึกษาอิทธิพลจากอินเดียดวย แตวันเวลาผานมาเนิ่นนานจึงไมรูวา ภาษา คํา และ
ความหมาย มคีวามเปนมาอยางไร เร่ืองภาษาของคนไทยจึงกลายเปนปญหาในเวลาสื่อสาร จึงสื่อ
ความจริง ประสบการณ เหตุการณ ที่ตวัเองประสบมาอยางไมตรงจดุประสงคนัก โดยมักจะใช
ภาษาฟุมเฟอย ใชภาษาเปลือง ใชภาษาผิดคํา ความหมาย ใชภาษาประหวัด อนึ่ง ภาษาไทยเองก็เกิด
ดับอยูตลอดเวลา มีศัพท มคีํา มีสํานวนที่เกิดขึ้นใหมอยูเสมอ ทําใหภาษาเกาสูญหาย ภาษาใหมมา
แทน โดยเฉพาะเกดิภาษาลูกผสมระหวางภาษาไทยกบัตางชาติมากขึ้น สวนในทางศาสนาเวลาจะ
เผยแผธรรมคําสอน ก็เกิดปญหาดวยโดยเฉพาะผูเผยแผ ใชภาษา วิธีการ และเนื้อหาธรรมเดิม ๆ  ทํา
ใหเนื้อหาธรรมไมนาสนใจ ดังนั้น จึงพอสรุปประเด็นที่เปนปญหาในดานภาษาในการเผยแผธรรม
ในปจจุบนัดังนี้   (๑) ไมเขาใจรากคําศัพท และความหมายที่ใช (๒) ไดรับจากสื่อมวลชนมาผิด ๆ 
(๓) ไมเขาใจหลักภาษาของตัวเองดีพอ (๔) พระสื่อภาษาทางศาสนายากเกินไป (๕) ภาษาใหม
เกิดขึ้นอยางตอเนื่อง (๖) การตีความเอาเองอยางผิด ๆ นอกจากนี้ ยงัพบปจจยัที่เปนปญหาตาง ๆ 
เกี่ยวกับการเขาใจภาษาของพุทธศาสนิกชนไทย โดยคิดเปนเปอรเซ็นตและพอวเิคราะหไดดังนี ้
 

 ระดับปริญญาตรี พบวา รอยละ ๗๕ เปนพระภกิษุ   รอยละ ๒๕ เปนสามเณร  สวน
อายุสวนมากอยูในระหวาง ๒๐-๒๕ คิดเปนรอยละ ๕๓ คิดเปนรอยละ ๒๒ สวนพรรษา สวนมาก
อยูในระหวาง ๑-๕ พรรษา สวนความรูนกัธรรม รอยละ  ๘๘ จบนักธรรมเอก  สวนการศึกษาทาง
โลก สวนมากรอยละ ๘๑ ปริญญาตรี   สวนระดับการศกึษาทางบาลี รอยละ ๓๒ จบ ป.ธ. ๑-๒ ถึง 
ป.ธ. ๓  สวนรอยละ ๑๔ จบป.ธ. ๙ สวนตําแหนง รอยละ ๙๓ เปนลูกวัด  สวนภูมิลําเนา สวนมากอยู
ตางจังหวัด คดิเปนรอยละ ๙๐  
 

 ระดับปริญญาโท และเอกรอยละ ๗๙ เปนพระภกิษุ รอยละ ๒๑  เปนสามเณร สวนอายุ 
รอยละ ๕๕ อยูระหวาง ๒๐-๒๕ สวนอายพุรรษารอยละ ๕๓.๕๗ อยูระหวาง ๑-๕ สวนวิทยฐานะ

ทางธรรม รอยละ ๘๗ จบนกัธรรมเอก สวนวิทยฐานะทางโลก รอยละ ๔๙ เรียนโท รอยละ ๖ เรียน
เอก สวนความรูทางบาลี รอยละ ๔๓ จบประโยค ป.ธ. ๑-๒-ป.ธ. ๓ รอยละ ๒๗ ไมไดจบบาลีเลย 

รอยละ ๑๐ เทานั้น ที่จบ ป.ธ. ๗-๙ สวนตําแหนง พบวา รอยละ ๙๙ เปนลูกวัด มีเพียง รอยละ ๑ 
เทานั้น เปนเจาอาวาส สวนภูมิลําเนา รอยละ ๘๙ มาจากตางจังหวัด รอยละ ๑๑ เทานัน้ อยูกรุงเทพฯ 

 
 จากการสํารวจในการเทศนา พบวา รอยละ ๔๖  จะเทศนเพียง ๑ คร้ังตอสัปดาห  สวน
เนื้อหาที่แสดงเทศนา สวนมากเนื้อหาเรื่องทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ ๕๐ รองลงมาเปนหลักธรรม คิด



 

 

๒๐๙ 

 

เปนรอยละ ๒๙  สวนสถานที่ที่มีการเทศนา รอยละ ๖๐ ตอบวา ในวัด  และสวนปริมาณผูฟง
สวนมากอยูในราว ๑๐-๒๙ คิดเปนรอยละ ๓๖  
 

 พบวา ภาษาไทยถูกใชมากที่สุด คิดเปนรอยละ ๘๖ รองลงมา ภาษาบาลี คิดเปนรอยละ 
๓๑ สวนความถี่ในการใชภาษาบาลี ในการบรรยายธรรม  คิดเปนรอยละ ๑๒ โดยภาพรวมไมวา
เทศนา บรรยาย ปาฐกถา ปุจฉา วิสัชนา ใชภาษาบาลีในระดับปานกลาง คิดเปนรอย ๔๙/ ๔๑/ ๔๒/ 
๔๒ และ ๓๗ ตามลําดับ สวนรูปแบบการใชภาษา สวนมาก ใชภาษาบาลีและภาษาไทยผสมกัน คดิ
เปนรอยละ ๖๔  สวนการประเมินหลังเทศนาจบพบวา ผูฟงเขาใจในระดับปานกลาง คิดเปนรอยละ 
๗๘  หลังเทศนาจบลงมีผูฟงมาซักถามหรือไม พบวารอยละ ๔๕  มีประมาณ ๒-๓ และรอยละ ๔๗ 
การซักถามสวนมากจะถามเรื่องเนื้อหาธรรมที่อธิบาย รองลงมา เร่ืองภาษา คิดเปนรอยละ ๔๒ 
 

  จากสภาพทีเ่ปนปญหาของผูเผยแผพบวา รอยละ ๔๗ ขาดประสบการณ  รองลงมา 
รอยละ ๔๐ ขาดทักษะในการพูด การเขียน และรอยละ ๒๗  ขาดความมั่นใจ  สวนแนวทางในการ
แกปญหาการใชภาษาการสื่อสารพบวา รอยละ ๕๘ ควรใชภาษากลางใหมากที่สุด  รองลงมาพบวา 
รอยละ ๕๐ ควรใชภาษาชาวบานกับภาษาธรรมะคูกัน  นอกจากนั้น รอยละ ๔๐ ใหใชอุปกรณชวย 
สวนแนวทางที่จะประสบผลสําเร็จในการใชภาษาในการเผยแผธรรม รอยละ ๕๗ ตอบวา ปรับการ
ใชภาษาใหงายขึ้น รองลงมารอยละ  ๕๓ ควรยกตวัอยางมาชวยอธิบายเพิ่ม รอยละ ๔๕ ใหยก
อุปมาอุปไมย มาเปรียบเทียบใหชัดขึ้น ขอเสนอแนะ การใชภาษาบาลี ควรใชภาษาใหถูกตอง อาง

ที่มาใหถูก อธิบายเพิ่มเติมเมือ่นํามาใช  ศึกษาเพิ่มเติมดวย การใชภาษาไทย ควรใชภาษาใหถูกตอง

ในดาน อักขระ เสียง ควบกล้ํา อางที่มาชัดเจน  ใชสํานวนที่ไพเราะ อยาใชภาษาแสลง  การใชภาษา

อ่ืน ๆ ใชภาษาอังกฤษใหเปน ถูกตอง ใชภาษาทองถ่ินนั้น ๆ ใชภาษาทาทางเขามาชวย 
 

 สําหรับนักเรียนมัธยมตอนปลายรอยละ ๗๒ พบวาเปนหญิง รอยละ ๒๘ เปนชาย  
สวนอาย ุรอยละ ๙๘ ต่ํากวา ๒๐ ป  สวนการศึกษา รอยละ ๙๘ เรียนมัธยมศึกษา สวนสถานภาพ 
รอยละ ๑๐๐ เปนโสด  สวนภูมิลําเนา รอยละ ๙๘ อยูกรุงเทพฯ สวนอาชีพ รอยละ ๓ บุตรขาราชการ 
รอยละ ๙๖ ไมทราบวา ทําอาชีพอะไร สวนรายได รอยละ  ๘๕ มรีายไดต่ํากวา ๕,๐๐๐ บาท  
ฆราวาสทั่วไปรอยละ ๘๗ พบวาเปนหญิง รอยละ ๑๓ เปนชาย  สวนอายุ รอยละ ๔๔ อยูระหวาง 
๒๑-๔๐ รองลงมารอยละ ๔๑  มีอาย ุ ๔๑ ปขึ้นไป  สวนการศึกษา รอยละ ๓๔ อยูใน
ระดับอุดมศึกษา รอยละ ๓๙ จบมัธยมศกึษา สวนสถานภาพ รอยละ ๕๒ ยังโสด รอยละ ๔๘ 



 

 

๒๑๐ 

 

แตงงานแลว สวนภูมลําเนา รอยละ ๗๕ อยูกรุงเทพฯ รอยละ ๒๕ อยูตางจังหวดั สวนอาชีพ รอยละ 
๓๑  คาขาย รอยละ ๒๒ สวนรายได รอยละ ๕๙ ต่ํากวา ๕,๐๐๐ บาท  
 

 การเปดรับสื่อ นักเรยีนมัธยมตอนปลายพบวา รอยละ  ๙๖ สวนใหญรับขอมูลธรรมะ
จากวิทยุ  รองลงมารอยละ  ๕๕  จากโทรทัศน  รอยละ  ๔๕ จากพระสงฆเทศน รอยละ  ๓๘   

ฆราวาสทั่วไปพบวากลุมตวัอยางสวนใหญรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   อยูในระดับปาน
กลาง คิดเปนรอยละ  ๔๐  และ ๔๒ ตามลําดับ  หนังสือพิมพ  นิตยสาร/วารสาร  แผนพับ  อ่ืน ๆ อยู

ในระดบันอย  คิดเปนรอยละ  ๖๑/ ๖๕/  ๗๗  และ ๒๖  ตามลําดับ  หนังสือ พระสงฆเทศน  อยูใน
ระดับมาก คดิเปนรอยละ ๓๗ และ ๔๑  ตามลําดับ ความถี่ในการรับสือ่  พบวานักเรยีนกลุมตวัอยาง
สวนใหญรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   หนังสอืพิมพ  หนังสือนิตยสาร/วารสาร แผนพับ 

พระสงฆเทศน ภายใน ๑ เดือน อยูในระดับนอย คิดเปนรอยละ ๗๕/ ๓๒/ ๖๙/ ๔๘/ ๘๑/ ๗๙ และ 

๕๒ ตามลําดับ ฆราวาสทั่วไปพบวากลุมตัวอยางสวนใหญรับขอมลูเกี่ยวกับธรรมะจากโทรทัศน  
คิดเปนรอยละ  ๖๙  รองลงมาคือ  พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๔ หนังสือ  คิดเปนรอยละ  ๓๑  

วิทยุ  รอยละ ๓๐  หนังสือพิมพ  คิดเปนรอยละ ๒๒ แผนพับ 

 การเปดรับสื่อ พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีลักษณะของการเปดรับสื่อ
เกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง คิดเปนรอยละ ๖๙ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน 

ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๒๖ สวนฆราวาสพบวากลุมตวัอยางสวนใหญมีลักษณะของการเปดรับสื่อ
เกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ด/ูอาน เปนบางครั้ง คิดเปนรอยละ ๖๐ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน 

ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๗ และสนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๓ สถานที่เปดรับขอมูล

ขาวสารธรรมะ พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญรับจากวดั คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ 
บาน คิดเปนรอยละ  ๕๓  จากแหลงอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๑๔  สํานักหรือสถานธรรม  และ
สํานักงาน คิดเปนรอยละ  ๕ และสํานักงาน  คิดเปนรอยละ ๒ สวนฆราวาสพบวาสถานที่ที่กลุม
ตัวอยางสวนใหญรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากบาน คิดเปนรอยละ  ๑๐๐  รองลงมาคือ  วัด 
คิดเปนรอยละ ๖๒ สํานักหรือสถานธรรม คิดเปนรอยละ  ๒๕    จากแหลงอื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๕  

และสํานักงานและสถานสาธารณะ คิดเปนรอยละ  ๔ 

 สวนเนื้อหาท่ีพระเทศน พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบเนื้อหา
เกี่ยวกับธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๗๔  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  

๑๙  แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๗  แบบถาม-ตอบธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๐ และ

ไมมีกลุมตัวอยางชอบเนื้อหาธรรมะลวน ๆ สวนฆราวาสพบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบ
เนื้อหาธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ เร่ืองทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอย



 

 

๒๑๑ 

 

ละ  ๓๐  เนื้อหาธรรมะลวน ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๒  แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๘  

และแบบถาม-ตอบธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๖  สวนความชื่นชอบสื่อบคุคลพระสงฆท่ีเทศนา พบวา

นักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คดิเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ หลวงพอ
คูณ คิดเปนรอยละ  ๓๘  หลวงตามหาบวั คิดเปนรอยละ  ๓๙  หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๕๑  

พระธรรมปฏก  และพระเทพโสภณ คิดเปนรอยละ  ๑๓ สวนรูปอื่น ๆ สนใจนอย สวนฆราวาส
พบวากลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คดิเปนรอยละ  ๓๘  รองลงมาคือ พระธรรม
ปฎก  คิดเปนรอยละ  ๓๗  หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๓๓  หลวงพอคูณ คดิเปนรอยละ  รูป
อ่ืน ๆ คิดเปนรอยละ ๑๒   
 

 กิจกรรมที่เขารวมทางศาสนาบอย ๆ พบวานักเรียน ไปทําบุญตักบาตรและบวชชี
พราหมณ เทากัน คิดเปนรอยละ ๕๙ รองลงมา ทําบุญวนัสําคัญและสรางสาธารณประโยชนเทากัน
คิดเปนรอยละ  ๓๓ ทําบุญอุทิศสวนกุศล คิดเปนรอยละ ๓๑ ฟงเทศน/สัมมนา คิดเปนรอยละ ๒๖ 
สวนฆราวาสพบวา สวนใหญเขาวัดเนื่องจากไปทําบญุตักบาตรและบวชชีพราหมณเทากนั คิดเปน
รอยละ ๕๙ รองลงมาไปทําบุญวันสําคัญและสรางสาธารณะประโยชนแกวัดเทากัน คิดเปนรอยละ 
๓๓   
 

 ปญหาและอุปสรรคภาษาของพระสงฆ พบวานกัเรียนกลุมตัวอยางมคีวามคิดเหน็ตอ
ประเด็นทีเ่ปนปญหาและอุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบนั
อยูที่ระดับปานกลาง สวนฆราวาสพบวา พบวากลุมตวัอยางความคดิเห็นตอประเด็นที่เปนปญหา
และอุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบันอยูที่ระดับปานกลาง
เชนกัน  การใชภาษาไทยของชาวพุทธศาสนิกชนไทย พบวานักเรียนกลุมตัวอยาง มคีวามคิดเหน็ตอ
การใชภาษาไทยของชาวพทุธศาสนกิชนไทย อยูในระดับปานกลาง สวนฆราวาสพบวาการใช
ภาษาไทยในการถายทอดเปนภาษาธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทย สวนมากตอบวา อยูในระดับ
ปานกลางเชนกัน   ความเขาใจเรื่องศัพทภาษาธรรมะและภาษาไทย เร่ืองความเขาใจศัพทธรรมะ 
พบวานกัเรียบตอบ คําวา กาม  ถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙  คําวา กศุล ตอบถูกใน
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ 
๕๙  คําวา นพิพาน มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗๖  คําวา  สมถะ มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๓๕  คําวา  สัญญา   มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  
คิดเปนรอยละ ๑๕  คําวา วญิญาณ  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ    ๒๐ คําวา 
สันโดษ  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๙ คําวา สวรรค มีผูตอบถูกตองใน



 

 

๒๑๒ 

 

ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ คําวา  เดรัจฉาน มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอย
ละ ๖ คําวา เปรต  มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔ คําวา มาร มีผูตอบถูกตอง
ใน ความหมายที่ ๒  คดิเปนรอยละ ๓๐ คําวา มรรคผล  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑ คิดเปน
รอยละ ๕๗   คําวา  เทวดา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๖๒  คําวา เมตตา มี
ผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  มงคล มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ 
๒  คิดเปนรอยละ ๖๒ คําวา  ปญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๙๖ คําวา  
รูป มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔  คําวา  สมาธิ  มีผูตอบถูกตองใน
ความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓   คําวา  เวทนา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอย
ละ  ๑๐ คําวา บัณฑิต มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา  ภาวนา  มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒๑ คําวา ปาฏิหาริย   มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ 
คิดเปนรอยละ ๔ คําวา พาล มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๒๘  คําวา อุเบกขา 
มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑ คดิเปนรอยละ ๔๑   คําวา อารมณ  มีผูตอบถูกตองในความหมาย
ที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๘  คําวา อรหันต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๖   
 สวนฆราวาสพบวา  เร่ืองการเขาใจศัพท  พบวา คําวา กาม มีผูตอบถูกตองใน
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๕ คําวา กุศล มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คดิเปนรอยละ ๐  
คําวา กรรม มผูีตอบถกูตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘๓ คําวา นิพพาน มผูีตอบถูกตองใน 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗๙  คําวา สมถะ มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ 
๕๒ คําวา สัญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๗ คําวา วญิญาณ มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๓๔  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๖๘ คําวา สันโดษ มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๓  คําวา 
สวรรค มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๒๐  คําวา เดรัจฉาน มีผูตอบถูกตองใน 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๑ คําวา เปรต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ 
๑๘ คําวา มาร มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คดิเปนรอยละ ๖๔  คําวา มรรคผล มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๖๓ คําวา เทวดา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปน
รอยละ ๗๔  คําวา เมตตา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คดิเปนรอยละ ๓๐  คําวา มงคล มี
ผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๓ คําวา ปญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๙๑ คําวา รูป มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๘  คําวา สมาธิ มี
ผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๐ คําวา เวทนา มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ 
คิดเปนรอยละ ๓๑ คําวา บณัฑิต มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
ภาวนา มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๒ คําวา ปาฏิหาริย  มีผูตอบถูกตองใน 



 

 

๒๑๓ 

 

ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๖  คําวา พาล  มีผูตอบถูกตองความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๔๓ 
คําวา อุเบกขา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา อารมณ  มีผูตอบถูกตอง
ในความหมายที่ ๒ คดิเปนรอยละ ๔ คําวา อรหันต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ 
๔๔  
 

 จากการสํารวจพระสงฆ พบวามีพระทีก่ําลังศึกษาระดับปริญญาตรี ถึงรอยละ ๗๕ 
สามเณร รอยละ ๒๕  ปริญญาโท รอยละ ๔๙  และ ปริญญาเอก รอยละ ๖ สวนอายจุะอยูในระหวาง 
๒๐-๓๐ ป อายุพรรษาอยูระหวาง ๕-๑๐ สวนความรูทางธรรม สวนมากจบ นักธรรมเอก สวน
ความรูทางบาลีเฉลี่ย ป. ๑-๕ และพบวาสวนใหญมาจากตางจังหวัดรอยละ ๙๐ มาอยูกรุงเทพฯใน
ฐานะลูกวัด  จากการสํารวจพบวา พระสงฆเหลานี้มโีอกาสแสดงธรรมเทศนานอยมาก เร่ืองที่
เทศนาสวนมากเปนเรื่องทัว่ ๆ ไป เพราะไมมีการวางแผนหรือศึกษากอน สวนมากมักจะเทศนาใน
วัด ดวยเหตนุี้เอง จึงมีผูฟงนอย และอกีปจจัยหนึ่ง คือ พระเหลานี้มาจากตางจังหวัด ขาดความมั่นใจ
ในการเทศนา ขาดประสบการณ และอาจจะเกรงใจพระที่อยูกอน  จากการสํารวจพบวา พระสงฆ
เหลานี้ใชภาษาไทยมากที่สุด รองลงมาคือ ภาษาทองถ่ินและภาษาบาลี สวนความถี่ในการใชภาษา
บาลี พบวาอยูในระดบัปานกลาง จึงเปนการใชภาษาผสมกันทั้งสองภาษา สวนเมื่อใชภาษาบาลีแลว 
ผูฟงเขาใจเพยีงใดนัน้ พบวาอยูในระดับกลาง นั่นหมายความวา พระอาจไมรูวาตวัเองมีปญหา หาก
ไมเขาใจก็จะเปนเรื่องเกี่ยวกบัเรื่องเนื้อหาธรรมและคําศัพทบางคํา แตพระก็สามารถอธิบายได 
 

 ปญหาที่เปนอปุสรรคสวนมากพบวา ปจจัยหลักคือ ผูเผยแผธรรมะเอง ขาด
ประสบการณ ขาดทักษะในการพูด การเขียน วิเคราะหไมเปน  ขาดความมั่นใจในตัวเอง สวน
แนวทางในการแกไข พบวา ใหพูดภาษากลางใหมากที่สุด ใหใชภาษางาย ๆ  ใหใชอุปกรณมาชวย 
นอกจากนี้พบวา แนวทางในการสรางความสําฤทธิ์ผลในการเผยแผธรรมพบวา ควรใชภาษางาย ๆ
กอน ยกตัวอยางประกอบ เพื่อใหเกิดความเขาใจงาย  ขอเสนอแนะ การใชภาษาบาล ี พบวา 

พระสงฆสวนมากก็ยังตองการใหยดึภาษาบาลีเอาไวอยู และควรใชใหถูกหลัก ถูกกาล เทศะ สวน

การใชภาษาไทย พบวา ควรใชภาษาใหถูกตองในดาน อักขระ เสียง ควบกลํ้า อางที่มาชัดเจน  สวน

การใชภาษาอืน่ๆ พบวา พระสงฆยุคใหมใหความสําคัญภาษาตางประเทศมากขึ้น เชน ภาษาอังกฤษ  
  

 ฉะนั้น จะเห็นวา ในการสื่อสารดวยการใชภาษาในการเผยแผธรรม จึงมีองคประกอบที่
สําคัญ คือ ผูส่ือ (Sender) จะตองมีความรู ความสามารถ ความมั่นใจ หากขาดความปจจัยเหลานี้ การ
ส่ือสารก็ยากจะประสบผลสัมฤทธิ์ เนื้อหา (Message) ในการเผยแผธรรม เนื้อหามคีวามยาก ลุมลึก 



 

 

๒๑๔ 

 

โดยเฉพาะภาษาที่เปนสื่อกลางที่อุมอมแกนสาระเอาไว หากผูส่ือและผูฟงไมเขาใจภาษานัน้ ๆ ยอม
เกิดอุปสรรคในการสื่อสารใหเขาใจได ชองทาง (Channel) เปนทางผานที่จะสื่อใหผูฟงเห็น ไดยนิ 
เปนอันดับแรก หากบอก แจง ประกาศ ในชองทางที่คนรับไมได การสื่อสารนั้นก็ลมเหลว ยุคใหมมี
อุปกรณในการชวยถายทอดภาษาธรรมมากมาย เชน คอมพิวเตอร โปรเจกเตอร สไลด จากการ
สํารวจพระสงฆขาดทักษะในการใชอุปกรณเหลานี้ จึงเปนเหตใุหการเผยแผไมประผลสําเร็จ ผูรับ
(Receiver) คือ ผูฟง จากการสํารวจพบวา ผูรับมีปญหาเรื่องการเขาใจเรือ่งภาษาธรรมะมากที่สุด จึง
เปนเหตุสะทอนไปถึงพระสือ่สารไมเขาใจ ดังนั้น ผูรับจึงมักเสนอแนะวา ใหส่ือสารภาษางาย ๆ 
เขาใจงาย  นกัวิชาการคนหนึ่งชี้วา  ผูฟงเองก็ควรแสวงหาความรูดวย อยาคิดแตเพยีงวา ภาษานัน้
ยาก  
 จากการสํารวจพบวา นกัเรียนรอยละ ๗๒ เปนหญิง มากกวาชาย รอยละ ๒๘ สวนมาก
อายุต่ํากวา ๒๐ ป มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพฯ  สวนฆราวาสทั่ว ๆ ไป พบวา เปนหญิง รอยละ ๘๗ 
ชายรอยละ ๑๓ สวนอายุอยูระหวาง ๒๐-๔๐ ป สวนมากเปนโสด มีภูมลําเนาในกรุงเทพฯ โดยมี
รายไดตํากวา ๕,๐๐๐ บาทตอเดือน  
 จากการสํารวจพบวา การเปดรับสื่อ ทั้งสองกลุมไดมาจาก วิทยุ โทรทัศนและพระสงฆ 
สาเหตุเพราะวา ส่ือวิทยุ โทรทัศนมีสวนใกลกับผูรับ สวนจากพระสงฆจะตองอาศัยเวลากันทั้งสอง
ฝาย การเดินทางไปหา 
 สวนความถี่ในการรับขอมูลธรรมะ พบวา นักเรียนตอบวาฟงวิทยุ  ดูโทรทัศน อาน
หนังพิมพ  สาเหตุสันนษิฐานวา เยาวชน สวนมากชอบดูโทรทัศนบอย ฟงวิทยุบอย แตการดู การฟง
ของพวกเขายังไมคอยใหความสนใจเรื่องธรรมะอยางเปนกิจจะลักษณะอันเนื่องมาจากวยั เพราะยงั
ชอบสนุกเพลิดเพลินอยู  สวนฆราวาสตอบวา ไดจากโทรทัศน รองลงมาจาพระสงฆ สาเหตุคงมาก
มีความสนใจแกนสารชีวิตมากกวาวยัรุน 
 สวนการเปดใจรับสื่อธรรมะ สวนมากทั้งสองตอบวา รับจากการฟง การอาน แคผานๆ
เทานั้น สาเหตนุาจะมาจาก การเผยแผธรรมะในยุคใหมยังไมคอยนาสนใจ ยังคงมีรูปแบบเดิม ๆ อยู 
 สวนสถานที่ท่ีรับสื่อธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา ที่วัดและที่บาน สาเหตุเพราะวัดนาจะ
เปนแหลงหาความรูเร่ืองธรรมะจากพระสงฆดีกวา สวนทีบ่านนาจะมาจากสื่อตาง ๆ นั่นเอง 
 สวนเนื้อหาท่ีชอบฟง พบวาสวนมาก ชอบธรรมะเชิงประยุกต เขากับสังคม ธรรมะเชิง
วิเคราะห และการถาม-ตอบ สาเหตุมาจากโลกยุคใหมมีปญหาทางจติใจมาก และในขณะเดยีวกนั
ธรรมะมีความสําคัญตอชีวิต แตที่ตองการธรรมแบบประยุกตนั้น สะทอนถึงพระสงฆที่เผยแผธรรม
ไมคอยประยุกตในชีวติจริง ไมช้ีวาจะประยุกตธรรมใชอยางไรในชวีิตจริง 



 

 

๒๑๕ 

 

 สวนกลุมพระนักเทศนท่ีชอบ สวนมากตอบวา ชอบพระพยอม  รองลงมาหลวงพอคณู 
สาเหตุมาจาก พระทั้งสองรูปปรากฏทางสื่ออยูบอย ๆ และมีคําสอนเล็ก ๆ นอย ๆ ใหแกผูฟงเสมอ 
  

 จากการสํารวจทั้งสองกลุมพบวา สวนมากจะเขาวัดเพราะไปทําบุญใสบาตร ไปวนั
สําคัญทางศาสนา ไปทําบุญอุทิศหรือวันเกิด สาเหตุตองการไปทํากิจกรรมเพื่อใหชีวิตตวัเองประสบ
แตส่ิงดี ๆ  แตไมไดไปเพื่อสรางสรรคปญญาเทาไร ปญหาที่เกดิจากพระสงฆในการใชภาษา
ถายทอดธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา เห็นดวยปานกลาง รองลงมาตอบวา เห็นดวย ขอนี้ช้ีใหเห็นวา 
การถายทอดธรรมะของพระสงฆไมไดเปนอุปสรรคมากนัก สวนประเดน็วา ปญหาของ
พุทธศาสนิกชนที่ใชภาษาไทยสื่อภาษาธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา  เหน็ดวยปานกลาง และเห็นดวย 
เหตุผลที่ตอบเชนนี้ นาจะมาจากสวนมากชาวบานสือ่ภาษากนัเองเขาใจงายกวา โดยเฉพาะ
ภาษาไทย แมวามีบางสวนเห็นวา ไมเหน็ดวย เพราะวา คนไทยใชภาษาไทยผิดเพี้ยน ขาดความ
จริงใจ การที่จะสื่อออกมาเปนภาษาธรรมะจึงดูยากอยู  จากการสํารวจพบวา ทั้งสองกลุมสวนมาก มี
ความเขาใจความหมายภาษาธรรมะเปนภาษาไทยผิดมาก ตัวอยางเชน 

 นักเรียน 

 คําวา กาม เขาใจผิดรอยละ ๕๑  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔๙ 

 คําวา สมถะ เขาใจผิดรอยละ ๖๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๕ 

  คําวา สัญญา เขาใจผิดรอยละ ๘๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๕ 

 คําวา วิญญาณ เขาใจผิดรอยละ ๘๐  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๒๐ 

 คําวา สันโดษ เขาใจผิดรอยละ ๙๑  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๙ 

 คําวา รูป เขาใจผิดรอยละ ๖๖   เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๔ 

 คําวา เวทนา เขาใจผิดรอยละ ๙๐  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๐ 

 คําวา ภาวนา เขาใจผิดรอยละ ๗๙  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๒๑ 

 คําวา ปาฏิหารยิ เขาใจผิดรอยละ ๙๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔  

 คําวา อารมณ เขาใจผิดรอยละ ๙๒  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๘ 
 

 ฆราวาส (ผูใหญ) 

 คําวา กาม เขาใจผิดรอยละ  ๔๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๕๕ 

 คําวา สมถะ เขาใจผิดรอยละ ๔๘  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๕๒ 

  คําวา สัญญา เขาใจผิดรอยละ ๖๓  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๗ 



 

 

๒๑๖ 

 

 คําวา วิญญาณ เขาใจผิดรอยละ ๖๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๔ 

 คําวา สันโดษ เขาใจผิดรอยละ ๘๗  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๓ 

 คําวา รูป เขาใจผิดรอยละ ๓๒  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๖๘ 

 คําวา เวทนา เขาใจผิดรอยละ ๖๙  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๑ 

 คําวา ภาวนา เขาใจผิดรอยละ ๕๘  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔๒ 

 คําวา ปาฏิหารยิ เขาใจผิดรอยละ ๘๔  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๖ 

 คําวา อารมณ เขาใจผิดรอยละ ๙๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔ 
 

 สาเหตุที่พุทธศาสนิกชนเขาใจศัพทผิด สันนิษฐานนาจะมาจาก (๑) เขาใจเอาเอง (๒) 
รับรูจากสื่อตาง ๆ (๓) ไมสนใจในความหมายในทางศาสนา (๔) เปนศัพทยาก  (๕) ในชวีิตใชคํา
เหลานี้จนชนิแลว 

 ดังนั้น จากการสํารวจพบวา กลุมตัวอยางทั้งสองสะทอนใหเห็นวา มปีญหาเรื่องการ
เขาใจภาษามากที่สุด หากกลุมเหลานี้ ทําหนาที่เปนผูสงสาร (Sender) ธรรมะ อาจจะเปนปญหาได 
สวนทําไมเนื้อหา (Message) เหลานี้ ชาวบานจึงคดิวายาก สาเหตุนาจะมาจาก พืน้ฐานในสังคม
ปจจบุันขาดความสนใจทางศาสนา ในแงการปฏิบัติ การแสวงหาความรู ความจริง จากการสํารวจ
พบวา ที่เขาวดัแคเร่ืองทําบุญเทานั้น ในขณะเดยีวกัน ส่ือหรือชองทาง (Channel) ที่จะสื่อสารธรรมะ
ยังไมเปนกิจจะลักษณะ จึงไมเอื้อตอการเขาใจธรรมะได ดวยเหตนุี้ ผูรับ (Receiver) เองจึงไมแนใจ
วา ความหมายที่แทจริงคือ อะไร จึงรับและสื่อสารกันมาอยางผิด ๆ ในปจจุบัน  ขอเสนอแนะมดีังนี ้ 
ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ควร
มีการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเดก็ อยากใหเทศนเขากับชีวิตประจําวัน  
พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง ควรใชธรรมะใหเหมาะสมกับบุคคล ใชภาษางาย ๆ 
พื้น ๆ ใชตัวอยางประกอบใหมาก 
 

 สําหรับปจจัยสําคัญที่กอใหเกิดปญหาที่เกดิมาจากอดตีตัง้แตพุทธกาลมาถึงปจจบุัน 
นั่นคือ ภาษาที่พระพุทธศาสนาใชเปนภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ซ่ึงเปนภาษาที่ถูกใชใน
สมัยกอนพุทธกาล พอมาถึงปจจุบันเกดิปญหาที่จะตองตีความตามบริบททางสังคมกอนและปรบั
ความหมายใหสอดคลองกับความเขาใจของสังคมในปจจบุันดวย เมื่อผูคนไมมีความรูเร่ืองภาษาใน
ยุคกอนดพีอ เมื่อจะสื่อสารในบริบทสังคมปจจุบัน กลับมีปญหาสองอยางคือ ไมรูความหมายดั้งเดมิ
และไมรูความหมายใหมในปจจุบันดพีอ อยางไรก็ตาม เมื่อประมวลสาเหตุที่เปนปจจยัตอการไม
เขาใจภาษาธรรมะในอดตีและปจจุบันพอสรุปไดดังนี ้



 

 

๒๑๗ 

 

 เกิดจากการศึกษา เพราะในอดีต (พุทธกาล) ผูคนไมมีความรู การที่จะเขาใจในศาสนา
บัญญัตินั้นจึงยากตามดวย เพราะโอกาสในการร่ําเรียนไมมี เนื่องจากผูนําพิธีกรรม เจาสํานัก 
พระสงฆ เปนผูกําหนดบริบทความหมายใหคนฟง ซ่ึงยังไมพอเพียงทีจ่ะเขาใจไดอยางลึกซึ่ง แมใน
ปจจุบัน ผูคนจะมีการศกึษาสูง บางทีการศึกษาสูง ๆ นีเ่องคือ ปญหาในการเขาใจธรรมะ เพราะผูรู
มากอาจจะตีความเองผิด ๆ เทา ๆ กับคนที่ไมไดเรียน อานไมออกก็มี ฉะนั้น การศึกษาเปนปจจยัที่มี
ผลตอการไมเขาใจในภาษาธรรมะดวย 
 เกิดจากภาษา เพราะในอดีตมีการพูดอยูหลายภาษา อินเดียมภีาษาประจําแควนอยู
มากมาย เวลาสื่อสารกันอาจจะไมเขาใจกนัก็ได แมเร่ืองนี้ พระพุทธเจาก็ไมทรงอนุญาตใหสาวก
นําเอาพุทธพจนของพระองคไปเผยแผโดยตรง  ก็เพราะวาพระองคทรงทราบวา ปญหาภาษาที่พูด
กันยอมแตกตางกัน สวนในปจจุบัน ภาษามีหลากหลาย โดยเฉพาะภาษาอังกฤษทีม่ีอิทธิพลตอพล
โลก จึงเกิดการตีความหรือเปรียบเทียบกนัขึ้น ฝายตะวนัตกวาอยาง ตะวนัออกวาอกีอยาง ดวยเหตนุี้ 
จึงเกิดวิชาวาดวยการตีความภาษาขึ้น เรียกวา Hermeneutics ทานพุทธทาสเองก็ตระหนกัจุดนี้วานี่
คือ จุดหกัเหในการเขาใจภาษาธรรมะ ทานพุทธทาสจึงหาวิธีอธิบายภาษาออกเปนสองอยางคือ 
ภาษาโลกและภาษาธรรม ก็เพื่อปองกันการเขาผิดนั่นเอง 
 เกิดจากการสื่อสาร ในอดตีการสื่อสารไมมีเหมือนยุคนี้ สวนมากจะมีใชส่ือบุคคล
มากกวา ปจจยันี้เองที่กอใหเกิดการโตวาทะ ซักถาม สนทนาเชิงตอบโตกันดวยภาษาตรรกะ  ใครมี
ปญหาธรรมก็จะเดนิทางมาเฝาพระพุทธเจาและปญหากย็ุติลง  ในขณะสาวก ผูคน เจาสํานักในยคุ
นั้น เกิดขอสงสัยในความจรงิ หลักคําสอน จึงสื่อสารกันเอง โจมตีกันเองตาง ๆ นานา อนึ่งในสมัย
นั้น ยังไมมกีารบันทึกคําสอนเปนอักษร  สวนมากมีแตจดจํา ทองเอา การเผยแผก็ตองเดนิทาง
ออกไปในทีไ่กล สวนปจจบุันมีระบบการสื่อสารที่หลากหลาย ปญหาก็เกิดเชนกนัคือ มีขอมูลมาก 
มีการใชภาษาโนมนาวใหคนเชื่อ คนคิดในทางผิด ๆ ได  โดยเฉพาะสื่อ ท่ีไมไดคํานึงผลกระทบ
ในทางศาสนา 
 บริบทในสังคม ในอดีตสังคมอินเดียมีระบบวรรณะทีแ่ตกตางกัน วฒันธรรมมีความ
แตกตาง ภาษาตางกัน ความเปนอยูทางภมูิศาสตรแตกตางกัน โดยมากจะแบงออกสองสวนคือ เขต
เมือง และเขตชนบท ภาษาเมืองใชอยางหนึ่ง ภาษาชนบทก็ใชอีกอยาง ดังนั้น การจะเขาใจบุคคล  
ภาษา วัฒนธรรม พฤติกรรมของใครกลุมใด จะตองเขาใจบริบททางสังคมดวย ฉะนัน้ ปจจยัที่เปน
เหตุใหไมเขาใจภาษาก็มาจากบริบทสังคมดวย อนึ่ง อดีตและปจจุบนัยอมมีความแตกตางกัน  สังคม
อินเดียและสังคมไทยยอมมคีวามแตกตางกัน  ดวยเหตุนี ้การไมเขาใจในภาษาศาสนาใด ยอมจะตอง
ศึกษาบริบททางสังคมนั้น ๆ เพื่อสืบหาอุปนิสัย ความคิด ความเชือ่ ที่มีอิทธิพลตอการแสดงออก 



 

 

๒๑๘ 

 

โดยเฉพาะพระพุทธศาสนา จะตองศึกษาบริบทสังคมอินเดียและสังคมไทยเพื่อใหเขาใจธรรมะ ที่
กําเนิดมาจากอินเดีย 
 

 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ ชาวพทุธควรตระหนักถึงการใชภาษาธรรมะรวมกัน 
โดยคํานึงถึงหลักดังตอไปนี ้  (๑) ศึกษาคําศัพทนั้นใหดเีสียกอน  (๒) รูที่มาของคําเหลานั้น วามา
จากไหน อยางไร (๓) รูกลุมที่นําไปใชวากลุมใด มวีัตถุประสงคอยางไร เชน คําวา “พระสงฆ” 
“หลวงพอ” “สังฆราช” “อาตมา” “วัด” ความหมายอาจจะมใิชพระสงฆแตเฉพาะในพุทธศาสนา
เทานั้น แตอาจจะรวมไปถึงกลุมนักบวชของศาสนาอื่นดวย  (๔) รูความนิยมของคําหรือศัพทที่
ชาวบานใช นิยมพดู หรือเขียนคํานัน้บอยแคไหนเพื่อวัดเอาวา เขาใชถูกตองในบริบทของภาษา
หรือไม การรูบริบทของคํายอมมีสวนทําใหเขาใจมากดวย ซ่ึงคาํหนึ่ง ๆ อาจจะคาบเกี่ยวในบริบทที่
ใกลเคียงกัน อาจจะเห็นความเหมือนหรือความหมายที่กวางหรือแคบของคํานั้นได (๕) ควรรูภาษา
ในเชิงเปรยีบเทียบ เพื่อใหเห็นความตางหรือความผันแปรของคํา ความหมาย ภาษาในอดีตมี
ความหมายอีกอยาง แตในปจจุบันอาจจะมีความหมายอกีอยางเชนกัน เพราะภาษามีเกิดมีดับอยู
ตลอด  
 
 สําหรับพระสงฆควรเรียนรูเพิ่มในอีก ๓ ประการคือ (๑) เรียนรูพุทธธรรม  ใหลึกซึ้ง

ทั้งในแงปริยัตแิละปฏิบัต ิ (๒) เรียนรูสังคมปจจุบัน  เพื่อใหรูเทาทนัสังคมวา เปนอยางไร  อยู

อยางไร เพื่อประโยชนในการสอน (๓) เรียนรูการสื่อสารยุคใหม พระสงฆควรใสใจ ในเรื่องการ
นําเอาสื่อยุคใหมเขามาประยุกตใชในการเผยแผเพื่อจูงใจใหคนเกิดทิศทางในการเลือกสนใจธรรมะ
มากขึ้น  
 สวนปญหาและแนวทางแกไขที่ผูวิจัยไดสัมภาษณบุคคลตาง ๆ ซ่ึงพอวิเคราะหไดดังนี้  
ขอหนึ่ง อดีตมปีญหาภาษาหรือไม สําหรับพระสงฆ มีคําตอบ ๔ ขอ คือ (๑) มีปญหา เพราะวาในยคุ

นั้นมีภาษามากมาย และภาษาก็ถูกแบงชัน้อีก (๒) ไมมีปญหา เพราะวาในยุคนัน้ ใครมีปญหาก็

สามารถเขาเฝาพระพุทธเจาใหทรงตอบไดอยางหมดขอสงสัย (๓) มีปญหานอย  เพราะวา พระพทุธ
องคยังทรงมีพระชนมอยู และภาษาตาง ๆ ที่ใชกันสมยันั้น ก็เปนแควนเดยีวคือ แควนมคธ ทีม่ี
ปญหานอย นาจะมาจากสําเนียง อาจจะแตกตางกันนิดหนอย และ(๔) ไมมีเลย นาจะมาจากพื้นฐาน
ศรัทธาในศาสนาของผูตอบเอง คําวา ปญหา ดูเหมือนสะทอนถึงจุดดอยของศาสดาตน ดังนัน้ จึงได
คําตอบวาไมม ีนอกจากนัน้เหตุผล กาลเวลา (อดีต) สถานที่ (อินเดยีกบัเมืองไทย) กม็ีสวนทําใหได
ขอสรุปเหตุผลที่ไมชัดเจนนัก 

 



 

 

๒๑๙ 

 

 ขอสอง ปจจุบันมีปญหาภาษาหรือไม พบวา มีมาก เชน การใชภาษาบาลี เพราะวา (๑) 
ประเพณีสงฆยังคงศึกษาเฉพาะภาษาทางศาสนาอยางเดยีว ไมไดเทียบเคียงกับภาษาใหม ๆ (๒) 
พระสงฆไมมคีวามรู ไมรูจกัวิเคราะหชาวบาน (๓) มีความเหน็ในสวนตัวสูง  (๔) เกิดปญหาสอง
อยางคือ ปญหาภายในคอื ภาษาธรรมะ ซ่ึงพระสงฆรูไมแตกฉาน ปญหาภายนอก คือ 
ภาษาตางประเทศ พระสงฆไมคอยรูเลย   
 

 ขอสาม พระสงฆมีปญหาในดานการสื่อสารแบบจารีตเดิม ๆ สาเหตุมาจาก (๑) ขาด
การวิเคราะหหรือเชิงวิชาการ (๒) ขาดการเรียนรูใหม ๆ ซ่ึงแตกตางฆราวาสที่มีความรูแบบยุคใหม 
มีเหตุผล ชอบวิเคราะห แตฆราวาสมีขอเสียคือ ไมมีเวลาปฏิบัติธรรม เนื่องจากสังคมยุคใหมบีบคั้น  
สวนภาษาในหนังสือหรือคมัภีรยากไป ในหนังสือทั่ว ๆ ไป มีสาระแกนสารธรรมนอย เนื่องมาจาก 
(๑) ใชภาษาไมรวมสมัย  (๒) อธิบายไมกระจางนกั (๓) ขาดรากฐานความรูในทางศาสนา ขอส่ี 
แนวทางแกไข คือ ควรศึกษาเรียนรูใหมาก มีธรรมเปนที่พึ่ง ฝกนกัเผยแผรุนใหมใหเชีย่วชาญใน
ดานการสื่อสาร เนนการปฏิบัติธรรม และจัดตั้งกองทนุสงเสริมใหพระเณรศกึษาใหมาก ๆ ทั้งหมด
นี้ สะทอนถึงสังคมปจจุบันทั้งพระสงฆและฆราวาสไมพัฒนาและไมรวมมือกันในการเผยแผ
ธรรมะอยางแทจริง ขอหา คําแนะนํา พระธรรมกิตติวงศ ไดเสนอไวอยางนาคิด ๔ อยางคือ (๑) มี
นโยบาย มีอุดมการณที่ชัดเจน  (๒) มยีุทธศาสตรที่ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่ําหนดไว  (๔) 
ประเมินผลหาขอบกพรอง แกไขสืบไป ในขณะทาน ว. วชิรเมธี เสนอวา (๑) ควรศึกษาใหกวาง  
(๒) ควรศึกษาพระธรรมทูตวา เวลาทานไปเผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษา
หรือไม (๓) ศกึษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือใชภาษาถูกตองเพียงใด นั่นสะทอนวา องคกรสงฆไม
มีหลักเหลานี้เลย 
 

 สวนนักวิชาการมีคําตอบสามกลุมคือ กลุมหนึ่งวา มีปญหา สาเหตุมาจาก (๑) พื้นฐาน
ภาษาทีแ่ตกตางกัน (๒) พุทธศาสนาเปนศาสนาใหม ยังคงพึ่งพิงภาษาพราหมณไปกอน (๓) คนที่มา
บวชก็มหีลายวรรณะ  อีกกลุมวา ไมมีปญหา  สาเหตุเพราะ (๑) พระพุทธเจายังอยู (๒) อยูในแควน

เดียวกัน สวนกลุมท่ีไมสามารถระบุไดวามปีญหาหรือไมมีปญหา สาเหตุเพราะ (๑) ประวัติศาสตร
เปนเรื่องอดีตไมอาจจะรูไดรอยเปอรเซ็นต (๒) การบันทึกเรื่องราวของศาสดา ไมมศีาสดาองคใด
เขียนหรือบนัทึกเอง (๓) การบันทึกของสาวกก็คงกลาวแตเร่ืองดี ๆ หรือเร่ืองที่ประสบผลสําเร็จใน
การเผยแผ สวนเรื่องไมดีคงไมบันทึก จึงมองเห็นประวตัิศาสตรดานเดียว ขอสอง สวนมากตอบวา 
มีปญหา สาเหตุมาจาก (๑) พระสงฆส่ือภาษาเดิม ๆ เกา ๆ  (๒) ไมแตกฉานในหลกัธรรม (๓) ขาด
องคกรมารบัผิดชอบ (๔) ผูฟงเองก็มีความหลากหลายดานภาษาแตละภาค อีกทั้งไมมีภูมิความรูใน



 

 

๒๒๐ 

 

เร่ืองศาสนาดีพอ (๕) ขาดทักษะในการใชส่ือยุคใหม ขอสามพบวา พระสงฆ มีสองมาตรฐานใน
การสื่อสาร คือ มาตรฐานตามแบบเดิม  และมาตรฐานตามอัตโนมติ สาเหตุมาจาก (๑) พระสงฆตอง
ยึดแบบแผนของคัมภีรเดิมไวมิใหเสียหลัก (๒)  เมื่อยดึแลวก็ไมรูจักปริวรรตใชตามยุคสมัย (๓) 
พระสงฆคือ อุดมคติทางสังคม การคิด การแสดงออกจงึอาศัยอัตโนมติสูง (๔) ไมแสวงหาความรู
ใหม ๆ  สวนฆราวาส ไมมพีื้นฐานธรรมะดีพอ ไมมีความเลื่อมใสเปนที่ตั้ง สาเหตมุาจาก (๑) ไมมี

โอกาสเรียนรูและปฏิบัติธรรม (๒) สังคม วิถีชีวิตเรงรีบรัดตัว (๓) มีทศันคติตอศาสนาที่ไมดี  สวน

หนังสือ เปนภาษาทีย่าก ขาดความชัดเจน ไรองคกรมาตรวจสอบความถูกตอง  สาเหตุมาจาก (๑) 
เปนวิชาการเกนิไป (๒) ขาดฐานความรูทางศาสนา (๓) ผลิตงายและไมมีองคกรมาตรวจสอบความ
ถูกตอง สวนสื่อมวลชน  ไมคอยใหความสนใจศาสนา สาเหตุมาจาก (๑) ศาสนาเปนเรือ่ง
ละเอียดออน  (๒)  หากําไรไมได (๓)  หาผูเชี่ยวชาญยาก (๔) ขาดทุนในการสนับสนนุ 
 ขอส่ีพบวา ทางแกไข คือ ผูส่ือตองพัฒนาตวัเอง รูทันโลก ผูฟงเองก็ตองพัฒนาหาความ
รูอยูเสมอเชนกัน ตั้งองคกรมารับดูแลตรวจสอบปญหา สรางบคุลากรขึ้นมาใหมและมีความ
เชี่ยวชาญในดานการสื่อสาร ศึกษาปรัชญาภาษาใหแตก เพื่อประยุกตใชในโลกยุคใหม  นอกจากนี้
ยังตองสรางความเขาใจรวมกัน ๒ อยางคอื เขาใจในความหมายจม หมายถึง เขาใจภาษาเดิม ๆ ให

ชัด และสรางความหมายลอย หมายถึง เสนอแนวทางรวมกันอยางสรางสรรค สาเหตุที่มี
ขอเสนอแนะเชนนี้ นาจะมาจากปจจยั (๑) ขาดผูรูจริง ทําจริง  (๒) ขาดผูเสียสละอยางแทจริง (๓)  
ขาดผูมีวิสัยทศัน (๔)  ขาดทุนสนับสนุนจากองคกรทางศาสนาในระดับสูง (๕) ขาดความเปน
เอกภาพในการทํางาน การบริหาร ขอหา ศึกษาเรียนรูอยูสมอ  สาเหตุเพราะ พระสงฆปจจุบันมี
การศึกษานอยมาก 
 
 สําหรับนักเรียน ขอหนึ่งพบวา เขาใจภาษาที่ปรากฏในหนังสือกบัภาษาที่พระใช
ส่ือสารแตกตางกัน สาเหตุมาจาก (๑) ผูเขียนหรือผูแตงอาจจะเปนนกัวิชาการ  (๒) ไมไดอธิบาย คํา 
ความหมายใหชัดเจน (๓) มขีอกําจัดในเรือ่งการวางกรอบ (๔) ภาษาในหนังสือเปนเหมือนภาพนิ่ง 
(๕) สวนภาษาที่พระสงฆใชอธิบายได สามารถชี้แจงได ยกตวัอยางได และพดูภาษายุคเดยีวกันได 
จึงเปนภาษาทีม่ีชีวิตชีวากวาภาษาในหนังสือ ขอสองพบวา ภาษาในหนังสือยาก เปนวิชาการมากไป 
จึงไมเขาใจเนือ้หาธรรม สาเหตุมาจาก (๑)  ภาษาในหนงัสือยึดหยุนไมได (๒) ใชภาษาบาลีหรือคํา
ยากเกินไป  (๓) ไมเหมาะกับวยั (๔) เปนภาษาจริงจังเกินไป ไมอยูในโลกความเปนจริง (๕) ขาด
ความบันเทิง ขอสามพบวา ตองการใหใชภาษางาย ๆ เปนภาษาที่รวมสมัยบาง  สอดแทรกบันเทิง 
และยกตัวอยางเพื่อใหเกิดภาพที่ชัดเจน สาเหตุที่นกัเรียนเสนอเชนนี้นาจะมาจาก (๑) ภาษาธรรมะ



 

 

๒๒๑ 

 

เปนภาษาโบราณ นาเบื่อ (๒) ไมมภีาษารวมสมัยในยุคนี้เลย (๓) เปนภาษาสํานวนวัด ไมนาสนใจ 
(๔) เปนเรื่องลึกซึ้งเกินไป คนทั่ว ๆ ไปจึงเขาใจยาก  
 ขอส่ีพบวา ทางแกไขคือ  ตองการใหนําธรรมสื่อทางบันเทิงบาง ทางอินเตอรเน็ต ซีดี 
โดยใชภาษาทีเ่ขาใจงาย   สาเหตุที่เสนอเชนนี้นาจะมาจาก (๑) ภาษาธรรมะเหมือนเปนภาษาเฉพาะ 
คือ ไมมีบทบาทในวิถีชีวิต หรือไมคอยแพรหลายในสือ่ตาง ๆ  (๒) เปนภาษาทีจ่ริงจัง เครงขรึม
เกินไป (ทางการ)  (๓)  ไมเหมาะสมกับเดก็ เยาวชน เดก็จึงอยากเห็นธรรมะเชิงบันเทิง เชน การตนู
ธรรมะ  ขอหา สวนมากตอบไมมีขอเสนอแนะ 

 
 ดังนั้น จากมุมมองของผูที่ไดสัมภาษณ เร่ือง ปญหาภาษาในการสื่อสารธรรมะทั้งอดีต
และปจจุบนั พบวา ทั้งมีปญหาและไมมปีญหา พรอมมีขอเสนอแนะ และทางแกไข ซ่ึงแตละกลุมก็
ใหทัศนะที่แตกตางกัน ตามฐานะ ตามระดับการศึกษา ตามวัยและระดับทางจิตวทิยา ตามที่ผูวิจยัได
สะทอนเพื่อใหทราบแลว งานวิจยันี้ ผูวิจยัพบประเด็นที่นาคิดวา ทําไมภาษาตาง ๆ ในโลก เชน 
ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี ภาษาละตนิในอดีต จึงมีบทบาทนอยลงในปจจุบัน สันนิษฐานไดวา (๑) 
เปนภาษาเกายากแกการเขาใจ (๒) เปนภาษาที่ไมถูกนํามาใชในชวีิตประจําวนั (๓) ในขณะคนรุน
ใหมสรางภาษาใหม ๆ อยูเสมอ (๔) คานยิมไมมี  สวนภาษาที่ไดรับความสนใจ เชน ภาษาอังกฤษ 
กลับเปนภาษาสากล สันนิษฐานไดวา (๑) เกิดคานิยม (๒) เกิดคุณคาในดานเชิงธุรกิจ (๓) เปน
ส่ือกลางในการติดตอกันทัว่ไป (๔) เปนแหลงศึกษาที่กวางไกล  สวนภาษาไทย ทีน่าเปนหวงคือ (๑) 
เกิดการแปรความหมายใหม ๆ เสมอ (๒) การออกเสียงอักขระ ควบกล้ําผิดเพี้ยนไป (๓) ขาดการ
ตระหนกัในภาษาของตัวเอง (๔) ส่ือภาษาปนกับภาษาตางชาติมากขึ้น (๕) เกดิคําใหม ๆ อยูเสมอ 
(๖) ใชภาษาไทยสื่อภาษาธรรมะผิดเพี้ยนไป  อยางไรกต็าม ภาษาทั้งหมดนี ้ เหมือนกับไมลมลุกที่
เกิดในแตละทีต่างกัน (ที่ดอน ที่ลุม) จึงมีลักษณะที่เหีย่วแหง เขียวขจตีามฤดูกาล แตไมถึงขนาดสูญ
พันธุทีเดียว สวนภาษาทางศาสนาเหมือนไมใหญที่ใหรมเงารําไร แตถึงกระนั้น ยังคงแฝงดวยความ
สุขุมลุมลึกที่อุดมไปดวยศิลปะทางปญญา  
 
๕.๒  ขอเสนอแนะ 
 ๑. ภาษาที่ส่ือมวลชนใชในรูปแบบใหมคอื ภาษาทางคอมพิวเตอร อินเตอรเน็ต ซ่ึง
ผูวิจัยมองเห็นวา ภาษาทางคอมพิวเตอรตอไปในอนาคตจะเกิดภาษาใหม ๆ ขึ้น ซ่ึงจะมีอิทธิพลตอ
วิถีชีวิตของประชาชนอยางมาก 

 ๒.  ภาษาตางประเทศบางภาษาทีค่วรศึกษาวิจยั ที่มีผลตอการเขาใจธรรมะ เชน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน ภาษารสัเซีย ฯลฯ ซ่ึงภาษาตาง ๆ เหลานี้ อนาคต



 

 

๒๒๒ 

 

ยอมจะมีบทบาทอยางยิ่งตอพระพุทธศาสนา ตอคนไทยและตอคนตางประเทศ ซ่ึงจะกลายเปน
ภาษาสากลของโลกไปในทีสุ่ด 
 ๓. ภาษาที่เกดิขึ้นใหม ๆ ทุกป จากสถานการณ การเมือง ศาสนา การศึกษา ส่ือมวลชน
และเยาวชนทีช่อบสรางศัพทใหม ๆ ขึ้นมาบอย ๆ เมื่อสะสมหลาย ๆ ป ภาษาเหลานี้ยอมมีอิทธิพล
ตอประวัติศาสตรการพัฒนาการของภาษาได ซ่ึงจะสรางความสับสนในการศึกษาภาษาดานศาสนา 
 ๔. ภาษาทางสญัญะที่เกี่ยวกบัศาสนา ควรจะนํามาวิจยัได เพราะในอนาคต จะมีปญหา
การไมรูเครื่องหมายทางศาสนาที่ชัดเจน แมแตปจจุบัน คนทั่วโลกไมรูจักพระพทุธศาสนาดีพอ 
หรืออาจจะเกดิลัทธิใหม ๆ ขึ้นมามากมาย โดยใชสัญญะของตัวเอง จงึมีคนนําเอาสญัญะทางศาสนา
ไปใชอยางไมเหมาะสมได  
 ๕. ปญหาที่นาสนใจอีกประเด็นคือ ในครัง้พุทธกาล ทําไมจึงไมมีการบันทึกเปนภาษา
อักษร ผูทําวิจยัควรนําประเดน็ทางสังคมอินเดียมาวิเคราะหเอง โดยแยกปญหาออกเปนสองอยางคือ 
ความจําของมนุษยสามารถเสื่อมไดจริงหรือ และภาษาอกัษรเปนการทําลายความศักดิ์สิทธิ หรือเกิด
ปญหาการตีความหรือไมเพราะอะไร 

 ๖. ควรศึกษาปญหาในการเผยแผของพระธรรมทูตสายตางประเทศ วามีปญหาเรื่อง
ภาษาอยางไร เพื่อจะไดเหน็ปญหาและแนวโนมในการแกปญหาในอนาคต 
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 พระไตรปฎก, (สิงหาคม ๒๕๔๗) : ๒๘. 
พระสมชาย ฐานวุฑโฒ. “อดีต ปจจุบนั และอนาคตของการเผยแผพระพุทธศาสนา : วิถีทางที่ไม
 ควรมองขาม”, วิกฤติศาสนายุคธนาธิปไตย พุทธวิบัติ?, (เมษายน ๒๕๔๒) : ๑๒๕-
 ๑๒๖.  
พระมหาเทยีบ  สิริญาโณ. “บาลีคือ อะไร?”, เก็บเพชรจากคัมภีรพระไตรปฎก, (สิงหาคม ๒๔๔๕) 
 : ๒๔๐. 
พระสิริสุทัศนธรรมาภรณ. “ขอคิดจากการแปลพระไตรปฎก”, เก็บเพชรจากคัมภรีพระไตรปฎก, 
 (สิงหาคม ๒๕๔๕) : ๒๓๐-๒๓๒. 



 

 

๒๒๗ 

 

พิพัฒน พสุธารชาติ. “เพื่อความเขาใจเรื่อง ‘องครวม’”, พุทธศาสนศึกษา. ปที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ 
 (พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๔๖) : ๖. 
พระราชวิจิตปฏิภาณ. “ใครเขนฆาภาษาไทย”, หนังสือพิมพสยามรัฐ. (๒ กนัยายน ๒๕๔๘) :  ๓๒. 
วัชระ งามจิตรเจริญ. “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, พุทธศาสนศึกษา. ปที่ ๘ 
 ฉบับที่ ๓, (กนัยายน-ธันวาคม  ๒๕๔๔) : ๙๓.  
สมฤดี วิศทเวทย. “ภาษากับความจริงในพระพุทธศาสนาเถรวาท”, พุทธศาสนศึกษา. ปที่ ๑๐  ฉบับ
  ที่ ๑, (มกราคม- เมษายน ๒๕๔๖) : ๕๐-๕๑.  
สุนัย เศรษฐบญุสราง, “เกมภาษากับการใชภาษาศาสนาของชาวอโศก”, พุทธศาสนศึกษา. ปที่ ๑ 
 ฉบับที่ ๓, (กนัยายน - ธันวาคม ๒๕๓๗) : ๗๘-๗๙. 

อภิญญา เฟองฟูสกุล. “ศาสนทัศนของชุมชนเมืองใหม ศึกษากรณีวดัพระธรรมกาย”, พุทธศาสน
 ศึกษา. ปที่ ๕ ฉบับที่ ๑, (มกราคม-เมษายน ๒๕๔๑) : ๙. 
อรทัย พนาราม. “ส่ือมวลชนกับการเผยแผพระพุทธศาสนา”, พุทธศาสนศึกษา. ปที่ ๑๑ ฉบับที่  ๓, 
 (กันยายน-ธันวาคม ๒๕๔๗) : ๖. 
 
 ๓) : เอกสารอื่น ๆ  
 
พระกิตติศกัดิ์  ยโสธโร (แกวเหลา).  “การศึกษาบทบาทของพระสารีบุตรเถระในการเผยแผพระ 

 พุทธศาสนา”. วิทยานิพนธพทุธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย :  
 มหาวิทยาลัย มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 

พระมหาจิระศกัดิ์  ธมฺมเมธี (สังเมฆ).  “การศึกษาวิเคราะหเร่ืองปญหาภาษาในพระพทุธศาสนา :  
 ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”. วิทยานิพนธ

 พุทธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั, 
  ๒๕๔๔.  

พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธ์ินอก). “การศึกษาอิทธิพลของอายตนะ (ส่ือ) ที่มีตอการพัฒนา
 คุณภาพชวีิต”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย :  มหาวิทยาลัย 
 มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 
พระวุฒกิรณ วฑุฒิกรโณ.  “ศึกษาเทคนิคและวิธีการเผยแผพุทธธรรมของพระราชวรมณุี (ประยูร  

  ธมฺมจิตฺโต)”. วิทยานิพนธพทุธศาสตรมหาบัณฑติ. บัณฑิตวิทยาลัย :  
 มหาวิทยาลัย มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 

พระมหาอรุณ  จิตคุตฺโต (สุดประเสริฐ). “ศึกษากระบวนการสื่อสารเพื่อเผยแผพุทธธรรมของสวน 



 

 

๒๒๘ 

 

 โมกขพลาราม”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลยั :  
 มหาวิทยาลัย มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔. 

 
๔) : เอกสารทางอิเลกทรอนิกส 
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๒. ภาษาองักฤษ  

 
CabeZon, Jose Ignacio.  Buddhism and Language.  New York : State University of New York  
 Press, 1944. 
R. Stiver, Dan.  The Philosophy of Religions Language Sign, Symbol, and Story. Oxford : 
 Blackwell, 1996. 
Wilbur Schramm and D. F. Roberts (eds.). How communication Works, in the Process and 
 Effect of Mass Communication. Urbana III : University of Illinois, 1957. 
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๓. ขอมูลผูใหสัมภาษณ 
 
 ประวัติพระภกิษุ นกัวิชาการ และนกัเรยีนมัธยมตอนปลาย ที่ไดสัมภาษณ  เพื่อ
ประกอบในงานวิทยานิพนธนี้ ผูวิจยัไดเลือกสัมภาษณพระภิกษุ ๖ รูป นักวิชาการ ๖ ทาน และ
นักเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน ดังมีรายละเอียดดังนี ้
 
 ๓.๑ พระภิกษุ ๖ รูป คือ 
   ๑. ชื่อ   : พระธรรมกิตติวงศ   ฉายา  สุรเตโช   นามสกุล   สุรเดช 
   วิทยฐานะ : ป.ธ. ๙, พ.ม.  
   ตําแหนง : เจาอาวาสวัดราชโอรสาราม, ราชบัณฑิต 
   ท่ีทํางาน  : วัดราชโอรสาราม 
   ติดตอ  : ๐๒-๔๑๕๓๓๒๗ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๒๗ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๒. ชื่อ    : พระมหาสมจินต   ฉายา สมฺมาปฺโญ    
       นามสกุล วันจันทร 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, Ph. D. 

   ตําแหนง   : คณบดีบัณฑติวิทยาลัย 
   ท่ีทํางาน  : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช 
        วิทยาลัย 
   ติดตอ  : ๐๒- ๒๒๒๐๖๘๐ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๒๐ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 

 
   ๓. ชื่อ  :  พระครูวรกติติโสภณ    นามสกุล  พิมหนิ 
   วิทยฐานะ :  น.อ. เอก, พระไตรปฎกบณัฑิต, B.A., Ph. D. 

   ตําแหนง :  เจาอาวาสวัดนาคปรก วัดพทุธสามัคคี นิวซีแลนด, 
       ประธานกรรมวัดพุทธธัมโม สหรัฐอเมริกา 
   ท่ีทํางาน  : วัดนาคปรก, วัดพุทธสามัคคี นิวซีแลนด, วัดไทย 
        ลอสแอลเจอลิส แอลเอ สหรัฐอเมริกา 
   ติดตอ  : ๐๒- ๔๖๗๒๓๘๐, ๐๑-๘๕๗๗๒๙๓ 



 

 

๒๓๐ 

 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๔. ชื่อ  :  พระมโน    ฉายา   เมตฺตานนฺโท  นามสกุล  เลาหวนิช 
   วิทยฐานะ :  น. เอก, ป.ธ. ๒,  พบ., M.A. (Oxford), Th. M.  
       (Harvard), Ph. D. (Hamburg)  
   ตําแหนง : อาจารยสอนที่มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ และจฬุาลงกรณ
        มหาวิทยาลัย 
   ติดตอ  : ๐๑-๘๑๖๘๐๑๖ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๔ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 

 
   ๕. ชื่อ  : พระมหาโชว   ฉายา ทสฺสนโีย  นามสกุล  ผลเจริญ 
   วิทยฐานะ : น.ธ. เอก, ป.ธ. ๗, พธบ., ศศ.ม., M.A. (Organizational 
       Administration), Ph. D. (Soc.) 
   ตําแหนง : ผอ. สวนธรรมนิเทศ, นักจัดรายการทางสื่อวิทยุ และ
        โทรทัศน, อาจารยพิเศษบณัฑิตวิทยาลัย มมร. 
   ติดตอ  : ๐๒- ๖๒๙๐๑๐๙ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 
   ๖. ชื่อ  :  พระมหาวุฒชัิย  ฉายา   วชิรเมธี นามสกุล บุญถึง 
   วิทยฐานะ : น. ธ. เอก, ป.ธ. ๙,  ศษ.บ., พธ.ม. 
   ตําแหนง : อาจารยพิเศษบัณฑิตวิทยาลัย มจร., คอลัมนิสตช่ือ  
       “ว. วชิรเมธ”ี 
   ท่ีทํางาน  : วัดเบญจมบพิตร คณะ ๑๔ 
   ติดตอ  : ๐๒- ๖๒๘๙๘๒๙ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๗  กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 



 

 

๒๓๑ 

 

  ๓.๒ นักวิชาการ ๖ ทานคือ  
   ๑. ชื่อ  :  ศ. จํานงค      นามสกุล  ทองประเสริฐ 
   วิทยฐานะ : ป.ธ. ๙, M.A. (in Phil. and South East Asia Studies, 
       Yale Uni.) 
   ตําแหนง : ราชบัณฑิต, อาจารยประจํา มจร. 
   ท่ีทํางาน  : กองชําระคัมภีรพระไตรปฎก 
   ติดตอ  : ๐๒-๒๘๖๕๖๘๒ 
   วันเดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๓ มีนาคม ๒๕๔๙ 
 

   ๒. ชื่อ  :  ผศ. ดร. บรรจบ   นามสกุล  บรรณรุจิ 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, พธ.บ., อ.ม., Ph. D. (Magal Uni.) 
   ตําแหนง : อาจารยสอนที่มจร., จุฬาลงกรณฯ,   นักวิชาการดาน
        พุทธศาสนา 
   ท่ีทํางาน  : คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
   ติดตอ  :  ๑๐-๘๔๙๕๑๕๐ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๙  กุมภาพันธ  ๒๕๔๙ 

 
   ๓. ชื่อ  :  อ. กรุณา   นามสกุล  กุสลาศัย 
   วิทยฐานะ : B.A., ดุษฎีบณัฑิตกติติมศกัดิ์ จากม. รามคําแหง,  

        ม. ศิลปกร, ม. บูรพา 
   ตําแหนง :  ผูเชี่ยวชาญภารตวิทยา และประวัติศาสตร ภาษา 
        วัฒนธรรม ของประเทศอินเดีย 
   ติดตอ  :  ๐๒-๔๑๒๕๒๖๘ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๕ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
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   ๔. ชื่อ  :  อ. แสวง  นามสกุล  อุดมศรี 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๖, พ.ม., พธบ., M.A. 
   ตําแหนง :  หัวหนาฝายคัมภีรพุทธศาสตร กองวิชาการของ 
         มหาจุฬาฯ วดัมหาธาตุฯ  
   ติดตอ  :  ๐๒- ๒๒๕๘๘๗๒ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 
   ๕.  ชื่อ  :  ศ. กีรติ   นามสกุล  บุญเจือ 
   วิทยฐานะ :  ศาตราจารย, ราชบัณฑิต สาขาปรัชญา 
   ตําแหนง : ผูเชี่ยวชาญในดานปรัชญา ศาสนา และหวัหนาคณะ
         วิชาปรัชญา มหาวิทยาลัยเซ็นตจอหน 
   ติดตอ  :  ๐๖-๐๔๕๕๒๙๙ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๘ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๖. ชื่อ  :  อ. สนิท    นามสกุล  ศรีสําแดง 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, พ.ม., พธ.บ., น.บ.,(ธรรมศาสตร) M.ed.  
        (Baroda) 
   ตําแหนง :  คณะกรรมการดานศาสนาและวัฒนธรรม นักวิชาการ
         ดานศาสนา 
   ติดตอ  :  ๐๒ -๙๓๓๓๙๗ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๑ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
 
 ๓.๓ นกัเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน 
   ๑.  ชื่อ  :  น.ส. สุนิสา  นามสกุล  มามี่ 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๔ 

   สถานศึกษา :  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
 
 



 

 

๒๓๓ 

 

   ๒.  ชื่อ  :  น.ส. มยุรา  นามสกุล  แซโคว 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๔ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๓.  ชื่อ  :  น.ส. แพรวไพลิน  นามสกลุ บุญนําโชคชัย 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาที่ ๕  
   สถานศึกษา :  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๔.  ชื่อ  :   นายภวูดล  นามสกุล  กิตติธนะบูรณ 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา :  โรงเรียนวัดนวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ 
         กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๕.  ชื่อ  :  นายเกื้อเผาพงศ  นามสกลุ  สังขบัว 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนวัดนวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจรญิ 
        กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๖.  ชื่อ  :   นายธนกร  นามสกุล  สุวรรณรัตน 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนวดันวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ 
        กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 

 



 

 

๒๓๔ 

 

 

     ภาคผนวก 

 
 บทสัมภาษณ 
 พระสงฆ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวา ในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษาในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชนอาทิ พระสงฆ ฆราวาส หนังสอื วิทยุ โทรทศัน วามีปญหาอะไรบาง 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 นักวิชาการ 
 ๑. ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 
 ๒. ทานคิดวาในปจจุบัน การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษาหรือไม 
 ๓. ทานคิดวาปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของไทยในสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชน เชน พระสงฆ  ฆราวาส  ส่ือหนังสือ  ส่ือโทรทัศน มีปญหาอะไรบาง 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานสื่อเหลานั้นอยางไร 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 นักเรียน 
 ๑. ในปจจุบนัภาษาทีพ่ระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 



 

 

๒๓๕ 

 

 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะไดเปนอยางดี ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกับ
ธรรมะในการพูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

๕. แบบสอบถาม  
 
๑) แบบสอบถามสําหรับพระภิกษุสงฆ 
 

สวนท่ี  ๑  ขอมูลท่ัวไป 

 ๑.๑   สถานภาพ          สามเณร    ภิกษ ุ

 ๑.๒  อายุ             ๑๕-๑๙  ป    ๒๐- ๒๕   ๒๖-๓๐    มากกวา ๓๑  ปขึ้นไป 

 ๑.๓  พรรษา          ๑-๕  พรรษา    ๖- ๑๐    ๑๑- ๒๐     มากกวา ๒๑ พรรษา 

 ๑.๔  การศึกษาทางนักธรรม     ตรี       โท          เอก  

 ๑.๕   การศึกษา (ปจจุบัน)   ป.ตรี            ป. โท        ป. เอก  

 ๑.๖   การศึกษาบาลี      ป. ๑-๓      ป. ๔- ๖          ป. ๗-๙ 

 ๑.๗   ตําแหนงหนาที่    เจาอาวาส        ผูชวยเจาอาวาส      ลูกวัด      

 ๑.๘   ภูมิลําเนา      ตางจังหวัด   ( ภาคอีสาน  ภาคเหนือ  ภาคใต  ภาคกลาง )       

     ปริมณฑล       กรุงเทพฯ 

 
สวนท่ี  ๒  ขอมูลการเผยแผธรรมะ   
  

 ๒.๑  ทานสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  บอยแคไหน 

    ๔-๕ คร้ัง ตอสัปดาห    ๒-๓ คร้ัง ตอสัปดาห     ๑ คร้ังตอสัปดาห   ไมมี  
 

  ๒.๒  เนื้อหาท่ีทานเทศนา  บรรยาย  สวนมากเกี่ยวกับเรื่องใด 

   ทั่ว ๆ ไป      ปญหาชีวิต     ปญหาสังคม 

   การใหทาน             การรักษาศีล    การภาวนา 

   หลักธรรม     การเผยแผธรรม   ตอบปญหาธรรมะ  



 

 

๒๓๖ 

 

 ๒.๓  สวนมากทานเทศนา  บรรยายธรรม ท่ีไหน 

   นอกวัด      ในวัด 
 

 ๒.๔  จํานวนญาติโยมที่เขามาสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีเทาไร 

   มากกวา  ๕๐ คน     ๓๐-๔๙      ๑๐-๒๙     ต่ํากวา ๑๐ คน  
 

สวนท่ี  ๓  การใชรูปแบบและภาษาการสื่อสาร 
    

 ๓.๑   ภาษาที่ทานใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  มีอะไรบาง  
(ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ)  

     ภาษาบาลี 

   ภาษาไทย 

   ภาษาสันสกฤต 

   ภาษาอังกฤษ 

   อ่ืน ๆ ระบุ.............................................................   
 

  ๓.๒  ความถี่ในการใชภาษาบาลีของทานมากนอยเพียงใด  

 
    ประเภทการเผยแผ     การใชภาษาบาลีในการเผยแผ 
   มากที่สุด    มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด     

     การเทศนา 
     การบรรยาย 

    ปาฐกถา 
    ปุจฉา-วิสัชนา 
    อ่ืน ๆ  
 

      ๓.๓  ทานใชรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนาอยางไร 
   เปนภาษาบาลีทั้งหมด    ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

     กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด 



 

 

๒๓๗ 

 

 ๓.๔  ใหทานประเมินความเขาใจผูฟง  หลังจากทาน  เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  
ปุจฉา-วิสัชนา เสร็จแลว  วาอยูในระดับใด 

  เขาใจมาก   เขาใจปานกลาง   
   เขาใจนอย            ไมเขาใจเลย 
 

 ๓.๕  หลังจากที่ทาน เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะแลว  มีผูท่ีเขา
มาซักถามขอธรรม  ท่ีผูฟงยังไมเขาใจหรือไม  ถามี  มีมากนอยเพียงใด 

  ประมาณ  ๔-๕  คน    ประมาณ  ๒-๓ คน    ๑  คน   ไมมี 
 

 ๓.๖  (จากขอ ๓.๕) ถามี  สวนมากจะสอบถามหรือไมเขาใจในสวนใดของเนื้อหา 
  เกี่ยวกับภาษา (  ภาษาสนัสกฤต   ภาษาบาลี   ภาษาอังกฤษ  ภาษาทองถ่ิน) 
  เนื้อหาที่อธิบาย 

  อ่ืน ๆ ระบุ........................................................... 
 

สวนท่ี  ๔  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสาร 
 
 ๔.๑  ในการเผยแผธรรมะ  สวนใหญปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของทานคือขอใด 

(ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ)  
  ขาดความรูเกีย่วกับเนื้อหาธรรมะ   ขาดประสบการณ 
   มีปญหาเกีย่วกับใชภาษาในการสื่อสาร   ขาดทักษะในการพูด การเขียน 
   ขาดความมั่นใจในตวัเอง   อ่ืน ๆ ................................................. 
 
 ๔.๒ ทานคิดวา ควรจะมีแนวทางการปรบัปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสารธรรมะ 
อยางไรในการเทศนา  ปาฐกถา บรรยาย  ปุจฉา- วิสัชนา  เพื่อมิใหเกิดปญหา (ตอบไดมากกวา ๑ 
คําตอบ) 
   ใชรูปแบบเทศนา ปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 
   ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะ
ดวย 
    ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยอาศัยภาษาทองถ่ินที่ออกไป
เผยแผ 



 

 

๒๓๘ 

 

   ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา หากใชคํายากๆ ควรอธิบาย
เพิ่มเติมใหชัดเจน 
   ใชภาษาชาวบาน  กับภาษาธรรมะควบคูกัน 
   ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

    อ่ืน ๆ ระบุ............................................... 
 
 ๔.๓ ทานคิดวาควรมีแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสือ่สาร ในการเผยแผธรรมให
ประสบผลสําเร็จอยางไร (ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ) 
   ปรับภาษาที่ยากใหงายขึน้  ใชภาษาทาทาง เพื่อประกอบเนื้อหาใหมีความชัดเจน
และเขาใจงายขึ้น  
  ใชส่ืออุปกรณมาชวย           ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ   
   ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น    ยกเอาเหตกุารณปจจุบันมาชวย
อธิบายเพิ่มเตมิ 
  อ่ืน ๆ ระบุ ..................................................... 
 

สวนท่ี  ๕  ขอเสนอแนะในการใชภาษาตาง ๆ  ใหเกิดประสิทธิภาพ 
  

 ๕.๑   ในการใชภาษาบาล ี
 ๑......................................................................................................................... 
............................................................................................................................................... 
 ๒........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๕.๒   ในการใชภาษาไทย 
 ๑........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๒........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๕.๓  ในการใชภาษาอื่น ๆ 
 ๑......................................................................................................................... 
................................................................................................................................................. 



 

 

๒๓๙ 

 

 ๒......................................................................................................................... 
 

(๒)  แบบสอบถามสําหรับฆราวาส 
 
สวนท่ี ๑  ขอมูลท่ัวไป 
 ๑.๑   เพศ      ชาย     หญิง 
 ๑.๒  อายุ       ต่ํากวา  ๒๐     ๒๑-๔๐ ป    ๔๑  ขึ้นไป 
 ๑.๓  การศึกษา     มัธยม     อุดมศึกษา    อ่ืนๆ 
 ๑.๔  สถานภาพ            โสด        แตงงาน 
 ๑.๕  ภูมิลําเนา              กรุงเทพฯ   ตางจังหวดั 
 ๑.๖  อาชีพ    ราชการ    คาขาย   ธุรกิจสวนตวั 
 ๑.๗  รายได      ๕,๐๐๐/เดือน   ๑๐,๐๐๐/เดือน    ๑๐,๐๐๐ ขึ้นไป 
 
สวนท่ี  ๒  การเปดรบัสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 
 ๒.๑  ส่ือชนิดใดที่ทานใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะ 
    วิทยุ         โทรทัศน                หนังสือพิมพ 
    หนังสือ    นิตยสาร/วารสาร    แผนพับ 
    พระสงฆเทศน     อ่ืน ๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๐ 

 

 ๒.๒  ความถี่ในการเปดรับสือ่รายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 

ประเภทของสื่อที่เปด               นอย                        ปานกลาง                               มาก 
รับรายการธรรมะ            (๐-๒ครั้ง /เดือน)       (๓-๕ครั้ง/เดือน)          (มากกวา ๕ ครั้ง/เดือน) 

วิทย ุ                
โทรทัศน   
หนังสือพิมพ   

หนังสือ   

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระเทศน 

  อ่ืน ๆ 

 
 ๒.๓  ลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของทานเปนแบบใด 
     สนใจฟง/ดู/อาน  เปนบางครั้ง      สนใจตลอดจนจบรายการ 
     ดู/ฟง  อานแบบผาน ๆ เทานั้น 
 
 ๒.๔  สถานทีไ่หนที่ทานรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
    ที่บาน    ที่วัด     ที่สํานักหรือสถานธรรม 
    สํานักงาน    สถานสาธารณะ   อ่ืน ๆ ........................................ 
 
 ๒.๕  ทานชอบเนื้อหาธรรมะประเภทใดทีพ่ระสงฆเทศนา 
    เนื้อหาทั่ว ๆ ไป    เนื้อหาธรรมะลวน ๆ  
    เนื้อหาธรรมะเชิงประยกุตเขากับสังคม 
    เนื้อหาแบบเสนอแนะและวิจารณ    แบบตอบ-ถามธรรมะ 
 
 ๒.๖  ส่ือบุคคลที่เกี่ยวกับพระสงฆทานชอบทานใดมากที่สุด 
    พระมหาตวน    หลวงปูพุทธอิสระ  พระธรรมปฎก 
    ทานจันทร         หลวงพอปญญา       พระเทพโสภณ 
    หลวงตามหาบัว   พระเทพดิลก          พระอาจารยพยอม 



 

 

๒๔๑ 

 

    พระพิจิตธรรมพาที    หลวงพอคูณ    พระพิจิตธรรมสุนทร 
    รูปอื่น ๆ ที่ทานชอบ   ๑.................................. 
      ๒................................. 
      ๓.................................. 
      ๔.................................. 
 
สวนท่ี  ๓  การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 
 ๓.๑  กิจกรรมที่ทานเขารวมทางศาสนาบอย ๆ คือ  
 
    ทําบุญตักบาตร    ไปวัดทุกวันพระ 
    ไปทําบุญ/ตักบาตรในเฉพาะวนัสําคัญทางศาสนา 
     ทําบุญวันเกิดหรือทําบญุอุทิศ 
     ฟงเทศน/ ฟงการสัมมนาเกี่ยวกับธรรมะ 
    เขารวมบวชชีพราหมณ     เขารวมเปนกรรมการของวัด 

 สรางสาธารณะประโยชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๒ 

 

สวนท่ี  ๔  ปญหาและอุปสรรคในการถายทอดการสื่อสารธรรมะ 
 
 ๔.๑  ทานมีความเหน็อยางไรตอประเด็นทีเ่ปนปญหาและอุปสรรคในการใชภาษาใน
การถายทอดธรรมะของพระสงฆในปจจุบนั 
   

ลักษณะของการใชภาษา                     เห็นดวย 
มากที่สุด 

เห็นดวย เห็นดวย 
ปานกลาง 

ไมเห็นดวย 

พระใชภาษาบาลีมากไป     

ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป     

พระขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม     
พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึ้น     

ไมมีการยกตัวอยางที่ชัดในธรรมะ     
ไมนําเอาปญหาในสังคมที่เกิดขึ้นเปนสื่อเทศน     

ใชภาษาไทยไมถูกตอง     

ใชภาษาใหมเกินไป     

ใชภาษาทาทางไมเหมาะสม     

ไมเขาใจภาษาธรรมะ     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๓ 

 

   ๔.๒  ทานมคีวามเหน็อยางไรกับการใชภาษไทยของพุทธศาสนิกชนในการถายทอด
ออกมาเปนภาษาธรรมะ 
   

ลักษณะของการใชภาษา เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 

ไมเขาใจภาษาธรรมะ     
ไมเขาใจภาษาบาลีพอ     
ใชภาษาสื่อธรรมะไมตรง
กับเจตนาตัวเอง 

    

ใชคําศัพทผิด     
ใชคําพูดฟุมเฟอยมากเกินไป     
ใชภาษาไทยไมสอดคลองกับ
ภาษาธรรมะ 

    

ไมรูรากศัพทภาษาที่ส่ือ     
ขาดประสบการณ     
ใชภาษาตางชาติมากไป     
ขาดความจริงใจในการสื่อสาร
ตอกัน 

    

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๔ 

 

๕.  ความรู ความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 
 

๕.๑  ทานเขาใจคําตอไปนี้อยางไร จงกา  ขอที่ทานคิดวาถูกตองตามทัศนะของทาน 
 

คําศัพท ความหมายที่๑ ความหมายที่ ๒ ความหมายที่ ๓ ความหมายอื่นๆ 
กาม ความหลง ความใคร เกี่ยวกับทางเพศ ................................. 
กุศล บุญ ความดี ความฉลาด ................................ 
กรรม ผลลัพธ การกระทํา ผลในอดีต ................................... 
นิพพาน ตาย ดับ การหลุดพน ................................ 
สมถะ ความสงบ มักนอย ทําสมาธิ ................................ 
สัญญา สัญญาซื้อขาย ความจําได ใหคําหมั้น ................................. 
วิญญาณ ความรู ผี คนตาย  
สังฆกรรม การรวมกัน การแบงพวก การลงโทษ .................................. 
สันโดษ มักนอย พอดี ความยินดี ................................... 
สวรรค ที่ไป แดนกามคุณ ชีวิตหลังตาย ................................. 
เดรัจฉาน สัตวช้ันต่ํา ความไมรู ผูมีกรรม .................................. 
เปรต สัตวมีกรรม ความโลภ ผี ................................... 
มาร ยักษ องคก้ันความดี สิ่งไมดี ................................. 
มรรคผล ความสําเร็จ หนทาง วิธีดับ ................................. 
เทวดา ผูเสวยบุญ ผูดี ภพแหงอุดมคติ ................................... 
เมตตา เห็นใจ สงสาร ความหวังดี .................................. 
มงคล ความดี ความเจริญ ฤกษดี .................................. 
ปญญา ความรอบรู ความสามารถ คนที่จบสูงๆ .................................... 
รูป ภาพถาย รางกาย ธาตุ ๔ .................................... 
สมาธิ ต้ังใจแนวแน นั่งนิ่งๆ สงบนิ่ง ................................... 
เวทนา นาสงสาร อารมณ ออนไหวงาย .................................. 
บัณฑิต คนมีปญญา คนจบปริญญา ผูมีคุณธรรม .................................. 
ภาวนา คําอธิษฐาน การทําใหเกิดขึ้น คําวิงวอน .................................. 
ปาฏิหาริย สิ่งไมคาดหวัง อํานาจพิเศษ ความสําเร็จ .................................. 
พาล คนเขลา นักเลง อันธพาล ................................... 
อุเบกขา ความเปนกลาง วางเฉย ไมสนใจ ................................... 
อารมณ ความโกรธ สิ่งเหนี่ยวใจ ความรูสึก .................................. 
อรหันต ผูบรรลุ ผูเปนใหญ ผูดับทุกข ................................... 



 

 

๒๔๕ 

 

๖.  ขอเสนอแนะเพิ่มเติมท่ีทานคิดวาควรปรับปรุงในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะ 
 

 .................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

๒๔๖ 

 

 

 

ประวัติผูวิจัย 
 
ชื่อ    :  พระสุนทร รตนปฺโญ (มติยาภกัดิ์) 
เกิด   :  ๒๙ มกราคม ๒๕๑๒    บานเลขที่ ๒๕ หมูที่ ๘ บานราษฎรสําราญ   
     ต. โคกสมบูรณ อ. กมลาไสย จ. กาฬสินธุ  
บรรพชา   :  ๑๘ มีนาคม ๒๕๒๕ วัดโพนงาม ต. โพนงาม อ. กมลาไสย จ. กาฬสินธุ 
อุปสมบท   :  ๑๙ มกราคม ๒๕๓๓ วดัพระธาตุ ต. ศาลาขาว อ. เมือง จ. สุพรรณบุรี  
การศึกษา   :  น.ธ. เอก, จบพุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.) คณะมนุษยศาสตร เอกภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั รุนที่ ๔๕ พ.ศ. ๒๕๔๓ 
ท่ีอยูปจจุบัน     :  วัดเพลง ๒๘๓ แขวงปากคลอง เขตภาษเีจริญ กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๖๐ 
เขาศึกษาตอเม่ือ  :  ๑๘ มิถุนายน ๒๕๔๔ 
สําเร็จการศึกษา  : ๒๙ พฤษภาคม ๒๕๔๙ 
ประสบการณ   : พ.ศ. ๒๕๔๒ เปนอาจารยสอนโรงเรียนปริยัติธรรม โรงเรียนโพธิสังวรวิทยา  
    วัดสกณุปกษ ีต. สนามคลี   อ. เมือง จ. สุพรรณบุรี 
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